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PHAEFA'TIO. 


Lj 


Nibil admodum habeo, mi Lector, quod Praefationis 
loco praemittendum ducam, nisi ut veniam petam si 
Thesauri mei pomoeria extendisse atque ex prioris consilii 
angustiis in liberiora spatia eduxisse videar, Etenim cum 
Latinae ecclesiae Hyinos ecclesiasticos colligendos AMlu- 
strandosque suscepissem, verebar ne huius seculi ingenium 
turbulentum, in rixis ac spinis occupatum,  suavissimis 
antiquae ecclesiae carminibus obstreperet: nec cogitabam 
fore ut et in Romana et in Protestantium ecclesia tam. 
multi coeptis faverent, atque adeo 'l'hesaurum desidera- 
rent auctum et orientalis regionis gemmis et margaritis 
- locupletatum. — Non mihi id tribuo; satis enim scio in 
multis mihimet ipsi me non satis fecisse, — Sed apud 


Iv 


- 


Germanos, Anglos, Gallos novum studium exarsit rei 
hymnologicae , adeo admirandus incredibilisque cursus 
ad omnem excellentiam factus, Itaque benevole acce- 
perunt copiosam supellectilem, qua expedita via ad sa- 
crae poesis indolem accuratius perspiciendam aperta 
esse videbatur. Ego vero in hac parte mihi elaborandum 
esse aequum iudicavi, ut Graecorum Syrorumque carmi- 
na sacra in cultu sacro adhibita fautoribus offerrem. 
Coptas Armenosque eo nomine omittendos puto, quod 
pauca tantummodo carmina eorum sacra e membranis 
eruta sunt: quippe quae in priyati studii sui gratiam ex- 
scripserunt harüm-. litterarum amantes atque periti. Ne- 
que cum Graecis quidem Syrisque Musis ipse rationem 
habere potui ob causas quas omnes commemorare non 
est necesse; praecipue tamen haec erat, quod ani- 
mum occupatum habui in chartis, si non doctis tamen la- 
boriosis. 


| Dam : animo distrahebar, cum hoo mibi probabilius 
tum illud. videbatur , adfeit dubitani Reinholdi 
Vormbaumi eruditio atque humanitas. ^ Gravis enim 
et doctus adolescens, a quo optima quaeque exspe- 
etari possunt, amore in 'Hymnologiam antiquam in- 
flammatus, cum in Thesauro nostro Graeca carmina- 
desideraret , ipse acerrimo studio lacunam expleve- 
rat.  Obtulit mihi vir praeclarus Graecorum carminum 
volumen diligentissime exaratum. Ego ut illud augeret, 
auctum denuo perlustraret, denique ''hesauro nostro li- 
bellum adiungeret eliam atque etiam rogabam. Non 
negavit Vormbaumius quod optaveram nec defuit opti- 


v 


mi viri. studiis summorum virorum  auetoritas atque - 
auxilium. — Visum est tamen non-omnia exhibere carwi- 
na.sed in hunc libri modum contrahere, plurimis reci- 
sis atque electis, petissimum  deterioris aetatis, quae 
. traxere iam aliquid sui seculi. — Habes nihilominus De- 
lectum amplissimum, Rambacbio aliisque multo locuple- 
tiorem, quem opus nostrum noii mediocriter ornare grata 
mente confiteor. 

Eandem gratiam refero Ludovico Spliethio, 
Philosophiae Doctori, qui quantam operam dederit litte- 
ris orientalibus nuperrime edita Grammatica Persica, - 
Lexico Ferhengi Reschidi praefixa, comprobavit, Nam 
peropportune cecidit, quod Vir Doctor ea qua insignia 
est humanitate pollicebatur mihi et confirmabat, se ope- 
ram daturum ut delectis praestantissimis Syrorum hyu 
Bis, occasionem nanciscerentur lectores ad poetarum Sy- 
rorum ingenium atque indolem cognoscendam. . Praeter 
libres typis excusos, qui huc pertinent, aditus patebat 
Spliethio ad duas memibranas adbuc ineditas, e quarum 
penu non nulla. depromsit. Accedit quod licebat con- 
fugere ad Roedigerum, praeceptorem atque patronum, 
cuius doctrinam copiose praedicare supervacaneum .est, 
cum apud omnes suis laudibus celebretur. Multa exquisi- 
tiora ex amplissimo librorum apparatu Vir Summus protulit 
quibus Spliethium humaniter adiuvit. 


Num Graecus, num Syrus in suo quisque mu- 
nere commode versatus, quidque hoc opusculo praesti- 
tum sit, ipse iudica. Neque ego potui mihi temperare, 


VI 


quin minnta quaedam et ut ita dicam zt&osoye huic vo- 
lumini adijcerem. ^ Vides in Paralipomenis primo loco 
positum Glossarium Vocum et Phrasium, quae in Lexi- 
cis mediae et infimae Latinitatis, etiam in Parisina Du 
Cangii editione, desiderantur. ^Facili negotio potest 
augeri, nam extra dubitationem est, multas huius fa-. 
rinae voces adhuc latere in inferiorum saeculorum litur- 
giis sermonibus etc. ad hoc usque tempus tineis tantum, 


,blattis muribusque cognitas. — In Adnotationum Appen- 


dice ad carmina 'Tomi primi et secundi ex assidua scri- 
ptorum ecclesiasticorum lectione ea quae ad propositum 
scopum facere poterant collegi neque iniucundum erit, 
quicquid ex Fortlagii, Grieshaberi aliorumque libris ex- 
cetpsi. Denique ut magis in dies ad pristinam illamque 
puram faciem revocentur carmina sacra, addita est duo- 
rem Codicum Berolinensium scriptura. Etiam hanc debeo 


' Vormbaumio, hic vero Pertzio, Viro Doctissimo, cuius 


humanitatem: non semel expertus est. Ipsam Vormbau- 
mii epistolare iuvat inserere: — Durch die Güte des Hrn. - 


.Geh. Regierungsrathes ond Oberbibliothekars Dr. Pertz 


wurde mir die Benutzung zwéier Manuscripte der kó- 
nigliehen Bibliothek gestattet, deren Beschreibung sich 
in Pertz , Archiv der Gesellschaft für altere deutsche 
Geschichtskunde^ Band VIII. p. 839. und p. 844. fin- 
det. Besonders wichtig für die Kritik einzelner Hymnen 
ist der altere dieser Codices ('Theol. in 4to. No. 11. 
apud nos B. 1.), der bei Pertz a. a. O. in das 11te - 
Jahrhundert gesetzt wird. Von griechischen H:mnen 
findet sich in demselben nur die. Doxologie, mit lateini- 
schen Buchstaben geschrieben, ganz aber in der Schreib- 


J 


VI 


. art, welche nach einem Wiener Codex im Thes. Hy- 
mol. Tom. II. p. 272.  mitgetheilt wird. ?. Weniger 
wichtig ist der in viel spüterer. Zeit geschriebene zweite 
Codex (Theol. in 4. N. 265. apud nos B. 2. ), der, die Lie- 
der der Prudentius und Sedulius ausgenommen , "nur 
solche Gedichte enthalt, deren: kirchfieher Gebrüuch nicht. 
nachweisbar ist. — Qc aii gua s P 


Iam vero tendimus ad metam. Id unum repeten- 
dum videtur quod abhinc quinque annis Tomo primo 
praefati sumus. — Faxit Deus ut hoc opus nostrum cedat 
in usus ecclesiae Christianae, ut rei hymnologicae stu- 
dium dulcedine sua et suavitate omnium animos perfun- 
dat et copiogiores fructus progignat. ^ Inprimis Prote- - 
stantibus commendamus quod commendat Vetus Agenda 
Ducatus Pomeraniae anno 1568 edita: In Steden dar 
Scholen sint, scholen de Pastores mit vlite dar up seen, 
dat de olden Christliken, herrliken, Latinischen Ge- 
senge, sunderlik Sequentien unde Responsoria alse. in 
Paschate, Ascensione, Pentecoste, '"l'rinitatis, Purifica- 
tionis, Annunciationis Mariae, de beata Virgine, de Ma- 
ria Magdalena, de Decollatione Ioannis, de Apostolis, . 
de Evangelistis, de Martyribus,. de rein unde Christlick 


*) Paucis aperiam meam de origine et patria codicis sententiam. 
Commemoratur in carmine: Audi iudex mortuorum p. 
286 Adalricus Pater, procul dubio ut patronus vel Ecclesiae 
Sanctus Titularis. — Adalricus autem cum sociis martyrii coro- 
nam áccepit a Normannis anno 888: nomen eius inscriptum est 
calendariis Germaniae inferioris et libris Batavorum et Belga- 
rum die XXI. Maii: In his provinciis, ut mihi videtur, Codex 
scriptus est. 


. L 
* 
Li 
4. , 
- 
. , 
. '- . 
[1 
E 
, 
» . 
: 
LJ 
P 
* 
. 
. *ot 
- 
^, 
*i:295914 
N ! uw . 
LI . * cr » 3 
. : , . 
ef 
- Y. 
« .ec 
à MP P 
. 
sd ^te 
. 
* "a9: 
»t** e . - 
* 96.7 
* »,;. 9v».59 
ett M 
.»* 5 
"45 
"558 |? 
e v "*, 
9.4359? , *.. 


i d 


PRAEFATIO. 


NM ibi! admodum habeo, mi Lector, quod Praefationis 
loco praemittendum ducam, nisi ut veniam petam si 
Thesauri mei pomoeria extendisse atque ex prioris consilii 
angustiis in liberiora spatia eduxisse videar, Etenim cum 
Latinae ecclesiae Hytinos ecclesiasticos colligendos illu- 
sírandosque suscepissem, verebar ne huius seculi ingenium 
turbulentum, in rixis ac spinis occupatum, suavissimis 
antiquae ecclesiae carniinibus obstreperet: nec cogitabam 
fore ut et in Romana et in Protestantium ecclesia tam. 
multi coeptis faverent, atque adeo 'l'hesaurum desidera- 
rent auctum et orientalis regionis gemmis et margaritis 
- locupletatum. — Non mihi id tribuo; satis enim scio in 
multis mihimet ipsi me non satis fecisse. — Sed apud 


IV 


e 


Germanos, Anglos, Gallos novum studium exarsit rei 
hymnologicae , adeo admirandus incredibilisque cursus 
ad omnem excellentiam factus, Itaque benevole acce- 
perunt copiosam supellectilem, qua expedita via ad sa- 
crae poesis indolem accuratius perspiciendam aperta 
esse videbatur. Ego vero in hac parte mihi elaborandum 
esse aequum iudicavi, ut Graecorum Syrorumque carmi- 
na sacra in cultu sacro adhibita fautoribus offerrem. 
Coptas Armenosque eo nomine omittendos puto, quod 
pauca tantummodo carmina eorum sacra e membranis 
eruta sunt: quippe quae in privati studii sui gratiam ex- 
scripserunt harüm-. litterarum amantes atque periti.  Ne- 
que cum Graecis quidem Syrisque Musis ipse rationem 
habere potui ob causas quas omnes commemorare non 
est necesse; praecipue tamen haec erat, quod ani- 
mum occupatum habui in chartis , si non doctis tamen la- 
boriosis. 


Dum animo distrahebar, cum hoo mihi probabilius 
tum illud videbatur , adfuit dubitani Reinholdi 
Vormbaumi eruditio atque humanitas. — Gravis enim 
et doctus adolescens, a quo optima quaeque exspe- 
etari possunt, amore jn 'Hymnologiam antiquam in- 
flammatus, cum in Thesauro nostro Graeca carmina- 
desideraret , ipse acerrimo studio lacunam expleve- 
rat Obtulit mihi vir praeclarus Graecorum carminum 
volumen diligentissime exaratum. Ego ut illud augeret, 
auctum denuo perlustraret, denique "Thesauro nostro li- 
bellum adiungeret etiam atque efiam rogabam. Non 
negavit Vormbaumius quod optaveram nec defuit opti- 
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mi viri.. studiis summorum virorum auctoritas atque - 
auxilium. — Visum est tamen non:omnia exhibere. carui- 
 ma-sed in hunc libri modum contrahere, plurimis reci- 
sis atque electis, petissimum  deterioris aetatis, quae 
, traxere iam aliquid sui seculi. — Habes nihilominus De- 
lectum amplissimum, Rambachio aliisque multo locuple- 
tiorem, quem opus nostrum nor mediocriter ornare grata 
mente confiteor. 

Eandem gratiam refero Ludovico Spliethio, 
Philosophiae Doctori, qui quantam operam dederit litte- 
ris orientalibus nuperrime edita Grammatica Persica, - 
Lexieo Ferhengi Reschidi praefixa, comprobavit. Nam 
peropportune cecidit, quod Vir Doctor ea qua insignia 
est humanitate pollicebatur mihi et confirmabat, se ope- 
ram daturum. ut delectis praestantissimis "Syrorum hym- 
Bis, occasionem nanciscerentur lectores ad poetarum Sy- 
rorum ingenium atque indolem cognoscendam. : Praeter 
libres typis excusos, ' qui huc pertinent, aditus patebat 
Spliethio ad duas menibranas adhuc ineditas, e quarum 
penu non nulla depromsit. Accedit quod licebat con- 
fugere ad Roedigerum, praeceptorem atque patronum, 
cuius doctrinam copiose praedicare supervacaneum .est, 
cum apud omnes suis laudibus celebretur. Multa exquisi- 
tiora ex amplissimo librorum apparatu Vir Summus protulit 
quibus Spliethium humaniter adiuvit. 


Num Graecus, num Syrus in suo quisque mu- 
nere commode versatus, quidque hoc opusculo praesti- 
tum sit, ipse iudica. Neque ego potui mihi temperare, 
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quin minuta quaedam et ut ita dicam zt&ospyc huic vo- 
lumini adiicerem. — Vides in Paralipomenis primo loco 
positum Glossarium Vocum et Phrasium, quae in Lexi-. 
cis mediae et infimae Latinitatis, etiam in Parisina Du 
Cangii editione, desiderantur. ^ Facili negotio potest 
augeri, nam extra dubitationem est, multas huius fa. 
rinae voces adhuc latere in inferiorum saeculorum litur- 
giis sermonibus etc. ad hoc urque tempus tineis tantum, 
blattis muribusque cognitas. In Adnotationum Appen- 
dice ad carmina 'Tomi primi et secundi ex assidua scri- 
ptorum ecclesiasticorum lectione ea quae ad propositum 
scopum facere poterant collegi neque iniucundum erit, 
quicquid ex Fortlagi, Grieshaberi aliorumque libris ex- 
. eetpsi.' Denique ut magis in dies ad pristinam illamque 
puram faciem revocentur carmina sacra, addita est duo- 
rem Codicum Berolinensium scriptura. Etiam hanc debeo 
: Vormbaumio, hic vero Pertzio, Viro Doctissimo, cuius 
humanitatem: non semel expertus est. Ipsam Vormbau- 
mii epistolam iuvat inserere: — Durch die Güte des Hrn. 
Geh. Regierungsrathes und Oberbibliothekars Dr. Pertz 
wurde mir die Benutzung zweier Manuscripte der kó- 
niglichen Bibliothek gestattet, deren Beschreibung sich 
in Pertz , Archiv der Gesellschaft für altere deutsche 
Geschichtskande** Band VIII. p. 839. und p. 844. fin- 
det. Besonders wichtig für die Kritik einzelner Hymnen 
ist der altere dieser Codices (Theol. in 4to. No. 11. 
apud nos B. 1.), der bei Pertz a. a. O. in das 11te . 
Jahrhundert gesetzt wird. ^ Von griechischen Hmnen 
findet sich in demselben nur die. Doxologie, mit lateini- 
schen Buchstaben geschrieben, ganz aber in der Schreib- 
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- art, welche nach einem Wiener Codex. im Thes. Hy- 
mol. Tom. IL, p. 272.  mitgetheift wird. *) . Weniger 
wichtig ist der in viel spáterer. Zeit geschriebene zweite 
Codex (Theol. in 4. N. 265. apud nos B.2. ) der, die Lié- 
der der Prudentius und Sedulius ausgenommen , nur. 
solche Gedichte enthilt, deren: kirchlichér Gebrüuch nicht 
nachweisbar ist.. — o sur gp oid 
Iam vero tendimus ad metam. Id unum repeten- 
dum videtur quod abhinc quinque annis "Tomo primo 
praefati sumus. Faxit Deus ut hoc opus nostrum cedat 
in usus ecclesiae Christianae, ut rei hymnologicae stu- 
dium dulcedine sua et suavitate omnium animos perfun- 
dat et copiosiores fructus progignat. ^ Inprimis Prote- : 
stantibus commendamus quod commendat Vetus Agenda 
Ducatus Pomeraniae anno 1568 edita: In Steden dar 
Scholen sint, scholen de Pastores mit vlite dar up seen, 
dat de olden Christliken, herrliken, Latinischen. Ge- 
senge, sunderlik Sequentien unde Responsoria alse. in 
Paschate, Ascensione, Pentecoste, "Trinitatis, Purifica- 
tionis, Annunciationis Mariae, de beata Virgine, de Ma- 
ria Magdalena, de Decollatione Ioannis, de Apostolis, 
de Evangelistis, de Martyribus,. de rein unde Christlick 


*) Paucis aperiam meam de origine et patria codicis sententiam. 
Commemoratur in carmine: Audi iudex mortuorum p. 
'286 Adalricus Pater, procul dubio ut patronus vel Ecclesiae 
Sanctus Titularis.  Adalricus autem cum sociis martyrii coro- 
nam áccepit a Normannis anno 888: nomen eius inscriptum est 
calendariis Germaniae inferioris et libris Batavorum et Belga- 
rum die XXI. Maii. In his provinciis, ut mibi videtur, Codex 
scriptus est, 
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PRAEFATIO. 


Mihi! admodum habeo, mí Lector, quod Praefationis 
loco praemittendum ducam, nisi ut veniam petam si 
Thesauri mei pomoeria extendisse atque ex prioris consilii 
angustiis in liberiora spatia eduxisse videar, Etenim cum 
Latinae ecclesiae Hymnos ecclesiasticos colligendos illu- 
sirandosque suscepissem, verebar ne huius seculi ingenium 
turbulentum, in rixis ac spinis occupatum, suavissimis 
antiquae ecclesiae carminibus obstreperet: nec cogitabam 


fore ut et in Romana et in Protestantium ecclesia tam . 


multi coeptis faverent, atque adeo 'lhesaurum desidera- 
rent auctum et orientalis regionis gemmis et margaritis 
- locupletatum. — Non mihi id tribuo; satis enim scio in 
multis mibimet ipsi me non satis fecisse. — Sed apud 


- 


IV 


e 


Germanos, Anglos, Gallos novum studium exarsit rei 
hymnologicae , adeo admirandus incredibilisque cursus 
ad omnem excellentiam factus, Itaque benevole acce- 
perunt copiosam supellectilem, qua expedita via ad sa- 
crae poesis indolem accuratius perspiciendam aperta 
esse videbatur. Ego vero in hac parte mihi elaborandum 
esse aequum iudicavi, ut Graecorum Syrorumque carmi- 
na sacra in cultu sacro adhibita fautoribus offerrem. 
Coptas Armenosque eo nomine omittendos puto, quod 
pauca tantummodo carmina eorum sacra e membranis 
eruta sunt: quippe quae in priyati studii sui gratiam ex- 
scripserunt harüni- litterarum; amrantes atque periti.  Ne- 
que cum Graecis quidem Syrisque Musis ipse rationem 
habere potui ob causas quas omnes commemorare non 
est necesse; praecipue tamen haec erat, quod ani- 
mum occupatum habui in chartis, si non doctis tamen la- 
boriosis. EM 


Dum : animo distrahebar,- cum hoo mihi probabilius 
tum illud videbatur , adfuit dubitant Reinholdi 
Vormbaumi- eruditio atque humanitas. —Gravis enim: 
et doctus adolescens, a quo optima quaeque exspe- 
etai, possunt, amore in 'Hymnologiam antiquam in- 
flammatus, cum in Thesauro nostro Graeca carmina- 
desideraret , ipse acerrimo studio lacunam expleve- 
rat.  Obtulit mihi vir praeclarus Graecorum carminum 
volumen diligentissime exaratum. Ego ut illud augeret, 
auctum denuo perlustraret , denique ''hesauro nostro li- 
bellum adiungeret etiam atque efiam rogabam. Non 
negavit Vormbaumius quod optaveram nec defuit opti- 


v. 


mi viri. studiis summorum virorum  auetoritas" atque. 
auxilium. Visum est tamen non: omnia exhibere carui- 
 na-sed in hunc libri modum contrahere, plurimis reci- 
sis atque electis, petissimum  deterioris aetatis, quae 
, traxere iam aliquid sui seculi. — Habes nihilominus De- 
lectum amplissimum, Rambachio aliisque multo locuple- 
tiorem, quem opus nostrum non mediocriter ornare gratà 

mente confiteor. | e 


Eandem gratiam refero Ludovico Spliethio, 
Philosophiae Doctori, qui quantam operam dederit litte- 
ris orientalibus nuperrime edita Grammatica Persica, - 
Lexieo Ferhengi Reschidi praefixa, comprobavit, Nam 
peropportune cecidit, quod Vir Doctor ea qua insigeis 
est humanitate pollicebatur mihi et confirmabat, se ope- 
ram daturum ut delectis praestantissimis 'Syrorum hym- 
Bis, occasionem nanciscerentur lectores ad poetarum Sy- 
rorum ingenium atque indolem cognoscendam. Praeter 
libres typis excusos,: qui huc pertinent, aditus patebat 
Spliethio ad duas menibranas adhuc ineditas, e quarum 
penu non nulla. depromsit. Accedit quod licebat con- 
fugere ad Roedigerum, praeceptorem atque patronum, 
cius doctrinam copiose praedicare supervacaneum .est, 
cum apud omnes suis laudibus celebretur. Multa exquisi- 
tiora ex amplissimo librorum apparatu Vir Summus protulit 
quibus Spliethium humaniter adiuvit. 


Num Graecus, num Syrus in suo quisque mu- 
nere commode versatus, quidque hoc opusculo praesti- 
tum sit, ipse iudica. Neque ego potui mihi temperare, 


VI 


quin minuta quaedam et ut ita dicam ztzosoye huic vo- 
lumini adiicerem. — Vides in Paralipomenis primo loco 
positum Glossarium Vocum et Phrasium, quae in Lexi- 
cis mediae et infimae Latinitatis, etiam in Parisina Du 
Cangii editione, desiderantur. ^ Facili negotio potest 
augeri, nam extra dubitationem est, multas huius fa-. 
rinae voces adhuc latere in inferiorum saeculorum litur- 
giis sermonibus etc. ad hoc urque tempus tineis tantum, 


.blattis muribusque cognitas. In Adnotationum Appen- 


dice ad carmina Tomi primi et secundi ex assidua scri- 
ptorum ecclesiasticorum lectione ea quae ad propositum 
scopum facere poterant: collegi neque iniucundum erit, 
quicquid ex Fortlagii, Grieshaberi aliorumque libris ex- 
cetpsi. "Denique ut magis in dies ad pristinam illamque 
puram faciem revocentur carmina sacra, addita est duo- 


'. rem Codicum Berolinensium scriptura. Etiam hanc debeo 
' Vormbaumio, hic vero Pertzio, Viro Doctissimo, cuius 


humanitatem non semel expertus est. Ipsam Vormbau- 
mii epistolam iuvat inserere: — Durch die Güte des Hrn. 


.Geh. Regierungsrathes und Oberbibliothekars Dr. Pertz 


wurde mir die Benutzung zweier Manuscripte der ké- 
niglichen Bibliothek gestattet , deren Beschreibung sich 
in Pertz , Archiv der Gesellschaft für altere deutsche 
Geschichtekande* Band VIII. p. 839. und p. 844. fin- 
det. Besonders wichtig für die Kritik einzelner Hymnen 
ist der àültere dieser Codices ('Theol. in 4to. No. 11. 
apud nos B. 1.), der bei Pertz a. a. O. in das 11&1te 
Jahrhundert gesetzt wird. ^ Von griechischen H:mnen 
fidet sich in demselben nur die. Doxologie, mit lateini- 
schen Buchstaben geschrieben, ganz aber in der Schreib- 


. 


VIE 


- art, welche nach einem Wiener Codex im Thes. Hy- 
mol. Tom. II.. p. 272.  mitgetheilt wird. ") . Weniger 
wichtig ist der in viel spüterer. Zeit geschriebene zweite 
Codex (T heol. in 4. N. 265. apud nos B. 2. ) der, die Lie- 
der der Prudentius und Sedulius ausgenommen , nur 
solche Gedichte enthalt, deren. kirchlicher Gebrauch nicht. 
nachweisbar ist. — T 


Iam vero tendimus ad metam. Id unum repeten- 
dum videtur quod abhinc quinque annis "Tomo primo 
praefati sumus. — Faxit Deus ut hoc opus nostrum cedat 
in usus ecclesiae Christianae, ut rei hymnologicae stu- 
dium dulcedine sua et suavitate omnium animos perfun- 
dat et copiosiores fructus progignat. ^ Inprimis Prote- - 
stantibus commendamus quod commendat Vetus Agenda 
Ducatus Pomeraniae anno 1568 edita: In Steden dar 
Scholen sint, scholen de Pastores mit vlite dar up seen, 
dat de olden Christliken, herrliken, Latinischen Ge- 
senge, sunderlik Sequentien unde Responsoria alse. in 
Paschate, Ascensione, Pentecoste, 'T'rinitatis, Purifica- 
tionis, Annunciationis Mariae, de beata Virgine, de Ma- 
ria Magdalena, de Decollatione Ioannis, de Apostolis, 
de Evangelistis, de Martyribus,. de rein unde Christlick 


*) Paucis aperiam meam de origine et patria codicis sententiam. 
Commemoratur in carmine: Audi iudex mortuorum p. 
'286 Adalricus Pater, procul dubio ut patronus vel Ecclesiae 
Sanctus Titularis.  Adalricus autem cum sociis martyrii coro- 
nam áccepit a Normannis anno 888: nomen eius inscriptum est 
calendariis Germaniae inferioris et libris Batavorum et Belga- 
rum die XXI. Maii; In his provinciis, ut mihi videtur, Codex 
Scriptus est, 
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sind, nicht gantz unde gar vorgüten unde vorlaren sun- 
der yarlick gesingen werden up de Festdage, edder yo 
up de Bondage, vór edder na, wenn sülcke dage im 


lare vallen. 


Scribebam Halis in Paedagogio Regio 
die XVIII. Martii. MDCCCXLVVI. 


Herm. A dalb. Daniel 


PH. DR. 
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PHAEFATIO. 


p————— 


Nia admodum habeo, mi Lector, quod Praefationis 
loco praemittendum ducam, nisi ut veniam petam si 
Thesauri me! pomoeria extendisse atque ex prioris consilii 
angustiis in liberiora spatia eduxisse videar, Etenim cum 
Latinae ecclesiae Hymnos ecclesiasticos colligendos jllu- 
strandosque suscepissem, verebar ne huius seculi ingenium 
turbulentum, in rixis ac spinis occupatum, suavissimis 
antiquae ecclesiae carminibus obstreperet: nec cogitabam 
fore ut et in Romana et in Protestantium ecclesia tam. 
multi coeptis faverent, atque adeo 'l'hesaurum desidera- 
rent auctum 'et orientalis regionis gemmis et margaritis 
- locupletatum. — Non mihi id tribuo; satis enim scio in 
multis mihimet ipsi me non satis fecisse. — Sed apud 


Iv 


e 


Germanos, Anglos, Gallos novum studium exarsit rei 
hymnologicae, adeo admirandus incredibilisque cursus 
ad omnem excellentiam factus, Itaque benevole acce- 
perunt copiosam supellectilem, qua expedita via ad sa- 
crae poesis indolem accuratius perspiciendam aperta 
esse videbatur. Ego vero in hac parte mihi elaborandum 
esse aequum iudicavi, ut Graecorum Syrorumque carmi- 
na sacra in cultu sacro adhibita fautoribus offerrem. 
Coptas Armenosque eo nomine omittendos puto, quod 
pauca tantummodo carmina eorum sacra e membranis 
eruta sunt: quippe quae in privati studii sui gratiam ex- 
scripserunt harüm-. litterarum amantes atque periti.  Ne- 
que cum Graecis quidem Syrisque Musis ipse rationem 
habere potui ob causas quas omnes commemorare non 
est necesse; praecipue tamen haec erat, quod ani- 
mum occupatum habui in chartis, si non doctis tamen la- 
boriosis. 


. Dum animo distrahebar, cum hoo mihi probabilius 
tum illud videbatur, adívit dubitani Reinholdi 
Vormbaumi eruditio atque humanitas. — Gravis enim 
et doctus adolescens, a quo optima quaeque exspe- 
etari possunt, amore in 'Hymnologiam antiquam in- 
flammatus, cum in Thesauro nostro Graeca carmina- 
desideraret , ipse acerrimo studio lacunam expleve- 
rat.  Obtulit mihi vir praeclarus Graecorum carminum 
volumen diligentissime exaratum. Ego ut illud augeret, 
auctum denuo perlustraret, denique "Thesauro nostro li- 
bellum adiungeret etiam atque etiam rogabam. Non 
negavit Vormbaumius quod optaveram nec defuit opti- 


v 


mi . viri. studiis summorum virorum auctoritas atque 
auxilium. Visum est tamen non: omnia exhibere carui- 
na-sed in hunc libri modum contrahere, plurimis reci- 
sis atque eiectis, petissimum  deterioris aetatis, quae 
. traxere iam aliquid sui seculi. — Habes nihilominus De- 
lectum amplissimum, Rambachio aliisque multo locuple- 
tiorem, quem opus nostrum nori mediocriter ornare grata 

mente confiteor. 


Eandem gratiam refero Ludovico Spliethio, 
Philosophiae Doctori, qui quantam operam dederit litte- 
ris orientalibus nuperrime edita Grammatica Persica, - 
Lexieo Ferhengi Reschidi praefixa, comprobavit, Nam 
peropportune cecidit, quod Vir Doctor ea qua insignia 
est humanitate pollicebatur mihi et confirmabat, se ope- 
ram datarum. ut delectis praestantissimis Syrorum hyma4 
Bis, occasionem nanciscerentur lectores ad poetarum Sy- 
rorum ingenium atque indolem cognoscendam. :. Praeter 
libres typis excusos, : qui huc pertinent, aditus patebat 
Spliethio ad duas membranas adhuc ineditas, e quarum 
, penu non nulla depromsit. Accedit quod licebat con- 
' fugere ad Roedigerum, praeceptorem atque patronum, 
cojus doctrinam copiose praedicare supervacaneum .est, 
cum apud omnes suis laudibus celebretur. Multa exquisi- 
. tiora ex amplissimo librorum apparatu Vir Summus protulit 
quibus Spliethium humaniter adiuvit. 


Num Graecus, num Syrus in suo quisque mu- 
nere commode versatus, quidque hoc opusculo praesti- 
.tum sit, ipse iudica. Neque ego potui mihi temperare, 


S 


quin minuta quaedam et ut ita dicam ztospye huic vo- 
lumini adiicerem. — Vides in Paralipomenis primo loco 
positum Glossarium Vocum et Phrasium, quae in Lexi- 
cis mediae et infimae Latinitatis, etiam in Parisina Du 
Cangii editione, desiderantur. ^ Facili negotio potest 
augeri, nam extra dubitationem est, multas huius fa.. 
rinae voces adhuc latere in inferiorum saeculorum litur- 
giis sermonibus etc. ad hoc usque tempus tineis tantum, 
.blattis muribusque cognitas. In Adnotationum Appen- 
dice ad carmina 'l'omi primi et secundi ex assidua scri- 
ptorum ecclesiasticorum lectione ea quae ad propositum 
scopum facere poterant collegi neque iniucundum erit, 
quicquid ex Fortlagi, Grieshaberi aliorumque libris ex- 
. eerpsi.' Denique ut magis in dies ad pristinam illamque 
puram faciem revocentur carmina sacra, addita est duo- 
. rem Codicum Berolinensium scriptura. Etiam hanc debeo 
: Vormbaumio, hic vero Pertzio, Viro Dectissimo, cuius 
humanitatem: non semel expertus est. Ipsam Vormbau- 
mii epistolam iuvat inserere: — Durch die Güte des Hrn. - 
Geh. Regierungsrathes und Oberbibliothekars Dr. Pertz 
wurde mir die Benutzung zweier Manuscripte der kó- 
niglichen Bibliothek gestattet, deren Beschreibung sich 
in Pertz ,Archiv der Gesellschaft für àltere deutsche 
Geschichtskuande* Band VIII. p. 839. und p. 844. fin- 
det. Besonders wichtig für die Kritik einzelner Hymnen 
ist der ültere dieser Codices (Theol. in 4to. No. 11. 
apud nos B. 1.), der bei Pertz a. a. O. in das 11te 
Jahrhundert gesetzt wird. — Von griechischen H;mnen 
findet sich in demselben nur die. Doxologie, mit lateini- 
schen Buchstabeà geschrieben, ganz aber in der Schreib- 


; 


VIE 


. art, welche nach einem Wiener Codex im Thes. Hy- 
mol. Tom. II. p. 272.  mitgetheilt wird. ?: Weniger 
wichtig ist der in viel spáterer. Zeit geschriebene: zweite 
Codex (Theol. in 4. N. 265. apud nos B. 2. ), der, die Lie- 
der der Prudentius und. Sedulius ausgenommen , "nur 
solche Gedichte enthalt, deren:kir chlieher Gebrüuch nicht. 
nachweisbar ist. — o ep M osug 


Iam vero tendimus ad metam. Id unum repeten- 
dum videtur quod abhinc quinque annis Tomo primo 
praefati sumus. — Faxit Deus ut hoc opus nostrum cedat 
in usus ecclesiae Christianae, ut rei hymnologicae stu- 
dium dulcedine sua et suavitate omnium animos perfun- 
dat et copiosiores fructus progignat. Inprimis Prote- : 
stantibus commendamus quod commendat Vetus Agenda 
Ducatus Pomeraniae anno 1568 edita: In Steden dar 
Scholen sint, schólen de Pastores mit vlite dar up seen, 
dat de olden Christliken, herrliken, Latinischen Ge- 
senge, sunderlik Sequentien unde Responsoria alse. in 
Paschate, Ascensione, Pentecoste, "Trinitatis, Purifica- 
tionis, Annunciationis Mariae, de beata Virgine, de Ma- 
ria Magdalena, de Decollatione Ioannis, de Apostolis, 
de Evangelistis, de Martyribus,. de rein unde Christlick 


*) Paucis aperiam meam de origine et patria codicis sententiam. 

! Commemoratur in carmine: Audi iudex mortuorum p. 

:286 Adalricus Pater, procul dubio ut patronus vel Ecclesiae 

Sanctus Titularis.  Adalricus autem cum sociis martyrii coro- 

nam áccepit a Normannis anno 888: nomen eius inscriptum est 

calendariis Germaniae inferioris et libris Batavorum et Belga- 

rum die XXT. Maii; In his provinciis, ut mihi videtur, Codex 
scriptus est. 


n VIII 


sind, nicht gantz unde gar vorgüten unde vorlaren sun- 
der yarlick gesungen werden up de Festdage, edder yo 
up de Sondage, vór edder na, wenn sólcke dage im 
lare vallen. | | | : : 
Scribebam Halis in Paedagogio Regio 
die XVIII. Martii. MDCCCXLVI. 


NHlerm. Adalb. BDaniel 


PH. DR. 


* 


bod 


L 
CARMINA ET HYMNI 
ECCLESIAE GRAECAE. 


COLLEGIT 


REINHOLDUS VORMBAUM. 


'Thesaur. Hymn. Ill. 1 


*'* 


S4 


mEMME À. | 
Clemens Alexandrinus. 
" " : , | [. | 


"Yuroc roo Owtáo:s Xoutob. - 


2 ouo "zwÀcy áÓa6v, 1y9üc &yvoUc 
FIvtoóv ógyi9o ünlayüv, Kyonorog àx9000 


Oi vni árpéx7]c, Iàvxeoi bwjj óeledlw». 
Ilouiy &pvv Baciaxov. 

5. Tovc doc &geeig "Hyo$ , ngofiésu 
lHaeióag à y eipov, 30. ZAZoyixóiy zOnuuv. — 
"flydiy &yloic, "yit , Tyo, 

Yuveiy üdóluc BaoiAce) nac» à &vendqu». 
"Adxáxoic góp aoty . "Iria XpioTob, 


10. Ha/ów» 7y5ropo« Xqw:ó0». — 'O0àq otgavía, 
. 95. «dóyoc àévaoc, 


|. Bao yl», ! "lov ünAeroc, 
Q0 4106 nuvdunártoQ Qóg àidio», 
Tiospoc bylarov, "EXéovc muy), 
Zoglag nobra»t, "Pexv70 ügerijc. 
15. Zrgoyue nóvo», 40. Zt»? iori) 
"flovoyagéc, | Qi» Suvoóvrwv , Xo? 
Bóoréag yeveüg I5oo9, 
Záreo TIzoos, DI'áAa o$gívto», 
Iouis), aeorie, Mao1óv yÀvxtotov 
20. Ota, avoui 0v, e xoolvov, | 
I[xsoàv o?$odviov 45. MK 156 osjc ix9uffópa- 
Ilovogyobc noiuvzc: Vor. 
^OWDUED. uegónov, 0t vinioyoi 
Tv awLbouévw», "droAoigc grópagty | 


$5. IIcA&yovc xaxa c WnroMÓnevos 
1 * 


G:$c Aoyscic Ménwuey ouo), 

30. IIycónaz: dpoocoG Ménopuey. &niás, 
"EuninMgevot, JIoióo xgaztgóv. 
"fiyovg dgeltic, 60. Xopàc &p7v7c, 
"Yuvovg &rQextic, Oi xeguatóyovot, 
Baoiét Xowó, 4laüc aequ», 

55. MiaSobc bolove iPálouty óuoU Gtóy tog 
Zuwijg didayifc, ne. 


Hic vetustissimus hymnus ecclesiae legitur in calce libri 
Clementis, qui inscribitur 9 Iloiduyoyóg. Secutus sum tex- 
tum editionis Potterianae. ^ Conf. J. A. Rambach Anthologie 
ehristl. Gesünge I. p. 35.  Versionem germanicam Muenteri 
apud Rambach. L c. habes; alteram praebet C. Fortlage Ge- 
sánge christlicher Vorzeit. Berlin 1844 p. 38. Der Ton 
^ des Liedes ist mythisch und gnostisch versinnlichend.*  Fort- 
lage l. c. p. 357. 


— —— — R—  M——À — 


B. 
Hiymni dóéonoro, snec. BIB. conseripti. 


II. 


"Yurogs ío94vós. 
4ó5o iy bylavoig O:j, 15.'0 &uvóc T0U Gov, 


Koi ini Yi env, . !0 bic ToU nacóóc, 
"Ey áv9gonoig evóoxla. *O aipu» rác ápapriac ToU 
4 livoUuév at, ,xóguov, 

5. EvAoyoUpuév. ot, ITIoocdé&u 17v Óéngau 7; zu. 
IHloocxvvosuév ot, 'O xaJ7utvoc à» óc&ii. 00 
Ebyapiarovuéy 00, . mnuvobc, 
dió v2v ueyálov gov dóbav, 20. -FAénoov jns, 

Kip Baci eb énovgivee, "Or cv H uóvog áyiog, 
10. Oc nárto navroxoárug, — X) el uóvoc xvproc, 

Kéópie. iid. novoytyéc Iycosc Xpiazóc, 

Incoi Xoio1£, Eic dótav GOro9 nozgóg. 

Koi &yioy nveinu, "dun. 


Kéígu 0 Oóc. 


$ 
De hoc ,, hymno angelico * conferas ,: quae Daniel expo- 
suit in Thesauro hymnolog. Tom. v p. 268 seqq. Versio ger- 
^ manica legitur apud Ramb. Anth. l.^p. 44. et C. Fortlage Ge- 
-sünge eto. p. 18. ' 


Ii. 
"Yuros éoneglrós. 

(c iAupbr & uyrluc SóEzc, "Yuvotuty nuzéQu xul vir 
vdJurárov nurgóg obgurtev, — Kal üywv nveüpu. Gcóv. 
"Aylov, uáxapoc, vió» ot à» nüoi 
- Tyoo$ Xpuorté, 10. Koipoic buviic9u qwu»roigc 

S. EA9óvitc ini 13v fiov 0U- "Ooíuc, t«£. Oro), 
guo, Zwiv 6 óijo?e , 0i 
"Dórseg góc $éontgwóv, *O xóopoc ot JoSáGu. 


Conf. Constitutt. Apostol. VIII, 36. Chr. Pelargi Enchiri- 
' dion Graeco - Latinum hvimnorum , cantionum et precationum, 
etc, quas christiani graeci hodie recitant. Fraucofurti 1594. 
Conf. Rambach Anthologie christl. Ges. l. p. 41. et 44. C. Fort- 
lage l. e. p. 335. 


C. 


Gregorius Nazianzenus. 


IV. 
"Yurogs sie Xoiorór. 


Z6 10» ügOirov uovóp- — 4i v ó dpópoc od. rvic, 


"S E óy loguy uc xáAàoc, 

Zlóc üyvjtyely óóc delde, 10. 41i 0v vS9'omnoc ó aeuuróc 
Tv à  &ruxTO, 1Ü» ótonóvgv, "Eleyev votiy 10 eov, 
4i 9 ó Vuyog, 6 Ov atvoc, Aoyiby Uooy bndápxmr. 

9. fi 0 Üy üyyéhoy xoptiut, A ydp irons Tü novit, 
4A ov alivtc navatoi, Ilaoéyov 1ábuy &xáoa, 


4i ,üy qiog ngoláunu, 19. Svyéyov 1t 5j nporoi«. 


9 Aoyixijc Ménwusy ópoU, 

30. Ile ópoctoo MéàAnoyuev nA, 
"EuninMáutvoi, JIoióo xgaztpóv. 
Afiyouc dgeleic, 60. Xopüc eor vyc, 
"Yuvovg &rptxeic, Oi. xg«asóyovos, 
Baeiét. Xoiozà,, 4laüc uou, 

55. MiaSo)g 5alovc iPáloputy óuoU Gov doy 
Zwijg diday fc, yug. 


Hic vetustissimus hymnus ecclesiae legitur in calce libri 
Clementis, qui inscribitur 0 Ilo:ióuyoyóg. Secutus sum tex- 
tum editionis Potterianae. Conf. J. A. Rambach Anthologie 
ehriatl. Gesünge IL. p. 35.  Versionem germanicam Muenteri 
apud Rambach. l c. habes; alteram praebet C. Fortlage Ge- 
sánge christlicher Vorzeit. Berlin 1844 p. 38. Der Ton 
. des Liedes ist mythisch und gnostisch versinnlichend.*  Fort- 
lage Ll. c. p. 357. 
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B. | 
Hiymni 20écovo, snec. BIB. conseripti. 


II. 
"Yurog £o91vós. 
Aó£o, dy bwlozoig O:j, 15.0 üpnvóc ToU Gros, 


Kol ini Y/ie elorvi, . 700 tibc ToU napóc, 
"Ev àv9gonoig evóoxla. *O aigu» vàg ó ápapríac roU 
4flvoUuév ot, ,xócuov, 

5. EvAoyotuév ot, TIoocdé&o 17v 0£gauv 7; zu. 
IloocxvvoSjuév ot, 'O xa9'"utvoc à deSid ToU 
Ebyogiovoüuéy 00, . a vobc, 

Zià x3y utyálov Gov dóbav, 20. EXénoov qHüc, | 

Kipw Bacieb énrovptvee, "Or o H uóvoc áyioc, 
10. Od; TceQ 7a yroxoáttg, S) d uóvoc xUgtoc, 

Kopie $6 iovoytvéc Inoo?c Xoicróc, 

I5coi Xpio1£, Eic $ó£a» Oro) nacpóg. 

Koi &ytoy nveuu, "un. 


Kígu 0 Okóc. 


"1 
De hoc ,, hymno angelico * conferas, quae Daniel expo- 
suit in Thesauro hymnolog. Tom. v p. 268 seqq. Versio ger- 


^ manica legitur apud Ramb. Anth. ].^p. 44. et C. Fortlage Ge- 
-sünge etc. p. 18. ' 


Il. 
"Yuros toneglrós. 
(Dóc iAupór «& uyluc 9ó&zc, "Yuvoiüuty nuzéQu xui vir 
|... "f3Juró1ov  nutgóc oUQuriov, ui üywv nveüuu Gro». 
riv, páxagoc, "A5ióv» ot ly nüot 
1500? Xpioré, 10, Kougoic buvdcodu, qw»oig 
S. EA39óviec nl t/jv zov 0U- 'Oaíuc , vié. Oxo, 
gy, Zw» 6 dido?c, 0i 
?*Iüórisg gg éontgiwóv, *'O xóopoc oc doSébe. 


Conf. Constitutt. Apostol. VIII, 36. Chr. Pelargi Enchiri- 
' dion Graeco - Latinum hymnorum , cantionum et precationum, 
etc, quas christiani graeci hodie recitant. —Fraucofurti 1594. 
Conf. Rambach Anthologie christl. Ges. I. p. 41. et 44. C. Fort- 
lage l. c. p. 335. 
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C. 
Gregorius Nazianzenus. 
IV. 
"Yurog slc Xoiorór. 


Z6 süv diporoy povag- — ZH KU Ó dpópoc oc rvn6, 


xn» 4i óv lotQuy née xáAÀoc, 

E LT. dvvjvév, óc delde, 10. 4? 0» lv9'omnuc ó auc 
Tov à | A POXTÓ, 1ÓYy deonótav, "EAoytv vos 10 eov, 
4 0 üy Vuyoc, àv Ov aivos, Aoyixüy boy vnágyov. 

9. fi Üv üyyéoy. xogtiut, XP yóáp roug T nóvit, 
4i ov alüvtg lnavaoi, Ilaoéyov 1übiy &xáoio, 


4i v Sog ngoÀáunu, | 19. Svvéyoy 16 15j nporoín. 


LI 


n VIII 


sind, nicht gantz unde gar vorgüten unde vorlaren sun- 
der yarlick gesungen werden up de Festdage, edder yo 
up de Sondage, vór eder na, wenn sólcke dage im 


lare vallen. 


Scribebam Halis in Paedagogio Regio 
die XVIII. Martii. MDCCCXLVI. 


Herm. Adalb. Daniel 


PH. DR. 


r. 
CARMINA ET HYMNI 


ECCLESIAE: GRAECAE. 
COLLEGIT 


REINHOLDUS VORMBAUM. 


"Thesaur. Hymn. Ilf. 1 


** 


"- 


-- 


N 


Á. 


Clemens Alexandrinus. 


2 ilo 700À0v àÓuGy, 
ITrepó» ópyiSty &nlayüv, 
Oto »gniov &TQtx7)c, 

Ioui» üpvàv Bao». 


5. Tov; go); &gteig 
Jloióag Ayepo», 
2Zfluiy &yloc, 
*Yuvtty áóoAwc 


"dxáxoig OTÓuuOIy 
10. Haiów» 7y5100& Xpiró». 


Boo) &ylov, 
"Lye navdauárup 
Tasgoc vylazov, 
Zoglac ngUta»t, 
15. Zvzgoyuo  nóvo», 

"fiwvoyapéc, 
Booséag yeveüc 
Zárto TI;oos,, 
Ilowijv, &oocio, 
20. Oia5, Grouloy, 
JTzeoóv obpáyioy 


Ilo»agyobc noiuvrs: 


"Au uegónov, 
Tóàv cwboutvo, 
$5. Iltáyovc xaxíag 


I 
"Yuros to9 Ooct5uo:s XQuvo). - 


pii &yvobc 
Kyouoroc 2y99oU 
Iàvxeoij bwfj ósAediun. 


"Hyo$ , ngofésav 
30. "Loy. ZO. — 
"Myie , Tyol, 
BaociAt naídwy &venáqu». 
"Ius Xpuoo9, 
Os&e otgayla, 


3b. ^4óyoc àévaoc, 


"lov ünevos, 
Qg àdídiov, 
"EXéovc n7»), 
Pero üper iic. 
40. Z7 Bros) 
Qr» Suvovvrov ,  Xousé 
Ico, 
I'áÀa ovgó»to», 
Maozóv jvxegtov 
e xooírov, 
49. MR 1ác ofjc ax30ufióua- 
0r. 
OÍ vyníayo 
"raàolc Sróuacty 
"Viral Ópevos 
1 * 


LETS Aoyixijc Méíkmupuey óuoV, 

50. IIvevuo1: ópoctoo MéíAnouty &nÀüc, 
"EuninAduevo:, Moióe xgocvtpóv. 
Zfiyovg áqtàkic, 60. Xopóüc sipzvzc, 
"Yuvovg átptxeic, Oi xoiaóyovot, 
Baoié Xquoá, 4laüc adqpo», 

55. MioSo9c óclov; iPáloutv 0uo9 Orr dog- 
Zowijg didaygc, »5c. 


Hic vetustissimus hymnus ecclesiae legitur in calce libri 
Clementis, qui inscribitur 0 Ilaideycyóg. Secutus sum tex- 
tum editionis Potterianae. ^ Conf. J. A. Rambach Anthologie 
ehristl. Gesünge I. p. 35.  Versionem germanicam Muenteri 
apud Rambach. Ll c. habes; alteram praebet C. Fortlage Ge- 
sánge christlicher Vorzeit. Berlin 1844 p. 38. .,,Der Ton 
^ des Liedes ist mythisch und gnostisch versinnlichend.*  Fort- 
lage l. c. p. 357. 
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Hymni dóéonovo, snec. BIB. conscripti. 


II. 


"Yuros £o94vós. 
4dózo dy éylovoig Ori, 15.'0 áuvüc vo? Oo, 


Kol inl yf eloivi, *"O dig vo? n«rpóc, 
"Ev àv39ogunoig &vóoxía. *O aigue» tóc áuapzíac toU 
4dvoUuév ot, xóGuOU, 

5. EsAoyovpuév ot, Hoocó£Eci 1?» 0£gow zv. 
Jloocxvvotuév ot, 'O xad"1utvoc 2v Ót&ut 00 
E$xyogist0obUuév 00i, 71006, 

Zi 13)» utyáYry oov dó£av, 90. EMgoov tuc, 

Kipie facile. énovoávi, "Or: e$ & uóvog áytoc, 
10. Gic nézto navroxpéioQ, — 9 & uóvoc xvgrogc, 

Kou vi uovoytyéc Iyco?c XQioróc, 

I5oo? Xo, Eig dóSa» Oro nazgog. 

Kai &yt» nvetiua, dun. 


Kípue 0. Gic. 


A— M o BM. «qe map 


$ 
De hoe ,,hymno augelico** conferas,: quae Daniel expo- 
suit in Thesauro hymnolog. Tom. u p. 368 seqq. Versio ger- 


^ manica legitur apud Ramb. Anth. l.^p. 44. et C. Fortlage Ge- 
-sünge etc. p. 18. 


MÀ lU —( € (— 


Ir. 
"Y uos Éoneglrós. 
(Dóc iAupby &yfug 3óEnc, " Yuvoliuty nuséQu xui ir ' 
|. Vf9Jarvátov  nurgóc otouriuv, ul üywv» mveüuu Gc». 

"ylov, uáxapoc, "MEó» at dy nüoi 
' 500i Xpioz£, 10, Keougoic buveiod a quvoig 
S." EA39óvi1tg ni 1v zÀ(ov 0V- "Octuc, vi£. Oto, 

gu, Zu» 0 di0o?c, 0i0 
?*lIüóvitg góc éontgwór, 'O xóeuoc ce do5abe. 


Conf. Constitutt. Apostol. VIII, 36. Chr. Pelargi Enchiri- 

' dion Graeco - Latinum hymnorum , cantionum et precationum, 

etc, quas christiani graeci hodie recitant. Francofurti 1594. 

Conf. Rambach Anthologie christl. Ges. I. p. 41. et 44. C. Fort- 
lage l. c. p. 335. 


M 


C. 
Gregorius Nazianzenus. 
Iv. 
"Yurog slc Xouocór. 


^. 


Z6 sóv ipae uovag- — Zh KA ó dpópoc ocn vn6, 
Eu Zi Óy lop ueyu xóAioc, 
c ürvuvéiv, 9c delduv, 10. i 0v üv9panoc à 0 O&v0C 


Tiv & f&voxvo, 1Óv» ócanótqv, "EAeytv votiy 1Ü 3etov, 
4i t üv Vuvog, dU Ov alvoc, Aoyixby Doy à nágyov. 
9. hi Ov üyyéav. xoptiui, AP ydp sions TÀ novit, 
En ov alive ünavatoi, Il«oéyov 1übiy &doio, 


4 Ov fioc npgoléóunu, | 19. Svréyoy 16 jj nporoi«. 


L] 


' VE 


Clemens Alexandrinus. 


^" 


tos "100v &Óudy, 
ITrepóv ópyi3uy ünlayüv, 
Oia5 yniov &rQtx7)C, 

Ilouasjv &pvüv Bacuiaxov. 


5. To) go); &geleig 
Iloióag à Uy too», 
zflwuiy &ylonc, 
"Yu»ely ádóluc 


"Adxáxoig gvóuacty . 
10. Ilaoíów» 7y5jvopa. Xowróv. 


Baci) &ylov, 
"Lye navdauáup 
Tlospos vylozov, 

ug ngUravt, 
15. Zrzoryuo. nóvov, 
"fiovoyapiéc, 
Boosfug yeveüc 
Zárto T;co$, 
ow, &07/0, 
20. Oio5, Groplov, 
J[xtoóv o?$odvioy 


zo 


Ilosagyobc noluyng' 


—OVDUeU. utgónov, 
Tv owLouévov, 
$5. IIeAéyovg xaxías 


I 
"Yuroc to? Ooct5uors Xguvo). - 


pii &yvobc 
Kouoroc 2y99goU 
Twxtoij bof; ósAeabw». 


*Hyoó , nooflázay 
30. ZLoyiv. ZO. — 
"yit , Tyob, 
Baoit? naidwy &yenáqu». 
"Iria Xpuoro9, 
*Osàg obpavía, | 
95. «dóvog. áévaogc, 
4dluv ünAroc, 
Qg &idiov, 
FA£ovc n7), 
"Péxvno üper ic. 
40. Zu»? Bros) 
Qi» vuvovvrov , Xputé 
I5o0, 
I'éàa odocviov, 
Maoróv yÀvxegdv 
Néóuge xaolsov, 
485. Xoglac 15c o5c ix9)ufópa- 
vOv. 
0t v5nioyot 
"draàoic Grópaoty 
^O Ópevot 
1 * 


LETS Aoyixiic M muuty opto, 

50. Ilveuo14 ópootoó MéAnopusev &ánÀidg, 
"EuzinAduevo:, lMoióe xoctsgóv. 
4fivovz; ágtleic, 60. Xooóc elpzvyc, 
"Yuv»ove árQixeic, Oi xotoróyovo:, 
Baoiét Xoiá, 4loüc auqpoov, 

55. Mio9o)g 6oíovc iP&Aouty 0u09 Oy dog- 
Zuwijg dilayüc, »nc. 


Hic vetustissimus hymnus ecclesiae legitur in calce libri 
Clementis, qui inscribitur 0 Ilaijaycyóg. Secutus sum tex- 
tum editionis Potterianae. Conf. J. A. Rambach Anthologie 
christl. Gesünge I. p. 35.  Versionem germanicam Muenteri 
apud Rambach. l. c. habes; alteram praebet C. Fortlage Ge- 
sünge christlicher Vorzeit. Berlin 1844 p. 38.  ,,Der Ton 
des Liedes ist mythisch und gnostisch versinnlichend.*  Fort- 
lage l. c. p. 357. 
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B. | 
Niymini 30i01ovo, snec. BIB. conseripti. 


IT. 


"Yurvogs t£o94vós. 
4óza diy iylozou; Or, 15.'0 àuyóc vo. Oro?, 


Kai imi yf dors, *"O 4g vo) na«cróóc, 
"Ev àv39gwnoig tvóoxla. "0 alpov 1àc &áuagzíac ToU 
4 divoUuév os, xÓGHOU, 

5. EiXoyoUuéy ot, Iloocóé£at 17v 0égow zd. 
FHloocxvvotuév ot, 'O xaJ"ucvoc à» Ót&iuk 00 
E$yopisrobuéy ooi, naTp06, 

Zió 17» ueyóAgv aov Óó&av, 90. EXégoov zuág, 

Koi facie) inovoávi, "Ort a? & uóvoc üytog, 
10. Gc .nástp navroxoótoQ, — Z9 & uóvoc xvgiog, 

Kéópie. ii. novoytyéc Ijoobc XQiróc, 

Incov Xpi::, Eig $óSa»v Oo nazpoóg. 

Kol &yiv. nveiuu, Aun. 


Kípie 0. Gtóg. 


mM an————— À AMPER cp 


$ 
De hoc ,, hymno angelico " conferas,: quae Daniel expo- 
suit in Thesauro hymnolog. Tom. u, p. 368 seqq. Versio ger- 


* manica legitur apud Ramb. Anth. l.^p. 44. et C. Fortlage Ge- 
- sünge etc. p. 18. 


—À M ——P aq 


nr. 


"Yuros Lonsgwás. 
(Dác iAupbv &yfug 9óEns, "Yuvoüuty nuséQu xui $iv 
|. "df3Jurátrov  nurgóc obouriu, Kul üywv nv Ge». 
"Aylov , uáxapoc, "Ev ot 2y not 
' f5oo9 Xpgozé, 10, Kougoig buio! d qu»oig 
S FASÓvic ini rijv fÀ(ov ó- "Oct , vi. Oto), 
gu, Zu» 0 Ói)o?c , dió 
?*lIüóvitc qc $ontgwvóv, *O xóopoc ot do5abe. 


Conf. Constitutt. Apostol. VIII, 36. Chr. Pelargi Enchiri- 
' dion Graeco - Latinum hymnorum , cantionum et yprecationum, 
etc, quas christiani graeci hodie recitant. —Fraucofurti 1594. 
Conf. Rambach Anthologie christl. Ges. I. p. 4l. et 44. C. Fort- 
lage l. e. p. 335. 


M 


C. 


Gregorius Nazianzenus. 
IV. 
"Yurog slc Xouotór. 
Z6 10» iporror uov»tp- — Zi KA Ó doópoc od. nvi6, 


An Zi óy loto» uéyu xóAioc, 
A. ürvuvelo, óoe dede, 10. 4! 9» üvS'ounoc 0 Ot vOG 


Tov & vx TG, 1ÓYy Àtonóvqv, "Eleyev vod 10 eov, 
4i Óv Vjvog, Ór Ov aivoc, Aoyixóy bor bnágyov. 

9. fi ov üyyéhay. xoptiut, Av yóo ciens T novit, 
A ov aliveg novato, Ilapéyov ui éxüo1a, 


A ,Or tjuoc ngoAountt, 13. Zvyéyoy 1€ Tjj nporol«. 


V 


6 

"lLóyov &btac, n£Aev Éoyov. Bá90g 'o00i» àyvootioay 
*"O Aóyoc co), Gebg $ióg,  95.44nó yfc uéypic àfivooov. 
Onuootoioc yàp loci, veo &Aeeg ytroU uo. 
"Ouósiuoc TQ) TtxÓVTI, Zdià nayrüg 9tgozttÜuv —— 

20."Oc igrjouocotv 3à návta, T6 otflacua voivo, Óóc uoi. 
"Iv« nártwov fBaodetog. Tà 9 àuaprzuota Dvwyor, 
lligiauflóvoy 0d nàvra — 40. TÀ. avradóc àxxaSaigw» 
Vyioy zytiuo 10. Seoy "nà náongc xexovolac, 
Moovootutvov qviácct. "Iva dotfáoco T0 9Stiov, 

$5. Toi&0a QOcov (oÀ oi, . *Oclac xtipac énalpov, 
"Eva xal uóvov uovágygv, — "Iva Xpiróv ebAoygow, 
(iow Urgerrov üvapyov, 45.T'óvv xáuntwv ixcertUca, 
(Dócw o$olag áqoáozov, Tó1& ngocAofieiy ut QoVAov, 
Zogíag voov  üvéquxrov, *O? ü» E93 Baciiesou». 

30, Kodroc otoayó»v &ànavavov, — Ilárig'Aeog yevob uoi, . 
v1 pyzc, Anégavtoy, "EÀeov xoi yógw tUQu. ^ 
dxotaoxónytoy abi)», 50."Or. dóSa xoi yápig aot 
"Egogócav dà và nàvta, "Ayoig aldivog &uéroov. 


. . Leguntur carmina Gregorii in Ejusdem operibus Paris. 
1611. Tom. ll. p. 1 seqq. Conf. Poetae Graeci veteres Tom. H- 
p.185 seqq. — v.36. Alii Hieoc.— 


— M —— —À T — 


- — 


V. 


"Yuvos slg Xpiotór. 
perd vüy cuonür, iy vQ ndOye. 


Xgio1é -àvaS , oà ngüiro» éne&à Àóyoy qépu Óíxa, 
ZIgvoibv xazéyuv, qOéyEou! &ànà orouatuv, 
"iyvorürov itgoc &yyóv 9coc, & Sg tinciy, 
Tóvót Àóyov ngoyéíov Tuttépoio vóov, 
5. lMargogaég uty&Àowo vóov Àóyt, qégrsot uv3ov, 
Qioróc * Óxgorátov qe Óxgov, olofóvt, 
"Eixàv á9avárow nzargóc, xol ogogylc &vápyov, 
Iveporn Tí utydlo ovuqodc, tógvpédov 
Alóvoc ntogue, utyaxAeg, ÓAfidovos, 
"Ywi9gov, otoá», navoOt:vég do9pua« vóov, 
Nayurrà xóouoto , gtoécfie , Qauiosoy? 
"Üvrwv , écoouévytov. — Nol yàp &navtu nét, 


10, 


15. 


4 
! N 

"Oc xóg0t0 9éue9Àa , xui ónnóona la:i 39üovrog, 
Zloáutvoc qogfuc veta au. ániuy (e. 

Aoi uéy ávaE Gué9wr Awíüonuoc. &oroa xalonTtt, 
Kixkov jntgréllov émugoy, dic ov »óa, « 

Zoi bou, q3iida Té üpuotiodig üt 30 vuxsüg, 
Mv nimus av91e énegyopévy. 

XXol óé (rooqópog Té xóxlog: xul uéroo xoptíns, - 
"Donc uérga qége 7n: xigyouiéyoac. 

"iniuvétg v& nÀdvo: tt naMunopov üícoorrtc 
Aaséotc ; yo9énc eoi Aóyoc cogínc. 

Zóv qdog &oiv üánuvttc, 0004 vÓtg ovpariwvtc 
MéAnovai tgiádoc óó5ay inovoavirc. 

Zr Beoróc ab xéog dotiv, v Gyyehov iy940' E9'qxog 
"Yuvonóàoyv TüG cuc , "i qéog , &yA ains. 

"Mufposé pot, flooré eite, noAtyytvéc Vyogc &ca«gxov, 
Yaráztoy Jug n7Haci. 0Ggxogópt, 

Soi Là, goi Aaa , aoi à* iunvoog eii 9vgÀ1, 
^H uo$vy, xruviy Acinev à ZHevépov. 

Sol xai yAdooar i£0noa, xai olas. ubSov &Avoa. 
dicoouoi , àÀÀÀ nógoig Gg oree ebayéuc. 

3 £ySoyai ; üod énéoixty* ü ot O9uic4 ovóé- »ofjaw. 
"Piooc uapyápeoy , Bépfgor. (OptEvoG, 


2 Xpovoà» ünà rupi oio ; Qódov xgavuie àm üáxávOmc, 


"Atout n &Gorudiuy girov, áqtig xaldpumv. 
Taitàü oo Jierégono 9Jaàlvota, Xue ; 716v010 
Tióoo ántgevyou£vi noórov árwer noc. 
Zuegov éx vexvtoy Xqiasbc uéyag oiciw àux91, 
"Eyoeto,, xal Jevárov xévroov &ntoxédags, 
Kai Logógove. zvÀtvag &utidnrov dídao 
,Pij&uzo, xa&i wvvxyaic Óuxey AcvOtolz». 
Zyutgov ix TU 010, Sopa , pégórteagi gady31, | 
Oic yévi9 , olov 9ávev, ofc & Pyger àx vett, 
"Oc xe nadyyeréeg Tt. xul ix Pavátoi Qvyóvtte, 
Zo avvatipuu eo &3u &vtoxouévq. 


| Záutgov ulyMjtg ct u£yac xogbc ópquycyndty 


Afyyeuxós ; pé noy Vpvo» ugségiov. 

Jiuepov $xov E Enytvgu piuoxó vu xelÀco oui 
dicas, àAlà Hu txuc vuvonóAoy xid'ágry. 

Nó v6ov £ydoy ipr&a, Àóyt Aéyov uvrüp Entro 
Py&w xol ueyülo nvesuuzi, Tv 036hn. 


Vid. Gregorii Opera 1. c. p. 13t. 





pomme 


10. 


15. 


5. 


10. 


15. 


VI. 
"Emorpeztixi n9óc Otóv vovO:oio. 


Jl oc qégov Xqioroto vócov àntvóoquoc dairy 
KAenróutevov yÀAcGog 1: xol oUag: xol qaétac: 
Ovu? rálav; no? quriüg dlvríog ixrüg dAavvuc, 
Boaocóptvóg t€ nó90ow4 xol àpyalénic ueAidGo:, 
Kai axiótvra qóflov zgouéwv, &nárcug Tt ÀArrovoyóy 
T'gxóusvoc, q9uys9w» v& yólov Ltlorroc 2poaic. 
Myxés: nAálto 9vud vóov ovgoqóAwyEm &rgrov. 
My? vec ÜmTe dn$9t£0 cagxi niai», 

Zagxógc vt Gxor(euu xal üuquadíoi: xaxotoi. 
Ilávra xárw Óovéorto xaxoig fiórow 9véAAoic. 
Ilávra yogóvoc ntocoicw ónolia Tjjdt xvivdor, 
KüáMog, xAt/qv, nioUrov, xgároc, 0Aov ümirov. 
4f):ào iy, XQioroio OtÓgayuéroc ovnore Arm 
"EAnidoc, £o? áv idc voiddoc oíAag cl; €v lovoygc. 
Ej:t Àáyog u&yálor Oo? adpxeoot xepacdty, 
Exi» ? ngozégn uux950tvai obgovloww. 





Vid. lc. p. 94 


VII. 
Oonrmtixór vnbo vic a)roU wvvyijc. 


JloAAexic ipegóerro végy 9oXdpotot ngo9tiva, 
"Ewér nag9tvixoto: véxvy nóc:» aldouévg nto 
Viosíyauog ar(Afovoa nixgj)» &veifjdÀAe? Aoidgv. 
"lt dí vv oi Quoi xal ójzAmec Ey9a xol Ey3a 
"Iozáutevos yo&ovo:». Ógoifladicg, &Axop vízc. 
Kol u$tT5yo QAov vía vtóyvoov o)xf? 2óvta 
Migev , i elvat véuc dólvac £yovao. 

Kol vig. €» návon» 0Aoquptzou, 3» Óiéntogs 
Oo?ooc kgnc* dóuov AAAoc, Ov dsatv obouvíg qAóE. 
»y5, aol 0? yóoc 1íc énábioc; Tv xaténeqyev ^ 
Oiloc Uquc, mixgóv Ó' jvouóg5aro clkóvi Xoiryóv. 
dáxgre Oáxoy  üArod, 1Ó co« uóvov 2osiv Üvytuo. 
"dLehpopev SulMog 1& óunAaxlgv Y igaturyr. 
"lihyo 0 ab ub9wv ve ucya xAéog, tóyavéog 1€ 
"iuatog, tPiroqopovc 1€ Oóuovc xal 0lfoy ünarra, 
"dihpo Ó' qÀiov ylvxtpür qáog, otpayürv ubróv, 


Tota nouqavónvra, vá v obguvóc lartpávozas, 
Tura uév éyopiévoiny , y à bnértg9e xapivov 
Zeauà gépov, vexgóc v6 xal Üinvooc iy Atyétoai 
$0. Keloouoi, voraíoui yóotc yo&ovtac ialtvyov, 
voy i exv xal qíAtoov ódfjprrov ovx àni àjpóv. 
"firàg nero M3og vt xal &pfigorog £009 Aer. 
24146 xol dg TOUTUY uev duv xéap ox GÀey(Ge. 
Moi»z» 3 "pono xaJapgiy nÀáortyya Ocoio. 
$5. "Quo. yo , 1l n&90o , nüg xsv xaxórgra qUyonu 
Béív3:on 4$ vegéeaot A«9uy Bíov; aide yàg Tt» 
"Aunhaxlic TiG yog Des9 touc ; dx Tu» 9noóv 
Koi votgmy dyénovaun , Unc qvyàc & Dev à EX CUCL, 
Xepou u£v Jue &Av5e nux üha, &cnídi Ó &yoc, 
30. Kal xovego) rijeroio dópude axénac, $5 xuxím àé 
Zdugl3eroc , 7t0À.0 $ycoog , éq vxtoráry pl«otÀuao, 
"Hag nvoósvu mnpóc otguvóy 5Av3e oigoo. 
Mwoc neudoqóvov nó néxqvyt dóype TUQUYFOU, 
Koreov Aayórov. axóziov uópov &yvüg. Tovàc, 
39. Koi 93ouc dur "7A, nuidtc qàóyac , «UTÓD éuorye 
Tí; Aéo« xaxórqgrog; üvaS av ue, Xpioté, oówoor. 


t 





Conf. 1. c. p. 96. 


VII. 


Mzrerogrixór xcà nogoxAmrixóv. 


"Eyyvc &yov Biózoto , xuxóv nÀóov denégraa. 
"Hor xui , OtUytpijc Tlotv 0d xaxíng, 
Táoragov $toósvra , "vgüc qAóya, voxta gBa3ttav, 
Tóv» vv xpvntou£ro aiayoc 2A Leyxopévarv. 
b. 141Aà, uáxao , àAfcups xal ówé nt0 éo9Ààv ündlog, 
Zur Tueréonc Athpavoy gütevéay. 
HoXAà náS0v, xol váofioc Ey qoi, p ue uoxuv 
Tic ofjc Tota? &vab ulvà, TéÀuvtG obe. 
Oiso uév Tbv div xavbic uógor, &9ev 6dtócag, 
10. | Eitoeg ngogoovéeg n5uea: Svpoffóporc. 
*Yuiy Ó' àcecouévoig àniréA "opt , otói» bvtuo 
Toà: Bíov i3; A$ow Ey& [hótuv. 


Vid. 1, e. p. 98. 


10 
IX. 


lf:o) vs to) [Mov ucrciórgroc xci dn oríeg xcà 


10. 


x0iyOU 7t&rt(OV» véAoUS. 


"H8&oy 1 é né) TavUnTtgoc, 76 xeudu» 
"Eupitvat ; óc xé qoyouu Booró» Bav ; E zw Épnuov 
Noaetátiy 9ooeaot Op £o ritoc ; (of yép éaot 
IioxóxsQoi pego») , xai jpstoy Boy BAxtp, 


.CNinevOs, vijnoroy , &xrÓtÓ , ev T00 à pov 


Mo$vov £yt, 9eéryrog idpuy »ó0y ] otoorogoítz, 
"Oc xe yolnrióovra Bio qoe. alév &ytipov, 

"H *vog 7jeplic OX07fjc xad óntodtv à clc, 
Beovraiov nárrtoow éniy9ovlowiw. áo. 


ZivSpuno 9vyrol , Qorjc yévoc » odddy éürttg, 
O* Juvézq buov tc , éw0i& qvoituev, 
IMéyoi sívoc qyevorgoi xoi ju vÍonuy óvelgoig 
Jloizóytevos , nalLovr&g , ini y9ovi pp &Al09: ; 
3pu LL ngunídeoa: v&uic ànl návrag ódtbcr, 
Jc xai dyo, fj yáp ue Occ utyay idpuy EOnxev 
'Ec9Aóv TE OTUyEQUY vt, vóOG Ó. ini návt& qogézu. 
Oroc Épy 9aAtoóc r£ xal GÀxiuoc, eUyoc éraípu», 
"Yyififàe , pe éenoty dgibootot venu. 
Obroc x&AMauoc Je éaaqógoc ; ÜULUA TO T vrGy 
"FAxov, sta poc üv9oc dy , ávdpáei , ovr0c &yici 
Kódusos , Uyregtv. otroc &erjioc , ovrog à üpioToc 

Oeoqóru orudlo.gt x«l oDgtoi xópvog éyelgov. 

Ovroc 0" ai Sano: xul dàÀunívgot utu, 
l'aíz xal ,neláyeagi xai jj ,Taatépu géofiuv, 


. N)y Quxvóc xci üvalxic , ánfjvinotv yo ünavyo. 


I'ao«c £87, T 96 xülÀog ünénraro, vexgà TÓ yuoipüc, 
Boióv & dv a LP 1Ó 08? nàéov, elv &idao. 
Ofbrogc 9' a) uéJoig nvdluv uéya. navrodanoicw, 
Obro; X» eUytvévme Tvp(lotg qoovéon iu eyálouty 


CH. tAroig 0Mygoc vtóypugoy «ipa 1eloyzgwe. 


O$zoc xagregóumric , él .sroÀtcoo0t uéyizoc, 
Il«vóguoic Grouártoot floduevoc. Obroc à UHETOOY 
IIiovvov , TÜY uev yq, vüv Óà qotoiv &vdov &cEwy. 
Ovroc ó iyi góroi Oixc nAoottyEi yéynSev. 
O?:og 9 uiptroevtt óáxa. , LT Té xup vov 
l'«lgc xéprog yov, xui oUp«vüy GUTÓ» Tit, 
Ovrsüc, y o) Svirijot puerijopoc &.n tpfe. 

Nv váÓt Quxgür Én&u xürvig xul zutvttg ÓptoioL, 


11 . 
Zuáec , gx»10q60 , Jine, nÀovI(Q xouóantec. 
40. Eig Lóqog, dic 9€ dóuoc , téocov nÀéov ógovóeaotr, 
"Occo» xavorégoto yó0v , téufiov TETUX 001, 
Osvouó 7 iy Àótoot Ame énixnó&oy olxrpoic. 
Oye ue» ; dura dé müci (cov Jvmrotoi ráAavrov, 
"Oazée nüvrtg áquvgá, gternpóta, yvuvà xáprva. 
43. ise Tégoc , nztvín» 0d uóyoc Mnt, votgoc üt0Tógc, 
"Ex3oc . áracSaM ; n eóvary nógog , UBoic árttQ7yc. 
Ilàv? Ijaw qJiuévoiswv óuoD, xai nüvra pépnvxty, 
Z4xoic üv Pygou£évovat gvvépimroga &v9ev Vxsras. 
Tei o elgogómvrec , tuoic nti(9ea 9? Énétaoi . 
90. Iis &utoi ; noidsc yàp, boov nÀéoy egvau nytünu. 
'— 4p -áye xóouov Gnavra xai ónnóca 14)  GAÀdAqru, 
Phyaytte xaxoTQTuc nord orá (ov faarijoc, 
*donoyoc GAkotglav, dA tjuovoc , &vàpoq.óvoio; 
IHoiro», xl eénv ; Suxovc , .yévoc ; UAgov üziator, 
99. Ilooroondónv qeoyapuey & obpayov , ji Té 7t0ÀÀÓ 
KáAAeu uaguaigovro quoc nep TQ«000y &qaazov. 
.. 0i &ÀÀo. z&GGolGtv doixóttc; J« xai Ju 
Hínzosv, ntooGv t€ xviéauaot Tégyiy £xotev, 
"H dvoqupi]» gxoóptuvay toic éncxelpievot 06001c. 
60, To/zovc óuqoqomvreg, én GÀXQAoi0iw. toixev. 





Vid: l. c. p. 75. 


X. t - 
JIoóc éevvór. . 


Ilo 9: Aóyoi meegóey sec ; eg ?épa. Jo? MULT 
"Av9oc diusjc; Qi0AmÀt. — TÓ 08 xAMoc; (eT &iorov. 
Joi o3évoc eónucyéanv, peel ev ; xatT& voUcoc xo. 
Ilo? x1 íjoic xal nÀobroc; be OG: , &áAAa Ó' dirgóy 

5. .donoAécug nalápgot nógt q3óvoc : oí Ó£ Toxíjic, 
"Hóe xG0tyVij TOV ísg?) Óvác; ig ráqoy jÀov, 
Mov iot nrQ) negthe(nero, &ÀX Ge xol ri 
"Ogcag olóua xelouybv à ó &0x(v0c jjAaae dali. 
Koi vóv E&lvoc £gutoc éa üAkorginc à ipaa 

10, "EAxov» Qv vt longi» xal y5gag dquvgóv. 
"A3oovoc , &nvoMs uoc . &nuuc , 1exéeGGL utpunÀwc, 
Ziumy unb en jap &&utAGvéeOqt 1606001. 

Iloi ófpo 1ÓÓE o6ipu ; Ti (0L 16À0G évvifloAiou ; 
Tíc yj; vic à€ váQog u& qui0bevog éuquxoÀvyt ; 


13. 


b 


e 


10. 


13. 
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T d 0700ig puivoDovoiy duoiz àai xe uou; 
*H. óá 3i; eogeféoy AXpwro? qíAoc; 5 ou xáxiG voc ; 
Tavra ud «toa qépor, vrO zc qoevóg $óe pado. 
Ei 1€ séq« Ówaa ríc inày déuac ; ünvoov &yOog. 
Et e xoi , dxsepéigsov. T 9oraat yévowro ; ; 

Gotaw 76 xvvecom &ogioy 3 zertrjvoic. 

Ei 9' 96156, ntgixuvorov à T6pa Xxelotoi 72400016, 
'Hé xa1à oxonéAwv ueyála ófyeae árvu[jov, 

"H norapoin nvJoro xoi verigo Qoj mv. 

0$ yàp üiorog àyo uóvoc £coooa , ovo üoivuxto, 
Qc ógelov, noAAoic Tóde Aoiiov ; àAX Guo návrag 
"Yoruror juo yu ztpást» (kno vettao, 9eorc, 

E! nov. xoi 01001 TIC , ólolóra 9' Gea vovoq. 

^E» 0 vàÓ^ aláto xai ócldun. Bu Ocoio, 

Kol norauovc nvpóevtag , &geyyla 3 aivá Bépe9 gu. 
Xeras ürob, 0v ÓÉ uoi názr , a3évoc ^ oAgoc, ünuviu, 
Zoi ó' 4g àrayvécua ffov xal x5dé üuthyog. 


— 





Vid. 1l. c. p. 77. 
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XI. 
"Yuvog tlg Otór. 


K^ nyzty inéxenvat xi 7*0 96uc &ÀAo a6 uéAnuv ; 
Ilo; AMiyoc buriot 0t; e? yàp Àóyt ovóc»i ótó». 
Ilo vóog &Jerou 0t; OU yóp vóm obderi Àynt6g. 
Mo$vog cov fiqguorog énti Téxeg , 0000 AoAcirus. 
Mo?vog àv» &yvatog " éndi TéxtG, 600a votitot. 
Ilávro ct x&l voíovru xal ov vofovra egaígt. 

Evvol yp Te nó9oi* Svvai ó diivec ümávrov 

"ugl 0t, ci) 0é và návr& ngocebyerut" elg o£ 0 náysu 
Zéy3euo gov y0£0YTU Aat gryoypievov Auvov 

Zoi & návt& uéva? ov 9 á3oóu. návza 9«stu 

Koi náviav T£Àog loci, xai elc xui návta, xal ovótic 
Oy | ev e)», o) nüvtu' nüvüPvut n()g gt xa«AcogU, 
T)?» uóvoy &xMjinrov , vntgveqéac 0 xolonrpuc 

Ti vóoc ovpurí(onc elodotrut* tÀuoc timc. 

Q návto» énéyuxa ,. ví yàp 9é4ug 4130 o€ una; 


Vid. 1. c. p. 252. 
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XII. 
"Yuvog n9óg Xpwróv. 


Qc ,"itfonc uot víjc xaxijc jv zo qvo; 

Koi cíg yéraqua ; «gc óéoc Hu Axagníac, 
"foc à' dxáySv , xul l'ouóopac foroówv 

| II^5o guvirei Xeirbc qj»ixa xglívav 

5. Oc; Jeoic óéÓc0t v5» nog à&slav 
Xapuy éxáatQ , quróc ac Oye qépet. 
"FAnig uío pot, Tác fBonyelac tuéons 
IoAwópouzjoc( oíj noóyyía, uóxag. 





Zü xai ríOvgxa.  Tíc coqóc; cvyxpivéra. 
10. Pv ré9voxa , càoE dé uo. o9évaw 9éha. 
yy? Buy, càgb ÓÉ uo veOvmxézo. 





Zxevoalt cavtüy dic Táxoc npóc otgavüv, 
-Wvyiy mrtgocag v Aóyo T)Y rua. 
Mr» ntgisobv, àAAà nüv opas fápoc 
15. Bíov potalov , xai xaxüGy Tdv dy 3dót. 





JláAw goce» ó dpáxa , 000 dpásoopno, 
Kore , *opsre ut ,: uj noóg Ti» elxóva * 
M uw cog xoiüg love éx9g0c áonáoy. 
Q) xal xglaw 0édorxa xai no9à Àvot. 
90. 4iuxoi LL , Oo9x exo Bíov eoráocu. 
^. Keàdc wu Pixd9tc, ovx £yo naogonaíav.. 
Zóg d, Xpuozé, odicov, wc osrüc Jéktc. 


Conf. 1. c. p. 252. 


XIIT. 
"Yuvog iontguwós. 

A8 xal yUy eU Aoyotuev, "Oc bnéorqooc TÓ qoc, 
Xpioté nov, Aéye Oto, "I. 3» qwirl xzíogc 1& nà»- 
Que ix guwróc üvápxov, ta, 

Kal nvebua PE Avágyov, 10. Kol v9v üoraro» VÀzv 
$. T'oízov guróc dc ulav Zi$ogc, uoogóv clc xó- 
Aó&ay &SpoiLouévov. ' Opn0Y, 


*Oc tàvoac à axóror, Kal tz» v)» tbxooulay. 
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"Oc vov ipurrigac áv3pu- — X9 vóxra xol Tu£guy 
70v dac elxety fnluc 
Z"Lóyp ve xol cogío, Exotoc, vópOy Tiu ÓV 
15. "laungórmroc Tic &yt 4d qórroc xoi quac, 
Kol xázo Sic elxóvo, $5. Kai" 15 uy Enavoag xó- 
"Iva goi Bn TÜ .qàc 7I0UC ' 
Kai yévisos. óc üAov. T'jc noAvuóy9ov cupxóc, 
Ib guorijpci ovgavóv Tjó' $yeguc elc Eyov 
20. Kargvyacuc noixíAoig, Koi ng&Eug vác oot gAac. 


Conf. Poetae Graeci veteres Tom. ll. p. 189. 


XIV. 
QUE 


?H nolÀà noÀAà ylvevou "fAlovc Myovrac elvéao. 
Maxoó Xgóvo Bporoic. 10. 1101301 A£yovo: dé 


TÀqvó» &nav, üxtv qépn, &évos QíAow v& níovtuc 
Bióv aroéquy Oróc "Euoi otacuíac. 

5." Eyo yàp üg uev &oxoy dy O90?» yà0 oVrac 0UTLOTE 
Efr nóÀ& náJac, "Ov éauge yov : 
"dóyo ntoóvr oYupayov  15.'Dc nytóuaroc naggoio 
I1á0ca» qéguv» duj», OcoU owuéyov. 

Ut supra. 
XV. 
'9 0 i. 

Tí oot 9éAug yevéo30i; Galyovoav, e qalvoiro ; ; 
J'vyj)» dugv jgmro. | Ofluc 1à. IM(Osm) aoi 
Tí aoi ue 7 tí tuxpó» ,To$ niovaloc 9avóvroc ; 
Tiv vuv. ffpozotot; 15.'Q« xovoüóg 4» rà návsa, 

5. Zar uóvoy 2t Aaungóv, . Xvoob» gépovta Auióy, 
Koi duicouey. ngon. Evy5c ól«q» óuérgov. 
Ofcluc xà. D'oye 00 |. Otkuc MS'ovc à ovyeic, 
Tov 2vóíov yevéad au ; Ili4rs ve yc unas, 
Koi uxTÜAQ vvgavrtv, 20. Kal nouviuv. ági3uovc, 

10. T5 agevüórgv &Alaowv, Boóv» t€ xal xaurAwv; 


Kovnzovoav, & xQénzoro, —— OV vabvra docouérv coi. 


|. 


ZTafitiy yào ot0é Àdiov ' 
X oUt tuor ávvoróv. 
25. JEdórva yàp utolnvag, 
"gd o$ Gi ngooíjAJov. 
Gé.acoobvovc Té X. égyüe, 
- Koo qgovayuo nénvov; 
*"Iy ajpi0v xa3toOTc 
30; Káro BAézov santvv, 
"lov gay ivroc, 
*Oc 1v nugacrárme G0, 
Tvyóv o6 x«i xaxàw ct. 
GOec yóno di9 voa, 
35. BAaxtópact áváyvotc, ! 
Katpoic dé cvorgaqitvat ; 
Oflnc vóoov yAuxtiay, 
Evrexvlac épieyoy ; 
Ebrexv(oty 9^ üy eina) 
40. dottxvlay, T qot; 
Gfluc Aóyoic Qo&oda:, 
Koi ovAMéyuv 3éaroo; 
JHo3«iz vóuovc n«oáoxeuv 
Ox. àvóíxoic noàopoic ; 
45. Yéouy vt xoi giépeod'ou 
Iloó Quuásav ó3éopwv; 
ZAiyunv 9étg vwácoto, 
JHyéov ápyióy 71; 
Kol oréuuat àE &yovary, 
90. Ozpoxrórov re xágToc ; 

. Jlo9sig xoóvovc dy datu: 
Kol xóÀxtog 1vnovo3o:; 
Zxdy 9éeg Ovtlgo, - 
Mizajó£ovaay abpa» ; ; 

95. *"Poitjov Békovg &viyvov; ; 
- i*Eógov Xtpóc xgorotorc ; 
TI. yào péy" eb , Qgovoóa. 
Tóv giuegov uév vie», 
.Ec avi» Ó' &xóvrOv, 
60.*Q» xai xuxoic uértgvu, 
Qv ov ovvépyexal 11 
"Evrei3ey &tod01 ; 
Tí otv, nti 1áó0^ obyi, 
Tí ao. 9éAug yevéoOn:; 
65. O£Auc Orbc yivéo9a, 
O:óc Oto? ucylorov, 


15 , 
* 


Ilagaovázrg gaervóc, 
Zvv &yyEAorc Xogttov, 
"I9« npófurvt TaggoUvc, 
70. 'Osvnvégov uevotyijc 
Kvxiovuévy zoüc Vwoc. 
.Eyo nrtgóv xaJaipu, 
'"Eyo Aóyoig inalpo, 
dUc eUmzegóv viv OQvty 
75. Ec al3épa ngon£puo. 
Z6 O' éné uot, x&xotoy 
"Q gugxlov dvadideg, 
"End ovvelóysv go. 
"H óeonózic uayelon, 
80. Tí ao. 9éAuc yeríadhau, 
lloó; 1ó nvo9?b» xgaer&ü- 
cat ; 
Oo yàp nÀiéov XotuTós, 
Kü» noAX £yaw fiscg. 
Ociac Toántlav &UzY ovy 
85. Mvpwv v6 xol uayeioo 
Zoqiauaociy ntQuaoíz ; 
Koi Beofirov Xtoóiv TE e 
Koorzuer 0Ux &vou.cTQc 
"Aoi xÀóouc vt ztulÀwy 
90. Kiwovuéyov ávávdgto, 
Kol nag9éymv &Aiyuobc 
'k vjvoupévary àS4apoc ; 
74 toig nórou«; vvn0UOiy 
"Oco quAovoiy Xo, 
95. Tv poivóÀmqv. éxoluaig 
"YnogAéyovttc olyov. 
Tat ei 9£Aec nog qun, 
"Exoic ud», &yyóvev ó£. 
Torta Toig &nÀncrO( 
100. E à gioi. nopila. 
Oíxóg ot nétQuvóc (IT. 
"dévdgoqoc xolóntot, 
"H puxpàv tpyov digas, 
El d£ c xai novijauu. 
105. Toó 2 £a3oc 3j 5j xauyiov 
Toiyec, vóug  Sixatuv, 
"H xoi óípog, naAotüg 
I vvt)getuc xáivppa. 
Zrufüg uev 5 tvyovoa, 
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110. Hou, xA&doi 7€ Jupyay, "drtíyoo0v , noÀvyoovr ; 


"Anhwua nogQvgolr mi, OéAec ntQidgéovoav 
Kai ovunóvtuc &rupfiéc. Eo95t1« t&v á9Jxrww, 
Toánelo Ó' av109v goi "Ev JuxtÜAoi vé nÀoUror, 
DIÀvx) nvéovo àvto9w, 150. l'Aopuevóv v& x&AAoc 
115.74 yz 9íàg oiówow Tic acgoovtry uadoboi, 
zivexva áp noct. "Euoi àé xai uda, 
"Ene à' i9 jxouév oe, *Qi xálÀog i cy và lato ; 
Koi Sohyouer ng9óuuc. Toig uév xár() 0j vaVTG 
/Ofuc qaytv, Ey igrov, 133. Yuiv Aéyo: fgozoicuw, 
190."Ey &Aqur, & naptiz. QV L5re 10 noüc dpa», 
Ae ÓéÉ got 1Ü né, Myév nÀéoy fAénovrec * 
Ovuóc 9' 0v o? utroob- Toig à eUyevüc. Bobo, 
ue, "Ena&iweg vc uoíogac 
ZAnguyutizevtov Oyov. — 160. T'jc ix Oto? Jo9 lare 
"Evóua 0 àÀÀo ueibov. T6 nn náyet pov, 
125. Ocuc mei; Bos« 00. Zxón& névyrog Uyxov, 
"^Yóoo, xQuT)o &elpovg ' Ova» 19097» Ao97yó. 
Iot1óv ué91c noiov, ZiA3É uoi ,gàoyuór 
dx)yunov yávvoua. 163. Pougalav o Seógpov. 
Zwitic 0é xai rovgáv vi; Ow» ytvoU. y&ogyüc 
e 130. M9 üslvnc gSovelodo. Qvid», Aóyov OoAlór- 
'4AX ov 160 gxéot 00: TOY, - 
Tevoruévo nogtig Óé *Qy u dotépraev ix9'ooc, 
IHí39«€ xoxóg énavi2ciy 4 7dovijc gvirjcac. 
Tüg fóovüg nra ; 170. EvAo náv ngógt3e 
135.41Xov nó9u RnoptoTv. Zoeüc àd peo otc. 
"Euoi yào oo OyoÀ5 ct '"Hó' ioriv, e ávebgov, 
Odinav oUvorxov xov, ID vóotc Gto? ueylozov, 
"Iy wg Uic xovuto3 eic, Dáovc éyüc Torauove, 
Qéo ou 9 £ntta Àv3 tc, 175. Ilo; à 0v TÓ 7tÁVTAO seva. 
140. EyxóAnióc us TQuorc. Ovro uév aVsbc C DLUT 
« Ofkagc dóptovc ápézQovc Jlác iG ,cogóc Aat, 
Xovotogógovc, yoaq;c vt "Oc 9' ov 94a AoAzcc!, 
Kol wyrqidoc cogupo)e, Mázqy Bfov nagijÀi8tr. 


Kivovu£yty 0£0óv v; d80. Eintg pátny naptjÀde, 
143. IAaxóg v6 Aápuquy áfoác IM3, oiv xoxà ucylozo. 


Vid. Gregorii opera l. c. p. 182 seqq. — Conf. Poetae lyrici 
Graeci ed. J. F. Boissonade. Paris. 1825. p. 163 seqq. 


bl 


10. 


15. 


147 
D. | 
Euthymius. 


XVI. 


Kavów slg ví» Vnspeyia» Otoróxow. | 


hy 


Ilüc uov 995vijow vàóv filov vóv Qvnagóv, 
Kol và nàg95, Ófonowa, rdv &ufrpov uov xaxóàv; 


Ti d? Eoyytlà co, &yyá; &nogi) xal OtÀus,. 


zlà Bej9u uoc. 


Iló3ev &nóg5ouos Aéytv. và novyoà 
Kal óuvá uov nrailouuza, 0 zalainogog iy0; 
O!' uoi, 1í yevgocipiot. Aorróv ; 

"4ÀÀÀ, 0fonowa, x&pué ngÓ véAovg olxzegov. 


Ilácav 000v nagoós$cog éuapriv, 
Zorgolac, üyouvr&, voíov &bgov otdaud* 
241Àà col mpogroé£yu, &yaO", ——— | 
IMij nogíógc ix wvy9c uerovoobvrá pue. 


To? uiv 9uvárov 13v &pav Oupyexüg ivyod, 
JIlaváygovre, xai 1ó (f5ua vÓ. qQucróv, 
Zvridelo 0Àog x«l xaxd» Ótktólouot Our 
24Àà Bonj9u uo. 


Tàv àyaJdv 60 qOogt?c ue vóv xaDopdiy 
Ivuvóv , ánpgooro&zivrov xai uaxgàv &nà Oto) yeyoyóza 
Gau» éprrüv, xoranivt» ue Ópuü, Óíanota, moó- 
qJaoco». 


oy» iuólvyo aloyoüg, déanmownu, Oeozóxe, 


- "ES áu£rgu» nvwouüárov, 6 vaAaíntoQog dyo, 


Kal no) Aomóv noptvOd, 
"noyvuot 0Àog cvvtyóutvog; 


T9 xov txóva cov, &yy?, xoarton(Awca, 
O! uo, e$wykóggov. yyog 0 vaAainopog àyà, 
Kol no Xonó» nopev2À; 
4Aà omtócoy, nap9ére, BorS9«4 uo. 


Thesaur. Hymn. iil. 


30. 


40. 


(B 
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Ox lazw 9Àoc à» floorotg 0 *à à3ecua nodEac 
Itevvq9dg i» 1 flo, dong Óà, &yasij. 
hack ytlac üeváy. 
Tó yàg 9eov Bánviapa ludere. 


Eic 1éog Ep9aca. xoxáv, navayla nagS£vc: 
Xv Borj91cov Táytt 
Ovoavüg yàp xoi 7 J5 xerafodot 7LXQUC, 


. Tàv áuérgu ngüSsuv ià zona. 


*O Bloc, uov üurog , 3 wv HOov óvnagd. 
Kol 5 bw navágAwc, v 0d opa Mov OAov 
^E» voic x«xoig óuvég x«vtoníiAwca. 
4i onsiicov, nogdéve, xoi fBogJ& po. — ^ 


TÀ véÀog iqéorgxt xol ov qéoo, &ya97, 
T5 ovveaóóc exa ue, nau . yáo pot, 
Iloá5ag vóg novugàc xal fiov T ücrarov * 
Kol ró Bina nrooUuat TOU viov GOV, &yvQ. 


Zapgxóc iov UY 77,0001 orae 
"O soU nvgàc 0 qofitobc xal kaftoroc &vapéya, . 
Ilováyoavse , &9 dc xal exo &xo(umroc. 


A Gical ue Tovrwv Toig notofielaig cov. 


Zvy ToóuQ ovvéyouot xol zrooUpot, &ya), 
T'o$ novqgoU và tvsdpa. 


. Ilgà vo? zéAovg yàp volGa uov 6 q3opsbc bdóvrac xü- 


TOV H6, 
"Oc alyucActro» Üvra xal yvuvórv Ggsróv. - 


"Enxanáciw vjv gÀóya uot iEéxavoe T)»: TÓYy naJüv 
6 Oólwzc, 
Toig piouxelauc óà c5üc xagülac 0lov Javaroi, 
44ÀX üpósvgoy Q& 9. goig TÓy éuóv doxgbov, 


. Miyto vo Oro), xol u?] &nwog ut. 


Zvunveyóutvoy vÀ Bó39oc Tó» ATOLOUTOY nov, 
IM ue ?&onc, fanowa,, xol y&o Bine ue àánoyvóy- 
TU ÜvTG, 
zfya4, yeli Ó naopnóvinooc dS oóc. 
AA avv] cov xguroi tul &vácrtooy. 


Giofioó» uiv 1b xgurrjQrov, ToÀoizupe Vvyn pov xul 


óvalod 1e, 
Kai 5 xólacig ArtÀeóvyróQ T& xol gonry. 


70. 


49. 


85. 


- 
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MAY poc v)y npógnegoy prol vij ToU xogiroU Gov xol. 
£07, 


Kal «4l àndyva 0avtfv ; 


Ent et TY nügon, óéonoma, Hia pov &vé9nxa 
ó &oooc. 
M lnoorobygs c édpuoU 3Ó ngóatnóy 00v viv, 
Mf, oniéyyva , quikdávyOQuane, và cà xAdanc uan , ui TQ 
voU Ckoj* —. 
4M Boáj9u pot. 
"Eaxorío9yv 6 vóAaincopoc, nováygavre; . T 0n 
Tüv üuérgav xax, 
Kal 1A iolopuu Tc Wvyic TÓ ( Opa xol 1ó» voóv: 
«dió ue quióc aov vaic atyaig noc áo tlag yAvxacuüv 
Qürrov sigiyoyt. 


T5c To:ádoc ió» Eva. Osóv 4 ré&aca, 
Koi ipebleuc fleavácaca ; peoyrponáo trt; 
Zéoov TOv nuJdv» vov nvgígÀoyov xátuyoy, 
Koi daxpéwov Qt9goig &nónÀvvoy yvysrv uev. . 


Tlagovolay Suvátov goírra , nay yQGYtE, 
Koi T5» xplatv éxetyy 0Acng o) Ofdouxa, 
Ioszzev 7à xax& ovóé 0Àwg ágíotioqot. 
Oixr&upgov xai oój00» nQtofje(oug cov ngà véÀovg. 


Zrevoyuotc &otyrirovc ; ófonomo., ,3uipraat, 
Kol Oaxgów» noyQv uoi, Vra. dive) uov zralauaza 
noA, | 
Kal àviaza vgasvuera Ünwg Énuvxo buic 7iic almvíov. 


Táàv xo xy pov và nion 6t Bgyloman, 
"Qc otótig yàp ày xóouQ &AÀoc naui, 
Zlonowu, Ov züv víóv cov xal xópto», 
Tov:o ut à) váy xatá abor eU xoig GOV. 


"IóoV. ngocéoxopeu coi , nováypavtt, 
Qóf nzo1ÀQ xai nó3o Uy doy)v iniaTáquevog 
T'ac noli nosafieac. 0 ÓoUÀ0g cov. 
* Méywzo y6Q loyóu, o navyrevAóyrte, 
. "HÉnoig utytQ0c ngüg vàv vió», gnÀ&yxvotg y xdpxseru. 


| Xogovc nagóAofe &pxayyéAov. 7E xal «7v. niqoiv 
Tày v osgoresudica xai ngó0geuov, 


100. 
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Mnovtólay üguovc xoi npopí;sac v, págrvouc xal 
bofove , tepopiáorvpac, 


Kol ngsofiíuv molnooy &yvij nip iuo ngóg Okóv. 
Koi vov xal rÓtt Tiv 07* Bor9&a» doo, yr), 


?Ey 4j ra». làcíng 10 nveiua nov, 


Tó» dauuóvoy JüTrov Àvroovuévz ut, 
"Pío. Tij rvpavvidoc TOUT, mayüygavze, 
Kol u9 us iáogc, &ya97, nagodo9 vot avroic. 


Kov olxriguova xal quAávSQono» züv oóv vtr 
ixóéyoput, ) 
yv, u) vntgiónc ue &AX avióy pot nocgov eblarov, " 
Zrfow ix desc) pe, TÓTE, nOYÜAV1TE, TOU ÓyQávtov 
B'ipiaroc «b r0U. 


JElg oà yàg jÀniwao. 


"Apol , ÀQ xy yeko. , xvgió To] r6G , xui toc giu, 
vráutiC, é£ovole xoi &yytioi , 9eóvoi, z0ÀVÓHMLOTO | 
ov» Toig y:govplu, 
N$» tà» dsdoSacuévoy TÓxav gov céfovitc, 
Z6, nagOevouijrop, cbAofldg del dobalopev. 
Goar Euchol. p. 686 seqq. 


B. 
Siophronius. 


| XVII. 
Eie vóv sveyystiopnór vije 9soróxov. 
nà nve)uaroc Okcoio Giónoic, T6» Aoyelny 


'ExX ánoo:0Aovg poXobvrog Otó3ty fporoig qovtigar. 
JHlvolygv iuol nagáoyo, | 
Mooh, À«fjot yÀdocav. 1 Pevésgc Ocóc Tà Üvra 


9. 


. Zogíg TértUyE nüvTO, 
Biostg Aéytt». yàp Üvswg "ya9üv bnwc Te Delay 


Apaiagor néípuxs yAusrg, — ?^Egad xzicig u&táoyo:. 


"- 
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di). 47 yepv xgazíavev. — 


Vnà yüc xówuv xoulocac, 
13. Megónwv &rev$e givÀmv 


KAvzóg &yysiog Geoto 
Tórs nag9évov nooctine: 
Mapoíg návayve xaipt, 


Méyóàa fgoroig ónóltov. 90. Merà coU 90g yevéoOo. ' 


JMeg3t(x5g Mogígg é&- 
| vta xóouov 
| Atuvà xviqogév pase 
návra. 
JHsogónwv 015 yevé9g 
* $0. THaoígc xAvig xv9jae 
"Icoóv u£Aog Awalvoic. 


"Eni yc 9. &voxva O)xev 

To» 1dóópu Bgoróv roxiüu, 
"Ira 1àv 0Awv áv4oa 

25. X9ovíiwv xtícuvzog égyov. 


^ Zugéwg 0 .400p Biobvri 
Zivyegógq3óygat ultor, 
4lió Quy. Ópáxwy xaséxto 
Vinárpc iípog Óorroung. 


90. Zógov ic goévag 0e nága 


4dóyoy áyyfAov d xot 
Ka9«opoíc qotoiv Aaflotoa, 
"EXoyíoero. xootíovQ 
Iloranóg Aóyog 9eónrov. 


Maoíyv náliv 0e Adzone 
I'Avxtgoig Aóyoig nooctizey: - 
IMapoíg, qófov duoc, 
Xági iy Ot yàg. soptg. 


*O Qi $5» ngowwnóv, 
nagdíve, ódgxa, 


60. Bázov o$ xai éviv óciGE 


ngopí:g. 
Ilgosvnóv Oto y& odgxa, : 
lMagíg, verv, dsixvv 
Bárov ügioyov ngog. 


Nóov &y9toy Aayotoo 


tpóztov TQégovoa qUsAy, 65. l'áyoy. ivO boc Xoyttotic, 


Iláàw ig y9óva ngoxvnt& 
. Gavázov 9g 3opü ntaotoo. 


O:óc clcogdv óà va91a, 
95. "EAcov Bote o)v olxro, 
Ióvov wg Booràv ngonéu- 
7, 
"Iva *o)g fBoerovg cawog. 


Migóncov 01)vuévov ói- 
povog épyoie, 
*O nato via Aóyov Óüxtv 
- &gnyar. 
40. Zesav& Bporovc xaxotvroc, 
*O 34 yóvoy napéoysv 
ddixovuéyoig &pzyyev. 


"IJeoóv 0. Zneuye Aazozy 
Foefgsj. ig &àorv 94iov, 


I'óvoy 0v xaAtig "Ingov, 
e A NE 
Ort 1ày Àeu» cacoct. 


Aévov i» flgoroic: xoV- 
pv — 2 
Tóre nog9évog ngoctine: 


70. Hló9sv £ovoes uoí ye vo?vo . 


l'apixiv üvev3t Aéxvow ; 


*O dà nap3ívo nooceint* 
CAyiov sive Oeoia 
"4ua 1€ e9év& ueylazo 


15. Enl at, xÀAvr3), xavéA3o:. 


Jlógov ix Oto) Aaflotca 
Ióvov &onógwg yt 1éEn, 
«fli. uiv. Ocoio zaida 


KaAMéou fposüv yevé9As. 


45."0 ye Nolagé9: xaXoUow, 80. TÀÓ Xtpovfiu, Mapís nüy- 


-]Magíz» ngüg àyvày &v3og. 


xÀvsze, uoUvya - 
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Mitoózo» 2x x9ovlw» óc- Néov Eyxvov norat . . 
tao xb9oc. ' . *Ü eogóüc oxi Ioco 
dg 91gc Bootóv yert- 105. Keogiog 95e» Quóxtiv. 


9Àqc 
Maglg x) dog "Xegoufla . ioc. £oxe yàg dixoov, 
*Oclwc Edexro uo$vy. - O3ey o). xópzv Aye, 
| — Oaváxov 9ciov fiedov 
8S5. "Po9éwc 0? ov gavirra Maoíg gvyj» 0náacor. 
*O G:óüc Soóvov zapáaxo 
Tv ?Itooíóov róxijoc 110. XSapaA qotoiv voobvt: 


: "Tox dóuoy &váccuy. làÀvxegóg mooggAJev U- 
mvoc, 
- Zaógptv à Éne&va xo$o Tóst xoi Aàromc Okcoio 


90. HoXw àyyéAo npoctinev Ka? vag Méyev dixo 
Em éuoi Otoio dovÀg 
 Kasà oày Aóyov yevéa9u. Poyov ix geeri 3ui- 


Bac 

TTóve nag9éyov ye, Aá- 115. Moo» à iyuc yovoika, 
T7 "dnà nveiuatoc yàp avi 

IlóAov dc, ino, . &vénzy, zdylov Boéqog Aoyttot. 

95. Tóre yaotépoc qaáv? 
Mapízc &g«orog 0yxoc. Póyov eb3écc 08 ghyac 
Maoígv óóuoi xopiet, 
*Ov zóAog £üpvréAoo ov 190." Iva. zog3évoy qgvXéEn 


xààe» vov, | "Myauoy xoláv lixoiciv. 
| xj xódev. ebpvyóg vró)c 
Aplorr. I'aoxépi Suódégo xó- 
llólog ob yó0tv Ocoío, opo» delgeig 
100. Mats , Aóyov TE óc Koopuovóxov cogtnc qog- 
Zaógpov &oexro wien. vig £ovoa. 


"Layóow cToxija xócuov 
"Yg&om xópmyv 08 Aéx- 125. Magín gégovoo, xócuov 
TOO — — "1oyóoi sÀvtaic xoulteug. | 


Sophronii carmina anacreontica , quae se editurum esse 
olim promiserat Leo Allatius, primum e codicibus Barberinianae 
bibliothecae eruit Petrus Matranga in libro, qui inscribitur Spi- 
cilegium Romanum Romae 1840. Tom. IV. p. 49 seqq. Conf. 
Praef. Matrangae p. XX seqq. Sed facere non possum, quin 
quae ídem vir de his carminibus iudicavit praef. p. X XIV seq. 
adseribam.  ,Jlamque norunt omnes, haec carmina elegantis- 
sima piissima et mellitissima.a Leone Allatio fuisse iamdiu exi- 
stimata. . Revera a tanti litterati iudicio prudens lector non 
faeile recedet; quin immo si rem bene perpendere voluerit, 


« 


Sophronii «carmina amplissimáüs etiam mereri leudes fatehitur. 
Siquidem eum temporum vi res litterariae € elassica dignitate 
sensim excidebant, cum sententiarum gravitati sermonisque pu- 
ritati vacua verbositas succedebat, melodum nostrum tot tantis- 
que xalis iactatum, eoncinnos versus compegisse et poetiea 
venustate exornasse, hoc omnino est admiratione dignum. Prae- 
terea Sephronius ea utitur facilitate in rebus etiam difficilibus 
'exprimendis, dum fidei mysteria atque catholicae religionis do- 
ata exponit, querum. non vulgari est imbutus cognitione, 
Photius cod. 231: ré» itgtv ov TAY 1vyoUcav uóád501 à &7t0-.. 
óeixvvrau.) ut insuper exoptare nescias; et aliquot odarum.ini- 
tia tantam imaginum venustatem prae se ferunt, ut eximium 


aliquem aureae graecitatis. auctorem habuisse videantur. — 
v. 7 et 8. Codd. Geóneig r& Tiv Aogsínp*  Gtó9ev Boorolc qeviioc. 
y. 45. Codd. habent lectionem 9 P'evéaapé9 ; recte emendavit P. 
Matranga ó ye N«lagé9., — v. 97. Eadem fere verba. adhibuerat 
Anatolius: "Ov ydo o/guvóc oUx PyoQgasv, 5 vgO)g Gov di [in 
xer evAoynuérn. Conf. Menaeum graec p. 117. — v 102. vq«Àoc 
est ó Vuoxdáro 1ójs Manni di xg)óqiog, ÀA«Ooeiog. — v. 122» "Codd. 


yáotoi. 


| XVII. | 
7 Eis vü» Xouovo? vo? Oso) yérrgoar. . 


"ys poi Okoio nvdipo, 15. Too? TÓ nüvrd: afi, 
Main, nüduv CLEA ^Oc 4v néÀey ngogit1s. 
"Ira xoi róxov ngtnóvttog 


Ttov év39tov Amaro, Mooínc sàvoxig Z2 To.- 


G0008, 
5.  B«oiebc xevoc Kafouo * Megótu coLouéroy At- 
"Eni Yüc Boozov; y& návtac 7gov GtÓQ. 


Iló^iv eic tá yog dpauórzac 


MHazgixzv ánoygaq»at. Moptzc xtA) Aoxels; 


20. Tlooqavüc rà nóViu (oe, 


l'auevsy» &Juxvov iv9y Migónwv 1à 51u uéina. - 


10. Maoínv Texobgay. oUzo "Epéo 1óxov Oxoio 
|o xÀvióc Aagov Toa yi By93&pn quvévza, 
Eni Bg3Àép. nogev22. "Eo£o »ópovc vexobatjc 
dan 1dov yàg dow lugo 25. Obotoc vóovc Aadovio nc. 


HW &vüg, oftopgüc, noÀí- : -- "Zeug yoóvoy noo nár- 
' xn, TUUY 


*« 
A] 


"óyoc ix Gio AoyeóOs, G0. SrvyeazZ c üpunlaxinc xó- 
"yoóvo. yáp àort xobgog -  opog 3p$097. 
lla:Q] ovuqiég ópijs. "Eni yfjg Oto quvérrog 
az 4g ópoorádog xaxíorge 
30. Za9éue p: yUv dé TÀ Bposón négevyty 19oc. 
JlóXw dx x0g5gc ríavdyvov, | » 
O xoóvovg 0Aovc Aoyetov Nouiuc 09ev vexoligay 
JlóXav. 3v ygóvoi; Aoye$3. 69. Oco,sroga. noocsíno, . 
"Or vóv Otóv Aoxeóte 


Geixüc ndi ngotjASey IMigónov qiot uiyérra., 


35.'4na3üg Oo? rexóvroc, 
Booréug Ó? v)v qaíóv9s &tvov , à glo, 10 So)ua 
Booségc xópgg vexovogc. "Or nag9évog Aoysóu, 


70."0r« nap9évog v& uluvet 
Mopyc 9uoróxov ügri ^ Toxero? ÀAafovoa zia». . 


, TEXOUOT/C, 
)j IMigónw» e$gooo?vzv ügri "O9tv 6 xÀvsüg nooquvne 
Auyolvo. Ntqélgv xáltoot xotqu, 
40. Maoízc. G:bv -xexod$ozc "Ov üv»ev onogüg fooreíag 


Toxero Eévov qavévrog, | ' 0. Notgóv XAóyevoev Oufigov. 


IMtgónw» yoagà»v Awalvw. Ilooopüv zóhtw ngogíj- 


"tog q$ot Ototo | 77C 
Mitgónwv go fportay Mapoígyv &vvuqov einev, 
45.4óinosár0c Evang Tóuov &ygaqóv Tt xouvóy 
Tà do né ngozjÀJev. —— l'oagév o) tpi. Bgortía. 


Kparsgóg népevye Qio- 80. — eoyndzov ebotfBinc doni 


eu, qgovévsoy 
Zóuupéroc à uut, "nárgc &vópogóvov xár- 
"O3tv iv'0$o quáy93g Save alu. 


50. Qvoso; dinAo?g vnápyov. Zoyuásay O:o$ gavívroyv — 
Vnárgg üva5 0 Qaluww 


"1óyog dv Cióg v6 nà»- Qávty 6 Booroügc qovevoag. 


TOY 
Booróc t$0oxét yavéo9ot, 85. "Punapijc &yev39& xotoy 
"]ve vo?c Booro?g ntoóvrac — Tóvov 50ovzg vtxoVao, 


Ieésg OeQ ovvayg. vdóyur ví9uxe qáren 
B5. Mícog aii T19« Xgi- 4oyixiv voégovta qdrÀqv. 
-0Tóg Zogínc yàp ixntaotanuy 
I'evésov flgosv v& qU1Agc, 90. 'eve?v Soovóv, Ocoto 
"Or: xal qvaiw (fpoztlay Sogím zd cacbu, 
Mie9éno» Orc vostta. "doyixobg Bporovc vi9 tioa. 
"Eni y5jg xoouoyóvov aà- Tórs vày nóioy Aanórttg 


6: quvévroc, SrQozóg &yylAwvy xavjÀ9ev 


' 235 
95. 'Ení 1t AX9ovóc yopelyy — 110. — Xr» ?Eeoió Boeraiciv, 


^. "Jepoig- &revyoy. Vuvoig. qc xAey xen, 
|. uu ; "Ori Xoiasóg pur &oni 
Ynzap yvXoyovr' qaáv- "En Bogjispn Aoysís3r. 


UV txdaiv ofovvec 0flpov 


. ) 
Koc dy nóAc xocrotvrzt 
$ 5 * 105.24nà. ovrtóvov ntoptízc, 


"Eni yZg $Aov ycÀovg 


: "Lf "O39éóreig qárrg oxeénacddy 
100. Pevejc Booraw 9:2. ro&. PBiners do ne rb 3éiov. 
"dyyeaxtig avparitc V- - Fir 0^ cic 0p voytijec 
uvor étidn, . "ínov, ttOénc donpávtsc 
Zionotixóv voxetav 9«U- 190. T) Boíqoc xav. ürrgov 
po yepaipt. ei'Qov ' 
Toxeráiv O:o? 10 9utuce Maoín ovróv rexocag. 
JAMeysionz && yeourgom, i EM 
105. Mog &yychev. Aoyatvw. Ooiutc ierovonoic gtv- 
óooua. [Jutrety 
QuAaxzv 9' xe vo- "Eni 15v Juodóyorv on«- 
peto Gate quim. 
"Eni nowuwvloig n01000iv "Iiguig 6uo? voutiücip — 
Nvzgi ygóre zagecrag 193. Xaíog ig Okov Óoyitov 
«diyev. üyyeAog COsoio- "dy. Toéyorre návrtc. 


^ 


Conf. Spicileg. Romanum ]. c. p. 58 sqq. Extat Sophronii ser- 
mo eiusdem argumenti in Bibl. Patr. Tom. XI. ed. Lugdun, — 
v. 16. Codd. à. — v. 26. Codd. variam levtionem exhibent: Ze2«dv 
Xoévovc. — v. 32. Codd. variam lectionem habent: oóroc. — 
v. 99. Codd. t/qoposórgc. — v. $9. Codd. perperam reí, — v. 100. 
Cod, Barb. yeve;. 


XIX. 
Elg vi» t» udyo» noocxÜr0uv. 

"I ya3ày Máywy Óixolcvr D'ovog éoxev 1 dvtinó toov 
4doóuov &Docflij Auyaireo, || A0. O vóze xgurOv 'Etguiuv, 
"Or: uov Àvgg» Óorovow — - "Og án 2doxóLov ngoskgQy 
Zinà lligoíóog uoXoSvric. Ilagà vovc vóuove &vácat. 

9.  Boígogc ti uórov Xoye$9 Zfoouésg 10r& nooiJoy 
Mapoígg &vuS Gauvrtor "OJ9ty. i06 ztooÀUqtt, 


"Eri. Bg33ep ueylory, 13. TeoovauA i. Ó' . 2gijAdov 
JlóA& onogág lovó«. "duyádeg udymy xgalosqv. 


V 


EN 26 


Xpioso» lg &psiyey] 00-.— Má9ev &1pexüc tobc aoséiv 
oa Àefévrec, — 50. Xoóvov áotépog quvérvrog: 
Vasto. oiv tt uáyoig xó- 
ouoc énéogw. 
.. MEni XQuosóv. lgss návrec ^ 
20.74u« voig IMáyoic ópupo$ 
o nu. | 
Néov áarípa Gxomobvité. 55.  Miràráv 9dav dd náyvue 
Qoveguoore noo9ouoc, 
"Iva x«abrüàg t$92q 41À9ov 
Kiquav üvaxti xMvw. 


"Ltye 0! aqíoi doXógov 
'Eni Bn39Aep ngonéuncv- 
Tuyéuc, qlAo, axoneite. 
lilii ro? fioíqovg lóvzsg. 


"EAtyov à? ngóg zoo: 

. "ga no) nílu, noAirot, 

^ Buoiltbc 6 viv Aoyev9 dg 
25. Itpzjc Tovóa gViAgg; Baoait?, &áqgadín návta 


Zoa9ín yào dy 1195» nagfjÀ3 e, 
*ESy à AUXA v XORDUTEC. 60. Tí; io» XgioTogóvoc Ótiyüg 
(&x0vocot ; 7 


vÁre Opec &yvàv abrQ 


Zac 1A 9opev ngocolour. DAC EU, qp» gaáv9ng 


T. Xoiotóv «v:0g olt 

30. . Züxoro» 9 ü»exrayconc — ldvelsv &xovra végvg.' 
Tà Móyov uadóvsa návra 
Naéra« 6uo) xuxlovoig 
KAóvog üygiog xatoysv. 


Nóuov àc qoéya AaBóvzeg 
65.4vóuov. vaxroc V9Awv, 
"ItpovooAgu Aanóveec 
Odxóv ygagüv óé uí- — 'Ey) By9Àdp. ngocA9ov. 
Lo DuIVMPMPME 
95. Tepstot 0vyxaAocag e ep C POy GOTtQoc 0€ qEyyoc, 
?Epéttvey. Ey9a. Xoiovóg Oneg di 76107) xotéidov,. 
Vnoslizesot. fortu. 70. IIooqavóc ogéac 7 001]y£v 
"yp. vv foéqovg udá- 
QiAa Méáyow xgutrcgiv Jo». 
| bAfia quio 


Jlíoz:w i9vàv nooóXoy o- O3tv éy xooi ueylovg 


vum uápya», — Lrdgu lüivteg cipis, 
40.'Iegotg Máyovg xaAéooc o, HUptv C. 00 uOAoUPTEQ 
"05 1 loriw ebgo» obroi ^ 15. Mua urrol Xoiorüv. eldo». 
"Icov é9vdv ngà návrwv. Iloó xoÓdv Oto? ntoóvrtc 

a.u. Tós of à dópa QÀxav, 
Vienisupder Mem, 
45. Meoídoc xÀvr$c "ocda, Tehoy *» pupa züzonc. 
— Tódec yàp yoágu ngoqqrgc. 80. — Zauapelnc ngovousy, tg- 

yo Zlapooxod, 
Kovgloc à* üvaE GXjvgc — l'evérag noiv xaAéon, Xpi- 

Tórve volo Máyovg xaMo- o:üc &gtiAty. 
"oj 0n, — "Ent gxoóg &v ó AXoio1óg 
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4óvouty Ade —X 105. XóXov xgvyer TUQUyvOU. 


Zoeueptrrix obv UAB. 


85. 'Póo» oc à. &vaxra qet- 


y&ty 
Ko? iva ) Máyos uadéy- 
T€c, . 
Táxog ic návogv iyogovy 
"Exéonv 1o(fov nazobyrsc. 
Zrgariic ngópoc O:oío 


90. Ko3 Umyovc ign Inoip: 
Zvvtlov nóty T£X0V07] 


"Ent yij» ngógevye Neov. 


T9 1áyoc yàp 1Mvtiná- 
Tov 
| T'óvog a$róv ixówau, 
95."Oqoo ulv 1óAac óAécog 
QJovtog siga xpuzzjouc. 


"YnozízSioy dé 9ürroy 
Bo£qoc EU invo ópotcac, 
QDooéer ópro9 TEX00G]] 

100.* Eni Nov 49€ gtoyov. 


* Odufloc iut» xgudlzy 
&pqunoAevti, 
"Orsi [2777 x9oviay bin 
&oxa. 
. Kgaóhiv épT]v ioca 


Qapao Xüxt0T0C. üÀÀoc 
Beoile)e éxtivoc dp 
Koréov Méyow: 95loi 
"Eni nuzgióa tunc. 


110. — XoXleng 0d návra néu- 
rac 
.'Boéqso Ea xavéxra 
Oca Br9Àeu Aoysb3s 
Mg Uürov néquyey ü &0TQ0». 


Jáqoc (tr gexóy n0- 
qujrov 

1135. "oyluy TÓTE xga&v3, 

^Qv 6 Xehxíov Seóntne 

- Jlcig év. Bi Aoiot yocwev. 


Vigor $ ' Pani 7:001jÀ- 
n oEQUG "Pali yotóonc 


120. Téxva, daxooov 0d Téoua 
"Ort C mélov otvyovanc. 


Botgéov uagvvptiy tiE- 
T& "UVEEG," 
"Ive Xpitóv yt, qao, 
*À«o» EO. p 
— Bosqéov nojo)usy ü- 
- 3) ovg —— 


Méyo Sáuflog , ürxi Xoi- 125. ]dylovc , Üncg xev Üpyuv 


gróg 





Covf. Spicil, Rom. l e. p. 58 seqq. 


ctionem "Oy. -— v. 79. Codd. 
dgeja. — v. 95. Codd. oàécco:. 


. Ov VÀéQ V. 7t00001V. 


— v. Àf. Codd, habent le- 
dgou«re, sed metrum postulat | 


XX. 


Eig wv dncvrg» vo) xvoíov xoà Oso). 


"nó By39Aepn nàplA3o 
Mie tap9évov vtxovorc, 


Boéqoc: éyxáA aug qégovang 
KàAvrü»v ic dóuov Okoío. 
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9.  Bi)foy xig -dfovxá, Mwaocixo» vopíptoy &y9vc 


Ki9óonv grt Anponijra, átigtt. 
"]va ob» ttz9évvi Xpiato) 40." 'Oc üÜ.ev3 pay 7toi&i T Qu 
- Zigvég uéAog npogásu. Món vóuoU yertoàns, 


O:oózwy vouov quár2T. 
Fevézg yáo. dari. iaog 


10. Os ix Óov napa, "Teostc 0é vig xUTOxt 
- "Jaog a) nw Ttxor 1. *JigovauAdH àv &ora, 
Bgoróc éx [lporo? yüo w- 495. Zvuecy uéyac npoqujr5c 

93r. . Qopéuv Otoio nvt)pua. 
zh aóvJerov xoléaao Koároc &5ltc dua 
T^» ácvyyórwc qavérza, dylaic qotoiv Okoiío, 

13. 4o ye qVvcug rékdag — 50. HopáxAgoiw ovrog E9vovg 

Mia oavv)tow Óoxcvu., Mévev Jogos ioéa2ui. 
Eg Os», à yevétqy Xpi- Lóyoy i»9éuc Bodvra . 
0i0g ixyti, A ytov napg£aye nveUua, 


Ztonorixotc ngoJéuvontó- — "Iva ur uógu npocéAOog - 
GOgtey (xvove. 99. Hoiv ióz yóvo» Goio. 

"Ori Xpiosóc ig Toxijc 
$0. O«ó» «wc Boegqoc ngozA3er, 
Jlgo3éuv ngo3tisé návttc. 


Mey&ágwuy  &qvo ngozÀ-. 
36, 

"Tigóv d elija Seo», . 
"E9uoc. 0! dnd téléoOm dyioy yàp 7yt nveUuu, 
"Aylac yopovoc loxeíne, "Iv« Xoiosóv. ovzàr. evoy. 

Ko«3à Mwaémng xeAevet 60. 'O vóuoc Movocog üpn 
$5. Nópoc tvotflovc 7t90q770U, ri éoq, e 
"On Xqorbc npgogaytlg 

ünact répua. 
Nópov ot yoytig ztÀoUrrtg 
Teoet Boéqpoc napéayov, 
*O 0à óéSaro npoSsutc 
30. Zá tog yójoc yàe &oxey 65. IIaAduoi; Ocóv. Qixaicuc. 

"Or: nà» diotyov üpoev 

Toxezo? nvÀag naváyvove, 

"Ayioy. Oc xoAeloduw. 


Zá9to» nóiv toxic 
"TepovooAt égrjyov 
Boosó» wg Oc ngocoíatty 
Tbv &t Ot) ovróvta. 


Aíva Suóuara oxomi- 
0ac, 
"nep ot ngog vic els», 
Ovaízy. À óuo?) xoi try Tiraxaoc ic Vwosc ups 
35. 4fvo zQvyóvac xtÀeót "déye ngüc ffgégovg voxsju* 
'"dnogovuévoig óé Téxva | 
T e Pi Hd yevédÀ sg. *0. 'O Oc, vtóv u& 9odÀoy . 
Kazà 10v ev Gor: uüSor, 


Xoiosüg DOaviepin» nü- — nólvooy iv yoljvg, 
eu ónalyay "Qs, aov 10 Aézgo» tido». 
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Iloogavaic yóo «vió nágtv lloüxog &yvcg Zvutov 
75. "Opáav Boorois nagéoyte, Xpusóv. dóvra. — 

Quoc £9vcow qaetvav Dn eb9 ug ixéaou 

KAdog "loge? At aov. "Jigàv ngog jw "Mvygy: 


100. Ovyavijo név QuvoviA 
Svuedy ix npoyóvu» 0i- Mn oio éotoo qiii. 


fioc. àig9 nc 
"Or Xpiasóv noAMsquug oé- Xoóvov oU Boaziv yàp 
Suo ptobvoc. «vt 
80. Pooc 2x Àóyov 9iónzov Saógpov néAsOxt y5ou, 
I tvérQuc Fuxre Sufloc, "Teoo dà nagotiao 


Bá3oc Tyvóovv yàp ovr. 103. Geb» TOuévilev. Vpievoic. 
Kovgiov c0og;c ztgovo(ac. 
uH Póyov ovo ülwg 7t01— 
Zvuedy TÓTE "00(p717c otou 
83. IMezó ove Àóy ovc àxtlyovc, Ilolioig ool» napéazm, 
"Ooéyov Boéqoc xouíLewy Quvigà» 0' FrevEe Xpi- 
Maopgión Aéyev. zexovog* aróv 


Tà foigoc, návayvt, ItpovoaA2u moMzauc. | 


T0UtO 
"Ec Fyepgowv. à01i. noAAóy, 
90. Mópov avzéwv ovv i3vov 
"Ec ivaviíov 1s nua. 


110.  'Póyoy ?P5obc« Ajo ng 
Kouóíy qiAacos návr« 
Maopfz, Bofqngc 9* élovae 
"Eni Natagéd mogesov. 


'Ynó oó» óÓ?é nmvwea, 


xoóor, Maogpín xal Souei», 
4dógv xàpyopov ÓwA9o:, xav óc loop 
Koadiiv Unc ántipuy 115. Merá "Mvvyc, ixézac 06 - 
95. Guvspotg Aóyovg nomo. bere návzac. 
Mao xvi] oov Arvy, 
"E»vouog tvaetfllg | nüci Zuutóy , ava luc?g, 
qaetytt, "Ixéreng yévow93& viéiyog. 


Cf. Spicileg. Rom. 1 c. p. 62 sqq. Legitur praeterea haec ode in 
libro Leonis Allotii de Simeonibus p. 5. — v. 7. oó» Allat. r9. — 
v. 27. écsyov. Sic codd Leo Allat. contra metri rationem: e/c5- 
oy, — v. 57. sys. Sic cod. Barb. Allat. sys. — v. 62. Allat. ze- 
loirrac. — v 75. zagéa ysc. Codd. zapéa yov. — v. 103. zrélsoxs y5- 
Sic emendavit P. Matranga, quem secutus sum. Cod. Barb. 
vlÀtcot x5oc. Allat. zéiscoe "tige 


80 . — |j 


XXI 
El; vi» Xouvo? vo) Oso) qud» fínrcw. 
"inb Tij glinc lonuov, Qowroyóyov 1tÀerf;c Gori 
Ain "Iopdávov 7& Otlov, gavelon, 
"Aue ngoópóuqo Oktoto 95. Qurogógorg xid9ágosg u&i- 
*4yio» ufAog fogow. | A/ouey Vuvove. 
Teerfc xÀvrtjc qavelonc, 
9. Bioy àylaóy duuixcov Ki9dpac xÀvtóc Aaffóvteg, 
0 uéyac Oxo? ngog1/rts, —isgoXx Aéyoikev. Vuvovc. 
Boéqog &v3&ov quáv1 
T'oéyov ig xÀvrág igzuovc. — "Tegby Beooici ÀbTpor 


.Enl ygg Gyov ànéots, 
I oyéty y&o qv duxaleoy —oüyrvoc iugavác qaáv3 


10. I:poic 2 Biobvzov, Oy (orflüg niqovoxo». 
i nveUpazog O:oío 
nó vyóvog yaiod. Kozó yóp x9óva. xpazi- 
0T 
Zhià vovro qeoyev olvov, Kourtpóic Vdncre zt vtik, 
Zuxéguy Tt nÓOtv návtUT, 45. "Tóve xal yóvovc Ioóa 
15. iue qihrázaig Qodoic Po9íoic xudalosy 7 figo; 


"Exégowg fgozoig dovotug. 

aM Àed mugóvz 
"dctyey ebSérovg nopelac 
Maa 43 TOTO TtUEGa 
Nosptg € uoXobyri, 


Zoexyopíov ueyáAov nóy- 
xÀviE xovQt, 
Xeleot buvonóloie áoXE0 no. 


uio. 
I'óve navoóqov npogrjrov, Méya xióoc tvO9ty fitv 
20.'Teoe9. Oso? mgogijta, Jlagó voic BMnovoi nci, 
"Enéwv coqüv vnzugyov. Zhi Xpioróy, aviür» &you 


"Ert 06 , Tgogjv àplozzv ^Eóóx& Aeog "Efoalov. 


nóvug à mogoUcu ; 


. ó j- 
"dxpiótc nét» 10 gua, 55.  Navuao: 9:00 otc Àov 


€) 0cTO cua 
25. Meieayolov ve QíGun. ILhozorázov uegónov nücn 
Zá9tov qépt» yuóvo S yeve3A. 
Zaxóruy ,TOxac xapuÀoy, "Po3iog Geiv Auflotos . 
^Eni à boqiíoc 0d ulzony Mtgónwv grevasfosvztoy 
ni Ócpuárov xonticav. T6 yévog xá9ogs odia. 
30. O93: npofiA9e xqyov5 60.  Noéwv» dé zovto xijgvE 
Jloo3éov yévovc. Otoio, Qro TQ AeQ* vlc Vpquy 
*"O nay y&o voUrov Qgoty Téxva. Ovgvóxav yidvóy 


Iláiy üqoo náot óti5y. Iloogvytiy use usjvir ; 


0 9 


' Eivoy avsbc ovóéy todo, 95.'Po9íuv ttà» yaxito, 

65."Onto ob yoágv ngoqtne. Z6 9' üvai x. ngóc ut 
"Eué yàp ngoctinsv evon» | falvag ; 
i | 

Ev ioquit; Boóicov. - Migóneov " àáunAaxíag 

oidua xoJalpt, | 
fPo9iev üyvoróxov xág- 

TOG üeldo. 
Migónw» T yütuat xiébu 
Ilagà vo)c nódag 0é vov- 100. Kaxíac, Qóov navüyvov 


"O9tv 9$ vuéac zoofalycv 
*Po9íoig &yuye: vio, 
70. Tayéuc 0É vo: 7 gol ot 
*O xgardv éuoio Qu. : 


TOU Z9ívog eixAelg forgu. 
Ocixovg Lywye veioac 
zinogU xÀvtTOv ntóiiay Qa£9wv 0 Xpiisc e- 
79. HlaAépg Aóuv íu&vva. Rev, 


gt G &gtt, TOUTO o&sut, 


| "Avópouénc yevetic Avua- "Ort uot "mpogiixev 0UT(O) 


"Y3os: Xpiosbg divo lo- 105, T'sAéoos 1Qónov Jixalov.. 
0«T0 OGtG. Xtpu  ài&uy ngoreivet 
Tevetjg óónov xaSalguv Ev "Iogddvy ngogijtnc, 
X9ovlov .qavtic Ó Xeiarüc, Ti opéary 0  &vaxtu Buapty 
S0. Po9(oig £Bewe 06i, Tv 9ev x&J«gow ovra. 


... *Po9íoic Sévoisuy otro 
IMóvoc buéac xi 'aage, 
Nosgóv T: nO mgoxEUty 
vánà nvsópusoc Qe£9pov. 


110. Pógoc 7» nargüc BoGv- 
Toc" 

'"Euóg dou xobgog ovrog. 

.T6ó 0Óé mue mgogxa- 


85. Zreyavóy zéov xojltoy Té£nTE 
Jàízv &Àc xudalgt, "Eni Xpiosi» ec neheln. 
Awváyoy dà otro» oixoi 
4Ayvoov yéyog goy(Lu. Eic Oc à crQuidi 
Tóse Xguzbc avtüc 79e ngolmrey deo, 


115. Tobtoy : & evotfín vícrs 
nüyrte. 
9c elc TQrüg gaáv3q, 
*O nar$5o, noig, T0 nyt)- 
"Ynégevys ó ó ngogjtne | ua, 
Tóde ügà»" Éycye, gáoxmv, Móvov» av:0» eügeffoüpe». 


90. Iloóg tv uéyay nQog?jrn, 
"Iva uv TáyictO. Bévy 
*Ev "Iogóuvov Qeé29otc. 


Conf. Spicil. Rom. l. c. p. 66 sqq. — v. 57. Alii 9sóy. — v. 77. 
Xoioróc codd. ryógros. 
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XXI. 
Eig v9» fleigevrgaiww To) xvolov. 


"Aylye no. €E éopTfc Oyaseo, yàg ét, Zu». 
MóAtv zutgiv JInoove "Agofloc qiÀy ngoldpnoic. 
"O34 2délepov 9avóvra 


Zhiéowoty x. fjegéJ gov. O:á3tv yàg elc ad owbuy 


35. BooiMie t& nguUc £A9o: 
5. Baóià)y dà ngüg xolovmy»  — 'Ex Uvov 76 TtiUÀOY Toy 


Teoijy € opovc &ioiioy "O uéyav nólov nokevu. 

io níuye Tüv uudm1Oy 

"EX Bq9gayn xeAevoac Xpu:üg ig Marv 9éu 

sgoookóptov, 
Dovázwv ógóuoig uolo?v- — "Oqoa  34vo pigóno». di- 
66 yéexu, Àt M TpOv. | 
10. 'Eni T» &vavyri xov —— 40. TigovouMy ig üoiv 

"Oro abródey Té nóÀoy Gavéuv 6 Xoiosbc 749t 

Vdyáyorte o)v TExovOm. IMsgónov vnép ytvéJAmg. 
Zhió dtonóvy; fodit, JegovoaMjn 72:0 AT TOU, 

Tí A$uy bvovg no9tite ; Tá Boc, yégovttg &vópsc 


15." Egéust, Xeiosüc tint», 45. 4n roig Eévoustv. OyAoig 
*O 9? ovrróptg noonéuwt. — "Eni nóoya ovrógouotory. 


GOuogófow: xapgüg zuap — Karà viv nólw pad óvreg 


éinéo:;, "Ort Xpiasóg eeehasva, 
dina gépor OTVyegüv ná- Bala xguroiyttc üxQü « 
ety "Efoaíos. — 90. Taywoig ógóuoi $unvrov. 
Xapttv ,Uél'ovoi AXpictó» 
20. MóAcev juu , iuqofiov 0€ "Laaloi xAádoig Jaíne 
"Aatfisavázoig "Ego«oig, Twéc £rotxoY Auffóvrtc, 


OaAeoiv xóumv Ó d£vàgwy 
"Eragot dé Tác xtÀevGtg —— T'oiódoig &faAAoy Aot. 
Té.toav Jjórov Ocoio, 
"ua yào qégov T£X0U07] 59. MezyóAwg céBovrtg. av- 
$5. 40a5nóvo» rt nov. Se, 
"Ertoot 1à. Àeung& nénia, 
Zvybv ov padévt 769) Touyiwoig zolpoic ig niovy 
.Bagiv, ob Boozo?c ádgu, — "O91 Xguoróg eye Balvuy. 
"Mné9gxay c9) PN | 


"ExiBévsig éyvà nénÀa., Ev yosoaíc &véptg qvÀ- 
Àáot 0£vügwv 
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88 | 
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L € - et 
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75. 1'ó noA» xpgdrog roxíjoc. 
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Zróuact x(Àevé naboc. 115. ogoy &y  yoo97 0t» 
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90.  Tór: xoi nóAig aoAc93 |. Beoxóc eios, 
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. Conf. Spicil, Rom. l.fc. p. 75 seqq. — v. 17. Geiogófoiss, Sic 
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— v, 109. duvov Cadd. $xvov. 0 ' B 
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*Da uvorixijc gane Mocaixüv zpof&rwy doi- 
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. fYnó9 lIMooéog yeugérvoc. 
Kosó Tiv zóliw  yeyáot 
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30.44nà vtgiéguv. àvéA3u. "Oca Xgussüg tins» lokay 


2s , 


*O O:só; 9? cà» ua9 toic 
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€ . ^ - 3 jl 
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65. Iloóftazov vóuov noia 
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0TÓ» ég üxpgov, 
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| 7zy0U 
.. Tóse ósonózgc àvéozs, 
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TÜY 
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tOigty 
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. vyos, 
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89.  Káué xàv iv xoxín, Xpi- 
ot:é, xaSuílgoic 
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"Eoéov óédwxe uvoruig: 
T0 X iuóv qáyorre aciua 
90." Ec épapráómy xoAónzogv. 
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Táós voici. dixe AéEog* 
16 9 iuóv níova9t olua, 
76 éuepríag oxvÀsboy. 
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TéC 
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80. Kozéuacotv ons Uayev. 
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Conf. Spicil. Rom. l. c. p. 79 seqq. — v. 13. 2g«tsir& Codd. 
i918. — v. 34. zagéc yov Codd, magéotmr, -— v. 43. dQautgjo9e 


Codd. dgaueis9e. — v. 47. uodo?vrs 
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Eig róv tíuw» ora)9or. 


"4atflóv xoóvog nag$- Koattpi]» n1óA xgatt- 
Je», cag 
Mya91 xópgeve nlovi, Nexowv 05» yenit, | 
V49íov vípoc idác91, 35. ITorauG nvgüc 9€ nácar 
Ki94áony uchuode xógugv. 'O 9SejAarog ixfivtn. — . 
b. Bofvid fiága gov ofzoc "dáfit xal $Uloy O:oío, 

"Egávg figoroia. náarv, To Oso? u£yi zov 0nAov, 
"3éíov qvovca giras, Tó gore» xpi Tov fe- 
Mvyóuov voíqgovoa ó5uovc. x0C, ) 


40. T9 na3*v qígwror &Àxap. 
Ióo» Bod róv Vuvo», 


10. 62» a5luxc yegaíouv, Móvov iy nérog yàp tor 
"Oi 13» qiAn» yoAnvgv Koaviov Ov» npogoivor, 
Xoorígv ófdwxe xóouo. Mógov tU9íéuc xazéxza 


"uu du(uoct xaxloroug. 
.. Zópo yàg. Otov yon 
T&M95 uéywrov, 5 óc — 45. Nevexgoyévoig Poorotoi 
15. Gaxo o3éyt poXovoa, | Onvészo, qXopdá xaxia roug, 
Onxà xgüár& xgarovoa. Booséz» xpáziGTa BAoGn, 


Oavárov xgároc naroboay. 
Egóvy Ox xol 


EP &paprádac xaxíatac, Ejloy jv», narjo 0M- 
'"Eqávg Gc gudLor oov 

20.'EAÁp Bpvwv ob» oixro. 50.07 Adán TQVy1OE Bo&iow, 

Esov $v, gortic 09 oov 


Zágos » nápo9t Mz- — "Ort Xpiiày Faye TjÀoig. 
06 


Mtoóntv yévg 9epltov "O9«» wc nido» yc Ilág- 
Zógart, Eget , Bev, Jov 
Xalenwrázg vt Àvrtg. EVlov doidev Okoío, 


55. Tórt Xocgórny govesu 


23. Ocixà XóÀqg ergortógag — "Olodwy xpo robvra IMadoy. 


Qoysos; níggvev Bon, 
Zhi. xol nóluc gAoyíta Ioa yào a yeváoyne 
Ivxepoig ópoU moAr«ig. *O xaxóg xaxüv àvàccov, 


Dvxtggc dà v5üc yoMvzc 


"Teoóv tgéntaxty à &01V, 60. Kovtpóc nét» Ouxrgc. 


30."034 Xopiazüc Foye nóvuov, 
"Oz X, oiozüg abzóv qyev "Páov ix Biov xvMo9n 
"Jóígy n1ólw. oxvievaog. *O Blov xAóvoig vapársuy, " 


—n*Ea mls ; 
70. Eni y5c noofA9e máonc 


*O qóvuv và nárra nÀfácag Qófov ixflaAdv Óuixrow 


Qovixoiz Elgsooi nint. "dqófloc loss názogy, 
. 'O qvyày ntólw ToxqQur 
65.  Zogóv lxoíov Ototo (y s ; 
Táde «0 rgómutoy lor 80. Opázo:. nov noMsnE. 
Kozà BegBapmvy Bio, - Xapày ixgíov Aafóvtsc 
Karà Xoop0ov xaxíorov. t4yíov Osoio naideg — 


Tóre xal 9dlog yolj-  ,E6 toUe vómovg uolobwitg, 
Eg eovc voízgovoiw oixovg. 
85.  Wóyog P)xvóutov &foaloy 
"Eàüc éc xápag votnéc9 0, . 
"Ori 10 EvAov Okcolo. 
*"Yanó dé xàvizg yoAg- —— MoóAev dg ntóAw Okoflo. 
Ync Zravoüc dc tbacféuy yoiay . 


G«ó3cv flooroig uoXovorc, àn7y97, 


IToAég«oy taxoàg neoóvzoc, 
I'svézov x1óvo» dauévtog. 


| 76. Meydigc néic ve Porc | 90. EbotBéoy utgónwv xoaloezé 


"Eniéognesoa. xgazíovog. Qva. 


Conf. Spicil. Rom. lJ. c. p. 106 seqq. — v. 4. x4ousv. Codd. 
régum. — v. 5. olroc. Codd. oiro. — v. 37. Aáfs. Codd. Adfiyy. — 
v. 42. 7ztgogairor. COdd. zgoBeívov. — v. 45. vevexoouáévosc. Codd. , 


 vévexoouiévoc. — v. Á7. Bgorény. Codd. Boorjv. — v. 53. náder. 


Codd. zídw». — v. 89. dmjy95. Codd. dy5y937. 
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XXV. 
Eig vij» dydAmyur xoà slc £evróy. 
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"dvafüg ixdva fá3ga 'Eni ga3uíóag noonxwv, 
"EAadv 0gog qui5ow, 15. IlóAiog óvo& nooco?ogg 
"Og«» ig nóXovg à»7A9t». "yígc iOoiua. x&AÀoc. 


B. | Bá3og ünAsrov 0à 9«lac 


Zogínc, ài c ue aáioty, | Eongenlsv oou» dig yAv- 


- xv Geo 
pn alvécus utis OVotog iE dor, otv. 
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2aS j 
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$25. Táya Buy9Aeu noMyvyy Evvev Ae T€ xAqoq, 
"O3. navtávat )ríy9g. 00. *Ocloic lnioxózoig 16, 


Movayóv zgornyévoig ve 


Zu9éov ttrpagtóov 2 "Euóv tioióo narQápygv. 


"dyav ixngenobg TQuxÓyyov 
. Méaoy douoAóy Pxilvov — ^ "Og ipov yévovg à Wrápyet 
30. I:pov dóuov yogtvov. Zdywv gépiatoy Pgvoc, 
EE 65. DBaoilaog 6 0 noagpv, 
By9àen EU yt£0g xdlht& — 'O Aa» otfMdojuóg uoi. 


0coxziv | 
Xpiasüg 0 xei3t gavtic náy- Olc2a, uáxag, víyog oy 
TG 6€ VEUGOL. &vexa , Geio 
Oupà Xovaogeyyéac Té Mwjcaro 3vuàg duc TO c 
"Opócy otÜlovc Té posae 0f ye xgóv 


85. IMóAe« xallrevxrov toyov, Iloaniówv tuv TO xeéoue 
dyiuv víqovg AaSolugy. — 7O. Texéuvy iu ró xaAAoc, 
Zogíne yolua, 7j ce 


Tony 6 vo. óé Biéyo Zoqpón cáiggor. eo ; 
KoAá9woiw &orpogeyys,, 3 , y 
nb xa) dutpylag yào togoov ind yu 

J 
e. 40. Xagic otboavoio Aóuna. » Oy 094p par flue 

Koró và ,anéoc yevofuzv, | návra. 

"O91 navrávaaca xovg 75. Póoc à Üpuárar époto 
Téroxe Booroici óvorzv Zlaxgiuy &nodaxobt viv, 
Qi» árgexOg fooróv vt. "Orav ic Aoyiouóv A30 


Taxénc éxàg ovtvóQuy. 

45, "inapij zÀaxi 1903700, 
Oróv 5 Bioéqoc Odexro, 

BAégopo, giópa, xQ&voc TE 
Kojícos xápgigu! | àxsiO ev. 


Z2 yàg 0 qíAog véxog v& 
80. Tlaxéoa , 0yéc& T€ Ola, 
"E3éugv zagryopeiv n6, 
Ziénev Bw zt 'ijgac. ; 
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3 7E (41 
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Besqéov 1 buo aguyévraoy "Ore ovj.qogüiy Ovvéoxty, 
59. l'evéca Adyov f gorei, Tó:e got qi» ,Pregíony 

"Howéov q3ón uavévzo, Ilo» t&yo»v à»wyQüv. 
* BaolAue máriQ, ÀÓ- "YAixàv lov Jant)v yág 


G6 votum 90. 4uo gor ffioXv vt 3vfjdxe . 


"Eqáug» oóno: 04 noio, 100. Zràc 9^ Boa onestr». 
Góc olde», q9-diéory». Pando de mov yàg 
n D . - - potc 

Opovéoy iákai yàp óv Koadíng liic àvlac, | 
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TU 
"En quirátg yc 2doton "Er, duxgtoi dnótan. 


99. Méro: véouavog didEty 
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- Conf. Spicil, Rom. 1, c. p. 109 seqq. — v. 3. "Eiadvr. Codd. 
- llc. cf. v. 18. — v. 26. 031. Codd. 09:». — v. 9Á. re ueceyc. 
TQ Codd. r&uos05c. — v.:42. 031. Codd. 68er. — v. 53. dI£w. Sic codd. 
Matr. legi vult £v. — v. 62. eloidw. Codd. c/c Ido. — v.78. Codd. 
ua, | itas zayéoc. — v. 106. qvàjv. Sic emendavit Matranga, codd. 
gligv. 2 
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buy MEME XXVI. 
ra | Eis vóv &ywov IlevAov, vó»v dnóoro4or. 
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Vfylove xóabe: návzac. "Aylvoc dtolng unite 
GUÀE 
Kaxà Teópuara 13097 / Elni, nó9tv» artgozaíc ztá- 
at. | 
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dylovc Gcovc Zzlapaaxüc 70. BAegágoig, icü ücTv Balvae, 
40. To£gt Oéoplovc xouíaanr. ^031 ao na Àr AoÀjoo, . 


"óyog ix nólov ngoxi- "A oat, IlIoVà:, óc TtAÉgoat, 
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dua gui notuutylovo 79. 2) TÓy Togo] üySuc 
Toéntv ac váy llaU- Ptvejv ümiorov ovoav. 

0v. 


Tóre 9] ua9y 6 ZaV- - 
45.  Míoo» Tuéonc àà Aáu- Àog, 
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Karà yf» xaxdgc uavérra. 
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' Xpiasüc Ulo, utóéuy av — "Ovag iu qavtic 0 XQugrüg 
, qevevijor "M vuvíar voa Siov 
50. IIaAoy àzx &yviiioy T&U- — "Eni XZo/lovy £9 nüuwtr. 


furo Aüromv. 


 Nofuv 92 10». BaAóvra | Oeyyoxóxov oxozíz» Idga- 
*O BaXav» 9SéAov s xt IHovAog . 

"A4 éyev "pcnc "Inaoüc "Ogoo Bgoráv Cogepày á- 
"Eni yüjg ntoóvr: ZasÀq. ziv zt oL * 


Qoi poíic Aóyoiuy eiSag 

55.  Evov ebosffoUa Géseic Avaviag dc ÓixT7Y, 
"Eu, Za, vóv duóxev. —— 4doáutv Üuuaci xouiligoy 
dnapelBeros dà Zajloc — 90. TO QinAovv QinAoío: géyyoc. 

"déye uoi, tic evzbc Loxec; 

XoaAtnàv ,Sógov dé giyac 
*O Oc náAw Borgoa; Keaoóínc xópoy v& Suiloc, | 
60. Dáso ngàc Aolobvia Sai- -«dossgóy. à? Seo» iyóüc , 


Ao», . | .— Xágusog Oso? yiuíody.- 


AX 


93. Póyov &á9ÀLo» "Eflouiuv Qurog. Gérytvéoc, IIo- 
"OXov &vdpiniic: navQoac, Ae, ytulodoc 
Zvvéyeve Aeyobv £Qvoc 100. Qwzoyóvovg oaídac zcv 
Toa Boozo?$g óid&oxw». égícug. 


Conf. Spicil. Rom. lc. p.83seqq -— v. 31. à q.ovóc. gie 
emendavit Leo Allátius, cod. Barb. à qoévesc. — v. 70. Alii Baívoic. 





. XXVII. 
Eis "Imdyyg» vóv Oióoyor. 


Mylov yévoc ngofA3o. — 235."Oc àuo? Geofo Xptoroi 
2tylo yéouc. xóuitov, levétgc uóvoy xao: 
, gAyéno» qàayE Bojao: 


iyu qéguorov Vuvov. Occ oiv nov 6 0 Xp- 


gie 

$. * Bósivory € £yoye yAürrrav " Enéyov qom TE 7tEGUy; 
Qopéov , gunày TÓ. Xl "Eni ytiloc A98 Mane 
*dnoóoódi' yóvo yt Boovvic 30. Boozóc olá zig npoÀjenov. 


Ko3upbv zv aivoy «ty. Qiwogópt neg tvh, qo- 


.  T'ovéov. náic gaáv3 EE .. 09600& uid», 
10. soo» xÀwrüg Tt ione, *Hueréog xgudín qéyyogidh- 
Zifiedoiog. «vr0v tjpcc . Àoc. 


XXaÀog 16 naida. zützov. "lagi pev ngonéuVuac 
Zváda xÀvijv &ygrle, 
"Ióxwflov ia9Ày &vópa 
Viya93óv xdciv T€ ToVtTOv. 


Zóuoy ege mary iv- 35. 
*( nato ply t üyorv, 
15. Zulu T£x0UOG XQpiuoTOU Koáag we i0ovy Goto 
KAós ovyyovag Okoio. IIoooégo«vov ol xaloUvru, 
Ilasígog. oífac jnóyzte, 
"loniic obgavíz, UBoiee 4o, Káleuov, oxágog, cayrj- 


xoUpe, »m. 
Zrouátoy tuerépuvy £yyv- | 
go óóipo. "dóyoc é&xAoyszv rtÀéocac 
"ExáAu 08 xoabiüg Dv9iv Zíxa. xal 0vàv uaS911óv, 
20. Tóv 0Ao» üvaxto 9ov Quiécoxe T0vÓe uáAAloy 
*O móig, dióvi véxvoy — ^. ylov Dkw» éralgo. 


wo. € - 
Cumuns vnigx: Suo. — as. dar pdory Q8 fidA- 

Zadéov yào jv "Tooig DEM : 
. Zolóun: sóxoc auógQu», Qua qiXoig ngoatinor,.. 


A23 


Ey. de qoeol». quléyvoig T'óvog áyvóc ooroc- tv9evj. 
Gy» Eytwe». alyÀqv. 79. 26 0? uqvéga xogazíotgy 


» 0, . KoAéoig: dn» Ttxoticav. 
Zogínc ovgavinc utar | 


Vnágyov, Tó61e $1) vóve x1vróQpw» 
50.!Énéiu» — o?oavioy — abÀ0g — . 'Eg &v xójuGev. olxov 
| éz$y9 gc. Ziyavij» Ov rexoboa», . 
Nóov P»3tov qopobvza 80. Ióíny nowv vtxovoa». 
KaS3ap5v tt o&pxa, vobrov ) ; " 
"quvüv nouirt uvormy, Yaó llá:uov Q à' P- 
*O Oc Aóyog diüdoxov. ; TU) | 
O:óneig vouoiwt qirAol, 
55. Ava Ódits nAitozo roU- "Aylovg 1ónovg iácag 
TOY 4oímg énÀ3t ydpoy. 
Qué üvaE Oixalugc, . 
"Eni xagóíny 1va33»o 85. Boovroytrij Or. ot». 
*Iüiy»v nagécye uovvo. v QÀfiov tz 
BE . T'ovvexa 9utoróxov xaÜüpoc 
"Ove à' ixgiv ngoozA9e i10y93. 
60. Kaoíyryrov abrü» gvót, (Dogéwv o3ívog Okoio . 
^ Magígy» noiv vtxovoa», "Eqeoo» xíygocev &aze; 
IMagíy yóvov ngooózzov. "Oneg "Aoseug xaxlazg 


E 90. 4fvogtofj nAüvm xartytr. 
Ilóálw &yluoito Ilíroov Tren jp vore 
Mópgov ixua3iv z090)vroc * Xépo xaprcozy» 0à vel. 


65. IIoogó ótozórov ye xtlyov, ^ »ag 
IMéógo» ixpavüg xoÀ)miau. "Anárng vedv xaSeiAsv, 
; y BósAvoóv dé zo£ye gdouo 
 Guoloyov vn xoOo oc 3doig9sv óc nvoínvouc. 
Qvov1, 
Zaiovixic uavíne qágia- 935. — "ixáot» Ooofo uiS«wy 
za Qüyag. "fnb yaÀéov wexálo»? — 
"Pé9-o1 EXÀq xosuac9 cic ^ Qióyo. daiuóvo» Gpépón; 
?0.'0 Xáyog nav v& nóóxor, X9 ovlov yévog à€ HN 
4déye napdívo véxovoy, : ME 
"díys nap9évo uadqri. 4 oí0oc eU yvülov Àvrpov 
UTTo ITA 
AO , di yóvon, xaAci- 100. OuoXóyov óvráu& xÜdog 
c3u &yeiQuy. 


Conf. Spic. Rom. l. c, p. 90 seqq. — v. 2. xouítor, Codd. xo- 
nuítoy. — v. 4. gégiorov. Codd. gégeic tüv. — v. 16. aóyyevos. 
Matr, legi vult cvyyóvovc.: — v. 17. layvic.. Leo Allatius et Ma- 
tranga /eyjc leg! volunt. — v. 34. dygsves. Cedd. dyogsss,. — 
v. 39. IH«régoc. Nic cod. Barb.. Leo Allat. zarzgóc. —— v. 52. roiirov. 
Alii vofroy, — v.82. Versus, quin etiam tota stropha obscura 


* 


b 


* 


est, et gérisc seribendum puto. Ceteroqui ferme certum habeo, 
hiatum heic inesse ob amanuensis incuriam ; qui huius strophae 
vérsus cum ali:s, confuderit. Nam neque narrationis ordo neque . 
mens auctoris lucide percipitur. Conf. Not. Matrangae ad h. 1. 


XXVIII. 0l 
Eig vóy Gyioy ngocroudorvoe Ziégavov. 
"Aotriv , éydva, vixnv Ziáxorov yàg éaxtv 19voc 
Zrtgávov xÀvroU Juyalym,  Behov. o1óÀoc xaxiatov 
Xv &nogtóloi xaAéagQ Qapírc re xal zfiffoanc, 
Zzíya agro» Xooevetv. 30.?4oísc Te xai. KiMoang. 
5$.. Bao O:j yàp ovrog Oauivobe Xoyovg ó udp- 
Me &nogrólovg 0TQaGTtU- TUG 


33, - . Koaóígc aoq;g l&AXov, 
"Evi udgrvow óé noóirog Q3ovtpotc: Oítoxe xtlyov 
Zuregávoic Eomae xógonv. Néígog:' wg nvoaeig áijro. 


| l'onquxüc 83ev Botow, 35. 5 requvq 3sontalo otéu- 
10. Zrtgávov 7ó Órrróy EDO. ; ata nés 
"O7 ánoctóAog: gvyijvot, Doáqixdv ix xaÀo9xcv üv- 
"Ori pagrópuy- npoÀápnat. Jta Ópéyag.. 
toot: Aóyoic vin 
Jfhió jv. Ocoio AutQtv | Zregávov TÜJYIGTA. dóvzac, 
Taxéog TÉOnxt "QU TOY Qépoy àyloac xaT abióy 
15, 7 fyíov yogóc ucóqrU» — 49. Ilavégu nÀávgc foóivzac. . . 
Méyav iy9éwg oxonovvroc. 
. Karà yàg: Oso? Toxoy 
Eragávov rovc &é3Àovc Kor:óà Mooéwgc LE J9'eíov 


Üoric eon 4eyoy V/oenv àxovott 
Koadfqv ebqpogtvre olde — Zr&góvov a0go Aalotiwzoc, 
xopéccat. 
"Eoarüg yov Ocoio 45, "dóyov ebróvac Bovrtg; 
90. Xáorroc Bínc vt nien,  Mnátgc Ae)v XAaffóvrig 
Zirégavoc Aej T€ 7tQ00 V 'Icocic v& voveo xaxíarove, 
 Tegága» Értvye nÀijdog. Trépavoy TÓX0g XQ TÉGyOY, 
Zogtgü 936v TvzÉvtEG | Mavige uéoy qAeyérveq 
Twéc &yglov "EBgaíov, 50. Qoov dc xolot Sebnsgy 
$5, II:oi Soyuátov Ovyelotty Plduetázuv Souxmov 


ATepávo Aóyovc énijAdor, "ua. Léprvow. xuxíazoig, | 


-Olvouá 001 Zrégavoc 
atróv- 010y9, 
T'olvexev. eboefligg avéuua 
xou iuc. 

55. Nouíuov vóo tpanévitg 
"ylov Aéyovy nv3éo3u, 
"Ori. Xpiotró» tint vgóv 
Zoloudvog ixxa9 xt». 


Alva "Toga? napésu, 

60. Nóuov, dvzoAdg, x£Àto0tie, 
Tà 9é Mwacog Guehpay 
"dre ui] coqui vE9évsa. 


*O Acetg 0^ Grac àxtivog 
"Apu noia nÀavijo 
65. Koxopaprtouv üxovcag 
Zruqávo ngoícys Juv. 


llioooíyo» à? ngóg ngó- 
0(0710Y 
Oii Qéovoav aiyigy, 
Xápi dyyé£Xov yo.0 £OytY 
70. Zugásov návayvog Owig. 
—Wylovy ot Zrépoye ngài- 


vov &iÓn, 
"On Xgutroó 10 nàáog 
"oroc bnéatIc. 
"Pa3áyo goévag Jovijsac 
"Iegebc Oo Ó npoU av 
75. T& xooy0gty üAitoii 
Ziepóro xé(Aevat Àv01v. 


Zióua Ó & 

. ZLéyev. eUxóÀog 0 uou, 

"Ori Xpiróv ele Moose 
80.*Ióíov vópov :ü céQua. 


Tó ntp Vupeg &yvooby- 


Té 


Conf. Spicil. Rom. 1. e. 


UAalov 9rofsac 


AA 


O«ov àvr(ov nouíc3t, 

' Zhà. Xgiosü» cg voxtfitg 
4lotfüic O'toxrortit. 
85. 'Yaà nvtpatog 08 9'aiov 
IlóAov ig 16 tuu mun, 
dió Xpiaróv av1óv fjoug 

"Iós óe&iv zoxífoc. 


Maorvo:xijc LUUD 
&gyóc x9 
90. Etvexev eUotfínc , «vtxa 
Ságaovc. 
Quvtgày T: nágt TEUXOY 
Aéyev otgavüy 9ioiy Jui; 
"Ooáav à" üávoxta Xpiazóv 
Ilezgi de&w»v ovvóyta.. 
93. Xólog à &ypioc Ó Híy9q 
Koxá ui grvooc za goto, 
"O9:» avróv ixdgapnóvteg 
"lidüxoy E9aAAoy Üuffou. 


Vóyoy jv ó MópTvQ 
100. Zo» wa ve ÀjrTqG 
"A xáxac éoig. goveUogi - 
Q:v eipeváic ioo. |. 


ij dou» óé, Xemsé, 
At, 
"Eubv üpr. nveiua Mine 
105 l'óvozo x9ovi ngoaóqjag 
IlóXov ig 1ó zt néu- 
z&. 


Ziégave Xpiorogóot, | 
Xpizà» jio 
"drayebov  xaxicug VÀaoy 
é&póoic. 


p.94 seqq. — v. 16. ezoxo?vroc. Sic 


codices. Matránga ausus est Banc vocem in accusativum oxozrodvre 


convertere. 


— v.832. Cod. Barb. cog ;. Alii cogígs. 


v. 88,.— 


—À 


Codd. roxjéc. — v. 98, Codd. éfoo. — v. 101. qoveios. Codd. 


gqove?aes. 





AS ! n 


THEMEN 


XXIX. 


Ele vóv xópww HoiAov vóv xavóíderov xcà Mapíav | 


vi» uqríon cvro) xouumnOtioayp * iv xvolo. | 


| IHlejAog. . |... Otsbc olv 6 ruta teóEag 

, Ü , 30.'Euà 1i» nóAat yeydloav 

"lyadJ'oV ntoóvroc Eoxovc, 9U. £6 T1] yeyo 
Mapínc 4n£c vtxotorg, Ouvéay x£AtUGty , Ut o. 
Tiva 1àv yóov vtMécG€ ; Qvotogc vouovg 1tovoav. 
Tío: daxgvov Qsé99oig; 


Ilosoc. 
5. Tinte vtóv, Maíz, xóÀ- "Ioy5v lóÀAs, ufjreg, 
junec via IMéyu. tot rovyávst zév3og 
Ilovronogéiv iov xóue- 35.54y6ov ünwc rüv Üyxov — 
To poUvor; n iuüv qpsvdv oxedáa- 
BAafgal nvíovow ago: 00. 
Vg óuagrádoc gupóyyov, :— *Agnídog zu eríonc octo ne- 
Biórov oxágoc fporoiciw gotonc, 
10. Yzonóvrtiov noi 004. "yrifl(ovy ue fog dápva 


;2 v - peéuvcov. 
I'vogoc toyarog xaxoict | 
"4p àuagrádwrv ÜuíyAgc a. 
"Mnoríxseron npoflalyory Muta, 


Bíov ioyótwg tagátruv. Koadínc azépyatw oio: 


40. Que nat ttv óotízv 

15. i viv )uoí ye HasAo Z8 voc otx &ye xopíLuv 
Biórov nAéovr nóvrov Egcati xaxa cipoffovoa». 
"Eóéy9*2 yvóqoc, 9vél1g 


T'agaxovc zgoqóg xouilwv. doyoy éxsexely avvijga 


. Ka9apóv vígog ávízc, 
. Maoía. 45. 4ià oiv uéyta vov óÀyog . 


"Eóégc &navra, céxvor, IMégoc 1; raÀcya Adipev. 


20."0c« yc Vnspg9tv fone "E 
"Ost n&g. »ópoict qirAqc Tlavioc. "1 
Gavárov qJopaig ovra. Migóncv xàxicra 10008 
Ilá9:v o$02 dg aànávtwr, 
Xopigró» yov»  fhórov —— 4hió ue axóvog dauétu 


ovunioovy &Augc, 950. Bióvov xAóvov oxonobvza., 
Xtpnarog o? tTpouéuc E»- 


. toouov obpyv. Mapía. : 
23. Zuyàv ivófduxs nácw Nóov ig Otóv zu«alvoy, ' 
'—  *0 náAe Og noujoog — Dá»e, 1óv yóvoy O:oio | 
Vinàó yüc qvow Alaffovcw . — TOv 0Àwv xaÀÓv voutfa ., 


'Eni yi» nó faó(tu». Nosgo?bg Aóxovg éAÀvEbog. 


- 


AG 
55. T'éiyog £yeic xgaregó», yo)- | 80. Bíoc edotfic 9tóqopu», 


yt, Texotonc Ko3oguel Aud» nopttc 
o Xeioróv, 0c üávziflly E91a-.——— "End ngóc Ocóv avviíjnror. 
0€ xógcac. 
)J | *Ynà de axéniy peylovqv 
Eiyo dóyuaza Büskórzov Teo. TOY. ludo, 
"dua Toic xaxoig voxeiat, — S5. Gv tyov tbvoovvra, 
*Oca "tQ dópov Oroib ' Bío» siyov cvópouobvra. 


— 60.74nskasvevon vousiorr. 
IaVoc éóyà GTOYÓELG 


"OXoc ebat gaslyov "üc igaáv9 y, 
Kouotny goqày xadaiouv, Mgreo du, yAvxtpr, , O60 
Q:óv à5ioc ytgaígoic 9uyovogc ; 
Jloaníow, Aóyoici», Epyoic. Magia. 

65.. lloAwic yévoto. po. doc, Qáoc elaogá» O:oío 
"Anopovuéyouiy UA foc, 90. IHo3éuv Xu 1€ 9'ágoogc, 
NNoosgoic &xoc noA áo, Qs nui, qíAov coto 
Móixovuévowst» &oxoc. "Itpóv iov duixoug. 

IlasAog. Oboav(nc Toiudog náy- 

.— 'Penapóg àd flodoac XÀVTOY £&vX0oe, — . 

70. "Pnagàv qégw: 1ü. BAéuua Kost, cé nüp x9Jovioug 
"Ogey eg Osóv voijoau óvra gau00L. 
Zinogó vroU go) ye Jág- 95. Xapínc Oc quv5og 

gove. nó npEey &)uTQUY - 
"En) Séoxelov duaírnv 
"Ex quoxópov  orovóuc Ilàiw £oridv mod pun. 
IloVAog hoyo, 
Mito éu7 crap, , otio Póyoy d góyor dé 
Savoso Oc. g Àabgov 

75.55 0d 93 ndooc ixolian 100. 7? appro óz70bv, 

- ?Eni ic iuol zagotcu, —. Ov &loídoic énavorug 
Iléec áyxvQa. xoutíot, "Eni cóv fiov axonoGvte. 
Gc» VÀAeo 7z0diovca. AASavárov T, Quádog 7ztay- 


| xQaTéc oiu 
Tà cà yàp géoura "Ex Savárov ot ivygob, 
mát -  oUQ5, O&GEL. 


Conf. Spicil. Rom. l. c. p. 121 sqq. — * xosuz9eicev. Sic emen- 
davit P. Matranga. Codd. xosunOéyrac. — v. 8. Codd. én'. — v. 12. 
' Codd, dm. — v. 1&. Cod. Barb. éeyácroc. — v. 16. Codd. ador 
— v. 20. Codd. yii. —— v. 40. Codd. quAómes ve jj». — v. 42: C. 
er vgafoiec. — v. 49. Codd. evrj95. — v. 60. Codd. doucbev», — 
. Codd, qéotic vá, — v. 98. Codd. deréov. 








^" 


Andreas Cretensis. 
| XXX. MEME 
Eig ró Xguovo) yevéotoy. -— | . 


Eóqoalvea9e 0íxatoi * 
Oioavoi a&yaXaüc3e" 
Zxporzoore và Üpr, 

"To? XpiroS ysvvg9évroc. 

5. TIao3évoc xaébetat, 
Tà , Xegovflu uupovuéyy, | 
Boorálovoa iy xóÀzo:G 
G:0y Aóyov cagxc9évra * 

Ilo uéveg erra do5alovoi * 

10. Máyot T ó:onóvg Óódpa nzpocqépovot* 
yyeoi üvvuvoUvtec AMyovety * 
xordlgnie xógu, dota cor. 


*O naTjo £0Oóxnaty 
"0 Aóyoc gáp5 &yévero, ' 
18. Koi 5 nag3évog Erexe. Ocdy lyavSoonijsavra: 
P LLET. uy: 
Máyot m gocxvvoio. . 
Ilowiéveg 9avpálovat xal 7 xrow &ydAMevoa. 


Geozóxe nagOévt ; 7 rexoUco 1üvy cur íjpa, 

20. dyéroevias , Tv nguy xarüuy Tic Büeg, 
*Qu unco yéyovag jj eU0oxía To) nargóc, 
Baorülovoa iv xóAnoig Oe» Aóyov gagxuévza, | 
O? gépu KL pvottouoy tpevvay, 

Ilíos& uóvg Toro nüvieg. doSólopev, 

Kodbovrec uerá 00v, xai Àéyovzég* 

"dvycguxyvevse xdpie, óóse coi. 


Vide: Andreae orationes, selectique Car ones et Triodia ed. 
Franeisc. Combefisius Parisiis 1644. fol, P. 


as 


XXX [. 
Eic 1 enódtinvor. | - 


Iloóctye objayt xal AaAáoO, 
. Kol ávvuygoo Xpitóv, 
"Tov ix nagSévov caoxi 
"Eni9uroarro. 


9. Soy ope TÜ XputQ, 
JIoóc 1ó 0poc TY Bcudy* 
Mvatixóg ueté Tüjy &z0010À0y 
ZvvaviicDpntv. avTQ. 


"Evvóqaov vom] pov xagóla, 
10. Tíc 5 ToU utAuwvoc nagafoly, 
"Hy ngotine Xpiovóc, 
Kal v9Zwov Aiomó». 


"Eroluae OtGvTy, O Wvyy nov, 
"Eni vij» &£odov: 
15. 'H zagovaia éyy(Gti 
To Oixácrov xpiro). 





Legitur in libro supra citato p. 315. 





XXXII. 
i slc Tr Masorermioerio 


"E9v 'xgoíjaute, 
Ejato: Serrroate- 
*O boo0ó rc yàp Xoiwzüg 
Tà dtauó. àiéoorne ToU &dov, 
5$. Kai vtxooUg &véavnoe, 
Koi vócovg; i9tpántvat TÓ Aóyq. 
O$ró; lovi 0 Os Zu&v, 5 dote Cui 
Toig n«orebovo: àv 10 bvróuati abrov. EE 


Ocsuo nopoédutac, 
10. T $0wo t; olyoy uereA do, 
"0 à» dyes Zz0T0M0UG 


C35 T0: 


: 
| 


A9 


Miraotgéyac , Oéonora, elc; alua: 
Koi vtxgobc &véoTaac, 
Zuutiov vojro Orjr:gov eléaag. 
15. Zó&a,, cür:p, Tjj ágáo cov (ovii: 
| Zia vj xevdou cov, di fg dxalviac 4 qug. 


"Peb9gov &évyaoy €  Unüpya , ; xópi, 
Zuwfjc PILLE cv d ? &váctacig Tidi» 
Qi.ov ixoníacag, aürép .Hov, xal éxov dóbyroasc, 
20. 'Toic vóuoic Tic qioeuc ont(xQv, 
Koi elg udo &quxópevoc, 
Zugxi 10 $Àwo P5rrcag Tij Xoueptridt nity. 


"prove eAoygcac, iySvag énYij9vvac, 
30 xa válorrog O:óc, xal Aaovg éxópracac àgS iva E 
$25. Koi npy)v. üévvaov gogíac Toig Ónypóiot &nqyyelÀco. 
Sv oH guo Ó Oc; zv, Ó dojc Loryv 
Toig nisztvovoww iv rà) Óvópast TQ 09. 


— 


Vid. libr. s. c. p. 326. 


——— —— — o —ÓÁMÀ —— —À 


XXXIII. 
X210] si; vrj» Mecoonevrxoorijv. 


Gosuaot xaTexó aper 0ac vov dnooróAouc gov 
.. dégaow dpisyavvag. vovg uad yrÓ i6 
?Éy navi tà xóu do&ácac, córtQ ZuÜYv, — 
Kai dovc ab$roig T?» f&cisay cov. 


"narra XUTEQU/TIOGY Tíjc yfjc TÓ négaro, 
». Ouduaot xal diddyyuaaty oí nal, 
Kol noix(Aoic TQÓnot TÓy Àóyov xngibavrts, 
Xpioié odttp, vic flacilelac cov. 


Zdiveaiy &vuntunouey Tj Bacielo cov ' 
0. "Yuvov. cot à zQocóryoptv 1) Ó£ T"uüg. 
"Eni ygc 0g9érr xai xócuov gurícaytt, 
Koi 10v 1Óóu. &vaxoAÉcavri. 


Zó5a ooi ,náttQ &yie, Ok aye 
4dó5a co. Àóye &ypov& uovoytvég: 
Thesaur. Hymn. lil. 4 


As 
XXXI. 
Eic 10 énóótinvoy. | - 


Iloóctye olov xol. Aaláco, 
. Kal àvvuvgow Xo», 
Tv ix nag9évov cagxi 
"Enidzuoorva.. 


9. Zvyéiupty TÜ Xoiovó, 
Jloóg *ó bpoc TüY cudy 
Mvotixóg ucrá Ty ánoctóloy 
ZvvaviucJüpntv avv. 


"Evvógaov Tum, nov xagóía, 
10. T/c 5 vo? uvAcovoc naga(9017, 
"Hy ngotint Xoiróc, 
Kal vébo» Xoimnóv. 


"Eroluot: GtGvT)», (O Wvyy uov, 
"Eni viv ££odov: 


15. 'H nagovola iy 
To Óiácrov xgirov. 





Legitur in libro supra citato p. 315. 





. XXXII. 
ai slc vov Masemerrpoeriip | 


E9vy «posi onte, 
"Efgatot Servraaxe* 
*O Loodórn yàp Xeuasóc 
Tà touó. diéógnés 1o) &dov, 
5. Kal vexpotg &véornoe, 
Kal vócovg i9 tpántvat TÓ Aó Q. 
Oiróg iovw à Odg zudv, 6 doi, boy | 
Toig zucreDovow ày 30 bvóuar. airov. - 0 uq 


Gosua napéóusac, 
10. T6 $ówo de olyoy uere)ddy, 
*O iv MiyénzQ nora); 


Uwe: T1 - 


| 


A9 


Meraorgépac, Oéonora, elc aliua: 
Koi vexpobc &véoTgaac, 
Zuudo» rojro dejrsgoy veécag. 


15. Zoo, córtQ , jj áqáro cov fovif' 


Ata Tj xev0cu cov, OP fg Axalvicag 5 quc. 


"Prü9goy &£yyaoy iná xa , xopit, 
Zuijc agis, 0v & 7 &váotaoig Tuv * 
Qé.ov ixoniacac, góriép .Hov , xal éxov dhyroag, 


20. "Toig vóuouc TÓC qose Ont(xQv, 


Kol elg udo áquxóptevog, ) 
Zugxi vó $Àwo M:5rrcac Tfj Xonopsíridi muety. 


"orove evAoygcuc, iy9dunc ini 9vvac, 
30 GxuTmTOE O:óc, xal Aaovc dxóprucac áq9óvac E 
. Koi npy5v üfvvaoy cogíac roit ónpóiot &ánmyyelÀo. 
ZU d 0170 Ó Ocóc 7H, Ó dobc Lortyv 
Toig zisteVovowy iy 1) Óvópeti TQ Gc. 


via. libr. s. c. p. 326. 


XXXIII. 
(2u01] sl; vr)» Meoonsvrnxooráv. 


Gatuaat xavexó jun gac vobg ünocrólovg Gcov* 
. T'épaciy dpeyolvvac zove uadqó i 
"Ev nayil zQ xóop óoSácac, cO TtQ tuv, 
Koi dovc abroíc T7» facihtay cov. 


"Anavra XGTEQU/TLUGRY Tie yijc Tà népua, 
- Ouiuani xol diddyypaaty oi pads, 
Koi noix(Aoi TQÓn0ig TÓv Aóyov xgóbavres, 
Xpiozé org, "vc facileíac cov. 


"divsouy &vanéumopev Tjj Bacielg cov * 


0. "Yuvov. 00. Óé mgogóyopty TQ Ó£ 5uüg. 


"Eni yg ogOérrt xal xógpov quía, 
Koi 10v 2dócu. &vaxoAécavzi. 


Zó£a oo náttQ yi, Oc yvy 
4dót£a ao| Àóye üypov& uovoytvéc* 


Thesaur. Hymn. lll. 4 


A2 


"Evi 0e qotaiv quiayvoig l'óvog àyyóg oroc. tv9«vj, 
Guxzv. £ywvey. olyÀgv. 75. 29 dé unsépa xogatioTav 


2, R Koéoig: ép7v Texolioav. 
Zoqínc ovgaving utotügc 


Vnágyo», Tó:« Q7] vóve x1vróq ow» 
50.^Énéíw»  otpaviov — aiX0c "Eg ébv xójulGev. olxov 
à19y 9c. Ziyaviv Ov rexo?oa», 
Nóoy £v9tov qogobvza 80. "Ióígv noi)» vtxo?0a». 
KaS3agr9v ve o4oxo, vobroy ) ; cto 
"qavüy nouire uvormv, Ynà Ilézuov o à é- 
*Q Og Àóyog didáoxov. ; Tm | 
Ocóncig vuoi QvrAorg, 
DO. Ara Ótit$t nÀeiora roU- "Aylovg rónovg lácac 
i TOY Zo/mg éináÀ9t ydpov. 
QuAéov vaES Oixalcc, J . 
"Eni xagóígv 1a95vai 89. Bgovroytvi; Oy ot». 
"Ióígv negéoys uovyo. » UABiov iid 
MED T'ovrexa J'éior0xov xotoog 
"Ore Ó' ixglt ngoozA9e à1$y97. 
60. Kaoíyvgrov abróv qvót, (Dogéwv o3évoc Otoio 
^ Magínv zov ttxovoa», "Eqeco» x(ygot» &aze, 
Magíg yóvov ngooázzov. "Oneg "Mortug xaxíazy 


| 90. 4fvoqeofj nÀávg xazrdytr. 
Ifóiiv &yiuoio Ilézoov prem met « 
Mópo» àxuu tiv no3obvrog *' Xépa xagrtorjv 0é sel» 


65. Ilogà ósonóvov yt xtlyov, yac 2 
Mógov ixga»óüg xaAvnra. "Anároye veov xaSeiAt», 
E j BótAvgó» àé vo£ye gáoua 

Guokoyos a xó0tt06 "doín9tv dg nvgínvovg. 
p$031, 
doaovicic uavíge qáopa-  95..— Tixaciv Oooío u$9wy 
ra Qlyagc. "fnàó ytuAkov wexáto 
"Pé9:soi EjÀAo xosuaa9 dc QAóyoa dawóvo» &pépdn, 


?0.*O Adyoc nato)» 1€ náGgcv, X9ovlo» yévog Ód oou. 
"déye nag9évq vsxovog, 


"déys nap9évo ua9111. daídog £Uyválov ÀUrQo» 
á&0Q, ! 
A9», d yovot , xoÀei- 100. OuoXóyov Óvrdpa x$dog 
oJ &yeiQuy. 


Conf. Spic. Rom. 1l. c, p. 90 seqq. — v. 2. xouítor, Codd. xo- 
iov. — v. 4. gépiorov. Codd. gégtig tóv. — v. 16. eóyyevoc. 
Matr, legi vult cvyyórouc.: — v. 17. legii. Leo Allatius et Ma- 
tranga íeyjc legi volunt. — v. 34. dygsón. Cedd. dyopsós,. — 
v. 39. Ha«zépoc. Sic cod. Barb.. Leo Allat. zarzgóc. -— v. 52. roiirov. 
Alii roProy, — v. 82. Versus, quin etiam tota stropha obscura 


* 


est, et qórAgc scribendum puto. Ceteroqui ferme certum "habeo, 
hiatum beic inesse ob amanuensis incuriam, qui huius strophae 


vérsus cum ali:s confuderit. Nam neque narrationis ordo neque . 


mens auctoris lucide percipitur. Conf. Not. Matrangae ad h. 1, 


XXVIII. | Pn 
Eis vóv Gyio» nowroudorvoe Xígavor. 
"Aoeri», Gydva, vikgv Ziéxorov yàp taxtv &9vog 
Zireqvov xAvro? Avyatyo, Biov ovóAoc xuxíatov 
. Zb» ünocrólog xaAécoo Qapírc r& xol ziffbaonc, 
Zríya uaprógwv yooevey. | 30.240írc 16 xal Kuüsogc. 
5. | Baciet €t yàg ovroc Onuuvovg Xoyovg 0 udg- 
Me? ánoorólovg o19015v- TUG B 
OU 97, AE Koaóíc aoqijc idAAov, 
— "EV udgrvow à npóvoc Q3ovtpobc: Oíuxe xtívov 
^— Ziregávoi; dnos xópom». Néígog wc nvoaeig óá$tat. 
| Ioaqixóg 03e» Boroo, 35.  Zreqévo 9:s0ozealo otíu- 
10. Zriqávov 75 Óróv &)yoc |, uua nÀéEO 
. "O?'! üázooróXow ovvifjrrvot, Doaquxd» ix xaÀvxcv» Ày- 
"Or: uagrépov: ztpoAGuzt. Ju Ópéyag. 
27 ; "Teooio: Aóyoig wlxgv— 
J6 pv. Ocoio uz Zreqávov Táyiwra.dóvzac, 
Tayéoc ví9nxs noüvor (éoov àvépac xaT abzóy 


15, :4yio» yogóc ua9q1ív — 40. Iazégu aAdvgg foórzag. . 


JMéyo» ày9évg oxonosvroc, 
" v3 | Karà yàp: Oso? Toxnovy 
Zragávov vro); àf31ovog —— Kuazà MMooéwg v& 9&íov 


üotic &elóet 4déyov Vfgsmv àxovatt 
Kouóígr sbqogoctvgg oid: Sirtgávov cogo) 1aXobvrog, 
xogéacat, | TED 
' *Egarüc yéfucwwv  Osoto 49.  fóyovy t)rÓvwc Boc, 
90. Xáprtoc Bígc v& nÀgogc, — ^ Lfnárgc Ae» Xafóvttg 
Ziégavog AQ ve ngóaoOev 'Icoetg v& voto xaxíovove, 
|. Tigésav Érevye nAij3oc, Ziéquvov vráyog xaréGyov, 
Zogtgü q3óvg venévrec ^——— IMovigeg ué95 qieyérisg 
Twég &yoluv "EfBgaíov, — $0, Giégov ic xgíow Stóntgv 
$5, II:9]. óoyudvev  ovvelgey Muxwrárov Souxcv 


AreQavo Aóyovg éntÀdor, viua uéorvow xuxictote, 


t 


AA 


- Obvoná vot. Srépavog 
aenóv- ivoyO T, 
Tolyvexev. evoef(gc axéuua 
xou ibt. 

55. Nouíuov vóov TQanévrrttG 
ZA ylov Aéyov nvOéodat, 
"Ort Xpiotó» &iz& vgóv 
ZoAÀoudvog xa9éAxuy. 


Ava? 'Iogasjk napéstu, 

60. Nóuov, ivzoXág, xelebotig, 
T& 06 Mwoéwog &ustyav 
"dre uij coquc veOérsa. 


*O Aepc à Unzag dxtivog 
"Aue nouo nAovion 
65. Kaxopapréguv ixovoag 
Zrepávo ngoécys Oeo. 


llioooíyo» dà ngóg npó- 
. 0(0710Y 
Gi» géovaav aiynv, 
Xágiy &yyéXov yo.o £OyEY 
70. Zugásov návayrog Owic. 
— vylov ac Zrépoyt ngó- 


vov ótido, 
"On Xpiro? 10 zá9og 
npayrog bnéotnc. 
Pa3áyo gocvag Jovfjsac 
"Iegebc d Ó npoUyav 
75. T6 xot1y60tv üdlitoüy 
Zitgórq xéAevoe Àvouwv. 


Zio 9 eAuAov diofsug 


Léytv &UxÓAcc 0 uáprve, 
"Ort Xpiosó» ene Mwoijc 
80.'Ióíov vOpov :ü TéQua. 


T6 nio Vppeg Gyvooby- 


TéG 


Conf. Spicil. Rom. ]. e. 


Oxtóv  àvríov noiíc9t, 
" dió Xpioóv og voxijeg 
4lotflá Ü'EOXTOYELTE. 


'Yaà nvtónuToc 0€ 9'aiov 
IlóXov ic 10 ótiua méun&, 
Zi) Xpoiotüv «910» fjouc 
"Iós ós£i)v. 10xfog. 


85. 


Mogrvoug arourijc 
&pyóc Hóy9n 
90. E'tvextv ebotflze , Uv»txo 
9ágaovc. 
Qavtgóv Óé nüo. TEUXOY 
"déyev otgavóv Óioty 9'ui; 
"Oo&av 0 &ávaxza Xpiarór 
Ilazpi 0e&wbv ovvóvzo.. 
95. X0 oc &yotoc ó hUy9r 
Karó uéprvgoc za 90U0ty, 
"O9:» aov1óv ixdpauóvttg 
"hidüxev iSaXAoy Üuffou. 


Vóyoy Irt» Ó uóorvQ 
100. 2» ápapr( TE ÀjvTng 
"A xáxac éoig qQoveUgi - 
O:v tUpevüjc éco, . 


Wi9vgo» é, Xeisé, 
Ac&e, 
"Eubv ügri nvtüua p 
105 l'óvaze x9ovi ngoodtac 
IlóAor ig 130 nv? néu- 
7t. 


ZSiípave | Xpiovogópt, 
Xpiazà» uiia 
"Liavebuy  xaxítig VÀaor 
&pdoic. 


p.94 seqq. — v. 16. e7oxo)rvroc. Sic 


codices. Matránga ausus est Pane vocem in accusativum gxonodrta 


convertere. 


— v. 92. Cod. Barb. cogj;. 


Alü cogíss. 


. 88. 
Codd. roxjsg. — v. 98, Codd. éfoo. — v. 101. qorve?os. Codd. 


gove?aes. 





, 


AS n 
XXIX. o emos 


Eie vóv xópww IleiAov róv xavÓídoroy xcà Maoíar | 


v» umrépa «vro? xouunOtioayp * iy avolq.. 


IHoWiog. . |... Otbg otv 0 vabra veóEac 
3 A 4 ^" 
"dya9oV ntaóvroc foxovc, 90. Eué 4j» nóÀut yeyuoav 
7Mapígc àpfg rexovorc, Ouvéav x£Atvaty , üprt 
Tiva 15v yóoy 1dMoaw; Qvotwoc vouovg vtAoboav. 
Tío. daxovcv Qté9ooic; 
e (evene IHa$Aoc. 
5. Tíntt 160», Mapín, x&À- "Ioy?v lóÀhs, uijrep, 
jinec vio ; Mya joi 19vydvtt év90g 
IIovronoptty fiovov xóuau- 35.54yínv 0nwec rüv Üyxov — 
TG uobvov; . Zn iuüv qotvóv oxtóáo- 
BAafftgoal nvíovow evoca 00. 
3? » € / A P] , € Mp" 
dg &uagrádoc qagOyyoY,- — '"Aonídog suerte otio nc- 
JBrovov oxágoc Bgooroiciy gotornc, 
10. Ynonóvrt» 0:604. Vivrfiey us fog Ocuva 
pe éíuvo». 


 T'»ógoc &oyarog xaxotci 
p auagráówv ÜníyAngc , 
"dnoríxrezai nogoftalyov Maelo.. 


Bíoy ioyárog vagátztur. Koaóínc ovépyaiw ouo: 


40. Qe naf rtv óotlzv 

15. 4i viv épol ye Ilasào Z9 voc otx Eye xopitery 
Biórov nÀfovtt nórtov Ecat xoxüg .oigoffovcuv. 
"Eóéy9n yvóqog, 9vélÀg 


Tagayobc v9oqàg xouiLov. 4doyoy ixvexeiy ovvtj9e 


| . Ka9«pv »égoc àvírc, 
Maola. 45. dà cov u£éytazoy GÀyog 

"Eóágc &navra, véxvor, Moog 1; rálaya Mlptv. 

20."0c« yZc Vnto9ev fone |] 


"Ori n&g vóuoit qorAqgc Tlasioc. ; 
Gavárov q3Jopaic ovysirat. Mepgoncv xàxicra 10008 
Ilá9:v o$02 cl; &návrwv, 
Xpiuió»v (yov (hórov — — Zi us otóvog Óauctu 


ovuniooy &Augc, 90. Biórov xAóvov axonobvza. 
-Xeluavog ot vgouéuc Ey- | 


. . tpouov avomv. Magla. v - 
23. Zvyày dvófduxe náocw Nóov ic Qtóv viralvo, ' 
"O náÀe: Og nowjooc Dáve, và» yóvov O:oio 


"inb yüc qVow Aoafotow . — Tàv 0Àw» xaÀÓv voufa ., 
"Eni yf n&áAw Baoó(tu». Nospo)g À)xovg éÀvEouc. 


4 


- 


AG 


55. T'éiyoc Eye xgartgbv, yoi$- 80. Bíoc s$otf jc 9tóqmv, 


y6, TéXOVOTC 
.. Xeio1ó», 0c üvzifllov £93.a- 
06 xógoag. . 


Elya (óyuara füekórrov | 


"Auo roic xaxoig voxtiaiy, 
*Oca zxsp Óóuov Oroio ' 
60. 4n abyeros voutboty. 


"Oàog &votf?c qaslvov 
Kouóiy» coqóv xa2oiouv, 
Q:» àSíwg ytgaípaic 
Jloaníciw, Xóyoway, toyoic. 


65.  IloAwic yfvow QófWóogc, 
"A4nopovuévowtv 0Àfoc, 
Noosgoig üxogc npokáuztoic; 
A dóixovuévoww &oxoc. 


IHa$5ozc. 
.— *Penapü'g à& flowcac 
70. Pvzagó» qégw: 10 BAéuuo 
"O3ev ig Orb» yojjoas 
2nogí vov co) yt Oüg- 
Cove. 


"Ex auaxápov»  orovótuc 

IlosAog 310y97v, 

Mt àu7) ora2tQr , acio 
Suyovoanc. 


- 


Ko3agali Aur» moptiot 
'Eué ngóg Osóv ovvignror. 


*Ynà 0d oxénzv peylozzgv 
Té» ved». Aero, 
85. Ge» £iyov sbvootvra, 


Bío» siyov s$ópoptobyza. 


llavAog yo orovótuig 
nügc iqaáv3v, 
Mzgrvteo 2us] yAvxeg?) , otto 
9avovanc ; 


IMagpío. 
Qogc &lcogüv Ocoio 
90. HoS3éuv £ytv  x€ 9ágooc, 
QíAs zai, gíAoy Ckoto 
"Itgóv Bíov ówxoig. 


Obpgavígc Toiog náy- 
xÀvro» tbyog, 

Kobgs, oé nàág xy9ovlog 
Üvr& GG(001. 

95. Xapígc Os qovzog 
"nó ng&Eeo» lupo 
"Eni Séoxelov Ouuírnv 
IláAw iori)» zgo3éuog. 


.Voóyov ti qgwvyoig dé 


Aatgoy 


75. S0 38 03 nápogc rixovca 100. TÓ áuagraduv ón5jóóv, 


"Eni yüc ioi zago?oo, 
IléAeg &yxvgo xgazríor: 
GO:v Ae z0i0V00. 


Tà cà yóo  gépuoza 


Zz&YTO 


Qv &ioíóo:i; &navarac 
"Eni oóv fov axonoürta. 
3ovázov Toisdog zay- 
. xQutéc tou 
"Ex 9avázov ot Avygob, 
x0UQt, Ou)Ott. 


Conf. Spicil. Rom. l. c. p. 121 sqq. — * xoiuzSeioey. Sic emen- | 
davit P. Matranga. Codd. xoiug9érra;. — v. 6. Codd, dm. — v. 12. 
' Codd, dz. — v. 14, Cod. Barb. écyácrog. — v. 16. Codd. zvéorrs. 


— Y. 20. 


Codd. yz. — v. 40. Codd. gu4ónas v6 jv. — v. 42. Codd. 


ergofoüca. — v.43. Codd. cvvj$5. — v. 60. Codd. dourbci», — 


v. P Coda. qéotic Té, — v. 98. Codd, deréov. 


l 


10. 


15. 


"ToU Xiao) yeyvg9évvog. 
. TIag3évoc xaJ'éberat, m 
Tà, XspovBii uupovu£vy, 


"1 


Andreas Cretensis. .. 
XXX. | , 
Eic v0 Xouoroo yevéotoy. | 


| EigoaívtoSe Oíxotot * 
Ovoavol &yaXaüo3e* 
Zxuoryoots và 0o, 


Baosátovoa ày xóÀnzOouc 
G:ó» Aóyov caoxcDévra * 
Iloiéveg TtOtvra óoSalovoi * 


Méya T d:onóvg diga ztQocqépovge * 


yyeoi üvvpyoUvttc AMyovou * 
xaidignte xópue , 0ó5a ooi. 0003 


*O not3jo s$00xyatv 
*0 Aóyoc 7 éyévero, 7 
Kai 5| nag3évog sexe Ov lyavSgonisavra: 
"az jo ugy$a 
Maáyot ngocxvvoVoi : 
Ilowéveg Savuólovos xal 7 xricig GydAkezat. 


Georóxe nagOéve , 7 rexoUoa 1Óv cupa, 


. yéroeyag , T7) nguy xarápay Tij Buag, 
^On uifruo yéyovag 1j; ebdoxía vo? nacgic, 


Baorálovca dv xóAnoic Oe» Aóyov capxedérra, 
O? gépu zr pvarpuoy igevvar, 
Ilíos& uóvg Tob TO závteg. doSólouev, 
KodLoviec uerá cov, xal Àéyovttg* 
"dvcguryvevte xiput, 3656 804. 


Vide: Andreae orationes, selectique Canones et Triodia ed. 


Franeisc. Combefisius Parisiis 1644. fol, p. 334. 





10. 


15. 


10. 


as 
XXXI. 
Eis 1Ó dnódeinyov.. 


Iloóctyt oboovt xal Aeon, 
. Kol ávvuvjao Xpiróv, 
"Tó» ix nag9évov aagxi 
"Eniónugoarta. 


Zvyü9uutv 16 Xpiotó, 
Iloóg 1à poc TÓY eudy 
Mvotixóg uez& TY &nocTÓAcv 
ZwvaviicOupney avTQ. 


"Evvógaov Tome] pov xagdla, 
Tíc 5 1o uvÀwvog napaffloAy, 
"Hy ngotine Xoiróc, 

Kal viov Aomnó». 


"Eroluate GtGvr)», GO Wvyrm ov, 
"Eni T3» £Eodov: | 
"H zagovola éyylte 

"Toi Ówácrov xguros. 


Legitur in libro supra citato p. 315. 





XXXII, 
Q8 slc vr Megorterritoovijy. 
"E9»y '«posi/oas, 
"Efgatot Serrat * 


*O boodó trc yào Xpiasóg 
Tà toà. diéQon5s oU Gdov, 


. Kal vtxgoUe &v£avqae, 


Kal vógovg i9tpántvot T Aóyo. 
Org loviy 0 Od Zu&v, 6 obe Cwty 
Toig zuaveDovow à» 30 bvóuari abro?. 


Oosuo nagéónsoc, 
T6 9$ówo de olyoy uevel d, 
"O0 à» Aiyénr zorauoUc 


A9 


Meraatoéyac, , 0éonora, elc alua: 
Koi vexQoc àvéotgaazc, 
Zuutiov vobro O:jrspov veMaag. 


15. 4ó&a,, córtQ, jj &gáo cov fovà$ 


Zia vj xevcs cov, di fc alvi 5 2uág. 


Peü9goy &évyyaoy v  Undgxov , xUQt£, 
Zuwifc àAp9uág. o) d 7 &YácTaOtg Tiu v 
Oc» £xoníacag, gürép ov , xal éx&v BÓhyroae, 
$0. "Toig vóuotc TG qóotog vnéxov, 
Koi elg Zo águóptvoc, ) 
Zapxi vó $Ówp i5rT5ycag Tfj Xouoptíridi niv. 


20 xo rámrTOE O:óc, xal ÀaoUc éxyópracac áo óvag 


| "orovc ebA0ygcac, iy9dac nS vvac, 
25 


E 


. Koi npynv üévvaoy 00 fac roic Ónpsa: &nmyyyelÀo. 
Av oH 0u170 ó Occ zv , Ó do9c bo? 
Toig niszevovouy dy TG) óvóuatt TO OQ. 


—— 


Vid. libr. s. c. p. 326. 


— —— €— —— — Ó— — —ÀÀ 


XXXIII. 
(QQu01] si; vj» Meoonsevrnxootav. 


Oasuao: xavexógpumgac TOU; ünocrÓÀovg Gov: 
. T'épaoty ipieyülvvag. vob uad qrós, 
"Ev navi v0 xócj óo&ácac, oGreQ zuÓY», - 
Kol oov; abroic 15» facutuy cov. 


9.  navra Xo TEQUTLOGY Tic yfjc TÓ népura, 
. Ousuoot xal diÓdoypaaty oí nasal, 
Koi noix k.oic TQÓztoig v0» Àóyov xyovUEavitc, 
Xouo:é oórep, vig facikeag cov. 


"Aiveaty &vantumouey 75] Bacikelo cov * 
10. Yuvov doi Óé mgocóyonty TQ O6 "ug . 
"Eni y$gc 0g9érni xol xócuov quricaysi, 
Kol và» 240p ávaxoAéÉcavrt. 


Z4óta oo náttQ Qi, Gs yl 
ZóSa aoi Àóye üypove uovoyevéc* 
Thesaur. Hymn. lll. 4 


13. 


50 
4óza. gor, 10 naviga à Otiov, xol cvv3'povov, 


Kel ój00v0:0». zta1Ql xal wig. 


*O návra ntiénov 1à négazo, 
vij Adae ; Inaosz, xal iÓ(Óaoxec 
^E» v iegi tovc Üylove. zÓv Aóyov /ríic áàr 9 elac, 


. Tác éoprác uecovdngg, cg 'Ioórvnc god. 


A vínivt£oc Tü yea gov, óéozora, 
"Exjovéoc T xóggup vó» üyoovoy nazépa, 
Kal 16 nováytoy zyeÜuan ; TÓ Gvyyevéc 
"duqoríguy qviáztov xol utxó cógxcou. 


T6 Foyo», toU zatQüg éreAelonag, 
Toig £pyoig énioruoc Tobg Aóyovc 00v, 
"éatc TtAóv, aórep , xoi onuto, nagávrov üvopSGv, 
4dinpovg x«Jatgoy xai roi; yExgo)c &viOTÜV. 


"0 lvapxoc vióc ápyj) yéyove, Aaffàv cà xaJ ' fuüg* 
"Evuv9oormmat xai uéoov Vc éotijc ididaoxe, Aéycoy* 


Tloocógápert Tjj mQ9yp Tj ótvvóg* 
Zwiv ágjooo9t. 


Vid. L c. p. 328 qq. 


A €—Á Ur — PAAR E E pert 


XXXIV. : 


Tyj xvgsaxij và)» Baitor, 5anéoec sig v0 GÀnódtanyoy. 


5. 


10. 


"I»ootg $nég vo? xóguov éneryónevog natiy, 
Gélov avvavégyerat Toig uad greig abroU 
"Eni c5v nóev "IsgovaaAsju. 
Iloóg *à íxodew» nóJoc, 0 $95 na9«tv. 


"Eroluate , "Iovdaía, robe éepeig cov* 
FEéxoénile rác tipos noc S toxvoríax. 
"Ióo$ yào 349: zoo xal fjavyoc ànl v0 nóSogc, 
uoc bnápye xe 0quv Zuó, 
Xquo1óg 0 faci ese "Topaz. 


"Ynóótbat ; Tovaía, TÓy Beaida: 
"Ióo? yàp noóc Tà *ttáàdoc toyevat éxovaiwe, 
"Iva ná95g xol cog rotg xodüovrac 


. 
8I | 
i 


»4' : , ' 34 , € , 
Axaronovorog: tÀoyruévog 0 égyouevog 
Sravoó ocóa: rà ovunavca. 


Hosce versus exscripsi ex Andreae Triodio, vespere ad Com- 
pletorium decantato. Conf. libr. saepius citatum p. 3tt. 


"O» argariai obgavv dofálovoiv* 
"Ov qoícau 1à Xov xoi 1à Zegagfu* 
Jláon nvo? xai xrzícig vuytite , etAoyette 
Kai vnigvyobre elg návtac. 


^5.  'Huegtrxóra, acürto, dAégoor* 
«liéytigóv uov 1ày vobv ngüg énotgogtv" 
Zlé£ot peravoobvta* olxreígraov flovra* 
"Huapróv o0: uóvq *. $vópgoa, cnoór ut. 


Zixoioxoíra, adeo, &Aénaov, 

10. Kai gvcaí us To? nvgóg xol v5; ánulge, 
"Hc uéyo 2v 3jj xgíou. Quxalug Vronzíjvaa* 
"rtc uot ngà éAovg O6 ágezg xo) uesavolag. 


Qoa, orto, 1o) ldíov nÀóouarog, 
' Kol Djvgoov Qe nowudjv 10. ánolwAóg ngóflarov* 
15. Iliavg9évtia ápnocov ro) A)xov* 
Joígoórv ue 9ofuuo dv 15 uovij 1v adv npgofarw». 


.  "Orav» xe3íang xg«rzg cg evoniayxvoc, 
Kal Óe(inc vá» qufisgàv dóSav cov, Xp, 
"Q noiog qó(log Tót&€, x«uivov xcv uévgc, 
90. Ilávtwv Ótavvrev 0 &oztxrov oU füuazóg Oov. 


Legitur iu Magno Canone Andreae l. c. p. 293. 





AG 


55. T'iyog £yeig xpotcpóv, yoV- S0. Bíoc svotBc 9tóqpo», 
y£, TEXOVOTIC Ko3apai Juv zopstat 

. Xqioà», 0c. ávzifllov £92.a- 'Eué ngüg Ocóv ovvnror. 

0€ xópcugc. ) 

MEE . Ynà 0d oxénmv psylovgv 


Afva dóyuara fót)rrov Tikéovy 1e» Aev&w, 
"Aua Toic xaxoig Toxeiaty, — S5. Gibv elyov ebvoovrta, 
*Oco nip Óóuov Oroto Bíoy &iyov £$ógopobyza. 


60. 4 ni£osveroas vopevoty. . ; 
llavAog Py ocrovótg 


"Oàog evaef?c quslvov nügc (paávOmv, 
Koudíg» oopàv xoJoípwv, Mzgieo 2u?] yÀvxeg?) , octo 
Qv Sig ysgaípoic Juvovonc ; 
Jlooníci, Aóyowur, Egyoic. Malo. 

65.  Ilolwic yévow Qófióoc, Qoc ticopiv Ocoio 
"nopgovuévowtv. 0A80c, 90. IHo3éu» iyav 1€ 9ágooc, 
Nooegoig &xoc ngoAáunoig, . — Ae zat, qiAoy Ocoio 
"Mixovuévowi. &oxogc. "It«póv gíov uoxoic. 

Ila?og. Obgavínc Tpiédog náy- 
*Pvnagóg à& occa xÀvrov EUyoc, 


70.'Pvnagóv qépw- 10 fBAéuua Koüge, o& np zovlog 
"O9t» ig O:óv votjica: . Óvt& GG001. 
Zinopó) toU coU yt Jág- 95. Xagízc Oti) qavzgon 


cov. "nó ngáiio» dAtzpov 
"En) Séoxelov Ouuízny 
'"Ex uaxágov  orovótu; Ilálw éori)v zpo3t€cg. 
IlovAog 8$y95», ; , 
Misco du7) ora9t97,, otio 'Poyovy d qgwyowg dé 
S'uvovoyc. x qÀeVgoy — ^. 
75. Z0 08 05 mápoc vexoUca 100. To upra day 01100», 
"Eni yfjg uoi magobca, ^. — Ov sioídoi; &navotac 
Ilég áyxvga xgoríorg Eni ob» ffov axonovza. 
Q:» VÀec z0i0V06. Javárov Tgiáóog zay- 


» xguzég tona 
Tà oà yào qgépgwra "Ex Savárov at Àvypob, 
nvTU -  xoUgt, OG)GEL. 


Conf. Spicil. Rom. l. c. p. 121 sqq. — * xoiur9eio«v. Sic emen- 
davit P. Matranga. Codd. xoiugSévrac. — v. 8. Codd. &n'. — v. 12. 
' Codd, d7. — v. 14. Cod. Barb. éoyá&erog. — v. 16. Codd. zréorrs. 
— v. 20. Codd. ys. — v. 40. Codd. quÀóza, t6 zv. — v. 42. Codd, 
ergofo)cc, — v. 49. Codd. evrj9s. — v. 60. Codd. doutisir, — 
v. (9. Codd. q£otic vé, — v. 98. Codd, óeréov. 


" 


A" 


Andreas Cretensis. , 
| XXX. | 
Eig tó Xouoro? ytvéotov. 


Esqoaívec96 Oíxoti* 
Ovogavol &yol)iko9t* 
Zuoryoor:s và 0g, 

"To? Xpisro? yevvnOévrog. 

5. Ilag9ívog xa9£Lbezat, 

.. 'Tà, XegovBii uiuovuévry, 
Baorélovoa iv xóÀnzoig 
G:ó» Aóyov capxu9érvza.* 
Iloiufvec 1£y9íévro. doEGbovot* 

10. Máyoc 19 0tonózg ÓGpo  noocqépovou* 
"yyelo: üávvuvobyreg Aéyovouv* 
Zxarülgnis xvQué, ÓóEo co. 


*O nario d$00xgaccv 
*O Aéyoc agb Pyfvero, ^. 
15. Kol 5 nag9évog Érexe Ocby dyav9pungcarrza: 
' ox9o umv?$a: / 
Mayos pocxvvotoi: 
Jloiiéveg 9avpáljovos xal 7 xzío:ig àyóAMezos. 


G:ozóxe napJérve, 7| rexotoa 1Óv cwTüQa, 
20. 4vírorvac 73» nowzgv xaráQa»v T5c Eveg, 
"O: utro yéyovac vij eUdoxía ToU zazgóc, 
Baorólovga i» xóAnoi; Otóv Aóyov cagxwÓOérzta, 
O? qépt 10 uvotzoor Poevvar, 
lío:& uórvg rovro n&vrtg dotólopev, 
|15. Kodlovrtc uerá 00v, xal A£yovztg: 
Mvtguvtvie xvgie, Óó5a coi. 


Vide: Andreae orationes, selectique Canones et Triodia ed. 
Franecisc. Combefisius Parisiis 1644. fol. p. 334. 


As 
XXXI. 


Eic 10 énóáótinvor. | 


Iloóotye obQayi xal Aadjou, 
. Kal dvvuvgoo Xpitó», 
"Tov ix nag9évov capi 
"Enióyuroarza. 


9. Xovl opt» TÓ Xpiosdi, 
Iloóg 10 bpoc TY oudy* 
IMvorixdg utr& uL á7z00T0ÀQY 
ZvraviusDULney avv. 


"Evvógaov Tone, pov xapóía, 
10. Tí; 5 vo? ujAovog naga(9ol7, 
"Hy nposine Xpiarós, 
Kal viov Xoimnó». 


"Erolpate 0tGvT2», ( Wvyy nov, 
"Eni vv t£odov: 
15. 'H zagovoía éyyitu 


"Tob óuxáorov xQiToV. 


Legitur in libro supra citato p. 315. 





XXXII. 


"E3vy pori oat, 
Effpato: Senrroatt * 
*O body yàp Xousóg 
Tà touà. DL ToU) üdov, 
5. Kai vtxpoUg &véarqae, 
Kol vócov; i9tpánsvae TÓ Aóyo. 
Os?cvóg lovi 0 Occ zu&v, 6 obe Cuv 
Toig muareDovor àv vÀ bvóuati abro. - 


Oocsuo naptócbos, 
10. Tà $0wo ele olvoy uereld», 
"0 à» iyi zorauo)e 


uà slc vr» Msconerenxootty. - 


UU»... - 


( 


AD EE 


Mtrootoéyac, óéonora, elc alua: 
Kol vexgo)c àvéorrgaac, | 
Zm5utiov robro Órórspov véAÉGag. 
15. 4ó£a, ocó:og, rÀj àqéro oov floviá: 
^ — £a rfj xevo& cov, Oi zc ixalvicac Tuág. 


"Pe?3oov &frvaoy 9nágycv , xigue, 
^ Zuiüg &Ag9uiüc, o) d 5 àváaraoig Zudv: 

OfAov ixoníacac, oüréo nov, xol éxàw &Óbyroac, 
$0. oig; vóuo:c *9Zc qVotoc ontíxou, 
Koi eig Euàp &guxópevosc, - 

Zagxi 10 $0og ?M9rroag vij Xauaptírid: zeiy. 


v 


prove eiAóygoac, liy94ac ànAg9vryac, 

*Q üxoráAgmrog GOtóg, xal Aaovg iyópracag Gq3óvog . 
MU 3 J ^ —- 3 

$5. Koi mmyyQv áévvaov cogíac oic Ónp&o: ányyyelào. 
Jv d owr?o 0 Os rud», 0 dotg Loy» 
Toig muoreVovowy iy zi) Óvónet:. TQ có. 


Vid. libr. s. c. p. 326. 
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XXXIII. | 
(Qud)] sl; vr» Meoonsevrnxoornv. 


Gajpaci xotrtxócgpgoac vov; &noctTóÀovg gGOv* 
.. dégaow. dieyóAvvag vovg. ua2àc, .- 
'Év navil v9 xóouo Óo$ácac, cófteg zv, 

Koi óovg o)$roig T3» faociksluv cov. 


9.  "4navra xoreQuicay 35jc yijc tà néparo, 
Guvucec: xol ÓiÓóyuaat» oi in nro), . 
Kol noix(Aoig vpónoig; 1v Àoyov xnov5avttc, 
AXguo1é cd rep, vc facie(ac aov. ZU 


Zivsow ávonéunousy jj ffacitlo. cov* 
10. "Yuvoóv co. Ó ngogáyoutv TQ O6 5cuüg. 
"Eni y$c 0g9évvt xol xóguov gorsícart:, 
Koi 1óv 240Gu. ávaxalÉcart:. 


Ata co nártQ üyu, Ok Aybyvgre: 
Zdó5u coi. Àóys üypoyve uovoytvéc: 
Thesaur. Hymn. lll. 


50 
15. 4óza. goi, 10 nveipo Tó Deor, xol cvvS'povov, 
Kai óuoovoio» zazQl xol vi. 


*O návro ntgténov 1à néíputo, 
Avi Mec , Inaovc, xai ididaoxtc 
^Ev TÓ iepG Tojc üyAovg tó» Àóyov» /rc aX 9 dac, 
20. Tc toorzc uecovdzc, «cg 'lIoá»vngc goü. 


A vínivtac Tü yeg cov, déanora, 
"Exrgv&ac T xógjup Tóv lypovoy natépa, 
Kai 10 nováyioy zvtUpa, TÓ avyytvéc 
"dugoréíguv qvAázrO» xai utrà oupxoGu. 


$25. T$ Foyov, ToU zarQOg érelelngag, | 
Toig &gyaig éniore0(. 096 Aóyovc cov, 
"éccc TtÀóv, górtQ, xal anpueia, nagávsoy &vog9 ái, 
4dengovg x«9uípov xol tobc y£xgo)g &viugTÓ. 


"0 livagxoc viüc &oy1) yéyove, Aafidw à xa9' fuüg* 
30. "Evyv3ouimqat xal udooy Tic éogt fic loídaoxt, Ayoy: 
Iloocdgápere Tjj ncQ9yp Tj étvvó* 
Zw?) ágíauoS. 


Vid. L c. p. 328 sqq. 
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XXXIV. : 
Tyj xvgiaxij và)» Boer , Éanépe eig v0 Gnd tito. 


"TI»oobg $nég vo? xóouov éneryójevoc naJtiy, 
Gélov cvvavégyerat Toig uaJ3groic abroU 
*Eni v4v nó kgovoasju. 
Iloüóg zà éxovoww náSoc, 0 A98 noOtiv. 


5.  'Eroíuote, "Iovdaía, robc éeQetc cov" 
Eivotnile rüg tipos noc Stoxroríax. 
"Ióo? yào 349: noU xal fjavyoc ànl t0 nóSogs, 
A uvóc bnápyey xei toque fuv, 
Xquo1óg 0 flaodsc "Topaz. 


10. "Ynódtbat , Tovooío ; TÓy Paca: 
"Ióo$ yó0 noÀc Th ztá9oc toyevat éxovoíte, 
"Iva ná3y xol cwoy totg xodüorroc 


81 
"xaranovorog* sioymuévog 6 PpyOpevog 
JSravoó cóca: và ovunavro. 


Hosce versus exscripsi ex Andreae Tréodio, vespere ad Com- 
pletorium decantato. Conf. libr. saepius citatum p. 3tt. 


|. "Ov azgazicl otoavydv ÓoEóLovory * 

"Ov qoícau zà Xtpovflg, xoi 2à Sepgaglpu* 
Jlàca nvor xai xzícig Suyeire , eiAoyeite 
Kal vntgvyobrt tl; návragc. 


^5.  'Hueprnxóra, cürto, dAégoor* 
Zhéyepór nov 1ày voy ngüg éniozQgogriv* 
Zé£ot uévavoobvra olxrtígngov (fodyra* 
"Huapróv oo: uóvo* fvóugoa, croóv ut. 


Zixotoxoíra, adzsp, dAénaov, 
10. Kai gvoaí us ro? nvgóg xal v5g &nuAge, 
"Hc uéyo dv 15j xoíatt Qixalug vaocariyyai* 
"irte uo ng 1éÀovg O6 Ógerijg xo) ussavolag. 


Qicoi, cto, vo? ldíov nAóoparog, 
' Kal Ü9yrgcov dg noiudjv 10 ánoAwA0g noóflarov: 
15. Ilhavg9évia áonacoy z09 A)xov* 
lloínoóv ut 9ofuuo dv rà uovgj vOv ov nQofrw». 


"Orzoav xa9iapg xgurg wg evonkayxvoc, 
Kai ót(ino v5v qoflegàv Óóta» cov, Xpuoszé, 
"Q noioc qó(log tórt, xouivov xcuvuévgc, 
?0. Ilóvrw» ÓuAwivtev 10 kozexrov ToU fuaróg 00v. 


Legitur iu Magno Canone Andreae l. c. p. 293. 


10. 


15. 


XXXVI. 


Kervoó» Ó uéyas. 
Q1) o. 


Bon9bc x«l oxenaatQg iyévevó uoi elg owvmolav: 
Oiróg uov Otüc xai doEáom abróv: 
O:óc ro? narpóg uov xal woo cjróv, 


"Ev0óSog yàg ócdóEooza:. 


Iló3tv. &oEouos 90nveiv 
Tóc voU à9Alov uov flíov nogó£uc; 
Iloloy ánagy5zv ni97oo , Xpi1é, 
T$ vóv 9onvo0ío; 
24AX ag sVoniayxvóg uot 0óg nagermrouár:u» gto. 


digo ráÀcvo wvysy ovv vj caoxí aov: 
Tà návrov xríory éSopnokoyob, 
Kol ánóoyov komo» tijg mplv ÓAoy(oc, 
Kal ngocáyaye Gc) à». ueravolo. Óóxova. 


Tà» nowrónlacrov 4Óóp, Tf nagafláca nagalqio- 
0a, 
"Eyvov iuavróv yvuvo3évtza | Osot 
Koi víüg &idlov Buoikslag xol vovqiic 
4i vàg &uapríag uov. 


Oluoc xóÀAciv pvyt* 
Tí duoub95c vj ngdrg Evo; 


. Eió:g yàg xoxóc xoi (rg nc nixpóc, 


Kol ipo voU E$Aov, 
Kol iyt$oco ngonerüg Tác magaÀóyov fgwoscg. 


zi»: EVoag oaloOmrác 5 vográ uoi xoiéorg Eja, 
*"O à» 15áj caoxi dunaS3)c Aoyionóc, 


. Zaxvbc xà 706o xol ytvóptvoc àdl 


T'üg muxgüc xoavunóctug. 


] "Enobíec vic "EÓdu nootttoíqu, 
S)c ujj qvAé5ag ulav cov, aürtg, àvroÀgv Ó Lóáu: 
"Eyo i vl ná9o, á9tràv 


. Zhió naviüg và bwrod cov Aóyia; 


Tv voU Ki» ueveÀO9Ov puoiqovíav Tij npocipéati, 
lÉyova govt)g, avvadóvi, wvysc, 


$3 


e, , .' , 1 , ? 3. ^- 
4utuc 17V cüQxa xai OTQUTtUGOG XUT QUITG 
T'aig zovgooic uov nodüstot. 


4 


T5á ToU Aga, Tyco , 0$y & uouo9v Óixciontyz, 
4 ápó 00. ÓtxTÓ 0v npocijsá 72076, 
Ov npásuc iy9éovc, ov Svoíav xo9agós, 
O? fiov &ven(Agncov. 


*Oc 6 ó Káiv xal jutic ; Vv) &3Ma, 
TàÀ návrwv xiíoTT, nose Qvzxapüàc 
Kol 9voíav Myexvnv xai &xgrovov fov 
Iloocryóyouev 0uo9, 000 xal xaztexol9gut». 


T» "1]Àóv , 9 ,xtgauebe, , Laon oor cac, 
JEvé9nxéc IL0L ,gápxa xai óoTà, xoi nvojv xai Conv * 
AX d nonyó uov xoi ÀvrQotó nov xal yvocTÓ 


. Mtzsavoobvza ócSui qe. | 


^ 


"E&ayyéAc go, OUTtQ, Tüc &uaptlag, : 
"4c eloyacáqy ?, x«i Tüg vijc Wvymns 
Koi TOU cOuOTÓg uov nÀgyüs, 
"Ac oi EyÓov puotqóvor Aoyionool Agapuixig poi ené£d xov. 


Ei xoi $uogro», odrtQ, GAÀX oia, 
"Or. quiávJQunog d, nigtvruc ovunadug 
Kol oniayyviln S:gnác, JuxgVovra Bent, 
Kal npogroéy&g dg narjo &voxaóv» zbv ücwro». 


"Eduiévor pé, Güizep, ngó TüY 7zVÀUY GOV, 
Kàóv éy 1Ó yjott ut ut ánogohyge eic &dov xevOv* 
444410 nob TOU télovg ug quAávJounóg "y óóg 
Ilagentouórov geo. 


*O Agoroic nume Qv àyó i bnápyo toic iopiepuotz n pov, 
"OXoc 9m ovTÓ» TéTQUVuÉ TIU y)», 
"Enijo9nv puto army , QÀX avróg uoi àmiozág, 
Xpioré octo, l&rgevoov., 


Teoeóc u& npoiüov üvria91A9€, 
Koi Ü "d evitnc BAéno iy Óuvoig Vntgtiós yvuvó», 
A4AX 0 ix Mueíac &vartlAac "Iqoobc, 
Z buorág Hé oixteiQoy. 


"O ápvbg t 0 ToU Oro? à 6 ciu» mávrty TÓC üpapsíos, 
2490» 0» xkoiby àz iuo) và» fBagU» tv Tijc &uoprlac, 
Kal óg £bonAoyyvóc now dóg nagansonórov dpeon». 


?0. 


79. 


6A - . 
Meravolug Ó xeigüc , ngocéoyopal 001, và nÀaarovo- 
IO ov, 
*4oov 1b» xÀontv àm' luo? 1b» flagiv Tà» rij ánapzíag, 
Kal üg sbonAayyvóg uos Óóg naganrwudrov dqeam. 


M: Bel Ege ut, córto, 
M &nodólyge ToU coU z00QU7r0V, 
pov fv xÀoi» ám iuov rüy» ffagiv D Tác üpogríac, 
Kol óg donAayyvóg uot dóg nagantuuátu» ügeou. - 


Tà éxovoia, adt, xoi TÜ &xovcux nralguavá pov, 
Kei 1à qavtgà xal xgvzrà xol yvo0tà xol üyvocTa 
7zIAyTG, 
Zvyywgroag (ig Gibc, ilAáa9qri. xal odoár» ue. 


"Ex vtórgroc, Gto, TÓg lyroldg cov énanwoüp, . 
"Qàog iunaS«c pv ; gaS9vudv naptjAdov tüv fov, 
4i xpáQw coi, GovtQ, x&v dy vQ v(ÀAu, ador ut. 


T3?» otaíay gov, Vvzl, xotuvalgac vaig àocríoug, 
"Eenuoc bnápyec XT eUatàv 
"liuorrovoa xgalov* (€ noréo, zóv olriguüv nog- 
SUocagc 
S6 us oixttgov. 


Soi ngoanín T » Fjoo?, judo rx 001, BdoSuel uot, 
"oov. tü» xÀoiby» üx Buo? TÓv Bugiv TÜv Tic áprapzac, 
Kei wg sbonlayyvág uoi dóc Ódxpva xarurv£eug. 


M; eec ue? dpoU dy :xpílot, 
Qépuv uov 1à. zapuxzéa, Aoyove. xb róv xal tOsvar- 
0QutG 
241 idv Toig oletiguoíg Gov, nG&QoQü» HOV TÜ ÓtnyÓ, 
Suoóv pue, nurrodtvout. 





Vid. |, e, y. ?65 seqq, 
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^ & 
Cosmas Hilerosolymitanus. 
— XXXVII. mE 

Eic vfi» Ssoyoríay. 


'H dxgocri yíc* 
Xoioróc BooroSeic xdv Gto Góc uévg. 


Xpioróc yevvürou ; dobácate, 
Xpiorüg dE ovpavüv , ánavvjoue, 
Xeiasüc éni Yü, Viyoyt. 

Misure d xvolt nüca 7) yij, 
Kal àv tiqpoatvy; üvvpuyácart 
"laoi, 011i 0edóEacra. 


Prósavta ix nagafáctuc Oxo? 
Tóv xoa? «sxóva yevópevoy, | 
"Ole» tfc q9opüc. vzáp5avta 
Kotlgrovog énrauxóra 9eac befic, 
4di3ug &vanMvret Ó gogóc * 
Zhyutovoyóg, 01: ÓtdóSactat, " 


"Iv 6 xríorgc Aóuevoy 
T$» v9 punov, xtoolv 0v inoímos, 


. KAvag o$oavobc xeréoytevat: 


Tobrov àà& àx nugdévov Sag, üyviüg 
"QXo» ovacio)ru:, n9 elo 
Zegxo9dg, Uri dsd0Encza. 


Zogía, Aóyoc xol dóvatue, 
Ytóc «&v ToU zatgóc xol nosyogua, 
Xeravóc Ó Gc, óvyrüutg Aa3a v, 
"Ocac $ntgxoouíovc, 0oac àv y, 
Koi iyuy9gomiícuc , A&vexzícazo 
"Huüc , üri. ós0óEaonta:. 


TQ) nob váv alwyovy àx nutQóc yevrr9évzt 
"Müpmarnc vidi, xul i ieyórov ix nogOévov 
Aagxo3érn &onógas , Xpioró 19 Oe Bofaagen 
'O &rvywoac 10 xéouc ud, &yroc d, igit. 


35. 


63. 


"'O Tic éninvolag: ueTuO Xy Tác Óuelvo 49óí xoixóc, 


. Kai noüc g3opà» xavoÀu d ,cag yvycaxtla. &nc ty, 


Xpioróy yovaexóg foà £&opáv " 
"0 ài iué xo? dé ysyovdg, Gyiog & xigue. 


X/puopgoc zmÀLyng sbveAoUG dingtíac, Xowzé, yt- 
yovos, 
Koi ueroyi coagxóc Tc ytlom ueradobe J'eluc porius, 
Boozóc niqvxdc xoi uelvac O:ó;, 
Kol ávvyocag 1à xéonc zd, yi & xvgue. 


By3Asu ebggavov ; Tyeuóvany "Io9e faclAaa: 
Tv Jogos] yàp L zt0iLOly OY, 
Xtoovfiu ó ém ov, 
Ex go? "goth 3 dy Xpiavbc iugavag 
Kol àvvyocog 10. xépag Tui», 
Ilávrov ifgaoíAtvos. 


Páfido; àx Tfe olore "It:oood, 
Koi à»9og ?E avijc , Xoiasé, 
?Ex Tfj napdévov &ytfáorgoas, 
"ES 8povg ó alvezóc xuragx(ov , 9«oéog 7A3tc, 
Zogxotic à &nttgávógov , ó à/Àog xai Októg, 
4dóta Trj Óvváu& Gov xvQus. 


^Ov nóÀot npotinty Toxof i9vov 


. "Inixdoxiyy , Xpuo1d, qvizc * Iovóo avértiac, - 


Koi dovoguy Zlauooxob , Zapagtíac oxVÀÓ r& 4$À9tc 
Il 0vopevgac , nÀüvmv rona elc niovw. J'eonpeni;. 
4óso vá Óvvóua cov xbpic. 


Tov uáyvetoc máu Balaüp TU» Àóyov uvyrác, 
Zogosc, &artgooxómovc xepüc éningonc, 
Zto13o ix v0) "laxóf! àvart(Àag Óéanoza* 
"E9vóv ánagyijv tcayouévovg ioco dé npogavdg: 
"ósa vij Óóvrau& cov xpi. 


«X nóxQ yasrQl nagOevixfi xurífmg Verüg, Xo, 


. Kai og orayóvtc àv yf orálovoou. 


4i9íonsg xal Oágoag xal Zlpáfiy »50oí zt Juflü, 
rov 

Iláozc yii xparobvrte 7ztgocéntoóy got coo. 

4dó£o *fj dvvüu& cov xógu. 


Oc àv.eozvgc, nav?o oixtiguóv, 
Tc ueydÀgc BovAtc cov Tó» Uyysio», 


87 | 


Elgrvzv maQtyóutyov , àndotuilac quiv, 
"O3ev 9eoyywmolac noóc qc odmynoévrss, 
"Ex vvxróc óp9giLovttc, 

ZfoEoAoyotpuéy 06, qiidyD gunt. 


70. "Ev dosoig uu Kaloapoc jóyuori üntyQdque 7&9 700£* 
Kol dovAovg quüg iyJpoU xci ti opagriuc 74tvdégucag 
Xpiot 
"OXo» vÜ xaJ 7 ác dé n0 uus, 
Kal xoixóv i£ ov19c évojatG xai xoi(oviac é3eovoyroag. 


'Iüo? 4 zeg9ívog, óc ndis qciv, à» yaorQi ovÀ- 
AuBuvau, 
75. "Exóre O6» lyavSgumícavra xai uér& nagdéyog. 
: di JJ: xuraAlayévtsc 0: ot Aug ruoí, 
Geozóxov xvpíuc ovcauv, £v niot& ávvuvijodper. 


ZnÀayyyoy "TIov&y éfgvov. &náuscty vá» $uo, 
otov dgaxo 
Tj nog9£yq óg: &yonxr;oag à 6 Àóyog xul cágxa Aafwv, 
80. Zo gvAáEac ádisq-ogov ' 
*He yàp ovx vnéots QeócQc, 
T» vexoboa» xavégytv Gnnuovrov. 


"HA3e cagxa tg Xpiosóc à ó Geo qu, 
I u0tpoc 6v nav) gà éeaqópov. yerva * 
85. Tàc 5víac 02 Ó xguTóy TÓY GXpávtov 
Zvvouenv, &y qürvy viov oA óyam 
dvaxéxicas, Páxr Oz gyavovou, 
«tín dà nolvnióxovg otigág naganvoottov, 


Néoy [ "Adóp. noddíov qvpáuarog à£y9q, 
90. Yióc xoi nucroic 9£dozui* 
Toi Ó€ uéAkovrog obzóc iow. alijvog zu17)9 xol üpxcv, 
Kei xa eizot ic py BovAii &yyeog. 
O$roc ioyvgüg Okóg ioxi, xoi xgurüw» éPEovolay LLT^ 
xtiotQg. 


Oi noid:g ebotfele cvrtoagévrec,. 
93. Zlvootf'ovc moocréyuotoc xoTaqQov5gavttc, 
Ilvoóc üntiq]v oUx invor9150a», 
4A dy uo Tij qAoyüc éaTÜ TE Fyaloy * 
*O và» neréguv Zuóv Osüc, tbAoygróc d. 


Ilouiévec &ygavAobvrec ex yog qurogaríac € Erogo 
100. 455a xvglov yàg avvoUc nequa, 


Koi &yyeloc, órvuvigae, Boii» , OTt óéy9n Xpiozoc 
'O :àv naziéguv Tuóy Okrüc, eiXoygróg &. 


"Eiaíp»gg av» Té) Àóyc t0) óyy&ov 0VouyQv crea- 
TeUpatO 
Aáta, Axgayalov ,. Qi à!» oyíator, 
105." Eni yc eory», à üv9pd noi &bdoxía. 
AXeurróc ape. 
*O vüv nzarégwuv 56v Oc, cebAoygróc e. 


Pruaun vobto tinov oí noiuévsc * 
di dóvrtc tOopuev TÓ yeyovüg, Jeiov Xeizó». 
110. B53À4p xaralaffóvrec dà ovv 7j TtX0UvO: TQOGEXÜVOVY 
ávaufAnoyrec* 
'O 1áv nuitg«v Jjud» Oóc, eiAoyrtóc el. 


GOotuarog $ntpqvobg 1 0gocoft0Aoc  Etixóvise xüutvoc 
TUzuOy* 
Ob yàp og ié&aro gAéye »éove, 
"Oc o90É no Tf]G Seórqroc nagJérov $» vnióv vnóv». 
115. 4 ávvpvobyréc GvaptéAponuey * 
EvÀoyeiro 7j xTíaig nüca ul xUQu0v, 
Koi UntQviUyoU To 2r. návrag zovg alGivag. 


"EAxui BafivAdwvoc 4 9vyátro nuiduc 
lopixzritovc Zofió ix Zw» dv avi: 
120. dwpoqópovc néun& d udyovg naidag, 
T)» Tob 4ufió 9iodóyor 9uyatéga Auavtvaovrac. 
Zi &vvutvobvreg &vapé.ipopv " 
JOÀoytírc 7) xzíoi; nüco 3Óv xÜpiov, 
Kui vaepvyovtc dg návrag vovg alcvag. 


125. "Ooyava nupéxluve TÓ név9'oc dos" 
Ob yóo 7dov éy vá ot naiÜec AXwv- 
Boefviovoc Ma 0€ nügay nÀáyny 
Kal povoutiy óguovíav Bz3Àcéy. £uvartilag Xpiwróc. 
4i üvvuvoUyTEc &vapéXapev * 
130. Evàoyeízo 5 xvíatc nüca TÓv xóguv, 
Koi vnégvyovto dg návrag vovg ulüvag. 


SxVla Bafvióv Tüc Baciidog Xu, 
Koi dogixt1rov OAgov éóésato, 
Oroavgov; Xpio1üg év Zi d£ TabtTae, 
133. Koi fBuaisic iy &ctépi 005yi) &argoAoyobrtag fÀxu* 
fib. ávvuvobrreg Gvoilhapoopev * 


, 
' 
' $ 
. 


EsAoyelsos 3j xxloig nüan. 1ày. xópiov, 
Koi vntgvyotzo dg návrag vovg olóvag. 


MvorQjoiv Efvov 6p xol mapóokov,. 
140. O$oayà» zó anzAcwv, S0óvoy' Xtgovfixàv 13» nap9£vo»,. 
T*)» qázvgv yoglov ly à) &vexMy9 0 üyaiQuatoc Xoioróg, 
*O Oc, 0v ávvuvobvrtg ueyolovouty. — ' 


"Etoíot» Ooóuov ópgávrtg oi udyo ; 
. vovvijJovc véov &arígoc égriQuotc, 
145. Ocgavíov $ntpAàunovroc, Xowrüv faciléa 
"Exexuggavzo i» yj yevru9évin. Buj93atn 
^ . Kig owtzoíov zd». 
Negyevég uóycyv. Aeyóvzam noidéor, 
» i €» M / -- 
4dyaE, o9 &cr5o iqóvng, noU ios; 
150. Eic yàp éixcvov noooxsvyaw $«opev* 
Mavdgc 6 'Hosógc érugáóztero, 
Xpiozóv &veÀeiv,ó 9ueouáyog qpvortóuervg. 


"Hxoífleas yoóvov Howórc áotépog, 
O$ roig $ytol«ig ob u&yo dy. By9Àedu 
155. IHoocxvvoto: Xoio:óv otv óugoi: 
'Yq* o9 ngóg m«tglóu óóryotputrot, 
ZIevóv. noidoxróvov. éyxazélenov noitópsvov. , 





—— 


Legitur apud Gallandum Biblioth. Patrum XIII. p. 234 sq. 
Conferas Anthologium editum Romae 1738. p. 436. mense De- 
cembri. Extant hymni XIII. in linguam latinom translati in 
Biblioth. Patrum. Colon. Tom. VIL. p. 536 sqq. Ramb. Anth. I. 
p. 137. ,,Die Hymnen des Cosmas gehóren unter die belieb- 
testen in der Griechischen Kirche; und Suidas in seinem Wüór- 
terbuche erklürt, dass ihnen nebst denen von Johannes Da- 
mascenus nie etwas gleich gekommen sei , noch je gleich kom- 
men wcrde.* —  vy.23. dvexríceto. Anthol. dvexr$oaro. — v. 31. 
Xouorór. Sic scripsi cum Gallando. An holog. Romanum; Xosoro. 
— v. 34. yeigo. Gallandus proponit lectionem reígovc, quae melior 
mihi vide.ur. — v. 53. 3eontosz$. Antholog. S9soregzms. — v. 58 An- 
tholog. hunc versum sic praebet: duod cos dextri 7ztQocxouitovrag. — 
v. 8&. P'earoóc. Deest àx. — v.87. AraxéxAgros | Anthol. dvexáíveras. 
-— v, U5. [n Anthologio deest ud» — v. 102. ef. ad v. O5. — v. 107. 
cf. ad v. 98. — v. 10^. 'P4uers.. Male in Antholog, legitur ozuc 
t. — v. l11. Conf. ad v *8. — v. 112. "E£uxórice. Anthol. zEs- 
xóvide. — v. 124, enéouvobto. Sic scripsi, quod lectori probatum 
iri spero; nam facile intelligitur, tres versus, quae singulas stru- 


e 


60 


phas a v 112— 138. fininnt, eodem modo legendos esse. In textu, 
quem Galland. exhibet. invenitur vztovwvosre. — v. 131. Conf. ad 
v. 124. — v. 134. Z0. Sic scripsi cum Galland. Antholog. i» Ziev, 
— v. 135. "Ev. Anthol. cóv. 46tgoáoyo?vr«c. Anthol. 46rooroAooby- 
rag. — v. 138. Conf. ad v. 124. — v. 145. OsDpaeríov. Anthol, Ovga- 
víovg, — v. 159. Xquorór. Antholog. XqioroQ. 


XXXVIII. 


Elec và O'sogáyie. 


'H ixgoari yíc* [Ll] 
Be«nnoue óoysc ygyevüv &uapráJos, 


Bv9o) ávexóÀvye nv9utya, 
Koi Óià Enyoüg olxtlovg $Axei, 
"Ev avt xeraxaléyag àvteméovg, 
*O xguroiüg !» zoÀéuoig xvpioc, 
. "Ou ótóósaocro. 


Qt 


"4dàu vó» qg39apoéyvo, àvanAustu 
"Pe99o«; Iopgóávov, xai Ógoxóvrwuv» xeQoAág 
"EuqoAsvóvzov Qia9Aó rr 
*O Bacilebg vÀv aldvwov xvgioc, 


10. "Or. 9:óóSaote. 


Ilvgi 15g J9eóvmvog ávÀq, 
Zágxa VAuxijv Sugutouévoc, 
"Tooóóvov nigifi&AAero: 10. vápa 


*O capxco9&c ix nag9éyov xvpuoc, 
15. "Or ddó5aotco:. 


Tàv gónov Óó ojüyov Tüv vd guis 
Tovoi; xaJug3tlc iv 'Iogóavyg oic 9elroag apuouida: 
^O 4v» uslvag, vo)g iv vQ oxÓr& quriloy xÜpiog, 
et , 
Or: ósdóSacro4. 


Q0. — 'loyov 0 didodc voi; fociksbo:v Tuv. xvptoc, 

Kol xégag xou0TOv atto vuv, 

Ilag3évov &notíxrerout, uoAtt 0é zoóg 10 flümriwcua. 
Zi 7uorol Boracoutv: obx Fovw Gyig oc 6 Oc qu», 
Koi otx Fori Óíxot0g, nÀS» cob, x)pit. 


25. — Zregevovoa ngly, 4j rexvovuérg óuvác, 
Z5puegov cbqgalyov XowovoU ixxAgala. 


N 
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|» ÜUnroc x«l nvtóptütoc vioi yóp co: eyéegwrat, 
*Ev nice &vaxpüLovttc* obx éoTty Üyio£ eg 6 Oküc quo, 
Kal o$x Pon Óíxcwc, nÀqv cob, xbpiu. 


Meyáxm qvi iv Tjj loruo go& ngóógopoc 
Xia r0? éro ugue ódo)c,. 
Koi Toífovc 10v Oto Tu óv eU9'elac ánegyágaaót, 
2Ey nio: vaxgólovreg* ovx éguiv &ytog Gc: 0 Gig 
div, 
Kol o)x £or:t dxatog, nÀSv c09, xpi. 


xüxou xvQit quvic cov, 0v &inac' 
Qo» Bodivrog & Tj denuo ! D. 
"Or ifigóvtqaus moÀÀdw éni tÓurcYv, 1() a) uu g1vgov- 
;HEVOG víg. 
"Oloc yeyovog toU nagóvroc 7zYEl '4uxtoG 92, ifóroe* 
Zb d Xquróg, Oso) gogía xul dóvoic. 


"Pvnióutvov 5i» Tig &tiÓtv , Ó xvov£ Bod ; HL Ex ague- 
. mpov 1j; qiou; 

"Iva oe $óaow ánavyacuo TáG dóEnc, To) notQÓc xya- 
eaxTio óiófov, 


| "Exnióvo, xal yóprec dv, nvgi wovoU ic oig 9tó- 


T1t06; 
ZU od Xpiràc, O:oi coqío x«l Ovvaotug. D 
Yaéggvev. EyJeov jv. slyev- etÀáfetey Mootc TEQrtV- 
xav .80t. 
"Oc yap *íg farov ct guvroavra jo9197 ; Oc ánt- 
: .Sroáq?, . Tc Uwe. 
"Eya 0d nàg fAcyow oce tQuvóis 7 nüc xegoOerzou t; 
zb d Xqisróc, Oo? cogíx xol'Ósvogug. 


Pvyic TtÀÓY iuqoovoc xoi ÀóygQ TiuuEvoc, 
yir tUXaflopeu, Ei vào Bonzlou 6t, 


" KarQyopóv uo: £cre«. nvoi xanvilópevov. 0poc, 


Qvyovon dé 9'uAacac ài; xol logóávzc obroc orbagete. 
ZG) yàg Xpiorüc, Oto) coqía xal Ovvotuc. . 


Ineovc 0 Loc &oxTyóc À$ca«t TÓ xaTáxpiut 5x& 
44óàp ToU nQuronAóGtTOU, xajapgoíuy 06 cc Ote u) 
dtóptEvoc, 
Tà ntoóvr. xa9aigerot ày và Jooóávg, i Q TY &- 
| 9'ua» xrelvac, 
" Yntgéyovaav n&yra vot» domvmw yoollevot, — 


70. 


79. 


2 
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Miezavolag 0 Ó xaugóc , npocfoyoual aor, 1À) nàacrovo- 
I ov, 
24gov züv xloi»y ám ipuoU rbv fagbv 1óv TüC ánopríag, 
Kal üg sbanAayyvóg uo: Óóg nagantwouórov üqeo. 


M: Back Ege ut, aóireg, 
M3 &nzodghync ToU .go8 TzLQOCU/TIOV, 
oov bv xod án iuo) tà» fjag)v 1» Tüc üpaprlac, 
Kol óg :onAayyvóg uo dóg nagantouórov ügsow. - 


Tà £xovoi, arto, xoi Tà &xovoi nraíauará pov, 
Kai 1à gavigà xal xgvnrà xal yvoctó xoi &yvocto 
náyra, 
Jvyyegjcag (g Gg, iác9mri xal odd» ue. 


"Ex vtórgroc, gürto, 1Óc iyvoAág cov ànanecüugr, . 
"Oloc lunaSás; &ut dv , QaSvuóv napi A9ov 1à» fiov, 
4i xgüio coi, aijztQ, xiv dy vÀ t(Àu, aioor ut. 


T3?v otolay Gov, vv, xatavoltgag vaic àowríoug, 
"Eouuoc bnápyuc xagnüiy evatfày 
"liporrovoa xgülov' 6 narég, T olxriguó» ngog- 
3vocag 
3 us oixttigov. 


Joi npoanínt(o » Tjoob, jag rt x G0: , iAdo9 mtl uoi, 
oov. Tüv xloib» üx duo) róv Bugiv vàv 376 ápapzíac, 
Kei wg s£Voniayyvág uou óóg Ódxgva xaraurvEeug. 


M; ecc 9gc ut? dpoU àv .xolot, 
Qépuv nov 1à nzagaxtéa, Àóyove. exUr vOv xoi i 9ivo»- 
0Q4tác * 


O34AX d» voi; olxtiguoic COv, n&QoQUrv pov Tü Ótuwd, 


uoóv pe, nurrodvvout. 





Vid |, e, p. 265 seqq, 
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10. 


15. 


| £& 
Cosmas Hierosolymitanus. 
| XXXVII. 
Eic vij» Deoyoríav. 


'H. dxgoars yíc * 
Xoisróc BooroSeic sv àntto Góc u£vg. 


Xpqio1üc yevvürau, dobácare, 
Xepiorüc 2E obgavüv , ánavvijoae, 
Xerràc énl yiüs ; vwo7:1t. 

Miaute TÓ xvi nca 7 yi, 
Kal dy sbqpoaóvg üvvppráoatt 
"laoi, 01i óedóEnorat. 


"Prcavra ix nogufláctog Oto? 
Tóy xa? slxóva yevópevov, 
"Olo» Tüc q3Jopüc vaáptavra 
Kotfgrovog insauxóta 9elac befic, 
44i9ug &vaniávt& ó gogóc ' 
Zfiuiovoyós, 0r. ÓtÓóEaorat. 


"Ióo» $5 xríotzc QA uevov 
Tv v9 uno, xtool» 0» éinoínos, 
KAbvag ovpavobg xarépyszad* 
Tobvov 0à ix nug3éyov 9eíag, Ayvigc 
"QXo» 0$gt0Ut04 ; GAS elo 
Zaegxo3g, Ori 0sdóEac zou. 


Sogía, Aóyoc xci dóvague, 
Yióc &v ToU z4T00c xoi &novyacua, 
Xeuràc à 0 G&c, óvvraàutig Àa9u v, 
"Ocac vnatgxoauíovc, 0oag àv yii, 
Kai ivay9gunícuc , àvtxrígatO 


"Huüc, $11 dsdóEaoto. 


T«Q nob vó» alwvawv ix natQc yevriSévri 
"dipeavnc vidi, xul ix dayéátov ix nag9évov 
Aagxadéyri &onópuc, Xp T Ou Bofjauev 
'O &rvywosac 10 xéouc juo, &yroc £d, x9. 


930. 


49. 


'O Tí éninvolag: ueraoyOv ifc Óuelyo 49óí xotxóc, 
Kol noóg q9opà»v xorolwO 0a yvyeuxtía. ànctg, 
Xpiarà» yovauxbg foà éSopüv 
*O ài dué xaT dé yeyovdc, yc & x)gie. 


Xíuuoogoc zrÀlygg tiveAoUG dingíac , Xpuoté, yt- 
yovog 
Kol peroy 5; gagxóc T7c ytípm peradode 9elag pirias, 
Booróc néquxdg xoi uelvac Otóc, 
Kal ávvywoag 10 xépag zuOv, üyic & xvgue. 


By 93e ebggalvov ; Tyeuóvamy "Toàn faoíAua : 
T9» Toga) y&Q ó 70440 y (V, 
Xtoovfiu ó ém pv, 


- Ex c09 ngoshjó» Xowtióc ipgavüs 


Kol ávvyoocog 10 xépgag cuv, 
lláviov 3fao(Asvos. 


"Páfidoc ix Tíjc onc "Ttocal, 
Koi àv9oc &E avvic, Xoiaé, 
^Ex Tíjc napdévov áveflüáorgoog, —. 
"ES üpovc 6 aolveróg xoragxiov , O«oéog 749, 
Zagxu3tlc à &ntéigávógov , 0 üVÀog x«l Okóg, 
4dótio rjj Óvváuu cov x)gue. 


^Ov ndàAot npotintv Toxof é&9v"àov 
"nixdoydv, Xpio1à, qvÀrc ' Iove Bavéreilas, 
Koi dóvauuy Zouooxot ; Zaepagtíac. 0xVÀÓ r& $ÀOtG 
Iloovouz$oac , nÀàvgy zQénuy elg niotiy Ssongeni;. 
4dóia 7j Óvváua cov xvQit. 


T$ uüyzetoc náAat Bolaàp Tüv Àóyuv uvgcvágc, 


. Zogo?c, &areponxónovc xagüg Enlgoagc, 


Zo170 ix ToU "laxo ávart(Àac ódconora* 
"E9vóv &napyiv elcayouévovg édésw dé npogavdg: 
4dóiu vá Óvváu& cov xvpit. 


[3 nÓX(Q yosrol nao9swxj; xaréffmg Verc, Xpuosd, 
Kol wc orayóveg d» yfá avábovaca. 
Z"idíonsg xoi Oágaac xal "dpáfiuy v5ool vt Zaflü, 
Myjóov, 
Iláarc yii xpaToUvrec ztipogémtcÓóy got GUTTO. 
4dó£o Tij dvvüua gov xópue. 


Oc àv.do5vgc, navi)o oixziguóv, 
T'5c ueyáAgc fovAgc cov zó» üyyskov, 
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Elgzvyv mat yótyov , àndoveihag 720v, 
"O9«v 3toyryoolac npóc qd odqyuSévrec, 
"Ex vvxróg óp9oíLovrec, 

ZfoEoAoyobuév 0€, quiidvO punt. 


70. "Ev dovAoig uu Kaloagoc doyuoni üntypiquc 2&9 700c* 
Kol dojAovg quüg iyJ9oo? xoi Guepríag qAtv9éguoag 
Xpio1é. 
"OAov cà xa 7c dé 2100900, 
Kol xyoixóv 4E ov1füg eva Oetug xal xoitoviac é9tovoyroag. 


'Iüoo 3 neg9ívocg, óc ndiui q'civ, à» yaotQi ovà- 
: Aufjviau, 
79. Exinoe Oc» iyav9gumicavzu , x&i uéret Tta99£yog. 
: di 3e xutaAAayéytéc 0: oí Aug rtÀoí, 
Oxozxóxov xvgíoc ovcav, àv niott áyvpytjoaper. 


ZaÀáyyyay "Iov&v &pfgvov. &náutcev QvóÀwy 950, 
oiov déSuro- 
Tj nag9£yq óg évonxioag à ó Aóyog xui cágxa Aafktov, 
80. Zur. gvAáEac ádusqiogov : 
*He yàp .oUx vnéatg Qebtoc, 
T» vexovou» xavíoyev ónügavrov. 


"HA9e cagxatic Xpiosàg € 0 G)eóg qu, 
I uctoóc 0» na) npo éco qóoov yervü * 
85. Tác 5víac 02 6 xgurüv TÓy XQvzuv 
Zvvóueuv ,. éy qv Ty oÀoyam 
AdyaxéxAcran, "Páxy gna gyavovrat, 
«tín dà nolvnióxovg otigóg moQunicotuv, 


Néoy 25 ^40óp noiíov qvgéuatog àréy91, 
90. Ytóc xol zcrotc 0ddozai 
To? dé uéAXovzoc obróc igtiww. alijvog n«17)0 xal üpxcv, 
Kei xoAtirut Tijc peyáAqe BovMiic &yyekog. 
O)roc logvgóg Okóg iax4, x«i xgarüv iEovola» cc 
xtíio&tg. 


Oi noíióts ebotflele ovyrQaqéyrec, 
95. Zfvootflovc zoocróyuatoc. xaTGqQorY]gavttc, 
IIvoóc üntÀq]» oUx invorj3qoa, 
44AX Pv uéoQ rij gAoyüc £o TÜ/TEG Fyaloy * 
*Q và» nerfouv Suüv Otbc, sloysrüc cl. 


Iouéyvsc &yoavioUvrtc éxnio-yolc qurogavíac Ergo 
100. 4ó5o xvoíov yóp avvovg ntoicAouys, 


Kvi &yyeloz, órvuvigutt, od, Or Géy9n Xepiotóc * 
'O :àv n«icguy» TuOy Occ, ciLoygróg &. 


"Eiaíipvgg av» v6 Àóyo Tob óyy&.ou 0Vouyüv groa- 
TeUpato 
Aó£u , ixgaóyaloy , Od à bwlaror, 
106." Eni yc env», à &v9odnoi &idoxta., 
Xeurróc opyty. 
*O zàv zarígwv» Quó)* Orócg, sbXoyyrüg dl. 


"Pinan zobro tinov oí nova * 
du Sóvrec tOwputv TÓ ytyovóg, Jeioy Xoizó». 
110. B;3Asp. xovoAaffóvrec Óà ovy ki TéxoUGT) TtQOGEXÜYOVY 
üvapfinovteg* 
'O àv nuitgrv Jjudi» Oróc, e)Aoyrsüg e. 


O«tuarog $nztpqvobc 1 dgocoftóAog. Étióvile xüptvoc 
TUzn0Yy* 
Ob yàp og ié&aro giéya »éovc, 
"Oc o?0é nio Tijc Seórqroc napJévov $j»v vníOv vzósv. 
115. 4b &vvpvoiyréc &vapté pev * 
Evoytiro 7 xTíoic nüca TÓY xóQuov, 
Kal VneQvyOU To) elc návtuc vovg alGivag. 


"EAxa Baftvidvog 4 Svyátqo naidag 
"lopixzritovc Zoflió à Zi» dy avv 
120. ugogógovc néunt à udyovg nuiduc, 
T'v toU 4afió Jtodóyoy Juyatéga Aavevaovrag. 
Zi ávvpvotvreg &vau pane * 
Eokoyeivo íj xriaic nüca TÜv xópuov, 
Kui vatgvyovto dg návrag vovg alovagc. 


125. "Ogyave zuoéxÀArve TÓ név3oc dos" 
Ov yop 7oov éy vód'oig ot naidtc Aw» * 
BaflvÀovag Ma 0€ nücav nÀáygv 
Kal povoixiiy óguovíay By3JÀ&y é£avavtlag Xpiaróg. 
4i vv voUy TEC GvapéXpaper * 
130. Esàoyeízo 7 xvíai nüca TÓY xópiov, 
Kol vnsgvyovto dg návrag rovg alovag. 


Xx)la Bafviov Tác Éocidog Xu, 
Kai óopvxt5rov OÀdoy éó£aro, 
Oroaevgovg Xpiszüg év Zi 0d Tarne, 
195. Kai fuas dy &cttpi ó8zyi) &crooloyobrtag fxu* 
-fió &vvuvolvreg &ávopiélyopgty 7 
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EÀoyelsa) 5j xvlaig nüca 10» xipiov, 
Kol vntgvyotro dg návrag vobg alóvag. 


Mvorüjgiv Efvov 6pÀ xol mapádoEov,. 
140. Osga»à» 10 anzAniov, 9oóvov' Xtgovfixóv t3» napSévo»,. 
T5» gárvgv yooloy iy Q vexMv37 0 àyaiguarog Xo«róg, 
*"O Os, 0v &vvuvolrrtc ueyaAivousv. — ) 


"E&aíciww» Opóuov ópdvrtc oi uóyot ! 
. vovviSovc véov d&arígoc ógriqaote, 
145. Otoavíov oóntgAdunovtoc, Xowrüv gacilén 
"Exexugouvio i» yjj yevrg9ldyio. By9Asék 
Fic awtroíav Zuóv. 


Nenyevéc uóymy. Aeyóyvvar naidíov, 
»a5, 09 &cr5o iqüvg, noU iot; 
150. Ei; yàg éxeívov noooxóvgatw zxopev* 
Mavic 6 'How0yc éxopáttero, 
Xpuozóv óávdeiy,Ó Sutoáyog qpvorióturvc. 


"Hxoífae yoóvov Howórc &atépog, 
O6 roig $ytolai ob. u&yoi dy Br9Àetu 
155. IIoocxvvota. Xopiosàv o$v óvngoi: 
"Yq" o9 ngóg nerQióu ódnyoUusro:, 
Zuyóy naidoxióvov. P)yxatéAgnov nodtóutvo». 





—— 


Legitur apud Gallandum Biblioth. Patrum XIII. p. 234 sq. 
Conferas Anthologium editum Ronae 1738. p. 436. mense De- 
cembri. Extant hymni XIII. in linguam latinam translati in 
Biblioth. Patrum. Colon. Tom. VIL. p. 536 sqq. Ramb. Anth. 1. 
p. 137. ,, Die Hymnen des Cosmas gehóren unter die belieb- 
testen in der Griechischen Kirche; und Suidas in seinem Wór- 
terbuche erklürt, dass ihnen nebst denen von Johannes Da- 
maáscenus nie etwas gleich gekommen sei, noch je gleich kom- 


men werde. — v. 23. qrexríceto. Anthol. dvexr$oaro. — v. 31. 
Xosuorór. Sic scripsi cum Gallando. An holog. Romanum; Xoioro. 
— v. 34. yeígu. Gallandus proponit lectionem xyeígovc, quae melior 
mihi vide.ur. — v. 53. 9&onps75. Antholog. Seoreg. — v. 58 An- 
tholog. hunc versum sic praebet: 4dod cos d'exta 7ztQogxouítovrag. — 
v. 84. l'aargóc. Deest ix — v.87. Mraxéxigros Anthol. ivexáíverea. 
- v. 95. In Anthologio deest je». — v. 102. cf. ad v. 95. — v. 107. 
cf. ad v. 938. — v. 10^, *P4uers.. Male in Antholog. legitur ozud 
tw. — v. 141. Conf. ad v *8. — v. 112. "E£sixópiGe.. Anthol. £55- 
xóvige. — v. 12d, ozéguioótro. Sic scripsi, quod lectori probatum 
iri spero; nam facile intelligitur, tres versus, quae singulas stru- 


e 


79. 


&SA : . 


Miezavolag 0 Ó xaupüc, ngocéoyoual aoi , và nÀagrovo- 
79 Hv, 
24gov zü»v xÀloib»y üm iuo Tiv api» 1óv Tüc Gpapríag, 
Kal dg donAayyrvóg uo: dóc naganrouótov üqeow. 


M: Bde E gc ut, aáireg, 
M &nogólygc ToU .2o8 700QU7c0V, 
pov bv xkoiv àám duoUv rà» fagiv T» LET üpagrlac, 
Koi dg tonAayxvog now 0g nagazvuuótzuv ügsouw. ' 


Tà ixoj oia ; arto , xai 1à üxovcix nraíouará pov, 
Koi 1à quov»tgà xai xgQvntà xal yvootà xal üyvocta 
z.kyTG, 
Svyyegroag vg Gic, iAáa9qt. xal odoáv uc. 


"Ex viórgroc, oürto, 1àg ivroAág cov inanwodug, . 
"Olwc lunaSáx; pev , ga9vuóv nag Aor 1ü» (Mov, 
4i xgálo aoi, aürtg, xlv dy và (Au, adcoy ut. 


T3» otaíay gov, vvzl, xatavaudMogas vaig &acuríarg, 
"Eonuoc bnágyec xa 7t Uv evatfáv * 
"liuertovaa xgáübov' (0 nato, TÓv olkriguóv ngog- 
SUcac 
SU ous otto. 


Joi ngoanínt(o » Fjao? , i jag rt x go, iA4a9 tí uot, 
3400» TU» xÀoiby dm dob rüv fugàv viv Tic ápaptíac, 
Kw«i cg s£Vonlayyvág uo dóg Óáxgva xarurvÉeug. ' 


Mi, ecéi Og ue? luo? y -xploti, 
Qéopwuv pov 1à nzagaxtéa, Àoyovg xUyriv xol etOvvm»- 
0Quác ' 
241A à»» toig olxtigucoic GOV, n&QoQír HoU TÓ Ót, 
Zoóv pe, narrodvvoue. 





Vid. |, e, p. 265 seqq, 
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: C 
Cosmas Hilerosolymitanus. 
Eis vij». Soyovíav. 


'H. dxpgogri xig * 
Xosgróc Booro9eic sv àneo Gtóc u£rvg. 


XpuoT0g yevvütai, OoEócare, 
Xpiorüc PE ovpavá, ünoavrQjoare, 
Xpuiorüc nl yrc, iwoy:t. 
uure TO xvoíp nüca 7 y, 

Kal dv tóqpoo?vg àávvuyoatt 
"laol, Ot. ótóóSaoto, 


"Prócovza ix napufláctoc Co? 
Tóv xaT slxóva yevóptvov, — 
1OÀo» Tác qO9opüc vnzápEavra 
Kosígrovog énvauxóta, 9elag Goijc, 
Jfi3ig ávaniótra Ó gogóg — ^ | 
"equiovoyóg, 01. ÓtdóEacrat, " 


"Iüà» 6 xríorgc 0MAsutvoy 
Tàóy» üv9pwnov, xtoiv 0v inoínos, 
KAlvag ovouvovc xarépytzat* 
ToUvov 0) ?x nag3évov 9elag, Ayviügc 
"QÀov ovcio(roi, GÀnOtía 
Zagxu3dg, Uri 0sÓ0Enczu.. 


Zoqía, Aóyog xol dévauc, 
Yiàg &v vo? notgóc xoi üánavyacua, 
Xgugróc 0 Gic, Óvrváuuc Aa90», 
"Ocac éntgxoouíevc, Ocag àv yii, 
Koi ivavy9pumícac, àvexricazo 


'"Hüüg, 9:1 ósdóEaontas. 


TQ ngó ví» alwvwv ix n«zgüc yevrn9évs: 
Mpgunaroc viii, xal im iayéro» ix nagOévov 
Xapxuyi. &onópoc, XowtrQ v Or Sojoouv: 
'O &vvijeoac 30 xéguc Tjudv, &yrog e, xsgi. 


3o. 


*O vc bnunvolac: utraoyov 155g uelvo 14OóÀ. yoixóüc, 
Kol ngóg q9ogà» xaroluOT70aeg yvveutía. àncvy, 
Xpioróv qovauxüc Bo& &opóv: 

*O à? dué xa? dé ysyovdc, yug d x)ge. 


Zyuuoogog zm Mc &UTtÀoUg Ouupríag, XouoTé, ye- 
yovudc 
Kol utroyr aapxüg v5c yep ueradobg Sac qvrAqgc, 


Booróg neqvxoc xai utvacg Otócg, . 
Koi àvvyocag v0 xéoac tuv, &yioc & xpi. 


Bo39Àsp cebgoolvov, qyeuóvav "Ioóón. BaclAua: 
Tv "logos yàp 6 noiuatvov, 
Xspovfiu 6 ém py, 


.- Ex co) ngotk9O» Xguosóc lugavüg 


Kal àvvyuoug 10 xíoag uiv, 
llóvriwo» iflac(Atvos. 


"Páfdoc ix rác oíogc "Tecool, 
Koi àvJog iE abvrüc, Xoioté, 
'Ex vágc noo9évov à»tfAóorgoag,  . 
"Et üpgovc 0 alverüg xazaGx(ov, Ó«oéíog 7A9tc, - 
Zagxotg E ümaugárógov, 0 ü$Aog x«l Okóg, 
4dót£oa Tj Óvváusa Gov xuQue. 


^Ov nálo ngosinev laxo fl )9wáv 
VinexÓoyiv, Xquoré, gvAzc ' Ioódo PAavértac, - 
Kol ó?vauw Zauacxob$, Zauaptlag oxvAó vé SAO 
lloovoutv$oag, nÀávgv zoénww clg niorw Stongen$. 
4dóta Tj Óvváua cov xvQut. | 


Toy uávttog náho: Balaàu vüv Àóycov uvgtác, 


. Zogo?)g, &ortepooxónovg yapüc EnAgyooc, 


Zorro éx ro) laxo ávart(Aag óéonora* 
"E9vàv à&nagysv tlgayoutvovrg ico dé ngogavdg: 
Zóóe tij Óv»óp& cov xvpQie. 


"c nóxo yacrol nopJswi xarífnc berüc ; Xpioié, 
Kai wg ovayóvec 3v yf oválovoc. 
4idíiontg xal Oágouc xol Ldoufw» vwijcol ve Zaffü, 
joo», 
lláonc yüc xoorob)vrég mpocímscóv aot owr«o. 
4dó£a rij Óvrüua cov xjpu. 


Oc àv-eojvgc, navào oixTiQuu Ov, 
Tc ueyóAac foviüc cov xà» Uysko», 


$4 


Eig9vyv nagtyóutvov, ánéaraag Tuv, 
"O3ev Seoyywolac ngüc qd 606yrn9évrsc, 
"Ex vvxsóc 0o8oíLovttc, - 
Zfozoloyotuéy 06, qiAAvO punt. 


70. "Ev 0ovÀoi 19 Kaloogog Óóyuari üntyiqng 7&9 700£* 
Kol doviovg Zuüg ix9goU xol GueQríag qAtv9épooag 
Xpio1é. 

"Olov à xa9' gu&g 06 nrwyoooc, 
Kal xoixóv 4E avvzg évootwc xal xowtvíag à9so$oynoag. 


'Iüov 4 magSívog, óc náles qmalv, à» yacrQl owà- 
| Aufjovou, 
79. Exénoe Odv ivav9pwnjoavra, xoi uéra nag8£vog. 
- di dc xusalAayérssg C oi éuagruol, 
O«oróxov xvgíec ovoav», ev niore ávvuygacputry. 


Znkáyyvany "lováy teovov. &niutaty éyáliov | 9o, 
oiov édcéazo* 
Tj nag9éyp dà-dvoixoac 6 Aoyog x«l oágxa Aafwv, 
80. ZieAAv39e qgvAáSac à qi9ogor ' 
*Hc yàg oby jnéorg Qu/atc, 
T» vtxobou» xarígyev Gnnuovrov. | 


"HÀ9e cagxo93tg Xpgiuoróg 0 Og ru6w, 
I«oroóc 8» navio ngà t&maqópov yevvü* 
85. Tác qvíag 0 6 xgardv TOY Óyocvtwv 
vrápgewvy , iy qüryg viov oÀOyuw 
yaxéx)arat,— "Páxyg onagyavobzos, 
«tín dà noÀvnióxovg ctgüg nagantootov, 


Néov 3E ^40àp noidíov qvoápuurog àéy9, 
90. Yiíóc xol nicToig Óc0orc:* 
To) dé ufAlovrog o)róg jo:w alüvog z4170 xai Uy», 
Kol xaÀeiros Tác utyáAgg fovigg üyysiog. 
O$:og loyvgüg Okóg daz, xai xgarüv» dbovolav cic 
x1io&Qg. 


Ot naidtc tbotBele ovvzoagévrc, 
95. Zlvoctfo?c xoocréyuatoc xoraqpov5jgavrtc, 
Ilvgóc àntiizv oix invor3500», 
Z4AX dv uéow rác qÀoyóc éovü rs PyalAov: 
*O vüv neríoov uv Obc, cbXoygróg el. 


Ilowiéyec &ygavioUvreg éxnAuyoc qurogaríac l'rvxoy . 
100. 4óS« xvolov yàg abwo?g ntgiAoguye, 


Kvi i'yeloz, órvuvijgatt, fodv, Or 635 Xoróg' , 
'O rà» nzarégt» Tuy Otüg, tLoygróg &. 


"Eiaiqvgg av» v4) Àóyq toU &yy&.ov ovouyQv grpa- 
TEUpUTO. * 
Aáta, axpaóyaboy , Gi à!» 9yíato, 
105." Eni Y'ic doyy», à üv9po noi &bdoxía. 
AXeurróc agat, 
*O rà» zarégu» Tuó* Osóc, cbXoygsrüg d. 


Piuen voUro &lzov oi noiuiévsg * 
du óvteg tOoev :Ó yeyovóg, Oeiov Xeiosó». 
110. B59Ad«p. xoralaflóvitc Óà ov» 7j TéxOVOTy TQOQEXUVOUP 
ávaufAnoyztg* 
*'O ràv nutépew Juv Otóc, eXoyrsüc el. 


O«ctparog vaigqvobc 7 dgocof63oc . Itixóvibe xüutvogc 
TOY * 
0v yàp o9 débaro gAéyu véovc, 
"Dc oii nio rijg 9eórgrog nagJévov $jv vnióv vzóvv. 
115. 4 &vvpvovvttc &vapéAytey t 
Evioyettvo 7j xtísi nücu Tür xUpioy, 
Koi UneQUV/OU TO elc návtag zevc alGirag. 


"EAxe BafrvAd&wog 3 Svyás 0 naidac 
ogixrijrove Zofnió i Zw » avt * 

120. Zlpoqópovc néun& ó£ udyovg naidac, 
T*» ro dufió 9iuodóyov Ovyarépa Auavtvaorragc. 
dió ávvpvotvrec ávauékipopty " 
EsXoyeiiw j xvíote nüca TÜv xópiov, 
Kai vatgvyevzo dg nárrag vovg alüvag. 


125. "Opyava napéxitv& TÓ név9'oc doe" 
Oi yàg jOor &v vódoig ot naidec Zw: 
BafivAovog À?u 0é nácav nAávyqv 
Kol povoixiy óguovíay Bz3JA&y. arartlag Xopiróg. 
4i ávupyOUvtEG GvapéXaniey * 
130. Esioyeizo 5 xvíGic nüca TÓV xóprov, 
Kol vaxspvyovtro tlg nàvrag vovg elüvag. 


XxVlo Bofvióv Tác Bacdog Xu», 
Koi dogixri rov BÀgoy éófsato, 
GO;5cavoobg Xpurüg év Zu óé Tarn, 
133. Kai Buaisig dày áottpu 00nzyd) &àarooAoyebvrag fÀxu* 
Jió ávvuyobrtrtg &voptliopy * 


. 
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EiAoyelza 7 xvloig náaa. 1ày. xógiov, 
Koi ontgvyotro dg návrag vovg olóvag. 


Muvov5joiv Eévov 6p) xol mapódoEov,. 
140. O?oavà» 10 an5A«vv, 99ó0vovy' Xtoovfixüv 13» nap9dvor,- 
Tiv q&zvgv ytolov iy Q üvtxMv35 0 üyagiaroc Xoróg, 
tóc, 0v üvvuvOoUyreg ueyuAUYvOMEY. — ) 


"Etaíoiov óoópov 6pgóvrig oi uóyo: 
, zdovvijSovc véov &arépog ógriqaote, ! 
145. Ocoavíov vntgAáunovtoc, Xowrüv Bacién 
"Exexugoovzo à» yij yevru9éyio. BigAsék 
Eig owzgoíov 7udóv. 


Negyevég uóymuv. Atyóvzwy naidéov, 
"val, o9 &orzo dqávg, noU iow; 
150. Eic yàp àxtvov ngoaxvvgaiw Sxoper * 
Mavic 0 'Howngc éragázttro, 
Xpioróv &vtlsiy 6 9eouyog qpvarrónirvg. 


"HxoíBas yoóvov Howdórnc &octépog, 
O6 roig $ytaleig oi uéyoc dy By9àeén 

155. Ioocxvvo?bo: Xoio10v o$v tgo: 
| *Yg* ov ngóg narQíóa ódnyojusror, 
Zluyóy nouidoxtóvoy. PyxoavéAagnov naitóutvoy. , 





a —À 


Legitur apud Gallandum Biblioth. Patrum XIIL. p. 234 sq. 
Conferas Anthologium editum Romae 1738. p. 436. mense De- 
cembri. Extant hymni XIll. in linguam latinom translati in 
Biblioth. Patrum. Colon. Tom. VII. p. 536 sqq. Ramb. Anth. I. 
p.137, ,Die Hymnen des Cosmas gehóren unter die belieb- 
testen in der Griechischen Kirche; und Suidas in seinem Wór- 
terbuche erklürt, dass ihnen nebst denen von Johannes Da- 
máscenus nie etwas gleich gekommen sei , noch je gleich kom- 
men werde.* — v, 23. Gyexrícero. Anthol. dvexrág«ro. — v. 31. 
Xouorór. Sic scripsi cum Gallando. An.holog. Romanum; Xoioro. 
— v. 34. yeígo. Gallandus proponit lectionem xyeígovc, quae melior 
mihi vide.ur. — v. 53. 3sortgtz5. Antholog. Ssorsgm. — v. 58 An- 
tholog. hunc versum sic praebet: 4upd aos J'exra 7tQogxouácorrag. — 
v. 84. l'aeargóc. Deest ix. — v.87. MraxéxAgros Anthol. dvexáiverea, 
-— v. 95. In Anthologio deest u&àv — v. 102. ef. ad v. O5. — v.107. 
cf. ad v. £8. — v. i0". *P4uers.. Male in. Antholog. legitur ozuc 
Tt. — v. 111. Conf. ad v '*8. — v. 112. "E£uxópite.. Authol. ££n- 
x6óvyde. — v. 124, éztéguuobro. Sic scripsi, quod lectori probatum 
iri spero; nam facile intelligitur, tres versus, quae singulas stru- 


* 


phas a v 112— 138. fininnt, eodem modo legendos esse. In textu, 
quem Galland. exhibet. invenitur vzeovvo?sts. — v. 131. Conf. ad 
v. 124. — v. 134. Z0. Sic scripsi cum Galland. Antholog. àv Ziev. 
— v. 435. "Ev. Anthol. aóv. 4otgoAoyo)vrac. Anthol. Aargoroiooüw- 


T«g. — v. 138. Conf. ad v. 174. — v. 145. O/opa«ríov. Ant 
víovg. — v. 159. Xgiorór. Antholog. Xgioro. 


9 


10. 


15. 


ol. OvQ«- 
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XXXVII. 
El; và Osogt»to. 


'H &xgoarvyíc* LL 
B«ennaue óoync ynytviv &uagr&dos, 


Bv39ov üvexóAvye nv9Sutva, 
Koi 0i Enoüg olxtlovg tAxe, 
"Ev avtiQ xatuxoÀéyag üvrwmóAove, 
*O xgurcióg !v moÀéuow xvoiog, 


"O11 ócóó£actat. 


"dóu 1bv q3oaoíéryrza. &ávankostt 
"Pef9:9oig Iogó&vov, xai Oguxóvrwv xtqaiüg 
"Euqwusvóvzov. Qia9Aávru 
*O Bacilebg vá» aive xvproc, 

"Oz, ÓsóóSocre.. 


Ilvgi 75c 9eórgrog ávÀq, 
Zágxa $Àu]v fjuqueouévoc, 
"Tooóüvov ntpiláAÀeron 10 v&pa 
*O cagxo3dc ix nag9éyov xvpuc, 
*Or ótóó£aocTot. 


Tàó» QUnov 6 ounycov vTüv &v9punov, 
T'obvvoig xaJag3tic àv "Iogóavg olg 9elzoocg Gpoulgg* 
^O Jv usivag, voc i» TQ oxór& quriloy xipuoc, 
et , 
O1: ós00Eacro. 


3 4 € ^ ^ € ^" [4 

Ioyvv 0 didobg voiz BaocieUoiw Tuv xvptoc, 
Kol xégag xowvTOv abro? Vw, 
Jlaop39évov ünotzixrerot, uoÀet Óé zoóg vÓ fünticua. 
Zlió 7icovol forcoutv* obx Focw Uywc oc 6 Os zur, 
Kol oix Fort Ó(xoi0g, mÀ$v» cob, xpi. 


Ziregevovoa zolv, 4) vexvovuéyg Ouvüsc, 
Z5utgov tbqQoívov XouovoU. 2xxAgaía. 


$9. 
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|» Ddnroc xul nvtUptO TOC viol yàp co: Yeyévnvvas, 
*Ev nícte &vaxpütovtec* oUx LOT dioe Gc ó Okóc uv, 
Kol o)x Port díxciog, mÀ$Qv co), xvgu. 


MeyáAn go» dv Tfj donuo go& noó0gopo * 
Xpiaro? évoiiáDue ódo)c,. 
Koi vpífove ToU Co quy eU9'elac ünegyáaaat, 
"Ev níora vaxoulovreg* ovx tart &ytoc Q6: 0 Oe 
sov, 
Kal osx £o: Ólxat0c,| nÀgv 009, xÜgi. 


LÁxüxon xvput quvic gov, üv timac* 
Qovr, fBoóovrog &v Tjj toruo 
"Ort ifigóvrgcag nolàów émi tó4rov, T) a pe givpoi- 
;Lt&voc tti. 
"Oloc yeyovog ro0 magóvroc nvet (rog 6, ifóros: 
Zb dH Xpui0g, Oro) cogía xai dévopuc. 


"Pvnróutvoy $iv ríg &eiÓtv , 6 x9ovt Bod , zàv exiap- 
. mov tjj qon; 

"Iva oe &óuow ànabyacpe T26 dóEnc,. To) notQgüc ya- 
 axtio cidfov, 


*Exnkóv xal yóprec Gv, nvgi woeccu cTíüc oíüjg 9ió- 


T/t06; 
2b od Xpuris, Coi cogqíc xal Óvvotuc. 
Ynéqmvev &y39eov qv. elyev: eb A fet Moo? nsgtiv- 

xtv Got. 

"Qc yag vijg Bórov ot guvijoavta jo9197 ; AO áni- 
groágr . Tüc yas. 

?^"Eyo 0à n&g fA&cww oe TQuvüg 7 nüc xepojJtstoo t; 

X d Xeiorós, Oo? cogís xol'Óvvotug. - 


Pvyis vt» £uqQovoc xoi Àóyg Tiuiusvoc, 
iz ov eokaffoUuut, Ei b. Bonrlou ot, 


' KarQyogóv uo: £ozot nvpl xanvilóntvov ópoc, 


Qvyovco 0e 9uàacaoc Oui, xal Togüávzc obroc otpagete. 
Z6 yóo Xpiworóc, Otob cogíu xal Ovvauc. . 


"Insoc 0 Loic &oxyyóg Abou: xaTáxouia. xe 
Z4óày 100 npuronAóciov, xajupgcíuv dé t.c Or)c ui) 
dtópevoc, 
TQ ntoóvr. xaSaígtzot ày 1À Toodáyg , à» à jy J- 
Jor xré(vac, 
" Yntgóovoav nü»ra vob» tiomvmw» yooíberot. 


70. 
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Svvel3órzov ántiguv Aaiv oni "Iuávvoo Banmo9 vu, 
"viüg dv uan £ &orm, ngocequivet óé Toig nagoóai 
Tí; idus», ánudeg viv Opynv piv xiva 72» né- ! 
Àovaar; 
Kapnove &&lovc Xparó Adxrel eins, 
Il«góv y&g viv dorgvgv xogizereu. 


' F'ewpyóc 0 xol dnusovoybe , uéaoy éorgxüc (wg tg 
&nAvtOQv, 
Kugóíac lufazeva: xa3apriüoiy 0? nzvov Jegraápevoc, 
5v nayxocucov GAcv& navaóquue Óaryoi, 1T» Óxap- 
nav qAéywv, 
Eixapznovotv «loviov Quz» yagitóutvoc. 


H gov To? Aóyov, Ó Aéyvoc ToU guzüc, 
*0 étogqópoc , 0 vo ?)Mov 7960 popoc, 
Ey 1j dnguo, ueravocire , nüat foi Toig À«oig, 
Koi ngoxaO'aipto2t , idob. yàp zágegtt Xoicsóg, 
'Ex q3opüc vóv xóouov ÀAvrgovpuevogc. 


I: tyvnOtic &ggetorog éx GOzov xal , nat góc, 
Ex The nupévov iyu cagxoVrat Qónrov Xgitüe, 
O$ 1o» Ápávra , T«2v à 7v ToU Àóyov Gvrág&a», 
"ouv Gp yavov didácx& 0 z9ó0popoc, 


75. l'yiveig ix nÀávgg Àvrgosuevoc. 


"Ev nvoi Bunziba velevrauiu XQioróg voc üneiQobvzag, 
Kol ui; Qs» qpovo?$vrag abróv. 
"Ev nveéuuti 0£ xaiwonoii 0i Vóaroc xágiri 
Tovg éniyvoluovac «vr00 Tic 9eóTqr06, 
Táv nÀqyuutlnaótwv Avrpovutvoc. 


Néovgc ebaefeic xauivq nvgoc 7,00c01uA7,0avrag, 
4ioovolloy nvtiua. Ógócov &flAufieig OuquAuEs, 
Kol 9&ov &yyéAov cvyxatáflaouc, 
"O93t» iv gàoyi dgociLóp Evo: ; tUyagíaitg &véptÀnov* 
Yaepüiqre ó Ty nuvíQuv ipic xai Cg, tvioyg- 
TÓc &. 


"Qcneo obguvi) giv TQÓptQ xal Juvuazt mupíasuyto 
'E» "logós»g oi vváptig TY ÓyyéAluv Oxonobuevat 
l'ogaótzv Q«o$ Tj ovyxaváBagr, 

"Onwg Óó xgarü 5v vnéonor rü» vóurtv v ?nócragtr, 
"Ev soig $óac  guuarogópoc eO TTXEY. 
'O Oi 9 sóv naségur, sBoymie el. 
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NiqéÀg nmorà xol 96Aacou S4ov npotxóvite Bunzl- | 
Guatoc 10 Jabuo, 
"Ev oic 6 nply fantzezos Quzodeuxóc Tj vouodézy; Aaóc, 
Gáílacca O6 5v Tónog xal vegéÀy vov nytUuatoc, 
93. Oic selosuevon, tUAoygsüg d, xpücoptv , 0 Osbg ó và» 
zGTéguy Tuv. 


V navteg ni010í rid e T» veÀeluoty fout», ! 
.. Oeokoyovreg &otyritug ovy &yyéloic dobáocpuev natéa, 
Ytór xai nvtua üyi», rojtO yàg TQujC VzOGTÁOEGOLY 
ópco0sot0g , tig ài Oióc, 
"Qu x«l qjdAXopev: bnegÜuvite 0 1ÓY noséguv xóprog 
x&l Og, ebAoygróg d. 


100. JMvorági» «gódoLov 4 Bafivióivog £detEe xoqtuvoc 
nnyácuga Jgócov, 
"Ori Qel9poig fusAAev &XÀov nip elcdé&nad es ü 0 Togócrzc, 
Koi grép5a capxi Banvibóutvoy TÓY xvlarn, 
^O tbAoyovs: Aaol xai vnaiQgvyotaw slg návrag Tovg 
alüvag. 


ZinóJov góflow ümavta, ó Àvrporje T 7zt900p0pLQ 
Éqgoev, 
105, Euo) dé nu9ápye, oc Xo (cot ngógtÀ9e, voUrto yàp 
quon néqvxa. 
AEuó mpocráyuat el&ov xal f'ánviaóy ue ovyxavafóyro, 
"Or &Àoyobo: Àuol xal vntpvyovom tig návtag tobg 
aluvag. 


— "Pguózw» oc dx ijxotv 6 fanvistzc Tob ótanózov, g)v- 
TQeHoc noA éxtelvtt, 
Xdpa "T0006 Oputoc dà rijv xopvgir To? J&orov avtoU, 
110.70, Bunsi3érri iffóa* áylaaóy pé, o yàp ee O:óg uo, 
^O» &vAoyobo. Àaoh xa] bnepviyoUaty dg návrag Tovg 
elóvagc. ! 


Toiádog 7j qavépeaig dv Jopóánr; yéyovey , aviy yàp 
vnégcoc quoi, 
'O zerjo iguvzotv, otrog Ó Bantióuevog , viüg 0 &ya- 
nyróc pov. 
Tó nvttua ovunaprv TQ. ópol, 
115."0» «tiioyo?o: Àeol xal 9ntgvwobsow tlg nvreg ro)g 
alivag. 


"dnopti nüca yMoca ebqutiy neos &Elu. 
"Dayyiü 0é vobc xai nspxóojeog &pvtiv gt Seosónt. 
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" "Ouac àya93 vnóágyovoa, r5» nior Ó£yov; 
Kal y&g 1óv nóSov» oldag vÓv, £yOtov qud, 
120. 3v yóg Xpioviuvóv 7) ngoorutic, 06 ueyoÀvyonev. 


Zeflid nágeco nvevuati votc quiitou£voic, | 
Niv npocfA9ere, üde ngbóg Okbv, iv nort Mycy* 
Qurlo395:&. | Obroc ó nrcoyüc xéxgatsv. (40A dy nrdi- 

Ott), 
Kei yóág aUvtroU signxovoe xvgiog, PO ov Qel9poig voU 
"Iogóárov, q3Jagévra 0d Óvexalvyigev.. , — 


195. 'O 'Hoaíac, Aovonc3t, xa94ép3re, gáoxa, 
Tc novgoíag tvuvti &qéAtoOe xvoíov. 
Oi ónpáivreg , vóog éni bÀv nogevto8t. 
"Pavét yàp Vówg xouvono(v Xpioróc toig mpogroéyov- 
ei av1Q níot&, 
Kol ngóg bw?» váv éy)oo fantíQu nvevuati. 


130. Zvrrnowusge yópiti zi0T0l xal 0qpoyídi. 
"Dc yàp 0Às9oov iquwyov, gqAi&g Efpgaiot ndÀAe« oiuoy- 
J'elanc, 
Oir xal Tui» iódwv vÓ Juov roUro 5g nowyytv- 
Oíag Àovt9Qro» FaGTGL. 
"Ev9tv xol v5g vgisdog Owous9o. qig 10 dóvroy. 





— 


Vid Gal'and. Bibl. Patr. XIII. p. 236 seq. Invenitur in An- 
thol. Rom. p..;6, — v. 25. rexvovuérz. Anthol. rexvouérz. ,,Lege- 
rem ;'** Gall. — v 29. Zr... Gall. £eriy. — v. 43. el. Anthol. yà 
pro &/, ut et infra, — v. 81. x«uírvo 7zvgóc. Anthol xeuírvov nvpí. 
— v. 9l. Gsóc ó ràv n«rígoy. Anthol. Ge8c. rv 7t«réomp» rnudv. 
In Anthol. deest edAoygróc si. — v. 99. $msgóuwgre xrÀ. Anthol, 
hunc versum sic exhibet: &vAoyyroc &l xov 0 €tóc TOv 7«TÉQow 
Zug». — v. 107. &XAoyoios. Gall. sj.oyojow. — v. 109. yeige nró- 
c«;. Galland. coniecit yeigrztrécac. Anthol yeazróoac. — v. 110. 
d Anthol. rg. Deest in Anthol. elc — v. 125. Ánthol. 4o$5«c58 xai 
xa9éo8nre. — v. 128. níart,. Anthol, 2» zícr&s. 





XXXIX. 
Tjj usy&Am veveoty. 


'H dxgocri yt; * 
Tetoád) qoÀo. 
T5c níoveng iv nérg« uu oxtgsuaac, 


"Eniórvvog 10 oróua gov àn é4x9gobvg nov. 
Héigoár3r yóàg 10 nvtÜuá uv iy 100 wállav: 


Ox &ovty üyiog cc 0 Osbg 7 THU, 0500 0 s 
5. Kal ovx tati díxosog nÀsq» goi, xópit, 


"Ew xtvolc. 1 cvvldgtoy. tá» àvópov,. 
Koi yutipeg] ovvadpo(Gesau xaxovpón, 
Kordxprzov Ty Odorwv ct ánogijvu Xpurróv,. 
*0, wáAkó iy" gb d 6 Orc Tv, 
10., Kal ovx gni Bixouoc nM co? , xÜQue. 20 00 7 


T étnby Boviévrdjprov. ráv &vóptoy co ves 
Zxkénrevon Dtouayov Ayvysic vnápxoy, : eod anc dM 
Sx d cxorovov . Tóv Dienoy mox eivoa Xpioás, 
*Q, váAkouty * 0) d 0 Occ 7; Tuv, —— 
15. Kol ovx tori Sicuiog: niv go? *Üpu& 


*"Pyua wwoüvvov ind irtoloyvatv, 
"Enraniactut xüpuvog éSexa 9 noté, ' 
'Ev fj 7 nmaiótc ovx igAxy9noav Baci éwc nar(jgavtte Hus 
MAU Soy:  GÁV TO zü &pya :zàv xvptov vuvelre, . 
eo: Ko rrepvipobre eie siávrac' TOvG alivus. " 


 Mnoxtvobioó yvvyr uópoy Pyyipop 3 00 
" Zegdonxii xal 9o gout; xopvgi, — 
E ». dü» xwv cov. dndMdfiero zv &ypávro m» 
Puenueibo cet on  Aoduiévoc naMiqans, 
' Kui lBóa- náyra TÓ &pyo 7Üy "Upt0y vuveiTe, ' 
$5. Kol vnegvyoUre slg máyrag vovg alvo. 


Zláxgvou nÀ)v& ToU; nó0ug VntvOvyoc 
"duagziauc T0U nÀácayrog xal àxuácot 9oi5f. 
Zi vÀy ày fio ov. uisa nenoayuéyay zZg ànoÀv- 
TpuOetsc, 
AX ifóa: z&vr& TÓ £foya Tóv XUOLOY Suvtise, 
30. Kal vzigvwobts elg návrag vovg alówag. - 


"Itgovayetteeu 36 Ajrpov ebysóuovt, 7 
JEx. aw vnglew -onkdyyvan ve. xul: doxoVu. m" E 
"Ev [] CIT: ríe So yopátuc éxnivOsióa , ot x0T]UYÓvErO, 
AM ifóa: náyta Tá £gyo. Tb» xOpioy uveite, ^ - 
95. Kol vnspvyobre abróv eig rovg oló»ug,  . | 


Pvyoig xesdapais.. xal ággunávsórg yehéen. tre 
MeyaMivuper. t7. àxnMdorov xal Vnéguyyoy umgtépa 
To) "ÉuuavoviA óÓ£ abiág 19 5 avvág noogQépovrtQ 

. Aazoelav serus 
(Deos v vvxüv ud», . Xquizit 0 Oeóg, xoi | digo 7] Ag. 
Thesaur. Hymn. Ill. ó 


Kwi &'yeloc, órvuvijoatt, fociv, Ori 695 Xoior óc 
'O ràv n«icpuv Tuy Og, eDLoygsóg &. 


"Esaípvgg ai» vQ Àóéyq toU &yyéÀov ovouvüv 0rpa- 
TEUpaTO " 
Ata, ixgatyalor , Qr à» 9yíaso, 
105." Eni yc doyy», à üv9oonod &Udoxía. 
Xeurróc Paapev. 
*O vüv» zaréguv Qué» Oróc, cbAoysyróg d. 


"Píuer: voUro timo» oi notuévsg * 
Zuldóriig iduuev. 70. yeyovüc, Dior Xeioró». 
110. B593£p xavalaffóvieg 0 ovv 7j TéxOUGT TQOCEXUYOUY 
ávaudAnorteg* 
*'O zàv nutiépew Jud» Otóc, eiXoyrsüc el. 


GOatparog vnigqvolg 7 dgocof0Xoc .ItixóviSe xápuvoc 
Tt70y* 
0v yàp o9g déSaro Aye véovc, 
"Oc ot0É no rij 9tórgroc nag9évov $v vnédv vyóvy. 
115. 4i ávvpvovyTig &vapéliopey * 
EvXoyetro 7j xvíoic nüca TÓy xópio», 
Koi vneQUVOU TO) "T. nüvrag vovg alvus. 


"EAixu Bafrévog 1 Svyárzo zai idas 
opixríj rove 4i à Zw à» abig: 
120. Zwpogopovc nén& Ó£ udyovg naidogc, 
T3» vov afió 9uodóyov Juyoatíga Auaytvaorrag. 
à ávvpvobrrec àvauépayty * 
EXXoytísa 7 xTíoic nüca TÓv x$piov, 
Kai vntgvyevio dg nárvrag vovg alivag. 


125. "Ooyava napéxÀiv& TÓ névO'ec doe" 
O$ yáp jjdov iy vódoig ot naideg Aw 
BofivÀovug Ma 0é nücev nÀávgv 
Kol uovotxóv óguovíay Bz3Ae&y. é&ayattiAag Xoiróg. 
4 &yvpjyoUveg &vapélyuniev * 
130. Evioyeizo 7 xvii; nüca TÓv xóguor, 
Kai vaégviyovto dc návtag vo)c alovag. 


Nxulo Bufivióv Tác BaciMdog Xu», 
Koi dogixr1rov DÀgov éófsato, 
Ozroavgovc Xpiovüg év Zi 0é Tabrae, 
133. Kai fBuaisig iv &otíp. 00nyd) &orooloyobrzag $Àxu* 
-ió. &vvuvolvrtg ávequéÀuopy * 


50 . 
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EsAoyelso) 3j xrlaig nüan 1ày. xógiov, 
Koi vntgvyovto tdg návrag vobc olóvag. 


Muvotr5giov Eévov 606 xal mapdódoEov, 
140. Osoga»ó» 10 an5A«v, 90óvoy' Xtpovfixbv 13v nap9vov,- 
T*v gá&rvrv yooíov iy Q &vexMy91 0 &àycguaroc Xoiróg, 
*O Okóc, 0v &àvvuvobvrtg ueyaAsvoutry. ' 


"Etaíciov óoójov 6póvrtc oi uóyo 
j vMovvijS9ove véov &orépoc Goriqaotc, ! 
145. Ocogavíov v$ntgAdunovroc, Xowtó» gaocuéa 
"Exrtxusoavzo i yog yevyrg9éyis. Bis 
Fig owrvyolav zu». 


Negyevég uóymv. Aeyóvram naidíov, 
"va, ov ácot5o iqárg, noU ouv; 
150. Eic yàp ésívov ngoaxvvgow fjkouerv * 
Mavic 6 'Howgc érugázteto, 
AXpiosó» &vcÀsiv 0. Oeouyog qovorrópervg. -. 


"Hxoífimas yoóvov Howórc &otépog, 
O6 r«ig $ytolaig oi uéyoc dy. By9Àelu 
155. IIoocxvvo?a. Xoio1óv o)v tgo: 
'Yg* ov npóg natolóa óóryojutrot, 
Zlavóv. naidoxióvoy. éyxavéAtnoy noifóptvoy. 





a —À 


Legitur apud Gallandum Biblioth. Patrum XIII. p. 234 sq. 
Conferas Anthologium editum Romae 1738. p. 436. mense De- 
cembri. Extant hymni XIII. in linguam latinom translati in 
Biblioth. Patrum. Colon. Tom. VII. p. 536 sqq. Ramb. Anth. 1. 
p. 137. ; Die Hymnen des Cosmas gehóren unter die belieb- 
testen in der Griechischen Kirche; und Suidas in seinem Wór- 
terbuche erklüárt, dass ihnen nebst denen von Johannes Da- 
maáscenus nie etwas gleich gekommen sei , noch je gleich kom- 


men wcrde.* —  y.23. dvexrícero. Anthol. dvexráoero. — v. 3f. 
Xosarór. Sic scripsi cum Gallando. An holog. Romanum; Xgioro. 
— v. 34. yefoo. Gallandus propouit lectionem xyeígovc, quae melior 
mihi vide.ur. — v. 53. 3eoroez5. Antholog. Ssoregzts. — v. 58 An- 
tholog. hunc versum sic praebet: 4digd ao, J'exrá 7tQogxouizorrag. — 
v. 84. l'aarQóc. Deest ix — v.87. Mrexéxigras Anthol. dvexAiveres, 
— v. 95. In Anthologiu deest jud» — v. 102. ef. ad v.95. — v. 107. 
cf. ad v. 38. — v. iU-. *'P,uers.. Male in Antholog. legitur ozud 
t. — v. 111. Conf. ad v *8. — v. 112. "ESexópriC&.. Anthol. £&£5- 
xóvags. — v. 124, eztégvitoóto. Sic scripsi, quod lectori probatum 
iri spero; nam facile intelligitur, tres versus, quae singulas stru- 


* 


Kui &;yeloz, óvvuvijgae, fov, Or 694 Xpioróg 
'O rà» nazégu» Tuóy Otóg, tiXoygróg &. 


"Eiaíprgg o)» zd) Àóyo To AxyyE ov ovouyQv grpa- 
TEUMATO 
Aíta, expasyabov , OQ à bwlaror, 
105.' Eni Y'ic doyy», i &v9pdnoi &iOoxía. 
AXpirsóc &opnpev. 
*O vrüv» narégwuv Zuó Orc, sbAoygróg d. 


"Píuer: vobro &mov oi zoiu£vag * 
due Sóvtec idopev :Ó ytyovüg, Jeioy Xpiozó». 
110. B;3934p xeralaflóvrtg à ovv 5j Ttxovayg nmQoctxvvovy 
ávaufAnovzt* 
*'O vüv nurifger» Sud» Oc, eiAoygsüc e. 


O«ctparog vzatoqvolc 3 dgocofól.og. &tuxóvibe xápuvog 
TÜzO»* 
0b yàp o)g PéEaro gAéya véovc, 
"Qc o$06 np Tf; Seóryvog napJévov $v vnéóv vzóv». 
115. 4i ávvpuyoUvrtc &vopték opt * 
Ebloytivto 7 xíaie nüco TÜv xUprov, 
Kai VUntQvi/oUrto elg návtug vovg alcivag. 


"EAxua Bafrviówvog 3 Svyátro noidac 
"opixzsjrovc . dauffió i Zwr 5 avi; 
120. Zhupoqógovc néun& à) udyove naidag, 
T» vov afió 9iuodóyov Ovyarípa Auartvaorragc. 
dió üvvpvobvréc &vauElapaptty " 
EbXoytíiw 1j xríow; nüca tÓv xvpiov, 
Kai vaigvyovio dg nárrag vovg alüvag. 


125. "Ooyave napéxAive TÓ név9oc dong" 
Ov yàp jov & vódoig ot naidec Aw 
BaflvÀa vog Ma 06 nüca» nÀáyqv 
Kol novoixv óguovíuv BzJAdéy. é&uyateilag Xoioróg. 
En üvuptvoUy TEC &yapéXapty * 
130. Esoyeizo 5 xvíGic nüca Tüv xógiv, 
Koi vasgvyjovto elg návrag vovg alovagc. 


Nude Bofivióv Tüc Bacidog Xu, 
Koi. dogéxriTov BÀgov éófta o, 
GO5cavgovo Xpoiaràc àv Zi 0£ Tarn, 
133. Kai faac iv &csépi. 0dnyd) &otooloyobrreg tÀxt* 
dió. &vvuvotvttc &vopélwopsy . 


4 lU ' 
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Eiàoyeso 3 xrloig náao 10v xvQLO», 
Kol vntgvyovtro dg návrag totg alóvag. 


Muvorrüoiov Efvov 60i) xol mapádoEov», 
140. O$oa»à» 10 an)Aov», Soóvoy' Xtpovflixüv 13» nop9tvov,. 
T3» gárvnv xinotov &y (à àvexMv95 0 àyoguatoc Xoiwróg, 
*O Orc, 0v &vvuvobvitg ueyaAsvouer. , 


?Etaíctv Ooójov 6püvrtg oi udo: ; 
. vMovvijS9ovc véov &axípoc óoriqaotc, ! 
145. Ocgavíov $ntgAdunovroc, Xouwró» gacuéa 
"Ertxungavzo à» yj yevru9éyio. BrgAsék 
^ . KH ewrrzola» zur. 
Negyevég uóymav Aeyóyvor. naidéor, 
"vali, o9 áct5o iqárg, noU ion; 
150. Eic yàp ?xelvov ngooxvvgaw Zxoucr * 
Mavdc o 'Hodógc érugátzero, 
Xpiorüv. &vteiv 0. 9eouyog qovarróparvG, 


"Hxoífhmas yoóvov Houórg &otépog, 
O$ roig $ytoleig oi. u&yoc dy Bu9Àeu 
155. Ioocxvvota:. Xoioróv o$v cgo: 
'Yq* o9 npóg nazolóa óóryojutro:, | 
ZHuyóv. noidoxtóvoy. Pyxatéltnov. noitóutvoy. 





a —À 


Legitur apud Gallandum Biblioth. Patrum XIII. p. 234 sq. 
Conferas Anthologium editum Romae 1738. p. 436. mense De- 
cembri. Extant hymni XIll. in linguam latingm translati in 
Biblioth. Patrum. Colon. Tom. VIL. p. 536 sqq. Ramb. Anth. I. 
p. 137. ,, Die Hymnen des Cosmas gehóren unter die belieb- 
testen in der Griechischen Kirche; und Suidas in seinem Wór- 
terbuche erklürt, dass ihnen nebst denen,von Johannes Da- 
máscenus nie etwas gleich gekommen sei , noch je gleich kom- 
men werde.4 — v.23. dvexrícero. Anthol. dvexr$oato. — v. 31. 
Xgiorór. Sic scripsi cum Gallando. An. holog. Romanum; Xpioro. 
-— v. 34. yeígo. Gallandus proponit lectionem xyeígovc, quae melior 
mihi videiur. — v. 53. 3sonpez5. Antholog. 9soregri. — v. 58 An- 
tholog. hunc versum sic praebet: 4dod a0; d'éxr& 7ztpogxouáCovragc. — 
v. 84. l'aaroóc. Deest ix. — v.87. Mvexéxigres Authol. dvexátveres, 
-— v, 95. in Anthologio deest jd» — v. 102. cf. ad v. 95. — v. 107. 
cf. ad v. 38. — v. 10^. *P4uers.. Male in Antholog, legitur ozud 
t. — v. 111. Conf. ad v *8. — v. 112. "E&uxórice.. Anthol. ££&- 
x6óvude. — v. 124, ézéguuobro. Sic scripsi, quod lectori probatum 
iri spero; nam facile intelligitur, tres versus, quae singulas strou- 


"- oi 


* . 


phas a v 112— 138. fininnt, eodem modo legendos esse. In textu, 
quem Galland. exhibet. invenitur vzeovv'ostt. — v. 131. Conf. ad 
v. 124. — v. 134. £10. Sic scripsi cum Galland. Antholog. dy Zio, 
— v. 1335. "Ev. Anthol. cóv. '4orpoAoyosvrec. Anthol. 4aroo7zoAooüy- 
Tac. — v. 138. Conf. ad v. 124. — v. 145. Ovsp«ríov. Anthol. 09Qa- 
víovg, — v. 159. Xgiorór. Antholog. XgiorQ. 


p——————— Hd 


XXXVIII. 


Els vd Osoqdyue. 


'H &xgoatixíc 
B«nrwóuc Óoync ypyevdv &ucor&dosc. 


Bv3ov üvexóAvye nv9utyo, 
Kai ài& Expüg olxtlovc fÀxa, 
"Ev avt xetaxaléyag àvtumálove, 
*O xguratóg ?» moÀéuoi; x$pioc, 
5. "Or ótóó£acro:. 


dàu 1àv q3aooérro. &vaniortt 
"Peí99o«g Togó&vov, xai dguxóvriwv xegaÀdg 
"Euqwitevóvtov 0ia9Aázt& 
*O faocisvbg vüv alvo xvQioc, 
10. "Ox: 9tóó£aocrt«o. 


Ilvoi zijg 39t0r5gTog áVÀo, 
Zágxa $Àoc]v fjuqutouévoc, 
"Topdkvov nipifláÀAAevon 1Ó vóua 
*O eapxo3dc ix nag9éyov xvguc, 

15. "O: ó:dóSooro:. 


Tàó» Q)no» 6 ou5ycov vÀv ü»9oonov, 
Tovro; xaJugO9dg àv logóavy ol; 9eÀgoag dpoubdg* 
^O Jj» u&ivag, vog i» TQ oxóra qurllv x)pioc, 
et , 
Or« 0s:005acro. 


20. — oyov 0 dido)c voi; Baciksbo:v Tudv xbpic, 
Kal xépag xow0TÀ» abroU Vw, 
Iloo9évov ónotíxztros, olt Ó0é npóg v0 fünticuo. 
Zhi miovol occoutv* obx Forw üytoc Gc 6 Odg quóy, 
Kai oUx &or. Óíxouog, mÀ$5» coU, x)pue. 


$5. — Zregevovoa zglv, 4j vexvovuéyg Ótvüc, 
Z9uegor cbggolyov Xpioro9 àxxAgola. 


8 
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C4 Üdaroc xl nvtUptO Toc viol y&Q oot Yeyéviwvas, 
*Ev niae &vuxoütovzsc" 00x £OTuV üyioé Gc ó Okóc cov, 
Kal o)x Pow. Óíxoiog, mÀzv cob, x)pu. 


Meyáxm go»ij iy Tfj iru go& ngódpopoc * 
Xpiat0U érO ugue ódo)c, 
Koi zoiBovc ToU CO:o) qu v eU9elac üánegyáaaa9«, 
"Ev nío:&à Óvaxoulovrtg* ovx éarty &ytoc wg: 0 Obs 
Tutv, 
Kal o)x £o: ÓÁxoioc , nÀSy» coU, xit. 


Ldxüxoa xvpie quviic aov, 0v &izag' 
Qovry fBoóovrog &v Tjj torno 
"Or. éflgórrgoag noÀAdw éni vdázov , T) a() po grvpoi- 
,Ltévoc tti. 
"Oxoc ytyovog toU magóvroc nvet '4uxtoc 92, éfleroc' 
Zb d Xpui0g, Orob cogía xol dívapug.. 


"Pvnróutvov $Àiv rg &i0tv , 6 xyovt Bod , àv ExXap- 
noov Tjj qiou; 

"Iva 0€ &óuow óánavtyaoue T2c dóEnc, vo) notQüc xya- 
axo cidíov, 


"Exniovo,. xal yóprec 0v, nvgi wovow tc oíüc 9có- 


Tjt0c; 
ZU d Xoirb; , Oo cogíu xai Ovvatuc. 


Ynéggvev. Ey9cov tj» elyev- etMáfitey Meoatg negirv-. 
xu 00t. 
"Oc yag vág Ü&rov ot Qurvzoavtao jo9197 , iv9àc áni- 
! groágr . Tügc yas. 
^"Eyo 0à ng BAéyo ot Tovg 5 nüc xetgodtztoo LUE 
No od Xpqioràc, Oo) cogíe xai'Ójrvapug. - 


Pvyic TY» éuqpovoc xal Àóygo Tiupevoc, 
yizov oko floUpot, Ei .Yà0 Bonríou 06, 


. Kar9yoopóv uo: &arai zvpi xazvilópevoy ópoc, 


Qvyovco óé 9'Aacao Oi xol Jogüávzc otro oTpaqete. 
Z6 yóág Xurüg, Oto coqía xal Óvvajuc. 


nsovc 6 fc &oxyóg Ajout TÓ xaTáxouo 5x 
Z4dàp *oU npumronÀógszov, xajupgcíuv dé tg Gic us) 
ÓsÓttEvOG, 
TQ ntoóvrt xa9algezor ày: 10 Jooóávg , à cy Jr 
 J9'av xzelvac, 


Yntgtyovoay nüvra vob» slomvmw» ryooíbero:. 
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Svvek3óvto &atlguv Xaüv bn) "Imávvoo Bana iva, 
Ai:üg dv uon € éorm, npocequivet 0é Toig napoUat * 


Tí; &óusev, &ánuSeg vqv Óoyrv Vuiy UxÀiven T2Y uéh- . 


Àovoauy; 
Kapnose diblovc Xp Are eite, | 
Il«gó» yàp viv clorvgv xogitereu. 


 I*ugyóg ó xai ómpovgybc, uéaov éorgxüg tg tg 
&nAvyttY, 

Kagólac lufiateóa xaJapriouv 0? nrbov Jegiápevoc, 

'"'jv nayxócpuov GÀcva mavaóqug Óiíarymi, 17» óxap- 
niav qAéycv, 

Eoxegnotgi alovioy Gov yagizóutvogc. 


'H quyij vo? Aóyov, ó'Aóyvog ToU gusüc, 
*O éueqópoc , 0 ToU 7Mov ngóÓpopoc, 
'E» 1j ionuo, utravotire, müci fo roig A«oic, 
Koi ngoxauduíotoOt , iot. yàp zágeazt Xoiozóg, 
'"Ex q3opág ró»v xócuov Àvrgovutvogc. 


I: tvyv9élg à doevorcg ix Oo? xai , natgóc, 
Ex PTS nugéyov oye cupxoUta. Qónov Xgiasüe, 
O6 àv dpávra , t«v i6 7uv ro) Àóyov gvvügtay, 
"tóuy Óqui uo 0iü&axet 0 noódponoc, 


75. Dyyevéig ix. nÀ&vgg Àvipobjvog. 


"Ev nvgi f«niija reÀevra íi X, TULIT. ToU6 ázeiD'obvrag, 
Koi u Qv qpovovvrag avrov. 
^E» nvetuatt 0 xoiwonouti 06. Voaroc xépit 
Tovg éniyvaluovac «vr00 Tic 9eórqroc, 
Tóàv nighutÀgudroy ÀvrQovutvog. 


Néovg ebaeBeic xauivq "voc 7,0060 dajaavrag, 

Zi«ovoilor nvtUua 0pócov Afliu[icig ji t£gjvÀuEe, 

Koi 9iov &yyéAov gvyxatáffaoic. 

03e» éy gàoyi dgocibóuievo: , tUyagíaog &véptÀnoy* 

Ynepüuvqte ó rQy naTíQuYy ipis xai Cg, tvàioyr- 
Tüc E. 


"Qcnto obgav( 0bv TQÓLQ xoi Javuari mupíatavzo 
"'E» Togóávg; at vrántig Tü» üyyéhw» oxonovutvac 
l'oguryy Q:«ov Tiv ovyxuváfaot, 

On Ó xparüy T7» vnéomov tüv vÓazrt» i  Vnóotaogm, 
"E» soi bóac: Gu etoQopoc &OTTXEV. 
'O Org ó vv nasíguv, sSloymibs el, 


. 


NigéArg noté xol 96Aaoca S4ov nponxóviie Bantl- 
ouatoc 1ó JaUuo, 
"Ev oig 0 mpiv funriterae duEodtxüic 19 vouo9érg Aaóc, 
ZN Gálacca O6 5v vónog xal veqÀy ToU nytiparoc, 
935.0ic r&ovucvon, tbAoygróg e, xgátoutv, 6 Otbg 6 v&v 
zGrégty Tuv. 


VÁnavrig zucrol dy Q viv rililwoiy flou», . 

. Oroloyobvrsg &atys5vog atv &yyfAoi; QoSáowpey noépa, 
Yt» xol nveUua yi», Tob:0 yQp tTQi&c Vnootáctgi» 
z ój00U0t0c , &g 0€ Októc, 
Qi x«l yóAÀoutv: onigüuvgre Ó 1» nuiéQuv x)Qiog 

xal Og, sbAoygróg &. 


100. Mvor5oi» nxapádoXov 5$ BaffvAGvog PdaEe xóquvog 
n5yácaca Ópócov, 
"Ori gel9poic £ueAAev &iÀAov nig elgÓéEaaO«u 6  Togócryc, 
Koi orípEc cagxl fanriutvov TOv xtlarmy, 
^O &)»Àoyobci: Àuoi xai Vnsgvyobtoiw élg máüvrag Tog 
aldvac. 


2inó9ov góflo» &mavra, 6 AvrowrZc TQ ngodpóug 
&qmoev, 
105. Eno) dà n&9ágya, cc Xousi por ngógeA9e, voUro yo 
] qvod néquxa. 
"Eud mpocráyuote eliov xal flóntiGóv ue ovyxazoflávra, 
y &bÀoyovg. Àuol xol vntgvyoUoi tig návtag vovg 
aiuveagc. 


«P. [4 Li E / « 4 L4 , i 
num cc &xrxotv 0 Bansiarzc ToU Otonórov, cvv- 
TQeuoc zoAOpnvy àxrelve, 
PC nivcug Üntg dà rjv xopvqi;v ro? nÀáarov avrob, 
110. 2. Ganzio9évv: )8óa*. &yluoóv us, o9 yàp elg Osóg uov, 
« 3 m c ^ , a 
Or» tvAoyobo« Àaoi xaj vntgvyobow tlg nàvrag TOUg 
eiüvac. 


Toiádog 7j qavégeoig dv "Topgóárg yéyovev , aVty yàp 
vnégOeoc qWouc, 
'O aar$o igovgotrv, ovrog 6 fj'anrijoutrog, vlog ó üya- 
n»y1óg uov. 
Tó nva cvumogi» TQ Ouolo, 
113.0» evAoyo?o: Àaol xal $nuigvwobow tlg návreg rovQ 
elivas. , 


"dnopti nüca yÀdoca tbquuti» ngàc ábiur. 
"luyyü 06 vobc xai Vnegxóoueoc &uvtiv. gk S'eovóxt. 
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.- ? 4 € ^? 1 ) 
Out àya33; vnágyovoa, Ty» niat» O£yov; 
^ A , 5€ Ml v € ^ 
Kai yép vóv nóOSov» oióag vOv, &y9tov gu, 
NN & » ^ € / i] $ 
120. 36 yóp Xgintievów 7 ngootétic, o6 peyalivoney. 


Zoflió nápsco nveuats oic quribouévoic, 
N)v npocéA9Serte, dc ngóg Okóv, ?v níav& Aéyov* 
Qurilo9g1e.  Obrog ó nrwybc ixéxgaEsey (0Àq dy n1o- 

0t), 
Koi yàg avro) cigjxovos xvgiog, PJAJoQv QelJgoi v9U 
'"Iogóuvov, q3Jagévra 0d Óvexabvsiotv. |. 


125. 'O 'Houíac, Ao$ona2t, xa96g9115, gáoxti, 
Tég novrolag tvuvri &qfAto9e xvplov. 
Oi dnpüvicg, Von éni Gv nogetoÓt. 
"Puvét yàp V$ówg xowonoiv Xpwróg Toig zmgogrocxov- 
cw GUVTQ mnlatt, 
Kol mpüg bw?» Tàv éy9gow faena nvevuai. 


130.  Zvvuigonuig9« yópiri mi0T0] xàl oqpaylói. 
"Oc yàg 0As9gov iqwyov, qAiic Efoatou náAo« oiua- 
9'elangc, 
Oi:o xoi Tzuiv i£ódwv TO Jtov voro vág noAwyytvt- 
Gíag ÀovrzQrov &oruL. 
"Ev39cv xol 15c Togu&0og óyupe2o qüg 10 áüvzov. 





— 


Vid Gal'and. Bibl. Patr. XII. p. 236 seq. Invenitur in An- 
thol. Rom. p.76. — v. 25. rexvovuérg. Anthol. rexvouévs. ,,Lege- 
rem j'* Gall. — v 29. £crs. Gall. &eriy. — v. 43. &l. Anthol. yà 
pro &, ut et infra, — v. BA. xe«uívo 7tvgóc. Anthol xeuívov zvpoí. 
— v. Ul. Osóc ó rÀv n«rígov. Anthol. Geéc rv. zreréoep sud. 
In Anthol. deest £d4oyyróc si. — v. 99. $negíóuvyre xrÀA. Anthol, 
hunc versum sic exhibet: evÀloygroc el xvgve 0 G60c TOv 7t«TÉQUY 
Sudr. — v. 107. e/AoyoUo:. Gall. ej.oyotcotw. — v. 109. yeige ztró- 
ecc. Galland. coniecit ysiorzrrécac. Anthol yegaztrócec. — v. 110. 
d Anthol. rg. Deest iu Anthol, elg — v. 125. Anthol. 4o$a«c5e xei 
xa0éo8rre. — v. 128. níorts. Anthol, d» zíct&. 





XXXIX. 
Tjj usy&Am vivo. 


'H dxgocri yt; * 
Teroáds v»eÀ9. 
Tc nioveug iv nérga ut ortosuaas, 
"Enióivvag vÓó oróua gov àn éxyJgovg uov. 
Héqgoáv95 yàg 10 nvtéuá pov iy 10 wállav: 


O?x tovt yix gc 6, Osbg 5 zum, Cru 
5. Kol oix Pott dlxeuog n9» go), xpit, SY! 


"Ex. xtraic. 1 ovvédoto». Tdv ávópn, 
Koi yxtiptq] ovvadooíLesua xaxovQórQ, es 
Koraxoirov TÓv QioryY ce ánzogi;vot ovi 
*0, wj iy^ ob 8 0 Occ pA 
10., Kol oix st Oixauoc ny goi , x oput." mmc 


Ll» deny Bexiavrigu riy d I ja T 


*Pruo tugdvvov dnü snaplogoro, 
"Entaniaoftoz xüpuvog éSexod Og noté, tos | 
Ev jj j| naiütc oix igMy9noav faaiMoc navijaavtc T 
I» SBóow: 'mlvra v Egyo- iiid '*votov vpvtlre, . 
— Kot rrepviobve de siávrac' TobG alóvac.- QUU 


 -Mnoxivotioa yvvir wbpov tvyriuew 5 c0: 
7 Aeghbkdy xal 3éo gouxs];. xopvgji, UC 
eri ,» iyvüv Gov. neláfikro üv áxgévrum x6 
puede EP e  Xgagutévauc naMiqtuc, * 
"Kd à ón* ndyra 1Ó é loya TÜYy "xUpt0v vuyeire, " 
$5. Koi vnégvtjotre elg züvrag vovg alüvag. 


Záxpvow nÀóv& Tovg nódag ontvQvvoc 
"uupríai ToU nÀágayrog xal àxuáoot 9oibf. 
4h vüv iy fi ov. Suipags: nenoaypévu TZc ànoÀv- 
tpooelac, 
AX ifóa: závra TÓ foya 1» XUptoy. suvtire, 
30. Kai vnsQvyobrs elg n&vrag rotg alGvag. 


"TIcgovayeiteas : x0: Arp» : ebysóduoyt^ 7 00 
"Ex autrglem ondyystoy ve xal daxpiay: my à 
"Ev [/ di víjc é&wyopáctug ixniv3sioa, ot xov 10 6vEto, 
AX ifóa: Ayr T £go. vb» X0910» bpyeite, i. 
35. Kai vntgvyoUrs abrÓ» eig vovg ali»ug, | . ^ 


Pvxoig xedapaig.. xal ággvmnávióig x&à£0i Os re 
MeyaMiywpsr 172. üxniido vov xal Vnépayroy up téoa 
Toi '"EunavoviA Ó£ ez5c 19 ? avr$g ngocgégovztg 

 Auzoelav. aexOQéyza". .' 
Delos Ty yvyüv 146», . Xquqzà $ Gsós, xoi Lodeox 7HAC. 
Thesaur, Hymn. Ill. 


696 
40.  LMyvduov gave xol novgobe $nAósvnog 
| 4flüpov &Eió9tov Aoyonpaoyei. 
Zi o9 ügaMoioy Di95 &uaprrguáruv, | 
Konygitónv 0 duvüg '"Tovdag 1v quió9tov yopmv* 
Qon xv yvyàYv tjv, Xouté 6 Otóc, xol oádiaov zug. 


45. — «diyu nogevO9slg voig ragavóuoi; koyovot: 
Tl uo: doXvos 9éAeze ; x&yà Xpia1óv vultv. 
Tv Uxvovuevov Toig Qélovor zagaówon, 
Olxaórgru Oso) "looóag àvrwadutvog xovoobv. . 
Qiica. TÀv wvxóv zu» Xpuré 0 Oróg. 


50. — "O' myowrixfjc quXapyvolac &arovós! 
"2996 09v Frvyec, Ure qvytig ot 0^ Oc 
"Igoarácig 0 xócuog, Gv» dQióóy9rc. 
"noyvdoe: yàp aavióv àpóyiag áviyac ngodóra. 
Qoo. dv vyvxóv guív Xpiorà 6 Ocróg. 


Invenitur in Galland. Bibl. Patr. Tom. XIII. p. 240. et in Trio- 
dio Romano p. 487. — v.8 et 9. Xqusróv, d wéálAousv. Trivd, 
Xqudré, Q xoáfousy. —  v.18. dnoxréives. Triod. xeraxglives. — 
v. 19. róv xéógiorv. Triod. xvoíov róv. — v. 20. Triod. jzégviotre 
edróv sig nárreg roc aldvag. — v. 93. é&ayopgáasog. 'Tríod.. i£ 
Qeócsoc. — v. 36. dóovnávrroic. - 'Triod. ddlvediros. — v. 38. 
votíav. Triod. nosofsioy. — v. 41. dbió0sor. Triod. dióypsor. — 
v 46. 9élsrs. Sio scripsi, sensu suadente, Gallaud. 9élere;. — 
'v. 49. Addit Triod. xai edeor 54e. 07 





XL. 


Tj usydAg nepeoxevy 
'H dxgoors yíc* 
/ IfgocáfBeróv ri. 
Iloóg o? óo9 gli , tà» 0£. eboniayyyíavy 
"Eaviàv T mto0vr. xevdoavta Óigémroc, 
Kai ufyp4 na9dív üna9dg Snoxbvavrrae, 
"óys CoU , vv sloyvoy 
$. Ilogáoyov uo:., quAávO pont. 


*"Pvg9évrec nódag, xol mpoxaS9apOértec 
Mvornolov utJéiu ro O«íov voU Xp ré cov, 
Oi vanpoéra: Ux Ziv. Baidvog uéyo | 
Jloóg 90oc ov»vavgA9ov 
10.; "YXusotvrég; os quAdv9Quric. 


15. 


y] 


"Oedse, égrc, goi; wu») 99otíg3t* 
Niy yàp Tyyixev dpa Àng397val ua . 


| Kzavotvos xtooiv &vópuy. 


Ilávrsg dé oxognio250e096 lu? Atnóvttc, 


Ov ovváSo xgotat ut quiávOgumos. 


Za xoxíag avvio éov. eter naidec nagedayuücia», 
Korà Xowzo? Óà qovarróutvov ásóptov virédgiby Bov- 
Aeverat xevà * / 
Kitivos uslevü 10v Eufic xó&robvra muÀOum, 
"Oy nücu xrloig elioyét, dobátovcu tle T0)c alivac. 


Z4nà fAtgápoy , uu9ytal, vOv Unvov, Egg, Xpuié, 


visae, 
'Ev ngocevyij ód yenyogtirs mega. uj z6 .0AÀva9e, 
Koi uua Ziuov , TQ xar) yàp ,. peitov*  Ildípa 
yyost ue, Il ÉTQ£, 
*O» nücac xroig edhoyet, dobóLovoa de. Tovg alüvac. 


Béykov € Énoc Tiv geMoy oUnore ngorjaopu, Oéanora, 
Zb» vol Savotiua. € EbyyGpAQY ,. wv ok  návrte &gvi- 
. sovzal g&. :. 


2 ^ Eógee Hiésoog: üt otóé eiua, ó narfjo cov dmi- 


xüAvié pot 9t; et | 
*O» nàca xrlaig ebAoyet, do&átovon eg vovg alàvac. 


Ba9og cogíag Sxie xoi | yvtoeoc oU müy é5rpeóvzoac, 


. fvoaov dé uov vóv xQiu oy ov xaéLo(fec , dydgumt, 


0 xptoc ép* 
Zdo$ oby Vnágxyuow uj X GV) , &Qv1on vg/rov yág.; ut, 
"Ov nüca xtiicig &0Aoyit, DoZálovoo tig vovg alüvàg. 


"nuayogtbtic SÍ Iléxos, 0 Uso nélog T4X06. GG &orrau, 
Kal. 00t nadíoxr oia 3rrov zooctS'otca nonc Gt, 
"'O xÜiog épy* nupüc ax , pec tec ebíAuróv ue, 
^O» nüoca.sríaiG eiloyei, od vge tdg nid aióvac. 


T?v TuutoTépoy Ty Xsgovfliu 
Kal dvyo$orépo» &evyxgísue vüv Xépagin, 
Ti» drag ógc O:» Ayo véX0UUQ», 
T?» Üvrwc 9&ovóxow, 
zx ueyodMivoper, 


OMS pic .onetpa. Saoaroy bornpreodbim, - 


Oroxzóvov ouvuyteyi,. nid AXquoré.oo, ^ m 


3* 


P4 


Kol dg dixo» elixe: 5» xclovgy Ty UmxAYTUY, 
45. "Ov usyadovout»; ^5 c. ET. 
Nóuov &yvooüvrtc. ot dose, aoi 
Qwvàc ngogiróv 3e. ueAevüvsag. Siaxeviie, "ET 
"Qc noófrov dAxóv Gt, . vüv &TüytUYy 
aco ditanóry &Obus. egoyióata, | 0004 
50. *O» usyaÀv»Oout». ue ' 


Toit I9»sou ixóoroy T» bv 
S)», voie ygauuosebory &vaugtiodos 
Oi Quepéie mragéoxov nAytvrec 
E "dorog9óvo xaxía, 1v géct Guodórnv, 
55. "O» ueyalovotv. 


ag "Exixlugo xÜvtc digel z:0AÀol, - 
"Exgórnouv , üvaE, gwryóva o» ganicug, 
*H (TOY ot, cov dé Vyevàj xaTtuaorUQovy, 
"Kol móvta moniivus , ünavtag to000G. — 


& * A 
. . 
NE ) H Lo 





" Conf. Galland, Bibl Patr. Tom. XHI. p. 24. — "v. 2^7xevef- 
depre. Triod. ivoc&rze, x v. 20. uaSsr«i. Triod. ueS»reic. — 
v. 22. Síuov. 'Yriod. Zíumpys. — v. 36. Triod.. omittit. es. — v. 53. 
tegis, 'riod. » Heiss 


"s 
«t! 


— XL —— 
Kig vv llevrnxootüy. 


'H dxgocri yíc* 
E Hivrntoorjy boprátoyuev. 


| Hóvig xdlvye GOapaó oov &guaco | 
-O 'evrrolówy moléuovg ày .eurnAQ. Bigaylow.: - 


oupnev ovr, Ou dedóSagou. 
"Eoyo ; cg 7xaÀot soit uad raiz /nyyyelioo, 

9. Tt nagüxXyrov nvejna é&amontélAac ; Xpuwié,: : 

"EAouyoagc à xóouo qác, piodoune. s eet ub 


Nóugo 1b náÀo ngoxngvyddy xal ngopíru Jj 
"EniuguO7 voi .9efov zaytópuzoc ofjuagoy. : EH ' 
Iláo: re A40T6ic". nnd cé wron.. e nos nat? 


09 


10. T à Vwove ÜUvapuv roig ua8rroic, Xowii, 
"Ewc o? ivojana9:, Eqne; xadicase dy. ItgovcoijÀ. 
'"Eyó 46 wg dnb xa gáxkq]oy 4AÀÀo» nveUua v0 duá» te. 
s.s xal fetpüg. - : 
dnooteAó , b Q crspedjjos0De.. 5. EE 


-H vo) Jilov nyeiuumog £nigorroaga óvvajue, 
15. T)» ugs elouw: adieu * quy? xaxüg. ópovorjaáyvu, 
Eig uíav &ouoviac. Slo cvyipyt y»àigty,. e X 
Zvverliovoa zucvo)g vig vpubdog, i» j. JorsqetiSrpuev.. 


. Kosavoiiv ó npog?yrzc: TAY ix loxázuy gov, 
Xoriosi, ÉL evor , ávtfóa Mud o. elcaxrjxou, 
20. Kypie, Óvvaozday, Ort návrag : toU ego. - . 
Tovg Xoirovg cov &rv9as. BEND 


^O d» mpogrirauc- Aalfoac; xal óià vóuov aovxoeic 
* Jlodsy "oic &seAégi Oxsóc : aÀlg8n9e, s. s c: 


*O napáxMrog Toig TOU Aóyow inpoésaug..-: od 

25. Koi uágvvat yvtool;ezos: 9TA6QOY. 00 00 us MS z 
Zap, 3eózq&oc géote oic , &nootóAutg, .. Ao zh 

^ Ev. vtvot nvelipa. xox&paQi lody,. oso ac) oes a» 

Kol. $ép aug yÀodavag d»&pnyev, ^ 09i oc tnos is 

/OfOc nüvgó9 ty S4ioy, a9 voc 
30. '"Eoxóutvóv iow  ajaouéAeuotOw s 5s ovoM 
T5 dià *àv "gdgoy dos" ums MN 


Kvygis,.év yaorgl. süpzeegaey, .. i us an 
Koi xvg9év. &ni .yig nwebipa. cm150/oc, SO 
.. Vnoovelixág xugdíag XT(GEL «udagás, .. UR nue ua 
35. 'Ev Toic 7zi1G10iG £bDdÉqG £yxouviGerau. 
Qc yàp xol dlgzvo,, irs xà. oà. ngectoyuare, | 


"H bugorrqsaca! loyoc. ejoa aUrO, 
Ilveóuo. Gya3Óv, avtépa eogíag GoÀ, -. Y s 
Ilvyeina éx nac éxnogtu3tv, MUT 
40. Koi 9i vio) 7ugieit TJA UP T.41/306, .. TENDO 
Meradorixóv iy oic xotoiibegpu,-: "HMM 
Qicau- ríe. y. fj. KOROTEEUSTOM, éqióx voc. euros at 


Navudv rà cóÀQ vów Buosixüy peiudio, (t 
ZvunàAóoig noyrolytvüe Áápüpviai, ' 
Koi ,Uvxogdógo. 3$«gk ngecQumrónuives, . 0o. 
"Oc 60 "Iovügs. Xo ,, 00. qQW s. vue oan 
'Ex 9uvavngógov. ua ffjvdo9. Uvyaye c. oio 


PN 


- 


4 | 


20. 


49. 


4 


Ex v0) mv»evuüróc cov axo àni ngu», 
"D. ena; niovaitoc d5bycac, 
Koi iniijo97 Vie 0j TÓ cóuzavra yvootug, 
"Ort éx nutpüc viüc ádgebarac &qve, 
Kal 10 nvdua áutolosug noóucuv. 


Qi dv xouíyq ToU nvoàc luBAgoévrts 
"Ooto: naideg, TÓ nip elg 0póco» utzéflaiov, 
4i Tüc vuvqólag obro floóvzec * 


Elàoyr1bc &, xigie, 6. Oiüg rv noo» Tudv. 


"Pyropevórzam. 3& Sea ueyalia vüv ànocsóAaw, 
To) nvtULLuT0G D ivéoyeia dvouítezo ul2q 
'T'oic &nigroUo.,, ór je. TQiüc àxngvtrero, 


. "O Osce vàv notégov fjv. 


d &diolperov quot ópS'o005nc Suvoloyoüpev, 


Qv nurépa züv üvuQyo», Tic «vr57c ovolag Myov 


Kal nveipa , evAoyrióc. &, xguLovrtc, 
*O Og rv naztouv Quóv. 


"dgexrog nvol iy Xwá noocotuloton Bárog, 
Oc» iyyopise 1 figadvyldooo xoi Ova yo Moefá, . 
Kol naiüug Diog Oso roo &valo rovc TQ vol dee 
eo c)o0)e POuse* 
Iva T loya vyvette M. *$pto», 
Kol vntQviyoUre. elg návvag vovg alóvag. 


Zwuii it Dwovc fixlag qegouévrc fx] Tix | 
Toi nvt)uerog TOU avaylov &AuwÜct nmvone, | 
Ilvoivov du yea , 7TÀ utyaAtsto ToU eo? iér- 

| vópevoy * ; 
Tlávte và feya bu»tre tóy. xór0», | 
Koi brepviyoUze sg návrag vovg alüvag. 


Qc u3j 9uyouévo zoocfaívoyteg dv Dti, 
M n&qpuxórec nig Otipiorobv, 
dire xol ozüpav. dy 79 Üpeu Xu, 
"Ev nóla bQüvrog Octob, | 
Ilveviaogópoig - parait viv OUyyogetovzeg " 
Ilávra và tgya Tov xógi0y ouveise, 
Kol $nigvipotze dg náyrag Tobg alüvag. 


M3 v5 qJooüc dianelpe xvogog1oacu, 
Koi noytEXVIuOvi Àóyo oápxa óaveicaca, 
Miss &ntígavógs ,. sag9éye- Oaozóxe, 


D. 4foydio» roU Gocréxrov, xwgíov vo? íntlpow , . 
IHaorovpyo? cov, gà utyalvvousr. 


"Enimagdlovrog náAo: nvolvov Éguazos, 
*O UxÀwi3g xol nvoínvovg xoígwv Üyovutvoc, 
T)» vé» ixkáuyacay Pnécvone, ddjÀov ?&E bove dno- 
UC | | a16À0/c 
). 'Yg 4c xarolougOérrztc, vv roiida nücw iyvógicov. 


Nópov rív qvos» Ó(ya, Eévo»v $xovezo* 
Tóv ua931Àv Téjg wiüg yàp qwvic ánuxovuérng 
Ilvevuozog xápivi,  nzoux(Atog dygxovro Àaol, —' 
QvAai xol yÀdococ., rà 9m ueyaÀta, — 
x T59?c 1Qi4dog yvóow nvotuerot. 


Extat in Galland. Bibl. Patr. Tom. XIII. p. 246 seq. — v. 1t. 
& od  Pentecostarium Romanum foc dv. — v. 14. éziqorcaaca. 
nt. éridgugoeca, — v. 16. &ouoríag ....... yrdeiw. Pent. do- 
wiay ...... yro0st, — v. 26. qégts. Pent. gégov. — v. 30. «a 
réAevorov. Pent. agrozéitsvO9ov. — v. &5. noocgsnróusroc. Pent. 
ocQszitoUutvOc. — v. 50. Pentecost. Rom. huncce versum sic ex- 
bet: '"ExzágoóS5 rüjc o5c y Góunaca yvolosoc xópse, — v. 59. dxg- 
vréro. Pentec. yrvopícsto, — v. 60. '0 Osóg. Pent. sic Gsóc. — 
61. q9oi ... Du voAoyotutr. Pent. ógow...O6oAoyobutv. — v. 67. 
)e dvaAcrove. Pent. rpel; dvoAcrove. — v. 65. Pent: Rom. hunc 
rsum sic praebet: "Koye xvgíou vv xéópsoy ouveize. Sio et infra. 
v. 72. eld, .... Inréetvos. Pent. $05 ....... édóstogssorre. — 
82. Jienéígg. Pent. dad neéigay. — v. 95. uvoiutro. Pentecost. 
044v. j : 


XLIL. 
Tj xvg«xij và» oiov. 


'H dxoocri yíc* 
| Q)savvà, Xqardg ePÀoynuévoc Gsóc. 


"Qg37co» ai myyol vc &fféocov voridog luogo, 
Kai áveéxal$g2s Sulóconge xvuowovone rà Jtuéua 
F5: xazon(ó: vetounas:, sosrgy yàp énev(ugoags.—— 
Jlig«oe0i0v. Aa0y. Óiéowcac 

« Vfi0o»za ànóuov Vuyoy ao, . xopis. 


Zurópatoé ix vamiw» üxáxoy xal QuXalóvrom olvoy 
Tá» cóv oixtzév xutQotíow ,-xataldooat vóv üysínuloy, 


. "a 
Kol )xóudjco. uná95 ozavgoU. v5?» ntügiv toU wuralde 
TE Aóáu, EE 
4ià EvÀov àvaotéoo: 
10. Tojro»y dà &Oovra émtwbuov Vpvov coi, pre: 7 


. "Aivsguy ÓxxÀgalo 0gluy vi évoixotyti Zwv aot, Xpiozé, 
Iloocqégu* à)» ooi 06 "logo?A TQ mowryrij avv00 xotpt, 
. Kai boy, E9vy Óvrlrvnza , J«Xoxágóin, éx zoogumosv cop. 
| $yoAácovto ^ —— 
"didoyra, énwlkiov ipyov: gor, xbore. e 4 


15. | Náovga» áxgórouov mgocgrüyuemi 0d ^... 
Zugsàv d3931haae nérgay "IagunA(rgc Aaóe.*. 
'H o£ nétge 0$ Xpuaié vnágysg xol (og, — ^. ., 
"Ev à dorigeci9g d )xXgolo xoálovoa* ME 
"Dcavyó, svÀoyguévog &i 60 loyóusvoc. 


20. ... Nexgóv veroazuegov zQocráyuari OQ MU T. 
Ex vexóduv. £vvgouog &ógc àqixe 2dübagov, —... 5 
"H àvóáoraci; Xoustré 0) yóág xol Lec, tee 

^ ?Ev d dortgeó9m d ixxhgola xgátovgd" — ^ 0.00 0007 
«. Ooayvà, bAoyrguévoc & 0 àpyóusvog. — - Lot. 
Q5. ^ "Micare oi Qeongenóg dv. Ziwiy,, Hes. ade site 
o0 Kel Hynd nóóort XqworQ à) leóvgoMju.. ess 4 
zdoüc tÉgycrot dy. dÓEg uevà: xoglag, crine en sr 

. "Ev Q jeregeóOg T ixkgola xgübbvoas c7 0 17 
. "sayvá, tebAoyguévog el 6 ioyóntvog. — ^ — — 


30. — Xepiorbc 6 joyóutvog iugavdg Oscóc qu, 
"Ht& xai o9 ypgovut 35 0povc xaracxíov, Óuofog, 
Kopnc vuxrovogg án&gávógov, ngog vyc ndÀo gnat: 
4i návrtc Boouev* zfófa vij Óvvóua cov, xvi. 


"Pysavo eóggogUvnv. xoazauiv à .EAtov 0pm, 

95. Kal návrec Bovvol; xàl EOÀà ToU OgUgiot inixgorgoázu. 
AXgiuorü» alvéire £Qvm, xol vobtov náyrtcg.Àoaol Pmai- 
200 00 .V00VTEQ, — 
Bore: Zófa Tjj Üvváut gov, xÜgie. eed 
.oyóv 6 Baoueinv.«áv alóvdy xégioc: ivdtóvpévoc 
"Hiía, vic vojbrov o 0quórqróg.ve: xai dd5nc &otvxQutoc 

40. 'Ynógya svngéntiu iy Zuov.. ub nàsrtQ Bedhesv." 
Zó5a 1j] Óvrdu&t cov, xvQtt. "oaa aU S peni un 


so2mSaufi 6 pararaug oboayüs, , Ogaxl Q& qns 
Kéguoc né Quous- Suy. yàg. SEM bo a ss ind 


Ma 


e ?Ev abii à olxeiy xal faceisóny 2ofriatat, 
. 49. Kal 1àv.AaQv vv div nlosz& focr»tov: 
4óba *jj Óvváu& cov, xbgit. ! 
Tv Zi)» im ÜOpovgc Gvóffg9a 0 tiwyyslitÓnévoc, 
Kal 13)» 'TegovoaXzja 0 xnptacur àv layvi Vwocac ovv, 
" ZidoEaouéva Pain negl co9 7 nólic 109 Ocob. 
50. Elgzvy éni vov 'logotÀ xol awr5Qwv t9vtoci. 


*'O àyp roig Vwlororc xa97uevoc , inl vOv: Xeoovflu 
tors Eee oo o S dm 
Kol àgogóv van&và, ldov Foyevon iy 065g uero, xvolac, 
Kal nÀgown3yotro: 1Tà nóvra OSeix5yc alvéotog avrov. 
Eipnyz ini vóv "logaz xai owr5gwv tJvta. 


Qi Zu)» Oro? pog 16 &yioy. xol IegovoaAzu 
KóxAo vobg óggoÀuo)g cov pov, 
Kol i0 ovvgyuéva éxva cov iy o0... 
"]óo? yàp $jxaci poxoó3ev ngocxvyijgon fave cov. 
Eig5vos ini r0» logozA, xoi owr5Qunv tQveow. ——— 


60.  "Efógoav i» sbgpoovvg Ouxaiov và nvtópara* 
- Ny. 40 wócuq. Quum: xov: Ówsloevoa, . oc 
Koi Qaviíoueta xouvovgytivan Aoc 9elov. o:uaroc. 


Ynóó:Eo: "Togo: 100 Oto 10. facíAuo», 
Kal 0 Baí(vav iv vQ oxóra quic 9t:acág9o. u£ya, 
65. Kal gavríguati xowvovoyelo9w Aoóc :J'élov atazog... 


^og^; adtÀvuérove oobc Otoulovc Zw .éanóorslo», 
Kol ix Aáxxov àyvwo(ag àvvópov PEóyoyt. 

Kod gavziouati xewovgytío9c -Aubc Gaov. niuotoc. 

-4 10 .dtaoaoaag &x mvgl. vovg IMftauutalovc Gov. nafdac, 

T0, Kai vovg; XaAóulovc &veÀay , oic. Gdíxog duxaloug:yr- 

ea ues. co 9otU0ay, . sos oso, uH 

*Ynepipvgze xóguie 0 Osóg 6 1» navígov , ctkoynrüc el. 

I'owuz&tobvrtg oi Àaol,..xoi.gi» uada y£yu9ótec, 
.Merà fatu» doar»à TQ. vid ofa. éxgadyaton,,. 

: ir Yaegüuvgre xvge 0 Oróc à «Ov norépow, tvAoygsóg dl. 


75.  'H üánugóxaxog nÀg9)c, Fr vyniátovaa. qoc, 
G:ongexé; oe, faorke) Topaz xel àyyéavy Joduvgoer t 
7 "Yntobpygte x$git à Gic 6 váy: rorépir; tUioymióc cl. 


N 
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Miezà Batev ce, Xowse, xAddoic énexpózui T 2M, 
EiAoynuévog 6 ó Dd» Baciebc vé» aluvwov dfióa 06, 
80.  Yneoipvgzé xvgie 6 Ocbg Ó vOv natépwv, elàoyrtüc e. 


. Ebgoár9q1 'Itgovcoltu , novpyvpícure oi &yonGv- 


Ttg 2Zioy* 2 
O0 Baci eda yào &g rob alávag xvQi0g TV dvvüáptwr 
19er. 


Eihafslo3o nücu J yfi T ngocunov ajr00 xol Bodzo* 
Esloyiise Tü &ya TÓv xógiov, 
85. Koi vntQvyoUzt tg nárrag vog alóvag. 


Néoy nóAov inifieffyxdg 0 Baai.eóc cov Zi» Inlet 


giovóc * 
T5» yàp dAóywrov slddlwv nÀAvgv Àjcou, v3» üxd- 
* — Sexrov 
Ogni &vacttllo: nüvrty i9v)y nagayéyover, ee 1ó 
(^opdnztuv | 


ElVojeiee T Toyo vÓv xtpio», 
90. Kal  Vntgvyobte dc návrag vovg oidvac. 


'0 Góc cov (xoiot Zw agódpa) ifac(Atvaey elg 
vovg alüvag Xqutóg: 
Oérog dc yéyganran, z9oUg xai auUoy , óíxarog XvrQu- 
The dudw 
"HA9e» ini nwAoy énnov, 99ácog ÓMco 9er n 
.. foóvtrw»: ' 
EvAoyeire 1à &oyo. 10v roro» | 
93. Kal $negvyobis elg návrag vovg alüvag. 


Znarro. $elow nigifólev 10 nagávouoy GvrídQry 
ànaudóv, 
TÀ» ngoowyfc Oto). éntín&Q olxov on5Aciw» ámgoyá- 
OuvrO Àgoró», 
*Ex xapdlag vy Awrooti]y ámocáuevos , 0 Botiptv* 
. Eiioyeire và loya 1óv prov | 
100. Koi vntgvyoyse slc návras ToUc alávag. 


Ob; xUptoc xal inégavey 5 ziv , ovorQjcocUt togryy, 
ai Ayaltipevoi Ótive ueyalivuuty Xpiasó» 
IMerà fole» xol xAádw» i Üuvoic xpovyálovzec . 
FEüornutvos ó éoyóutvog àv ,Ovónoni xvpíov o«t5oog 
iud. 


'105. Ew, à va vl. dgevékuse y ygenéei, xaà utetic 
Ti sav intÀavyon::t; vig: 65 &itOyTéc , naldsg 


"T c 


Mezà fautoy xal xAádow Üuvoig xoavydlovoty * | 
Evkoyguéyog .ó égxOuevog dv Óvóuazt xvolov cursgog 

| Zu». 
Oj:oc ó O:bg, d nagóuotog obódg, Oca» nücoy 

000v | 
110.'Ezcevgoy füuxe TO 4yonzuéro "lagari, — 
Mtrà dé vaVza áv9gwnoi; ovvavtorgáqn 0g. 
EvAoyguévog 6 ?àoyóutvoc iy oyónazi xvglov cwrijoog 
7v. 


.5 Zxávóola toífovc vl Qyóusva buelc vi9Éove ántidaig; 
Ilóóeg ókeig viv alua voU dxyín) ótonórow. 
115.2411 àvaorüotron nàü»rag 0G tovg xpavyálovrag 
E)koynuévog 6 ioyóuevog iv Ovópaz: xvolov gwríjpog 
qur. 


. Conf. Gall, Bibl. XIII. p. 250 seq. — v. 25. 9«ongené. Bic. 
codd. et Gallandus, qui tamen Jegi vult S&orotze;, quue-lectio 
recip'enda esse videtur. — v. 89. &doystre. Sic conieci. Gall. eg- 
Aeytitos, — v. 93. Ta1ov. Gallandas suadet lectionem: íizze&óov. 


 XLIII. 
Jloóc Xpiotóv. 
Z$ óg nouo] finacag , civ, Tóv üvOQuaov, 
Tà» g9ooéria 3jór verganutoov, | | 
Zuiovoyé, Aóxov ix Óuvov Üvrwg xoi napqáyov, 
"Oc dvvuróg rt xoi xguog àv vovrQ ngoduxvvwv 
5. . Tav nayxóauiov Óó5a» Téüg aác vU» zgejuépov éyépatug. 


NH v» Uw)» fiénovaot ai negl MápO9av , Xp, 

Vyeflómv* el jc de, xÜgue , 0 quricuc návrov xol Gui], 

"Olug o$ rsOvQxt, vexpbc o)x d931 0 sfálagog, 

Zuwi dé vàv Javóviov a), quiávOgont, néAwv, 
10. Elc xopóv utzaroérug 10 név39oc avróv. | 


X rv nayyv qoírrovo:, xig , fivaao:, 
Zol dovie?u 4j $yoó, 5 o)unaca* 
Z4 mvÀwool rQíuovo:, XQiott, 
"didov dà và xlei990 TQ xpár& cov Óuxivovros, 
15. Jfoalágov &vacráwvog, Óx vexoów» Tjj gov GOV, 
Havrodóvaut ocvtg quidvOQuana. ZEN 
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^ X qu». muy Xobynuo adl üvóngevse 
MES: ngoUrÜctg y €9 xal.xataqQvyioY X9u7Ti&9(», 
T'eiyog xoi piv. mE 
'20. . IIoós. yàp Tü» wió».GQv évvebótis Segue », TtOY OU GLE, 
Koi cube ix xivóvuy 106 ày 7". lovtt 
Koi nóJq Oeoróxov &yv5» ct yuwaoxovreg. 


ett 2 vun 


MN N iov loyic , xbpu " gU pov xal 'évotug, 
Xb OW «ov, 0U LOv áyalMapo, 
25. 'O nage xóÀnovg uy jung L 
** Kol Th» fuerépav nvoyiley Pimoxkepüuevog, 7. 
Zi ovv TQ ngog, ry "ufuxobp got sgnvyálm | Us 


TÀÓo dovápi gov óófa, qiidsSplozi. . Od 


Conf. Gall. Bibl. Tom. XIII. p.257 gt 258. .Hac carmen et 
sequentia Gallandus ex Triodio' Roinaé'ann. 1738. edito p. 435 
seqd. exscripsit; sed tameh' aliüm Cosinam harum  odarum: aucto- 
rein ésse suspicatur, — v. 3. Aéxov. Aéxxov legere .sttádet Gallünd. 


ALI. 
uf n. 


*O ngply ix p ÜvrQY nagayaydy did gópnacay xt1(cu, 
Kut: yvioxav TÓY sügdriiy vonela, :' 
IgoMéyac &. denótyg oic podyooít : oU Atte TY 


| xolpioiv. CUNG 


qv — gua obitu di Xprové ix navol 
5. Tui. "labégov: o? 3v xag. uauOeiv énnouzag.ug üy- 
el va . P'eunos;, EEMAM 
| Qix, eyvoüy dic &c, Ünov. eno. MEM 
Ilorosyerog , , My, , tjv, gavzoi, &vágrqaty Üvree, .. 
"Qc i$ Vnvov tà» nzgocqui &véovnoac 10r bdodóra 
Tóv resopzaiov véxpóy ex vo. rium. 


10.  .T4&Sac ot &yycev xol zdy flporón ; dpdpgevze. adivne, 
Eignpodon áveenác" Ti» rdi yàg vovtty onte 
, m o MRRDEE 
^ Ey. voic àysdlug 0v. Müsvaong: ILI E 


- 


"1. 2 
"Yyoà Bideicag ogel &£goà» 


Kal vj» iyvnziav uoy9olav rd Ó "legens 


ves &vtlá a* 


45. TQ ivrgosf; ud Qui tipi &acpey. 


"Conf; Galtahü - Páa Tomi'XITI p.256 seq; ' 


10. 


15. 


AE E » 075 su 





" n» 
2 8st [] 





" ! | ] XLV. 7 m . E | m 
| du. ocio . NM h 
Tó napi jd viua dó&av, 
"Qceneo ox avro toc f080 sÜyüurvoc, ] 
Toy mete ri ro. oU  mürobyevot: Üykov T 
Tv eUya gua tlc *i cQ zatpl ngocavugéou, 
Tj xtheioet dyelgiy y tobabey." ! B 
*Q govijc 9tog6yyov, | 
Occ vt óvváueüC, GüTtp, TOU Xotove 0Qv* 
Zi 4c GÓov 7 nólap TOV m ugájov S'uvátov ovvérpnpugc. 
Viva "ldonaatv u&, (ong 1ày noly, àx vv noJÓv uov, 
T'evoozutgov qiÀov cov 21á5agov. 


Txeaícug "doligov y Máp$ag xai Moolac 16, 
"Huàc ü5ím oov Qearüc.yexígOus oU oravoob, 
Kol vo nà9ovg cov, vore, 
Kal. ij; haunogágou. xv, 2utgüv .xai flugiMOoc , 
dvaaréoioc vic Oie,. guidvdpune, u n 


Meo» noggnalay. iy nobg TOv vióv do ixruévi, 

Ilavayys, . guyyevote MMC NS TOY 141) noeins, 
uegba, 5. ! 

"Or. gt xol uidvqv Xewriaypl Tüv, dieaürqv 
*"Dacuov einer noofoMiueda. 

"pa zi us: p! ánó "oU, mgocoizqv cou, T) góc 

T &dvzo», 
Kol ixóAvyé ué E^ à drproy 9xótoc ,.Tó» delÀauev; 
AX énlavgeyóv u& xai zgóg TÓ gg và» ivroAdv gov 
Tàg óóovg. pov xavesóvyoy , dfopas. 
D-L——ÉÓ8À ÁO 

Extat in Galland, Bibl Patr. Tom. XIII. P. 258, 


XLVI. 
'O hj. 


Movoixà» ógyásov ovuquvobvrum 
Kal Aaüw» àn(pw» npogxvvoUvsuv eixóvi vj ivdtnod, 
Totic noióeg 7 nuc) évreg Tóy xóguo» üvULYOVY 
Kai àdotolóyovy» sig návrag tovc alvog. 


5. 0c noct] Tv à ágva xaTiyveboug 
Kai ix ÀAvxov ÓtwvoU 0kerfgoc ,apnácug 6 énuxpaT76, 
D 9ap£rra ixcivospyuc Boívrá, 00L* 
"Yuveire xol vnigvyoUre elg návrag rovg alüvag. 


"Dc fooróc zov ráqoy inebirec, 
10. Tó» vexpó»v cg nÀáorQgc ávucticac ngosryuar. àr- 
^— OnouxQ * 
"Ov &órc xatenÀáyr Bodovtd goi 
*Yuveize xai vnegviyo)re dg návrag vo)Dg elüvag. 


Conf. Galland. Bibl, Patr. L c. p. 258. 





XLVII. 
Quy. EE 


| T5» &yvzv àydóboc TOt uev Amol Jeoróxo», 
T3v ,TÓ 9uoy nip y yagroi &gAéxtog ovAAufloUca», 
"Yuvoig ágiynroig ueyaliyvauey, — 


Oi aol ldóvrec Badizovza vexgüv vétagratov, 
5. "Exnhayéreec Tj Sasuari ávtffóuv 1À AvrQuijj, 
Qióv at Üuvoig utyaAivovréc. 


Iloomaoróv jv ivóoboy i Pyepauv 3v av d cwdo pov, 
N:xgüv TérpozusQov ix ToU üdov PAevOtgoig Tüv Lfd. 
Lago», B 
'Ev Suvoig utyalóvo os. | 


Galland. Bibl. Patr. Tom. X!ll, p. 259. 


XLVII. . 
"Quis. 
Karaxóougoov zó» vvuQi và cov Xww, 

Kal vnóó:to. zv flacién Xguoróv. 
"onaco. Tz» Moagià Ti» vnovodwio» nvÀgv: 
4di:g yàp Sodvoc xtpovfixóg ávtdt(y97, 

5. irm faoióla TÓ» fucile tg OóEgc* 

'^ NegéAg quziüg Vaüoya 7 nopOévoc, 

Gpovca ài» oapxi vió» ngà twogópov, 
"Ov Aofüv» Zen iv &yxüÀoug avjroU 
"Ex?ov£e A«oig, Ótonórgv avrü» siyou 

10. Zuwzc xal Javárov xal owrfQa vo? xóoLov. 


Legitur apud Galland. Bibl. Patrum Tom. XIII. p. 259. et ín 


Anthologio Romano mense Januario p. 190. 


Germanus. 
XLIX. 


Gsoróxio». 
AZaÀníonuty àv aáAztyyt &ouátQ» * 
Iloox?waca yàp $ navr&vacoa untrQonágSevog 


Toig &Aoylcuc , xaracrípa rojo cbgrnuobvrag obrqgy. 


Baoileéig xai üpyovreg ovvrotxézua», 

5. Kal v3» Bacióa xgorrwca» iv Vuyoig, 
Booilén rí£aca» Tobg 9avárq xourovuérove 
Iloiv &noA$oo« quAav9oonog tboxgcavro. 


Ilowiéveg xai. dió&oxolon T9» T0) xaÀoUv noqiévog 


"Yaegáytov u7éoa. avrtl9óvitg equugaoyutv. 
10. T» ÀAvyv(a» ráv xovoavyg, - 

T?» qwrogópo» veqéAgv, 

Tv và» Xtpgovflu vVztozégav, 

T*?v tuwvxov xv(jwtóv, 

TÀ» neg(uoggov ToU d:onórov Soóvov, 
15. TYjv uavvaóóyo» xovoéía» orápvor, 


N 


Ls 


Tv Gto güpov xoU Jfóyov nÀóxa, 
vinávrov rÀv XpouTiwuvOv 1Ó xaruQUyI0y 
"Aouact S'enyógorc PyxtipaLovrec 

OVroc eiua uEy * Tixániov T0U "yov, 


90. flou vrovc Tan&voUGC $uüc TZ. otpavüv facitias 


Li 


Ovóéy yàg &dsvoroy. Tjj peauzel cov. 


Extat in Actis Sanctorum Jun. Tom. Il. p. XXXVI.. 





J. 
Joannes Bamascenus. du 


L. 
Eig vr» Jeoyoríay. 


Eenígc usAéeoow Aiunt TOTO Aeyadves 
Yia Oso, MEQÓzuuy &vExo TuxzÓMeyOy 
"Ey x9ovi, xai Àvovta noXóorova nura xÓguOv, 


44)1X üva, Qqvijoac Queo züy Óà nóvo. 


"Eowot «àv Quvparrovoyüy dsonótte, 
. Yyoóv Juléo09c xUjuo Xt0000ag náÀo. - 
"Exo» à tx elc ix xópnc , toíBov Bovqv 


JIóXov i301 7uiv, Órv xaT otoíav, 
9. "Ioóv ve navgl xoi flgoroig dotátoutv. 





"Hyeyxe. yaotzg 5ywouévr Aóyor, 
Zagóüsc àgàéxroe boyoaqovu£yr Báo, (75 
Miyéyro uoogij vj Boornolg Ocob, BEEN 
EVac Tülciyay yr0ov &güc Tijg náAat (0 

10. 2fvovre mixoüc, 0v fbporol Sobabopev. 


"Eóu£ty &oiQ Tày noà TA lov Aóyov, 
"El9óvra noj0coi Tjv apapcíav , uéyor, 
Zugüg ntwobv dig 9néoc , 1Óv ovuzad1, 
X 0na9)y&vou &uxzby, Oy yeyyoósec, 

15. Eióo» vóv avróv, xol Reese, xal xUQi0y: 


«1l - 


Niícov npóc Suvove olxeráüiv , . eieyéza, 
"Ex99o8 vranuvdv Ti ingouérzy o 0Qpvv, 
Soo» TE, zt&yTEnÓAzTO, tg Guoptíac 
"Ygeg9ev. üxAóvnrov 'dertoryuérove, 

$0. Moóxoo, utÀgóov; vj Báca Tjc nlorewg.. 


Níugnc Tuv yvOU T0» navóA io» TÓXOY 
"Iótiv vnég vobv fj5uouévog xyopüc 
21ypavioc éxiovéiso T) Sévtp ToónQ, 
Tá5w uskoóoboóy TE Tüy á0Quáto» 
$5. "4vaxza Xpivóv, ácnógt0c capxoóutvoy. | 


"Ywvovc vácgty oSgayG» , , eboniayyylo 
Tus xa 7c és &yvjsqeirov xópnc, 
iloc Q» TO ngócav, Ax à loyásavy 
"ALóyoc zayvvótig. cugxi, 1Ó» nETTUXÓTO 
30. "Iva 'ngüg avrü» &xvog nourióxricTov. 


T'fvove figovtlov «3v dvanAaoty not 
ibo» ,RQogi/Tne d GexoUx npoumvie, 
"gJóeiv ágoáctuc auod elc : TÜv TU7zOY. 

Néov 8oéqogc yàg à5 0 bgovg fc napgóéyoy ! 
95. 'Ez2A9s Aedw tig ívdnAaot AOyog. | 


?"Ioog npoijA Jag voic Bootroig éxovalue, 
,"Yworts, , Od oxu. zoocA«fov àx nagdévov, 
"Iv xaJ gut TÀüG dpaxovríac xágae, 
yo» ünevtac' zp0c ocAag Gengápor, . 

40. Oeóg ntiQvxoc, éx nvÀóv é»gAow.  . 


"E9»n 1à ngóo3tv *fj q3opü Bsfvouéva, 
OM9ov &gónv óvopevoüc "tgevyótu, 
*"Ywoir:e yepag ovv xgózoig éguuvlore, 
Móvo» céfovsec Xpiosb» Gc eUepyézsv, 
45. "E» voig xa9' 2uüc ovunadGg ágeyuévov. 


*Pi;nc qveiaa vo "Itocal, nap9éve, 
"Opovc napijgeg vv fogordw ciíjc ovoía;, ' 
Ilaroüg véxoíca tü» zQó aluvwv Aóyov, 
"c ngidóxyosv abybc, Srpeapiuev 

50. Ngóv» duàiJe vf xevoct vj Lvg. 

"Ex vvx1üc iyu» daxoviapé£vnc nAávne, 
*'Dhaoubv 5uiv, Xpiesé ,. oic lyosyópezc . 
Ni» avvrtlovoty Suvov uc ebepyézy), 
EA3oic zoQí,uerv, tUxeo] ze Tiv Tolfov, - 

. V Ka9' 2v ávosQéyarzeg eÜgoiev log. 
Thesaur. Hymn. lll. | 


70. 


79. 


95. 


Amie UyGoc 10 ngüc ubróv, toot, 
Tuv QiaunàS capxüc lv nagovo(a, 


'*]va xguroivvrog (A06 9vuog3ópov, 


Kóouo» ovvánto» vruig àVÀo oboíc:c, 
Ti9élg nooanysj và» vexóvza vv xtícw. 


*Q Aaóc eldev, Ó mnoiv fjuavomopuévoc, 
Mi39' $ué£gov qo tfc &vo qpvxzop(íac, 
ME9vn OQ dà xMijoov vibg noocgéot. 
Níuov éixtiot v3» &nógogrov yp, 

Q$ nldozor.i£]»990sv 13; Guaptío. 


Nolo» "Inv&c ày u$yoig SaAortlong 
'"EA94y Pro xal LàÀg» &napxíoci* 
Nvydg iyo d? vo) Tvoavvotvrog éAc, 
Xopio:é, npocavóO ró» xaxüv üvowpérnv, 
Qürrov uoAti» ce tfjg &ufjc gQa9vulac. 


"Oc 4» i» &gyü ngüc Ov, Osbe Aóyog, ^7 


Nvyl xgavóv& u3) adévovaav t3» nóAos, . 
"Ióà» qvAaEo. 15» xa9' nuüg otoíav 
Ka934dg éavróv, Ósvrépav xoa, 
"f9ig ngogaívov vív na9à» OAwSpay. 


*"Ixron 00 Zuüc 4dfgaàn iE óoqvo; 


4dvyoüg nscóvrag iv Lóqu TÓv nrawpütO, 


Ytovgo dyeigoa viv xürw vevtvxóvc, 
€ ^" E € t 
O güg x«roixGw, xol qürvg» zop óbav», 


. N$» evdoxycoc Hc fposüv cocoa. 


TG navrávaxroc EeqavAiay xó9u, 
"nigra Svualyovrog )yxioronuéyo: 
Iloiótc tvoávrov Óvc9sov. yAmocaàyíar, 
Ofc dkoJt nóQ Gomevow, cd Ótonócg - 


. 4Méyovaw* lg alüvag s(Aoygrüg si. 


"Yzroéfvac uév duuavóg xavagAéyu, - 
JZolu 06 zagAdLovca QoijmÓo» véove, 
Toig énrouérooi; xadotoi nvoyovuéyg, 
O?c Fortpe qÀ0E üg9ovoc , 100 xvolov.. . 


. Néuovroc evotfsag &vexo ópócov. 


Ziguyé Xoiové, TÓ fporoig iavríoy — 
Iloófizuo, s*4» cógxocw àogroc yov, 
"Hoyvvac UAgov v5c 9tpaewc gégu», 
Moogo?$utvoc vO»* sc vwog dé dAuida 
vífvo3tv tc xivS9uérec JASeu Lógov. 


1 » 


83 M 


T3» kygueni» áxQuTGg yovgovpévsy, ' 
-fesuva (Jaxyevouaav Sora rgovuévrv, : EP 
- 1 Káauov xad» navaSeváic uuagtía, 
4. Ove &àxvotv noi, efuregov Tür égrbüv, - 
9Q. eiue ó& c«gxe eg, edv , tvtg)yéra. 


"p 


Márgov &qAéxti elzoviLovgi xópzne 
' Oi v35c naa "v 97t0A0OHEw0L . »£ot, U ' 
 inepgeüic XtOUOUV éaqpuyioutrnp. 
ugo dé dpóica Savuetovoyln uie, 
(b. 7faos mpóg Uuvov davíorno: xáguc. 


douny Quyotoo voU JioboDor Tüy niàvpr, 
Alcoy ou»et 7Óv xtvoUuEYOy Àóyov 
| Ntavixüic 6 &zoce civ vgOpu xtlaic, 
40o5ov ebyoc deiocrovpév qégtv, 
10. Pevovz; yeytou ; xà» coq . dxagrépat. 


"Hx&ac niovijtty 7ztgóc volutv buorgégov, 
Tv ávOonoiv 2E donatio Aóquov, | 
*H róv i9vóv Vyipoic,  GvO Quiz! ,q ior ' 
-Pouv fiiy *oU flooroxróvov- offéGuu, ' 
15.24v?0 quveéíc ve xoà Occ, Atoojér Sela. 


ZXiloytv uy fug. vg GxívÓvroy gófo, 
Pàov 0197)v , T( nó9 0é, nagó6vs, . 
"Yuvovc vquatytty gvviórag veOeriévovg na 
-Eoyàdfc iov, GÀAà xol, LjTt0, cjévog, 
00."0Ooy níqvxev 1j ngouíotatc, Oidov. 


Tsnov; e qeyryelc xc Oxiüc zraguyuévas,. Ca 
*Q utto &yvi] rov Aóyov , Ótóogxorte, 
Níov qavévroc ix nvÀgc xexieiau£yue, . .. 
Zlobospevot Té Tíjc üAn9 elec gays, ost 
IS. Enos e5v n oyosiuty yeotéQq. |. 2 a. us 


IIó9ov paptvy die. x«i Co) zogavolac 
*0. - XQug rov ene Aeóg gEbwouévQg . c. n 
N)» govnüro ijc noAryyeyedíac, Vos 
*Qc Lonroto?, 759v xógi à, mag», 
0. Néuoig &ygavzé, mpogxvvijao: $9:xAdoc. - 








Extant carmina Joannis in ejusdem Operibus. ed. Le Quien : 
arisiis 1712. Tom. lI. p. 623 sqq. De.poeta nostro. Rambach 
nth. [. :p. 139 haec habet:... ,,Ein. berühimter Nome, wie in 
ir Geschichte der, christlichen Theologi&,.20 such ià der Ge. 
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schichte des Kirchengesangs, zw dessen Bereicherumg er mit 
Hülfe seines Freundes Cosmas sehr eifrig: wirkte.  BDie' grie- 
chische Kirche hat ihm lüngst die erste Stelle unter den Lie- 
derdichtern zuerkannt und legt ihm .nebst dem Cosmaág und 
Theophanes vorzugsweise den Namen Sünger (melodi) .Uil 
In den óffentlichen Gesangbüchern heisst er zuweilen die 
góttliche und lieblich tónende Leier, die gesangreiche Cicade, 
die hellsingende Nachtigall^ — E xstarit carmina Joannis etiam 
in libro supra citáto: Poetae Graeci veteres Colon, 1614.. T. 1I. 





p. 737 seqq. — ln epigramma'e carmini superscripto "ort. Ajiü 
xaxüy. — v.113. q90ir. Le Quien q40ic 
LI. 


Eic và toga. 


Düptooy Xgávrou faAdv Jeoqtyyti nvoot 
Ilveuasog ivgánra .vápagty. &pnàaxíizv, sud 

Qécac zGupuedéovrog 2c nic, qma óc, mE 
"Yuvgraig uehéov vüvds díócat xáguy. TERT 
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Zrelfla 9alácatnc xviuTovuevoy cáAor, 
"Hnegov «voc "Togui Dederyudvor, 
Mílag óé nóvroc TQ.0 T TGG dlyvntioy . 
"Exovytv pov voaiórrpwrog Táqoc, son] 
, 9. '"Poug xourciuk debilg ToU Duiorov. 


v. een puvéytoc oic flporoic celaagógov, M 
N» eE Jpriov ztp0C QoOc Jogóávov, - ERE 
"»aE, Vtnícytc fov 00v ,utyéva, 
AXupov Loqóidovg TÜy . yeváoynv 6Qnácut, 
10. "Pónov tt zavrüc )xa9ópci Tho xtíow. 


vapyt Qe9poic gvvraqévra: vot, Aóy«, 
INéov negaívei TÓYy q3aoévro. vj nlávg. 
Tasrqv áqoáozug JtaTQ0 tv dedeyu£vog 
"Ona xparíctngv* ovrog fyarenuévog. 
15. "Ioog Tí uo: zai: xoguutíta c)» Qvo. 


"Oso. naAciQy Auto Booxcv, 
E .Heoàc Atv tO vvyte9aguévty p$ac, 
à "yai cdipuey xul narÜvoytey etóua i Á- Te vr 
o doy s mAéxovteé àx Àóyty- ue wótac; C4 4 bus 
£0. Masi: eic qud S orret Üwonuisun. 8I aué s: oH oai 
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Néxguoiy Q ziv dpgvrsigag Tjj xiíatt 
Grobg xuxoUpyoc O59 6 d Qvow 
"Enioxortirei augxixy zagovaía, 

"Oo90« quvéva noacgalov LIC deanózg, . 
OQàià» rjv éavrod  vguaveg sát y xágav. 


"Exe nc ovió» TÀv 9eódproy go, 
I: actgóc TUQUYVOU cvyxtyoUuévry 0 0Q0:g. 
F'evvároi audi ynyeniiv &vaniágt, 
"Eoyav qégiaroy éxrsAd)y 60 Óconórtzc. 


*Ixroe yàg ovi Gnlkgoe: JéAov. 


Ilvgosi «adag tic pvozedic OSuuplag, 
| Yuvàv noogqjrnc Tür Boot» xcuvovoyíav, 
Pryvvai yügw zx»éUvpQct xporovouéviv, 


Zágxaniy éugalvovouy &ontov Aóyov, 


*Qu zàv Óvvagrüv tà xgüry ovverQifig. 


Ileugtic ngüc natüc moppaceruroc Aóyogy 

Nvxt1óg disant. TA» xaXéotoou 9X m 
"Expibov fjxeug Xo Beorov. Guapra, Dl ^. 
Yiog gvytlxdoat TE 7j eji fan1tae, 
Máxag, qa&votc ix godv "Iogóávov. 


"vrbv eod oy, zÓv ntglxivtov Àóyov 
Toovàc 6 xrjgvs éxfoüron v5 x1laev* 
Ovzoc moti Mov, Üevregoc T0 gagxio, 
S éppopgoc Ea uev év9ég a9éva, 
"Ex9iorov 5udáwv éd, ópapzlav, 


Noui» ngóg avr3» t7? qeo£ofttov qépuv 
Ore, dpuxóvium q«.toic éniroéxa, 
"dnÀqta xÜxÀa xafffla.duy (c Aóyos, 
lliéovg 3é 1óv nijrvovro nounnógy yévoc, 
Toto» xa9upgyrvg ixcadla 1)» xszíow. 


Ex990U Logaidovc xol f&goofogmévov 
D», xe2ópau nyeUHaTOG AsAovuévoi, 

Níéav ngocuiguio nt &ánzlavi Tolfov, 
"Ayovoay &mrgócuzav . &éc..9vugdíov |. .. 
Mévoig ngog», olg Osbg x«vgAAAye. , — 

A3 piy 0 Ü , "Masne àv Uógg 1» nra uv, 
Zuguic &góxvaic v ding9 po! Jaxv)Àorg, - 
"Iorgow éug DIAOAgV i&ápgag. & vo, . 

Này iy noÀvQguseuos Sóng AxnADvy o 0n- 
ZAioxovg naÀaq0 $56. 24000M.. xaxeblac.. oos 
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Me £Ugefielac mgocdpdpntr ebrásie 
Hnyyoic dy ovrog OsbnEc c aureoíov, 
doyov XGTOARTEDOYTEQg, £5 üxqQUrov 


yia ngocqépovta hpnc iv9éov, 
65. Kónuov ngoorvdg PEextóutvov vócov. 000 us 


Iueozóv dome aiv navoAgn 
"Hyo zur) ; Ür yactoóc noc Saro. 
Naí qqow* obrog ovuqenc. yóvoc tiv, 
Qaravyoc éSugovoty vou yévovg 
70. 440yoc vé uov Lv xvi flgorüóc noour9tiq. EEMLI 


"Ex novríov &éovrogc 0 roifontgog Eévog 
Hooqr116, óykároic qÀoidÓucevoc, 
"vdig ngog, TG na)yyeveaíoc 
Swtiroíay Üpáxovtoc éx Bootoxtóvov - 
795. Ilác: ngogaíywy àv ypóvov à doyátwr. ' 


Zivyuuévoy nóloto zug ety mTvyr, 
Morc 096 "góc 7zt&100C PEixvospuevov, ' 
Mévov 1€ vei iua TO ,RUVUy iraq Àóym, c 
"Entl9óv àg nékuuv. (&qpágter toÓno, 
80. zuo 7€ qatva npocópauó» TQ Ótonócg. 


"Eglebe oido Tv ópuxóvttoy 7g xüpug 
O 19c xeuivov rhv perio» qióyu 
Néovc géípovcav ebatfléic xQuzévvégac, 
Tc óvgxáJtexvov &yAvv 3E &nogzlac 
85."OÀgv nAvvu 06 vij 9gócw vo) nvtvuatog. 


2 bygaqobauy vij» Maotgiov qióya 
"Exovàaa» 4 LZ elc doácov uernypuévoy, | 
"Yówo, 09t» vóv &uquéocoo qÀéyov, 
Zivrov XÓXIOTOY , Xpiat£, noocxextuOuéyov, 

90. IHoóc 17v Ü190y àxxalovueyoy To(flov. 


"Anoggayévroc ToU "Togdávov 7.6.01, 
"Io3uó nepos Aaüc JogerMrre, 
X xoárigTOY Zu qopobvra vijy xtíaiv,: 
"Hnuetyuéyug viv àv goats Óieypó qu» 
95. IIoóc v2» àgoevorov xoi óuelvovo. voífov. 


"Ióutv T moójrov Tv stavo oov xÀvatv, 
OlxzQüc ot nüvrov nbc qoopis nageucüyev, 
"Q0 TQicuéyio ra xon&eríbev xai Eéve, EL 
..— Ni» dà xÀócurta / Xpisé , vij Éuapríovy — (007 
100. 4! :ináSuov xài fgorüy owtgolu; ^ — co o 
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"EAsev9éoa. u£v 7) x1íoig yvaplterau, 
"Yiol 02. qwrüg oi nglv éoxoticuévoi: 
Móvogc ortvála voU oxÓrevg ó ngoctárgze, 
NU» stÀoysírw Gvvróveg 1Ó» airov 
105.'H npiv zdÀ«va àv vd» nayxAgoía. 


Torol 9tovdsig dunvpec Ópocobueve: 
liyMjvra rguroig napgadtg &ywtlo 
Zagüc iórÀov» Tj» vnéípgrarov quotw 
JMíse Boortía, nvonoAovoov i» Ópóoq, 

110. Evxzüg &nacar 13»: 0Aé99Qioy. nÀávm. 


"devyeiuovelzo too yyivog quoi, 
"Ex nrwGt0g viv otgavüv» ingouévg. 
"Qi yàg 1à n&vra ovvrevrogros Aóyo 
Náovoi Qe(9ooig ixnAv39tioa nrowpütwv, 
115. Tàv ngiv nípevyt nougadig AtXovu£rs. 


"O rüv bnip vo)v roU roxo? cov OQowudru, 
Néóugry ztávayye, uisjtso e)Aoynguévt, 
4i «6 vogóvrtc navrtloic owrnolagc, 
"Enábw» xgorotuev cg tvepyérsv, 
120. 4o» qégovrtc Suyov £Uyopiot(ag. 


"Ius rà. Mwuott 15 Báo Ocdeyuétra, 
4fcigo Eéyoi; 9eauoiciv éEtipyacuéya, 
"Dc yàg aéawaro nvgqogovoa napJévoc, 
Zuaggógoy vtixotoa vüv tvegyévnv, 

125.'Iopódvov v& Qei9oa zgocótótyn£ra. 


Xoíug v&ity 13v fBpórtiov oboíay, u 
"Mvd5 üvagye, nveOpaoc. xowwviq, t 
' *Poaig &yo&vroig éxxaSpac, xai oxóvove, 
"loy)v 9g9upufttoag 18 v9» innpuérzv, 
130. Ni» cg àAgxzov (outifeos lov. 
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Legitur in Joannis Operibus 1, c. p. 676 seqq. — v. 130. &«- 
peígaes. Alii &eusíBouos. | | 
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Eig vv IHHevtuxoorí». 


Qroyevég «dóys, nvtiua zapüxAngro» nülo» AÀoY 
"Ex yevérov. xólnov fae iyd ovloig, 

^ Ol« nvglc yAoconat qépov Seórnroc &iLov, 

Züue v9g qirÀgg xol yápr vuronóAo:g. 
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Oslo xaWwg3dc Ó Boadóysecos y»ógio. 
"Edósróosvos TÓY 9eypagov vópov. 
TAov yóp Ixvwá&oc, i Üptuctoc vóov 
"Opi vüv üyta xal pveito: avi Toc 
Ivyáoig ytoa(gow àv9éotg voig &opnacw. 


"Egg 16 geriàv xol acfáopuoy g:óua* 
INoagionóc vVulv ov yevijaeaa , gioi, 
"Eyo yog elg norgQor UyucToy S'oóvor 
Zvytdpitboy , exc) ToU nvtuaoc [2] 
"Láuweai no9obot i» zágw Tj» ágOovor. 


"Opoc Beguxoc &rgexéozatog 4dóyog 
P aMyvóuogqov dre). TY Tv xagÓíav, 
"Eoyo» yàp ixnegávac eUqgave gíAovg 
Ivo fiae xal anvgóc y Morena, 
Nepuag 20 nytÜua XpQtorüc, üg vnéGytto. 


"Eoorte yoarobc jtexvoutvgc nídac, 
"Y8ow TE OvcxáDexrov ebrexvovuévnc 
Móvs mQoGEvX) vic nogrjtidoc 76.01, 
Avvuc ; qpegotianc 7ziveiua cvyzergiuuévoy 
Iloóc 1óv Óvváo Ty xal Orbv rüv yvoct». 


Aanróc datu d Seugyaxtorsár. 
"Pirogos yàp dEéggyt oig áyonupárove, 
"Ag gogiarüc cvaroul;ovrac Aóyo, 

Koi Ku BoOelac. vvxtüc. licigovuévovg 


. 4daebg &ntpgovg &organ; voU nvtvuocog. 


"Hy dxnopevzóv & à Gyeyvijrov gov 
T6 naygrtvovgyóguitov , ügp3Jiroy oéAag, 
D$ vài» 96 viob natpixig Eovolac 


Nó» ingavita 0vuqvij govxraoíay, 


. Jlvodósqc xoc iv Ziày toig Ü9vtow. 
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."vaS üváxrun ; eloc. H- olov , uóvog: 
"Aóyoc ngotàóQv nergüg & óyarríov, 
*"Icoo9evéc oov nyeUpua, voic émoctóoig 
Nnutpréc Evo qupac o eUegyérzc 
"ovo Oóbay v6 xo&ru cov, xvQte. . 


4dovigüv d. Oiioy T5 nadyysvealac. 
4dóyo xigavvg. ovvred equévy qot; . 
"Ou floofvteic uoi Qeid'poy 4 üxrgürov 
Nevvyu£rne cov nÀtupüg, 0 Oov Àóye, 
"EnwgpoayiGov vj. Séctt 200. nvevpaoc. 


Káunza TÓ nVIO Xi) ia gaxid rp yóve ^ 


Ive 1€ narQóc nasi OU QutaTárQ. 
^E» yào "gogasmoic oide TQ(roic ojokay. 
Nquepréc &ngócizov , üxpovov, uia». 


"EAojwe qg yàg: 7j xágig T0) nvevpatoc.. 


T&do9e nàyzsg vjj Seapyixuzárp, -. 
"Occo. À«totvroi TQ.0O0QEyyoVc oboíuc. 
"YztogvOgc- vele yo0 ac : £9tpyérte, 

Kol zv9gotcogqot "pio vác sic ctor ofuv, . 


*OXip noglbo» .züv. xágu, T0 Avespatog.: - ol 
"1vráouov xáJapoiy Gu miaxuuáruv, e. 


Jlvoínvooy décagt. ny&Up Toc dgóno», - 
"Q séxva orónooga Tíüc éoxdayatag. 
N)v 3E Zw» yóg ébeh s vOv eópog, ! 


"H yAwoconvgaóuoggog zeyevparog. x&otc. | 


Ka3o0gneg: ajédóxnoey a drslouaig 


 iMMóéanorov xát&ugi nveüua marQÓOev, .. 


ZogiLov iy ylwcagot 'xobg. ánacróLowg, ! 
"Emwgoayitov vv qtoéafitoy adóyov,. 
Il«rgó9:» 0£óuoggov,. 0v nazjQ tqx. 


ivo Tác 9eévac uev & &paprías, 
X ovtQ xavegxebale TÜY Gn0gtóp» 


Oc "dáyog, návra xoc , AxodyzQ Vues 


*Ouoc9tvo?g dà xal GVYOUOHUOHÉVOV eos 
N)v iyxazoix(LGezos .ye)parog qáog. 


TAacpàc 74i , AXpuare, xoi awazola 
*O dtonórqe Bauyas ix Tic nagOésow, 
"I eg zgogojrvv 16s ix 9eloriíon. 


Zuévov Jovày, Te. g3opác duxgnáogie, :- 2. 
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dangvic Ly9oc 10 ngüc ubróv, dtotórnc, 
Tiu» óinpnÓS capxóc iv napovola, 


'"I»ya. xguroivrog (A06 9vuog3ópov, 


Kóouov ovvánro» vaig àvÀo oboío, 
Ti9élg nooauvij vàv vexóvza vv xtígu. 


*() Aaüc telàev, 6 noiv 7Zavocpuévoc, 
M39  $uépav qig $fjc vo qovxrop(ac, 
XE9vq O: à xAijpov viüg noocgépe. 
Náwuy éxtios T))v:Anógogrov yópw, 

OQ) nisioros.i&üvOmgosv 5; &uaptía. 


Nalov *Iov&g iv uvyoi 9aAovilew 
'EA9d» dero xui ldAgv &napxécca 
Nvydg yo d? ToU 1vgavvotvtoc féAc, 
Xpigié, noocavód 1ó» xaxàv voipérm», 
Oürrov uoÀt» ce v5c dut; QaO9vulac. 


"Oc 4» i» &gym noüc Ov, Osbc Aóyog, ^. 


Nvyi xgaróv& n5) adévovouy 13» nóÀo, . 
"Idàó» qvAátoei 33» xa9' nuüg ovoíay 
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€ Ll ^ / 3 2* 
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Tà navrávaxrzoc epavAcav xó3u, 
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adiyovow * sl; al&vag evAoygzóg si. 
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Ovc Fostqe gÀE üg9ovoc , 109 xvolov... 
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Zfouyé Xpwvé, tà fgozoic ivavtíoy — 
Iloóffgua, v4» cógxoow àonroc yov, 
"Hoyvvac 0AfBov v5c 9tpaewc qéoo», 
Mopgo?$utvoc vü»* sc rwog dé dAuida 
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T?» loue)» áxQurig yovgorpérgy, ; 
"detuvu flaxyeboacav tora sosuérzv, E 
: Káapov. xaddeilev. navoOtvéüic &papzía», 
4. Ove &lxvotv nol», e fitegoy Tür éQxUur, - 
100. Zo5uc 2 o«gxo32&g. exa, evepyéza. 


Myrpav &qAéxiüg elzovitovai. xóprne 
' 0i vüc noa "v970AoUHevot »£ot, ü | 
Ynsogviic xtovouy éaqouyiouéri. 
ugo de dpóica Savuasovoyln ute, ) 
105. 7fao?c noc Vuyoy (av(oryo: xcpic. 


"tóugvy Quyotoa voU SeoboJon jy niánp, 
Aigxvov vue Tüv xevoUuEyoy Àóyor 
Neaovixdic 6 &nrac« civ TQÜRLGQ xríaie, 

"d0oEov ebyoc deiorovuévi qépav, 
110. Proz7] yeyóoo ; x&v aoquic éxogrépat. 


"Hxac niovijuwy ngóc vou?y énuwtQéqy, 
Tv &v9onoiv à égyatileoy Aáqu, | 
*H cóv i9yóv Üyspolc; &v9 Quincy! qvo 
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ZNioyew LL fug. ec GxivOvvoy góffo, 
Pàov cum», TQ nó 0é, nagpdé»e, 
"Yuvovc vquatyty gvvtórg reSetuévovg 
JEoyü9éc éotty, GÀÀà xol, ufjrtQ, c9évog, 
120."0o* nígvxiv 9 npoüígtatc, óídov. 


Ténovg: eqeyyeie xci Gxiüg ztagyyuéva, 
*Q w$rto &yrijj vo Aóyov , Ótóogxortc, 
Néov qavívroc àx nne xexLaiuévme, 
"lobosuevol T6 Tijg GAS elac oy, 
185." Ena5iwg e5jv eL oyotipty yooiíga. . . , 


Iló3ov Faytvy de. x«à Go? zogovolag 
*O. -Xguoroteonaje À«óg S&uuévoc: 
N99» zotvi&ta. vijc- naAcyyevtoíac, 
* Oc Loronroro9, 75v Xópy dé, moagOóve, 
130. Néuoi; üypavse, moocxvvijao. SO xX£og.- 


Extant carmina Joannis in ejusdem Operibus ed. Le Quien 
Parisiis 1712. Tom. l.p. 623 sqq. De poeta nostro. Rambach 
Anth. l. p. 139 haec. habet :,. . Ein: berühmter Nome, wie in 
der Geschichte der, christlichen Theologie, 20 auch ia der Ge 
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schichte des Kirchengesangs, zu dessen Bereicherung er mit 
Hülfe seines Freundes Cosmas sehr eifrig: wirkte. Die grie- 
chische Kirche hat ihm lüngst die erste Stelle unter den Lie- 
derdichtern zuerkannt und legt ihm nebst dem Cosmásg und 
Theophanes vorzugsweise den Namen Sünger (melodi) .Uull 
In den óffentlichen Gesangbüchern heisst er zuweilen die 
gàttliche und lieblich: tonende Leier, die gesangreiche Cicade, 
die hellsingende Nachtigall^ ^ Exstant carmina Joannis etiam 
in libro supra citàto: Poetae Graeci veteres Colon, 1614.. T. 1I. 
p. 737 seqq. — 1n epigramma'e carmini superscripto zro»«». Ajii 
xaxGOv. — v.113. qom». Le Quien 4406 — US 





LI. 
Eis zá O'eogayuo. 


Züutgov üypávtow flaààv 9ioqtyyti nvpod : 
Ilveónozog àv9ánzu vápact. &unÀaxizv, 0v 

Qiécog nappudéovrog d) néig, gmiówv i, m 
"Yuvgraig ueAéov vüvóe .díówot xógoy, — BNET 





Zrelfla 9ulácagc xvuerotutrvoy. aor, 
"Hn&goy. at32ig logos 0eocyuévor, 
gov € logojh ó:ióuyuéyor, 
Mélag dé nóvvog rguorézag Ldlyvntiov 
"Exovytv ügónv vduióoroorog ráqoc, "s an] 
. 9. Poug xguvowk debi voU vylorov. m 
"Oo9gov quyívtoc oic fporoi; aelaóqópov, ' 
N)v éE égruov mgóg Qoüc logóAvov, ' UU 
Avab, Vníaysc óA(ov' oàv. aiyíva, - | 
Xwpgov LoqdóÓovc zÓv -yevápyrv &onáota,. ^ 
10. 'Pónov ve zavrüc xxaSógws Tl» xvíow. — — 


"vagye , Qel9poig avvraqévru 000, Aópe, 
Néov ntgaívtig 10». O9aoévra. vf) nAávg.^ 
Tavtiqyv ágoáczog xatoó9tv dedeyufvog 
"Ona xoaríarz»: obroc jycmuuévog - 
13. "Iooc Té uos aic: xeruarita a)» qom. 


"Ocot naXatOy. xAeAoueSa oóyov, 
.: JHoo&c XAsivsow. ovrveOlaouéyby: usas, 
P zfyalbaduey: xol nÀlaróvonsv o:Üua- 0 
(c dy; nMxortté dx Aóyuv-utkgótüc;y 3 s ; 
20. ré» oeoc a udd Jórres Qupnuátwy. c ocn) st 


. 
et 


s 


60. 
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Néxguiaiw 0 niv dpgvrzUgag T xvíatt 
Gnoóg xakobpyoc 04501109 6c e qvomw 
"Enwoxortives oagxixij ztagovata, 

"Oo3ov quyévra npocgeÀov à deanózg, 
OÀiàv» rjv tavrou  évguavearáz ry xig. 


"Eixa noc GViü» TÀv Seüdyerrov gat, 
DT aotg0c TUQUVYOU cvyxtyaguéyny 0pon. —— 
l'evváxoi aUdug ynyexdv &vaniága, 

"Eoyov qégiozoy éxrsÀd» 6 Óconótgg. 
Ixro« y&4g aviZv oAskgoe Jéov. 


IIvgoc «adag tic uvozixng Jueuolag, 
| Yuvàv nooqjrnc T Bao xaivovgyíav, 
Priyvvoi yfipy zvéUuatt XpoTovouéviv, 
Zoxociy éuqotvovaay Gor rov Aóyov, 
*Qi àv ÓvvagzQv và xgürg ocrerQifig. 


Ilqug3&g ngüc notoec TG acataroc Myos 
Nvx1bg dieu T xayéanegou aycu ov 
"Exoi;ov fxeg xoi Beovov áuapiíuy, |— 

Yiog Ovvtixó nu vé Tjj oji fanilaa, 

Máxag, q«uvobg éx god "ogóvov. 


4fbróv ngocidv, sv. ntglxivrov Àóyov 
Toovàgc 0 xfjQvs éxfloüároun v7 xslaev* 
Ovrog ngocv nov, Ótvregoc TO gagxto, 
S éppogqoc iSEautpev ép c9év&, 
"Ex9ioro» Zudw d», Guagtlay, 


Nouájv ngóc avi3v t2? qto£ofiov qéguv 
Ore, dguxóvtü q.toic enit oéyay, 
"nigra xóxia xafflaAur Orc Àóyos, 
Iliéovg aé 1ó» nijrrovra znounógv yévog, 
Toitrov xaSupyvvg ixaacta v)v xtzíow. 


FEx9900 Logaidove xal (fj&gopflogmuévov 
"lv, xag9épot nvebparog ÀAtkovuévos, 
Néíav ngogapuuia rex &zlavi vo(fov, 
"Ayovoav &mógerov . &g. 9vugdíay |. 
Móvoig ngoctráy, olg Osbg xas5áyg, 
44396 6 aigsne ày bógo T6» nroigHdsapy, 
Zupuig &géxtaic o» $u.93 ot JaxviÀorg, 
*"Iovgow éug iiid é£ópag. & 4XQ, i. 
NS» iy nolvgguse Avoag .àxnioyan ... 
Zloyovg naÀoi9 eig. ddQj. xaytblac.. ,. 
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Me evatfieluc ngosdgdpnur tbzóyec 
Hnyyoiz Gypéyroic ósbmene auvnotov, 
"Aoyoy XUTOnIt)OyItg, 6E Óxmqpórov 


"Aysinua ngocqéporta hnc iv9cov, 
«65. Kócuov ngoozgvüg PMexcepevov vóoor. 


uegzóv d8équre oiv na»0Xgíu 
"Hyo neo, r yactobc SnotéSaro. 
Naí qqow* ovrog 0t uvis Jyóvog T&kQv, 
Quravyoc iSt povgev évO'oumty yévovg 
70. 41óyog 1é uov Dv xol filpozóg npourtia. 


?Ex novríob &£ovroc 0 Toiéontooc Eévog 
Hooq156, éysá rotg gAotdópevoc, 
vic ngorA3t, TZG naduyyevealog 
Xwtgoíay dgáxovroc éx Bootoxtóvov 
79. Ilác: ngogaítywv 1àv yoóvov 2x oyéáttw 


/ 


Ziv&utvoy nóÀoro nügupaty mrvyGy, 
Mvovgc 09 "góc nutoóc Pixvospuevov, 
Mévov 1€ Lr ue To ,Rüvuygévtqy Àóyms . 
"EnskSóv óg ntu àqotarar ToÓnQ, | 

BO. diuo v& quive rigocdpauüv 19 tonóxg. 


"EgAese ósi9op dy dpuxóvtty Tüg xápuc 
O 1546 xouivov Thr prérégouov qAóyu 
Néovc gípgovcay ebatfitic XQUEEUVADUG, 
T?c óvexáJextov Avv à upogrioc 
85."OÀgv nÀvvu 06 vij dpóoc ToU nvtvuatog. 


Y boy paqotaoy v5» 4oovgiovy qÀóyo 
'Exovóoo» 4 (ovre elc doácov pevrypéviv, | 
"Yóuo, 99v v)» &Guqiéooao qàéyov, 
Zívzov XUxtOTOY ; Xpiatt, tgocxextvOuévoy, 

90. IIpóc vij» UwOoy 2xxaXotptvov voíflo». 


"dnoggayívroc ToU "Togdávov 7zt&À 4, 
'Io39uó "egt Aadc JogetMrne, 
Xy xgáriOTOY Épgopoóvta T xvíoi, 
"Hnayuévuc vv iy goatg Óuyoáqu» 
95. IIoàc viv ügotvorov xol Gutivova. vo/ffov. 


"Ióusv và mo&ro» Tj» mavojkeO gov xoay, 
Olxrgóg a& návitw robe qoopi» nugucüyuv, 


"9 tQicuéyuu ra xoypetibeov xoi Eéyu, 0n 


. — Ny 0d xA$aayrza , Xouité , viy' Ápogsiav ovi 
100. 4! tiná9uav xii fporüv outgglay; ^^ —— o^ 
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"Exev9éoa. uév 7j xzíoig yvciterou, 
"Yiol 02 góc oi nglv doxoriguévoi: 
IMóvogc ortválu zoU GxÓrevg 0 ngoctáryze, 
NV» svÀoycíro ovvrüvog xü» alriov 
103.'H ngiv vdÀcwa àv rdv noyxXgola. 


ES 


Tool 9eovóeiz dunigeg dpocobueve: 
AllyMjvra rormraig naugodg &yuaíag 
Zagügc éóriovy Tjjv Vnéprazov qUow 
IMísa fporta, nvonoAoUcav iv óoóoq, 

110. Evxzüjg &nacav 13v: 0M49Qi0v. nAávmv. 


"divysiuovelvoo nüca yyivog gioug, 
"Ex nvwotog vv obgavüv ingouévt. . 
"Qi yàp 1à návra avyzergogroe Aóyo 
Náovat QelO'ooic àxnÀv39tioa. nrou0ud TOv, 
115. Tà» nogiv nígevye nougadg Atkovuérr. 


"O rüv bnip voy vo) roxo) cov Qovgudrür, 
Nóugy züvay»ye, uijrso eQAoyruévg, 
4i «6 Togóvttc navrtloUg ow50íag, 
"Enóákhv xgorobusy cg t)toyézgv, 
120. 4figov qéoovrtc Vuyoy tbyoagiotíag. 


"Ióusv 1à. Moatt vij fávo Ocóeyuéva, 
4feigo Sévoig 9souoioiv. éStipyaouéva, 

"Oc yàp adawaro nvpgopovoo nag9évog, 
Zeaggópov véxoUga và» EVeQyévmv, — 
125.'Iogóóvov re Qei9oau ngocótóuyuéva. 


Xoíug vél&y 3v Boórtov oboíav, u 
"vat üvagre, nvtOuaToc xomcovin, | t 
! *Poaig &ypáyroig ixxaJápac, xol oxóvove, 
"oybv 9gwuflevoag 1e v9» innpuérsv, 
130. Ni» dg &Agxzov &agptlfeos Blov. 


Legitur in Joannis Operibus 1, c. p. 676 seqq. — v. 130. &£«- 
peífacs. Alii &eucífeias. | 


S8 . 
Lil. 


Elg vüv Ilevruxooriür. 


Ocoycyéc «lóye , zveUua zapüxAgro» mA &AÀov 
"Ex yevétov. xólnwv jjxug ine Sovloig, 

' Ofo. vob. yao qépov 9eórqrog &iLov, 

Züue Tác qirÀgg xol yáprv vuronóAorg. 


— — — — y — € P 


Osío xoAvgoeic 6 figadóyAanoc yyóqu 
"Edónróoevoe TÓYy 9e6yoagov vópoy. 
Tv yo Bxnwá£ac, t üppuatoc yó0v 
"Oo zóv üvtG x&i peveirou myeUHuu toc 
9. Ivüoig yspaíoov dv9éoig toig kopaci. 


"Eq« và cerróv xoi atáopuiov oTÓua* 
;Nooguauóc vui» oU yevijaezua ; got, 
"Eyo yog ec norgdoy Vyuorov S'oóvov 
Zvytógidtov , P] ToU nvtiuaoc | 

10. 2fápnwe no9oo: 1» xápw T9» ág9ovov. 


"Opoc BeBuxoc &rgexéovaog «dóyog 
n algvóuoogov dre) mi Tv xapódíay, 
"Eoyov yào ixntgávag sUqpave gAovg 
Ilvojj Be xci nvoóc y Morro, 
15. Neuac 20 znvtüua Xot0TÓg, cg vnécyero. 


"Edorse yaotoc Btexvopérgc médag, 
"Yfow TE dvcxáO exroy ebrexvovuévnc 
Móvrg JQ0cEvy, Tijg n90gj:idoc 7:64.01, 
"dvvnc ; qtégovanc 7ziyeUnuo ovrrerouuuévoy 

20. Iloóc àv OvváGTrY xal Oy vàv yvajo&tuv. 


"Aiantóc deriv 3$ Seagyawrá. 
"Pijrogoc yàp diípyve votg üypnuuácove, 
"Aic gogiarüc cvaroultorrag Aóyo, 

Koi vij Bo3tíac. vuxtüg. Hicigovuévovg 
$5. 2[ae?g üntípgovg àotrQun? ToU nvetisazoc. 


*H» dxnoptvzóy & &yeyvijyrov gáovg 
T novortvovgyógotov, ü àg9iroy ocAag, 
D$ vv 0) viob frat guxije Eovolagc 


N$v iugavita gvuqvij govxragíay, 
30. Ilvodónc xoc àv Zi)y toig i9vtow. 


60. 


" 


E 


89. 


"vaS áváxtuY, loc éS olov , 'uórog. 
"Aóyoc ngoti9Qv nerQüg dS dvouttov, 
?"Jaoo9evég aov nmytUp, voie &nogtóioug 
Nnueozés éSélaprpac Gic eUegyérmc 
zidovot ÓóSay vd xo&rt cov, xvpte. 


"dovigóv TÓ 9iio» TQ4c naduyyevealac. 
"dóyo xtguvvUc. ovrreDtuévo quoa; . 
Oufoofivtdc pot oeid'poy 8&6 üxrgárov 
Nevvyutvgg 00v nÀtupüg, m OcoU Aóye, 
"Emwgpayi;ov 7j Got. zo nvtvparoc. 


Káunze Tà "ÁVT& t) tiagaxid rp yore ^ 
Ióve cc novgóc nal ovpgviarérq. 
"Ev yàp zgocaszotc oid& To(írou oboíay. 
Naoutoréc ángócrtov , üygovov, uta». 
"EXapwe qüg yàg 7 x&Quig 00 nvevuatog.. 


Tdc9s n&vssg tjj Seagyixuzáy),... 
"Ocor Aarotvzoil TQ.gg0QeyyoUc oboíac. | 
*Yzeogvóc - T&A6i yàp ex . &Uegyérte, 2 
Koi zvogopoggor Xpuaróc elc cursar, 
*OX3y» nopíLm» .vijv. xg, vo. Avevuarog.-- 


"lvirgioy xáJapoiy éuniaxuuáruv, : 
YIvoínvoov 0c&acoe nysiuarvoc doógo», . 7 
*Q céxva qporónopga Tác él ayatag. 

Ny» à Ziwv yp ése AvOer vopog,.. TEE 
'H. yAoo00nvoaóuoggog meUuozog. x&otc. . 


Ka9wcnee aj90óxnaey ad tsSouoíag MEE 


 iAóíonorov xátt&oi "v6Upa amasgódev, ! 


Zogitov iy yAo 0050: 'rodg. ánocvólove, 5. 
"Enwgoayitov Tày qeotafiiov «dóyow,. 
Ilergó9tv üEóuogqov,. 0v» nat) tqx. 


iro Tác 9eévac uev & &papríac, 
avrQ xo TtOxeDaLe TY Gz00T0)p" - 5. 
Occ "dóyoc , nüávrugoc ; .Axodrro jue - 
*OuocStvobc Óé xal GvvovOuop vOv Suo Ns 
Nyv ibyxazouibtzat . nyeüpuarog Qáog. |. o 


TAacnc 7jui , AXpuaré, xoi awznola 
*"O deonóvzc PLaupac àx 75jc napOéron, 
"ID/ og npogoyryv $5oóg ix Jalarríos. 
Zrévov Tovüv, v/jc. 99ogüc ding mráogo, TE 
*Qào» t0» 449àn. TM yiri TMATUNÓVO. Sec 


99 

"Iucoróv Zuiv sb9ig à» toig &yxázoig 
Aluviugc £Sovat nvelua xouvíaot, 

Iargongoffjsoc z&vrogev avvntévov, 


-YArc &n£y9oUc xovotuxóy uolvouázav, 
79. Pónov ve navtüg Quut(v, navroxpárog. 


—- 


Oetxzóv &&lopja. roig nocróAol 
Zwyíreag ; uiuvovat 00v nupovaav, 
I vajgtcpua , zmyeUna , 7LUT QOyEVY TOU "fóyov, | 
zLíiaynv &nqvij vàv dry ZI0RTUORÓTUY, 
80." Qxioza. Otixybg zwonsówg: xadidpUy. 


Zóuqunoy H9 gónotv ópyávay iéloc, 
Tav TÓ Xovoótevxzoy Üipvxov Bo£ras. 
"H vo9 nagaxlfizov ó2- ge qópoc xótius 
Zeflaouustu 108 ffov, vpiác uóvty, 

. Icoo3tvéc, &vegyog, tUloygtóg ti. 


o ' 


Qwviv npgognysógOeyxrov 7yvonxótec 
"Eqaoxo» olvozevxzoy à govec an, 
Pryouc 5evyxojo2O0a4» tg üzootÓAcy. 
Ot eücefieic óé got flodiusv dy9éug- 

90. Ntovoyé vov ovunavrog, evAoymtóg d. 


Gon xarefipóvvtaer ó fAénwv Ona, 
"Ev3ovc 'lozi, vob S'apxiuoTó tov, 
Oi; Axyed) , q"oa»toc ;. olanto "1óyo», 
T'ov nvetuoitóc: jov ovp flozsovo:i * Quos. 
95.H TQIOG0 Qeyyóqorsor , tÜAoygtróg &. 


Tervvi uev süptolozoty. dipiv TZ» x6Qgi», 
"Onug nsugnjveie , v ; tesis bnooráotg - 
Séfuv iy ánióvqTt vie dEovauc. 

AM d)» ug vor Te v 7j) xvola, 
100.'Yic, zero xal nwespa, tüoygzróg i. 


dou và àtouó xai dgocílu Tv qàóya 
*O vguocogeyyrne Tic 9tugylag vémoc. 
"Yuvobo: xaióes ' FUÀQyeicé róv uóvov . 
Swrijoa xoi nüvrovpyó oc tvtoyérzav 
105.'H órnuovoyr2stsa odpzaca xrícic. . 


Myáugv 6 XQuotóc: vó». foorocaóuv inu», 
"1 narQoxovgdele Toig &xoevókoi Kg, 
TÀ nep TOUYtt yAoocoxvposUósQ Or 
"Egitov , stkoyysüv olxuovuévr, 
. 110. " Hiiorgunévi. 0i -ydztes ca son 


*. 
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Svrqpiodüs, ábrodeanóvug. d» ZEE 
QOuic uroAounic xui Tzapexrixó» qdoveQ: 
"Ynápyov, jjxec duqopoiv &nooi0losg, DNE 
Tiuzev dc ünue Toig goit olxéteig —— 
115. 4telinapzuévov ve nveüpa ngocvéuoig.. 


"Hot ngoqmróv nvevpoTéuqopo» avóto 
AY conata; , o éd , eiànula,. | 
| Kai zveua xóknov natQuxiv ztgonyuévay, 
"A riaoy, ovuniágtovoyor, givOgovov oé3ev, 
120. Idc ivav39gwr150twg zu0roig oéflac. 


Xalgoic , &vaoca, utponágSevoy xoc, 
"Anav yóp eoo fvrtoy , «Àulov OTÜuG . .: 
"Pgrogstov ov adévt gt péknety lug. 
Tuyyiü 08 vovc ünag COU TÓY TÓXOY 


125. Nociv, 09e» oc oiv nó9w doSáLopé». BEND 


iur & &oux&. Tiv gvalGuoy xógrv, 
Móvy yàp iv divgat xexpe "4óyov, D. 
Noco?ouv ÓASaivovta TÜv Boorüv qéow, . 
"Og ósEiotc x)opoigi yUv Adgvuévoc 
. 130. Hoseis, néimouqe vy» xóQt» vob mvtiparos. 


"Ocoig € Énxtvgev 7 9eliQvroc xáotc, . 
"Láunovtsg, Go vQánovzte ; 72uouévon, 
"O9veav GA oloiy ; sUngento ty, ML 
"Icoc39 voca» , 12)» Uruntov eldórec, 2M a 
J33. Zogz,v, volqeyyov obalay Jo5óLone. | 2007 


ur 


Conf. Joannis Opp. L e. » 678 seqq. 





- E ?oLUHI. | 
Els vüv dvdàquw ToU xvolov djudy. noob X piorag: 


1. TG owsso. Os, LI iy 9aAácog Aab» mociv. &ópó- 
xoc óómyoavr:, xal Qupo) nGvotQuti xeranovrísowni, 
aviO uóvo à &ouptey , 0c Ótdóousa:. 


9. "iow zmévtég. Àxol «à ini i ÜjééIV Xtoovfip: &ya- ^ 
AngSévsi Rer dó5nc. . -Xquové aul «vjxadéaavt. Teig ds. 
ótiiá 10D narQüc , . qid. Zniviov ,. 9s dedóSuaeor. 


3. Th ueotvny Orb : xal. '4»J0ounqo» Xoiotày z0gol. 
&yy£Amy Seudápevoi MEzà. ongxóc dy vwlavoig denAijrtovzo, 
cvugovoc Óà dvéueÀaov vuroy énuéxiov, rn dtóóSao0zat. 


4. dvwóguu zoj cravpoU gov, Xpuor, aregéuoóv. uou 
Tv óidyoiay , tlg 40 opuvély xol dokiLay 00v Tv ca rjgioy 
áv&AqwWu. eo ec 


9. di róbacc TÀy dyytto, , Xeiazé, Bgozslay gia 
J'eacópevat guvavio gy 00V &ZG4VOIUG bodloriópevas àdó- 


Sabor. | | | 4 


6. Elgaxíxon, a XUQiE, TTV &xov Tic jvvagrtiag | T0 
avo? , Gg 7z&96tto0c fjvolyti 0é abro), xoi ?fjogga* ÓoEa 
Tij Üvvüpét gov, x)p«. 


7. dyeuig3ne. dy 968j ó rv &yyéAov B«ad.sbs TÓ» 
magáxinov zuiv éx ToU 7z&100g. üzogttilor, lvo Bog)uar" 
óofa à» Óvvóu& cov, x)pu. 


8. 'QOc áviA9ev. o LUT, noüc TÓv naxéga. gv». gagxl, 
xavenMyrany avvüy ai rüv &yy£Àiov oarQurial xoi d 
dóbe Tjj Óvvüuti Gov, xÜpis. 


9. 4i vàyv üvto Óvyopetc xol iyurlptis Méov- id 
pars XoirO Tü ,juevéo BaociAe, v GyvpvoUpy, üuo TÓ 
zargli xol v nvebptactt, 


0s. 


10. "Oo3olLbovtec Bodigcdy 0o, xégue' Güco» vuüc, gU 
yàp el O:óg cuv, éxróg cov Gov o)x olduuev. 


11. Iujouioag eUgpoc)vngc TÀ ovuzavrG env, rad 
àv Óvvópect tezà cagxüc inco uaac. 


12. "Ayy&oy et Dvvóueic alpójeevó ge ioo, , *üg 
zU)Àac, àxgavyalov, vQ faciie zudv gare. 


13. "ExvxXoof ut üfivagog, Tag, pot TÓ xijroc dyévevo, 
é&yo dé ioca 7906 Gt 10v piod oun xal Fatia£ ue 7 
abu dov, xUQu. ve 


14. Taxipvnoov &nócToÀoi, ÓpVztc: pevágatoy ciicegov 
10»- xtígs» . qegópevov , . 4A n(dt .voD nrtuaros x0 966 
éxgalov* Óobo Tjj àvóÓq ocov.. 


15. Tnforqaos. oí &yythot Boüvrig, Xpwé, Toi ua- 
9yroiz Vu Ml eso xacidert Xoiozy dvupodpueyoy, ot 
Tw cagxl dAtÓueyat dítotog^Ó: návvoy irae. 


-e8 


O46. "Qc £0ó» ot, ow zuóv, ci &va 3vyópieic à 
sylaroic alpóuevov 0VOOG(LLOV , b qófo éxpoéyaloy * peyáàg, 
Ofonora, 5 quiavOponía gov. 

17. 'O à xapivq nvgbc TOUC vuvoAóyovg odcag. nai- 
Pag , eloypsb ó Oc 0 vv nailguv fuam. 


2o 18. 2Enl cé dine, Xeioté, 79v niavgO dicar ápac 
$5on , ávalqq3 tic 1 Ot xoi nazgi zpogQyayec. - 


| 19. 0 dy veg goróc &vong3 dc xal ona xóopo», 
ebAoyyrig Ü O:óc à 0 TV navcguy Jur. , 


20. 0 yel Ov &ztÜ yc ngàg Tbv &osuazoy matpa, 
 &bÀoygtüg 0 Osbüc 0 vüv naurépuv uv. | 
21. T ix margüg nob alowwv yevrtOévra idy xal 
Gc)», xol iP icyáro» zoówwv cagxudívsa, ix nug9évow 
pgtoóg iegtig vuvetze, Ao0g vneguietre ee máviag: jc 
elüvag- Uv 
29. Tóv ày vol Taie otaiaic dvantávca. Lnodórzv 
Xp» elg ojgavoDc "TIL JóEnc xal novgl cUyxa t dpgvov, 
ieget: , Spoetre, Àaóc .vntgvyobve dg mávrug TODQ elüyac. 
aa. cy . éx Jovásíag TV xríoty vd eld AvtQu- 
gÀttEy OX, xttl. JIRQGO TUTO: TUVTTYy ev) épay TQ ido na- 
0i , tegtig: vpyéite , Aaóg. vzepvyioiize dg: n&vrac 026 aldwag. 
24. "Toy 7j a)roU: xavafláct. xaScXóvra vv &vtína- 


lo» xai 7j atro) àrafáct &vvipdgüyra " :àv &vO'Quitoy , i- 
cic buyette haic neQvyoUse: He távrüg v)bc alGvuc, 


[EXE 


gaóvtoc. e epiiriper- | 2. cue 3 V GA 

096, Z3.0Óy lvrpuTi» TOU kien Xrgurcy Tüy Oy 
oí ánOct0Ào! fénovztg iyd éuc inyosuevov y; utré 0dovg ho- 
TÓvTéc uEyaAUvotty. BPGMS So 0m oc 

(07. Ne .zày xüsafávra fn loyócóv Tüe. yc xol 10» 
üy9gurnov occuvra xal Tjj óvafüca. 00v Avvipeigayro ToU- 
*0Y peyadivoptv. ' 

23. Xaige, Oeotóxe , uijreo. Xoutog T0) Gio); e»: yàg... 

Pxónaac o5uigo» éx qc vin rpevoy gv áyyliig ópdica 
speydovag, Z 





) Cenf. Joannis Opp. l. c. p. 686. 


€ 


- i. 
*. 


3. Th ueolvny Ovi xal. 4»39unov Xorotóy z09ol 
&yyélovy Sudáutrot Mer ongxóc dy vylaroig dSenMjrtovzo, 
cvugavoc óà &véucÀnoy Üuvoy énívéxtoy , ovt d:0óSacza:. 


4. dvvóua ToU Gravpo) cov, Xpiosi, avegéuoóv. uou 
T Óidvouxy, elg 1ó vive» xal doEdLety 00v T?Y cm ígro? 
áváAqwyty. " 


9. i rófug TÀY àyyttos, , Nguoi, Boottíay giao 
S'sacóqevot guvavioUgáy 00V AZG4VOIUG Deng vópeven édo- 


Sabor. 


6. Elgaxíxon, xopue, TQV &x0Ty tijc Ovvaatélag T0 
avo? , Gc magádtog 3jvolyet 0€ avro) , xai iflomoa* Óo£a 
vij Üvvópuet coU, xDpie. 


7. veloce iy 96g ó vv àyyQuv Bead els, TÓv. 
magáxinov Tiv ix ToU 7z&rQó0g zocttiÀou, vo Botue»" 
óósa à» Óvváu&a cov, xpi. 


8. 'Oc üvzA9ev ó SLT. ngóc TÓv naréga. gv» .guoxl, 
xaenAdyrngay ovvür ci TÓYy &yy&lwv orga xal ifónoav 
0ófo Tjj Óvrváu& cov , xvpi£. 


9. ;4i vOv àv -Ovvóutic toic üvarépoue loy tke 
pare Xpizü TÓ ,"ueréoo facile, 0v üyvpuvoUuty, ua Tj 
zargli xol v nvebgtet. 


10. "Oo3ottovtsc flodpuév oot, xdg güco» vptüc, o) 
yàp el Ocbg zudv, ixróg oov &Àov ojx oidepuev. 


11. IDajodiouc eügpoctvngc Trà cvunavra enuov, vate 
àv Ovvdptot uezó cagxüc ined peoac. 


12. "Ayy&.oy at évyáneic loópevóv oc idojgo:, , vüg 
z/Àag, ixpavyalov, vQ facus gudv Goat. 


13. "ExoxXoof jut áfvacor, Tag; poc cà xijrog 2yévevo, 
àyo 0 ifónoa 700g GE TÓ» ' quávdgunor xal towGé ue 3 
óa5ii. dot; xvQLE. | | 


14. TEaxíipzgoav ánócT0A0: , ópdvztc perápatoy gupepov 
Tüv. xrígsrv egünevov, . nídt ToU mrtpuarog i! 956 
éixgalov* Óoba vfj àvóOq cov. 


15. "Enevyouv oí &yyeoi feóvrt, Xowné, roi$ ua- 
S9yroic coy Ov eso xarídezt Xpoiuróy óveiotpevoy , ob 
*09 cagxi AA díxotog ^ Ó: rtüvvw» Mirac. 


.e8 


06. Qc «ioo» gt, cog 7, qu , «i à» dvydpig ày 
iwlaroic algóuevov avcctu0v ,. ?y qoffo éxgoiyaboy ueyóáàg, 
Oíomora, 1$ quiavOgconía gov. - 

17. 'O à xag nvgàc TOUG Vp oAóyovg cdócag. noi- 
dag , eiloymsb ó Oc 0 vOv neifgov fdv. 


. A48. ?Esi Tév dipiepn, Xeioié, Tiv niavyótigay &pag 
$éócv , ávaAqq3 eic 1 Ot xol nazgi npogiyayes. ' 

| 19. 0 dy veg goróc &voAgd9dc xol odoac xóopo», 
elàéyrris i ó Og 0 vàv naréguy Jur. ED 

20. *0 ved a áztó yc ngbc TÜr &ocuazoy maríga, 
 &bAoygtüg 0 Osbc 0 vüv narépo» dur. | | 

21. T» ix nargic noà aloyqov yerrtOévra bir xol. 
9e», xoi à dayárovy Xoóvty cagxtdévza , ex nugdivow 
pntoóg ttoeig vpvetze, Ao0g Untgwiebce "e mávsag bc 
alüvas. 

22. 'Tàv ày voi TGig oboíaic dvantávra Loodévz» 
Xpizi &g odpavove "Til jóbqc xal marl gvyxae eLOMgvov, 
ieget: , Vptvelze, Àaóg .vnegvwyovre eic náyrug TODG & üjrac. 

e Tv. íx dov&elag UD x1íotv Tv eddie ÀvtQc-: 
Otter ox", ru. JIRQGO Lj UY TO TuÜTEY ev gay TÓ lóío na- 
T9l, htgeig. Spvelte , Aag: Vnegvyiopee elc mávsac out aiQvag. 

24. Ti» «jj ojroU xarafácu xaS:óvra tóv &vtína- 


Ao» xal vj utro0 rdgücu &veydpüyra' róv GyJQurior , ic- 
etic Vuvetts Auc Srepvyoise de aivrüg tUe alévag," 


"v 


g'qóvu. inen d : eol 8 Vb nA 

.90, Z).vÓv Avrpotav co) vóruoo  Xoursby di» Oy 
ot pup BXénovzsg iydéwc viposjeevey , ; ueri Mou, ó*p- 
TÓvTeg ueyaAvvouty. rry c 

((W.oX àv xarafávro &uc doydsév. .Füe vc xà; Óy 

üv3 gornov otioavta xai |j óvafüct. 00v ávviyogavra ToU- 
70v ueyalóvopty. 

25. Xaige, Sso1óxe ; uiireo, Xpiorob vo$ Oo?; àv: yàp. 
ixógoac o5usgov éx yüg &»inrUuevov giày yy dica 
ipeydÀuvac, | 





: Conf. Joannis Opp. E. c. p. 686. 


9^4 
LIV. 
E v y 4j. 
41nà Qvnagüv yu, Koi cj» ngoO9vulav pe 
"nó Botivpüc xapóíac, | ttc, 
"nó dxodáprov yAorrnc, 835. Kal rovc ovtvoyuosgxob- — 
"Ex wvyüg Qegemonérge, — ec. c 
5. deem dégo , Xeuié gtov. O$ ÀAe»9&v& ct, Gd nov, 
|. Kol H5 naguoóutvóe uov, Ilo uov, lvioisá piov, 
M Totg Àóyovc, , uj 100g O«óz gr eÀeyuog óaxpttr, 
ToÓnOVC, — Ovó? orcvayuot 1c "bp 
Mad v9» áveigxvvriav — 40. O90 xiv x&pdfac, 
7^ uoc zaggnotav A£yev, TÀ ut axaréoyagtár Lov 
10. 44 6eovArue, Xpuazé pov. — '"Eyr»woav oi óq3aAuol gov 
IMàAlov 0 xoi dida&óv H6 — Eni d Bifldov óé gov 


TI us àd gout xai Myem. Kal và w9no nenonyuéva 
"Huaerov 1 vnég tqv nópvqv, 45. T: tygapuiéva 00, TVyXUVH. 


uaügo)ga noU xwréyug, — "T0é v5v Tünély rogt» pov, 
15. Mo» Itovyoopívg, "Toe Hov TÜV XÓZOV oc0g 
"HiSe tolupüic GAetyau ^" Kai rüg Guaprlac nácoc 
00 vovcQ.noóóac ToU Osot Zfqec poi Od và» $3»: 
eva 5 copnovs -- 50. Iva xodup xapdía, ' 
To deonárov xol. Xowvo$ ^ limnoóuo $wvofo,:: 
Mov. 20V. Koi voy ovvzerQuupérg 
*Qc dxelygy ox &nogap,. Tov & GxQáxraY C0U LET ÁO 


20. Tloocsidtetney ix xugóínz, Kal zaváyrov pev rq gltoy, 
Mw! iue 80cVEn, A6yt, 55. Oic Leod ctu xai Otobrau, 
ZoV d? Santé. poxó0ag,^ — Ilag ónívc te xui rodsyur, 

Kal xQutiüar xil quiaas, ' ' E. eliuixotvotic xao (ag. 


Koi vQ geJop rÀv da- — Z y&Q trac, óéozorá uov,: 
TON xQvav, EE Tac Ó TQUytv oU dy 

23.0 nouit uve, no gápxa, TET 
T'ovrovg toAÀu;o(ic óAeyoei, 60. Iivov óc nov xai 1ó alpa,. 
IDvóv uc 1oic dáxgvoi L0V, ^Ev doi uy óvTGG ura, 


' KáSagov av roic E "tóyi. "Ev ejr) ^ dy TUyYÓVU, - 
"qug xol à mnioícuorá "Aig93c ó Aóyoc. nóytuc 


pov, To) óconórov xal Oso) 
30. Olla TÓ» xaxüv TÜ mÀj-. — pov. 
i 3oc, 65. Kai rv Jeím» 6: nezégu 
Olla x&ltà rgatuarA ov, — Kol S9eonowiv yeolso, 
Koi tovg uéÀwnag opác Osutvoiv ojx &oti uóvog, 
nov. | MAÀG urvá eov, Xpioié 


M xal T3» nior oideg, pov, 


Tov qwrüc ro Tota ALov. 
"0." Iva yotv ue póvog uévo, 
4l(ya 000 ToU Gtoodótov, 
Tsjg mvoijc uov, Tjjg Lurfjc 
iov, 
Tov áyaAudáuatóc (Lov, 
Tac vo xóguov coT9olac, 
'S. fià 1010 goi ngoctjÀ or, 
"fac 6 ópüc uerà daxg)w» . 
Kal wvxyr;c OvyTeTQuuévtie, 
4«ditoov "tv eu» zTOL- 
guy 
*ITxeveto v09 Aofitiv ue, 
10. Kal 6v ov Doonagóywv 


105. Obi npáStum aioyoóryc, 


ots Yniflaive T0U Oro? nov 


Tv nzoÀÀgv qguliav3ow- 
ziv. 

AX ép ovunaSeeg 

T'o)c Mau petavooty-— 


TO 
110. Koi xadalpuc. xai Aau- 
a mpbvtc 
Kai gorüc nottic peró- 
| xove, 
Kotyovobc Sebymeig COV 
"Eoyatópevoc ép3óvix. 
Kól 10 Eévov xài &yyéAoig, 


al &ué£untuvy Mid 113. Koi &v9 oüimray Qiavolatg 


Meraoxsiv &xoroxoírwc, 


— "Pra ufvgc, xa90€ sirac, | - 


Je? duo? ToU navodÀ(ov, 
I5.*I»a uj xalc ebguv ue 
T5jc oijc x&g«toc ó nÀávoc, 
*Agoonáon ue doc, 
Kal nlavroag ánayáyn 
Tày J'éonotv 00v Ay. 
IQ. 4dià roUró cor ngocnínza, . 
Koi D'eguüc árefod) col, 
"Qc Tov ooor à0c£o 


Kal vi» nógvg» ngogth- U 


J'ovoayv, 
Obro d£5oi us àv. nógvoy 


Jj. Kal :à» üácwro», olxzíp- 


po», 
^ Ev vii ovvretQutuérg] 
^N» ue ngocepyónevór 0t. 
Oja, gUirtQ , ÜTL &Aoc 
"Qc ly ovx Enrüu0É got, 
i00. O23? noue Tg LIT 
"Ac &Óo xavngyugapnv. 
4144 Toro nóÀwe oido, 


Qc ov uéyegog nyousuá- 


TOY, 
Oy i áuagrguásov nMj3os, 


*Onutic avtoiz zoAAGx, 
"Ocnep qéorc óov yriotoi. 
Tovto ToAjQUv. ztotét ue. 

"T'asiá ue ntcgol, Xouzé 


m xcu PMOU 
120. Ko Sagóó» goU "raiz nÀov- 


, Gícug 
Iloóc Tuc eUtoytalaug, 
Xadouy ü pare xal sgfuoy 
Tov ngog qierolaufávo, 
Xéproc à o», xai Sévoy 9ui- 
ua, | 
125. Niv 9gocosptroc . 4xav- | 
' grec, 

"ento xai 7 fl'árog n&àÀo, 
CE áglecroc xaipéyr. 

. Tolvvv &)xoglova yvoyug, 
 Eüyooloso 1 xagóía, 


130. pipe uéhtoi ov, 


| ve vvxne xal sag- 
0 xc Uuov 
per xal u&yaAsvo 
Koi dobáLo 0t, Qe Mov, 
"Gc &Aoyguévoy 6 0»ra 


133. NU» c6 xai sig vo? aii- 


. Vu6. 


Legitur in Joannis Opp. Tom. Il, p. 69f.5qq. ! €oof; Puwetae graeci 
eteres Colon. 1014. "Tom. II. p. 7Zá3 seqq. — v. 4t, Bil... emendat: 


06 
péy. —. v. 128, Alii sdüydoarrós) yvougv, —— Haec precatio :&à Grae- . 
cis multoties edita est in, officio sanctae communionis, ubi Sy- 
meoni Juuniori Theologo tribuitur. ] 
X o . M 
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LV. 
]OióusAe dy dxoAovO(o voU &Eod iaa TIxOÜ. ... 


Iloío vo Blov tQvq", duauéye Ante ápéroxog ;. 
Iloía óó£a Fovqxey énl yc Gp erád evog ; 
Iláza, axi. &oSevíovega, závra üvelgey &aovrAórega. 
Mi« Qon, xci rTaU1G nóyrQ Svaog Qiu £yer oa, - 
5. 241X d TQ quii, Xeiosé, ToU mQocumov 00v, 
Kai 1 yvxacpd UT oic ciQtióvo oc, 
^Qv ét éEo , &vánavoov, ng quiéy3Qunoc. 


Oli, olov. àyóva Üxa vy zoitou£yn ix To . 
aoa toc. 
- Oiuoi, 6n .móca doxgv&, xol 0UX Umügxer s ó. Aer 
avc. 
10. oig vob &yy(Aovg 1à üupotra Qénovoo , Birgit. xa-. 
| JSuxereve,. 
Toss ToUe. y Quitovc ràd xeQug ixrklvovaa, obx. xe 
TÜY fox 3obvru. 
ho àyaiirjtol Hov &dsAqol, ivyozoavteg 7; zd TO foa 
Tic borrjc, 
To uezagtávri Tj» àávánavow magà Aeiorot alrugu- 
peo, 


: Kai Toíg vvxate 2u6» 1Óó uéya PAéog. 


* 


at Dot. 


15.  lIlóvra pacaióri 1Tà àvJpo7wva, 00a oby brápyu 
"U ^^ utrà Sávatuv, 
00 nágauéva 0 $ drhobroc , , ov Ovrodzóa 7 Ó0£n. 
"Enil390» yàg 6 Sávaroc roUra návra éPygéri ron —— 
di Xpiorà. T áJavárq Borjowiuev ( 
"Tà» ueraorávtà D quÓv üyUGVgOV, 
20. "EyJa ndvra icr tbgoawonévaw 1j xaxoma. 


' Jo dorly. 1) 4 ToU xoócuov ngocnáua; 
Hoo éotly 7 7 Tv mocxaloay qe»vaocto s: 
Ilo) io:iv 0 Xovaóc xoi ó lpyvooc ; ; 


. Jlov. égtiy TOv oixerio» 7 vizi xal i 0 Séeufoc j 
25. JIá»re wóviug, ! 


01 


 Jlávra régoa, 

IHavra oxi. 

là Ósire Boat T( 6Javárq Daci 

Kíqu, rí» aluvíuv cov & yay dsivcoy TÜv uéTu- 


Orávtu é Tuv, 
90. Hvanoswo» avróv & Tj &y9)oo uaxapiórmrt, 


Legitur in Officio Exequiarum apud J. Goar: Euchologium sive 
Rituale Graecorum ed. 2. Venetiis 1730. p. 428 seq. 


Maximus. 
LVI. | 
"Yu»og süÜyc(0v0ots xol bxrrrotog zto0c Otóv. 


Zdunov ue Tjgtoy dloye — "Qv 9ixe, geb, yiopyó», 
Ilála: qwróv &platov, Ilóunav ue ógrpaxízov. 
"Huoc Oo? ueyiozou Oixrgb» à' ijv 9éaspov 
"Yn áqoáatq ngovoíy 25. Nóuv orm yopelg. 


5." Egwz( * looptoíot "End é Tgabua rob 
Qc vovv yo xattidoy, "Iaroóv oty inéo:y, 
llÁac3tig yoóg ytnoov Iláazzc 6 Ó nGYTtyV7 AG 
Kal nveéua ngochafluv 1€, — Zniéyyvoig. idov us 3:9- 
Faeígnc uécov nóÀov sé uoi 

10. Zào» x«rtovOc oiuor, 30. Eévwc xacijAde npóc ut, 

, "faunoy Co? utyákov "v9 oonónoggor y»üg 
T5; eixóvog uc3é&5a. "afl ántigoAéxrQov 

2 I évyq guy ix Mooíss. 

"Oqic à 6 nuyxüxio Tog Ovro 06 y ixcauibt 
Q3óvo oqodgQ vqégnuv, 35.49 agnáaag novngügc 
15. "OXe9 oigo Boviaig Zl oaxovtínc Xtoc us, 
Zinawíoig v6 qucuc Mqaenásuc uógov Té, 
Zduvác vid voloas 0t, Eiuapro t 0c Q éuorye 
"E&ynásqotv oi Hot JHoocróyuavoc Ocoto 
Kal 159g ixdJtv £o 40. "d fov (UTEXTEEOÓV TL, 


30. "Doer xuMjc zQvgic ut, 4e ob &» nagéaye 
"ES ógxórm» vt narQóg, llxgQ ó6uag poet ye: 
Thesaur. Hymn. lll. 


bl 


Zvví9Aaot à? robrov "lóyo Tt) nopry9m* . 
Koprvov vóórtoow "oua qÀoyóc O^ Exéoyec 
45. 'Pd9owv "Iogócvsíe» . R5. 'l'uyvópóuov ylyavtoc, 
"uegráümv àndv rt GQ«toqópov ueylarov. 
"aynuoovryy )3o - "Hyuenpoc éentauéroov 
"Eufleniicag axoveópg: Ilu«(ówmv» Towsv xapívov: 
AAvaidéc oc 9' laav9ug QQióy 3c 0opócov fa9&tav. 
90, O2oaiov 2voacbor, 90.74owror 5Àégsect — . 
"Eubv »óov t«gártH, Hogvgc PAvooag Gupa 
Kw5ueci xgaóutror —— Kuxevóérev. guzw», 
"Ec fó9gov ixqégovoi O:soubv. Óaxovógoovozc. 
llupoiüv 9' vnoaxilicur Nrüoac x«i eipogovonc. 
99. "l'orfovc euijc ropstrc. 935. Not xpeonédov npociyu 
Olorgrkatti 0' &veyvoc ":ggoov qopvxróv. 

' "Innwv (qv. &ráxtwv .— "Hyseguc ex vexooov T£ 
JIoiufóAeog qépovoay. Kol naida '"Tasípov, 
"Ooy&v »xwáv ic ain IláAiv. nvéorro. 9£xogc. 

60.541009«Àa qoér«c uov —— 100. 7fengo?c à àxxéSpac, 
Ilá95 v& 9vuóXt90o. Tvqàoig v &Ówxag wy. 
llnzav égéízióv 16 Kai nrtiua Eéuooc 
Innygiérg» fhácw», Kobvpyc Nidwwialog. 
"Oc 1víag Oxei. KAyygv. éfjpev. &ÀAoe, 
65. Ilvocóv uéya» 9' àvánru 105. 2dvow  utAón áS90oícoc, 
"Ex nvogópow» (eAéuvo, Koi avyxig.ovoav óp3oiíc, 
74 uoc qÀéye xaxóqpov, Kui Óu(uorag Ówixec. 
"Evsóo9uoy. cale?wv Kol niv9:pgágc Óà Mérpov 
Ilóo uot, 0 dunéqworcui. "qi xtpógc o9 nevoag 
70. Zo d' &AX duoi nogítoug 110. Orpuavoírv qAoyodgs. 
X9» yspa Aooccoru, Ilie(o à' igv£ag üAÀa, 
lloódgitov ixzéuvovoay Vdgi9uóv 000« qtbys, 
Zólovc maxgo? Biélap: Tí 9u)uo, e Xx àuoio* 
Zr5oac nóÀo: a9 QeiJgo» Wosec gioyüg zvpeia, 
79. M vaorpaqév váyiata 115.24 ev»&ov xoozísjooc 
Ilolwo?to aopt(g, Zloóaov 1t)» avuAáEuc 
"Eoyor 5&évo» v5Méccag. "Euoig é$ áv9páxecoiw ; 
'"Esggavag 9aAáoo5c "Hv uoc qéporc , euo, 
lloÀvdgoov o) ys)na, Il&cav o$ y ic Bw», 
80. IIs» Ouxfifáteov 120."0aoc ttj» vuvzZoo - 
4dabv có» 'laposiov, "xpurra yonotórgta 
Einac 0£, xod 1à ndvra Jlosoóg vt xai zvos;c aíjc. 


Qua aetate Maximus vixerit, e subsidiis literariis, quae 
ad manus erant, mon comperi Conf. Fabricii Bibl. Gr. ed. 


0 


Harl. Tom. IX. p.679. Sed,si carminum indolem diligenter 
adspieis, forsan coniiei potest, ca saec. VII. vel. VIII. con- 
scripta esse. Leguotur Maximi hymni anacreontiei in Cor- 
pore Poetarum Graecorum Veterum, Coloniae 1614. Tom. Il. 


p. 192 seqq. 


. LVII. 
*Yuvog ixerijguos elc X, Quoro», iv slüc, iEouroAoyrjaecog. 
"Quo: éyo xuxdv nov, "Eso gégovoa xoáiuu, 
"frat üvapxe oiirtp, "Yzoviov dyvooí0t 
"f(lovi(ac gotróv t, 35. MopgóLezo goórvnua 
Kai dove &váysne, "EvzóoOi0v xeÀeatoP . 
5. KaxoayóAov 7 pioxov, "foy? uova npógouv, 
Maázaioc 0» ). vaéory, "Ynóxpuotv xtv &eztotg 
JCEx no069t» xadelobac Ilávz: ánovgóntuo». 
ZHuvatg nédoig iugavróv — 40. Olxóvoifac 0d eiyov, 
Kuxovgónov fiie, ZóEngc t Boc uéginàs 
10. IDávov TE 50^ toos». "Pevdcovytov , quoonc 1é, 
(^0 Meg. ógiovog evat Kal 5 naX alrbyww ct 
Oliv xalóv douijzuwo, Ilólo«vo géwev apa 


*Yvipéquy re nip)». 49.  Ewcqógov oxo1wótg 
Orué39iov,. óv à' ifullov, — Koloe OroU dixala. 


15. Ov nérpa jv oru259À, lloiüsg 08 Toig inouy 
Zrgonuóv ivuideiaa, Nípoióiuor $06 xojQeu, 
WX áupoc, 5» uiora Ilasviov.. óidotiocs 
"lovobo: uév / UT LI TR 50. Osee xoxàv gerne. 
II. nyeto ó' ub gét9po T7uoc Box? à Josoa. 

, 90. Podidor éxDovat, | FHvebcavteg 70^ éijtos 
.Boox? i0 iuntaotoe . *Pé9oé ?' iuneoóvva 
"Etvypov iuguvica. "Eattonv dx Stué9àov, 
JMiínzovo. 0' iy9&v oixoi, | S5.  dnaíciov zópevpa, 
?^Eotínie atéyn TE Kol mp Tv Eévov uot, 

25. OlxsQdic dógteov ópiézau, Por; ó dui bic, 
Tívec 9 AC) fjoav obroI, "dyeipev 5 rocubTNv 
*Exritoy o0c xaxóqgony BAdfigv &voixov abr 
Avyüc Qui 0A£9QU; 60. Ospóv Y àvo9tv aivóv 
"liuótc dv xpadíng Boorgoía» v6 &y9 pov. 

90. Koslgu Gjepraótoow Ilérgo» dé viv diéyvov 

24d. éqyovyóbov. Ofuc9Àov ipf9faAéoSuu, 


«devxálor 5j 0Ovtior ZelLoro cg üv olxog, 
rj * . 


65. /fíi9ovc Exev dxelyovc 
Ot cuui Éaot, 
Xovog 1d &pyóop sé 
Kixogutvoi &yoávus, 
Ilxovriouóc evcefoouv, 
70. "OXBoc Té O xg ttg 0c. 
Tí yàp caoqQpogtvyc 
Kotirrov osi; xaTéoty; 
*Hc tóc oU Jt&cOv 
O«óv y, &i Boozoii. 
79. Tantvótgtoc abouc 
"Yygneroo zí fne 
Toic clóóow y üpuemov; 
"AAg9ég Vyog quc 
Kexrnuéroic nogibet. 
80. Zvvadóroc 06 &yvob 
"Yzg üyso Ooio 
"Ec xagóírv Opüir roc, 
Ti Békriv nor HUETT 
Koi éyyéeig opio 
85. Boozàv nato Tyovtoc ; 
Ilzeguioecc dé 9eigg 
Iléoxu vóoc , Bgóveroc 
"Awuo9e T» &yvetty, 
T'yXavyéoi 72»01j0tv, 
90. Qor« xgároc Sempety 
Méyorov ; 706 Qitav 
Zdivünavtov, x npo, 
Zwngópov yt nvtUow, 
Mvorgoíov Tt xÀuvor 
93. Bd9:ooi lufiarebuv, 
"Occov 3' vnó ngovolzc 
Kóauq xoAóv x&zegiy, 
,"Ooco» 1 TE ày ygóroiwiv 
"Eot1ei á&. dobo1. 

100. Mexépreoov íc &no:; 
Touabv yo, cawrtfo, 
Zoyüuaro xoáziata, 
"Iayov aé9:» óidórtoc, 
Ilérgog éni ora pac, 

105. To9 àxpoywvietov 
"dí9ov, 6c avróg (nA, 
"Encstyouas àyeipou. 
Jd)s0g Óé uoi( yopryoic 


T$» 0i» X4Quv ovvspyis, 


110. ' 'l'ov10ic TéAoc nagügyely 


"Onto xpário rov eit, 
Zuwrzgoilv 7 iuoryt. 
Ovre Boo; fida. 
Jlryoia oVtE  ei'po 
115. Peyóotot ovz ài reu 
Zion iuüóv róvr olxov 
"E&ovot ovóé rvrÜór, 
Zopnuévoy Seu£9Ào 
Sol, aqurep, áxgadávrp. 
120. S5 uoi ,didoic: 0 ytipa, 
Zvvegyáovgg 0é yíyvov 
"Epuot Jr xai meguivoi 
76 &ipnav, qo vuvá 06, 
dovijoe Tàv &plotov 
123. l'ovrov Tt OvvréÀeqv?s, 
Beoroic üntg caciLe. 
Xo yup ya, Xga tud, 
Ovi i £gyav oi re JovÀi;, 
Nógua ovr tptvypua, 
130. Ov9é» st 16v &AAPTUM, 
Kpotivrovóc y 000« uolopyc, 
Télove TeUEETOL Aun». 
Sv odpxa uoi nupégyte 
Qéonauc 706 nvtÜpo. 
135. X5 xai neaóy? éyeípag, 
"dvnyaytc óAovót, 
z» c«pxi oj &elgac. 
S9 viver vi tüc 
Xaplauact vtoiguv 
140. Evoniuyyri 4n 7 &nelpo 
*Hi ngog Jártc ut, cáreg, 
Koi gugxóc. asioic a?c 
Koivuvíoc óQQarov, 
ZU xci TéAoc. cades, 
145.24» 17 üxupnoy eU Qc 
"QJ uc dev nopelnv, 
Av ui; qéon uoifióov 
"Oyxov flugv Bei9orsa .' 
"Q9o)vra Y dg ytévvav 
130. Aofitaroy 10e nip i6 
"v u$ üvayvor $n», 
AXógrov nvoóg T' à &voupua. 


Kal nooixa Toig éxtigt ^. 4lósnc Ten "pvaldàv, 
"E»950t uovaici, "xnoároic , "0101, 
153. :diwvioc dioovza, 


. Iláoív 9' ouo$ Oixaloig. ' 
Vid. l. c. p. 202. 


LVIII. 
"Yu»os ixerüpis tio vn» éyíov guida. 


Míuvzaó pov , &vágyov 10. Zzfeouóv 1€ A9ao» alya 
"Aon: faaré otne, 


-Eapo9 Avygdv Xuxiy uov. 
Aévov T inue Gugoty Dloéwov 9£ ofj ue 8ifo — 
*Ioov yóvo xol àoyr, "Póov gvyóvra Tóvde 
5. Moog; ILU TS uot * Zfrourov 3Ó6 oov. 
"Orav xoivnc E &urpày 


15. *FáAAuv rt xol ytoulptv 
Zücor nvgóc DT: AórQuy 


"E»y ánMtroi; Xoóvoit 
T» abv, LóAgg rt náogc, Ntbcov ztóy xgórog ut. 
V"AlaAxe, orto , alvi: 


Conf. l. c. p. 208. 


L. 
Theodorus Studita. 


' LIX. 


Keovov, weAAÓusros tlg vij». dyoovijAo0iw tà» 
&yío» slxóvov. 


Xapgivíioiov. qàjv T ebegyévy Oc) váv Voy 
iocputev 7u0r0], iu $ yet cOrQtov xégac, 
Booieiay xgoraiky , 0pJodoSlac zpóuoyov. 


"Ensqárr ép9 s 1, Jua xágw jj olxovuévg, 
. 4ó£o xol vu] megaviguraa" 

Zuagiü bodaqola ócbauévm 77v aroÀgv 

Tic iaviijg yvuYUOEtUg. 


10, 


15. 


45. 


, Tóv yuóva. 09. Xowirob dudoryuévoy L 
*Ynó veU nÀóvov xul gagpióxovgyoU "Iwárvov tà nel» 
:Qi 9o nuréptg Sbvgavávseg cag ác, | 
Tjj ixxAnoío Otóxacw. 


To xvolov TY ioo» &nolafobca 7 éxxÀgala 
Xalga xoi exigrd 0)» TOig Téxyoug. ovríjs, 
"Dc vic Beafeia ósfauévm naQ abro 
"Op3odoElac aovufloAa. 


Zfioyvy9rucuy. Aomóv xal ivrgondragay plpiryvóssg 
Ziü5 6 duvüg xal Zdvroviog ovv 1 "Iudryg 
Kui , Geódupoc &geq otv; 
Oi àpvgrai vZc níortug. 


"Ivoavvig x«i loufigic &y9toruxóztg TÓ vouoSérgy 
IlàÀcs Moo, xutpayivonaav . 
Nw à? 0 nÀávog Moáyrrc &ÀAg3éig 

Z2)» Myvsovío Ósixvvvra. 


Sb ódionioc, Xpiasé, TY £vvtoglda zy» Jtouáxov 


.OKol rày arolucuóy dnodédexoc 1j dj xÀnoía, 


'Yndp 7c, 6 &yadc, 
T5 alu& cov 3ytag. 


Z, 19i, Seoloyá xal npocxvvó) gov 10 O'iov xoávogc, 
"Pico ntipacuy E Zz0YyTOLO0Y LE, 
Elg oé yào 710TEU() ,rÓ» n&réga xal vióy 
Kol nvtuo 30. naváyiw». 


T3?» BaoíAtov avolsv 2x a09, napS9éys, Qc qogéeag, 
"931 tol? Bpotolc &vJoiibuobper, 
Zinio)g xav ovoíay, ob TÓ eldog 
Tc uoogc à» mgogxvrrjo& Eyoutv. 


Evqooívta9t Gnavrig xogoi 
FHurépov xw &aócróAcv, 
Ko3opüvrec TÜY mpogxivigt tüv txóvcv, 
"Hyvntg iuqovog naptsduxost. 


T$ xáAioc fov &Aa(do, 
Koi TY OToÀyY 40v iyeóvaaug» * 
'Exfloátw 7 5 navóutpog. àxxÀgoía, 
"Hynso "Ioávvge 35É0vocs. 


Alloyov3s16 lvopoi 
"ligeayelobrreg xuzà xvglov, 


0n | 293 E 


-"Eaagxe21 xoi épárr y&o. £y &xópt, 
"HrniQ ayesixóg &onatóuida. 


T Bina Óóyuat« 
. Kai 1ág u3£auovc JidaaxaAMac 
50. 'Iwávvov to? negóqgovog tíg ino: 
T'oónovg dekquxobg exi tuerog ; 


vá9u tibun, 
K«i dwávvg ovy "drsani, 
Ocoóopo 1 &Jémn *& xoi [àÀaoirup — 
55. "uo Grodózq napáqQo»., : 


Tà ciere xgdlovot, 
Tà xyvOtvta into Tác Deluc ' 
Ziagxoqógov óuooscé(t0g TOU Ó&anÓTov, 
nego "Toávygc cy. 


60. — 'Eoíw&e xvgioc 
Tv Svvmoído Tüy dAlorglor, 
Koi ánédwxs và idu toig id(oic, 
45a 15 evrov.G&yaOÓrqui. — -JóEn. 


Tiv &vooyov 9ékgouy 
69. Koi i£ovoíu» xoi Baoiéluy 
Tic zorádog mgocxvvtjGaypie 
""Og9o0óEuc, "oaov d ornAmevorrec. 


Kvgívc o£ óéonowa 
- *OpoXoyospev. Osbv Texoloav, 
70. Mi ztgocézoviec oic Quot Nearoo(íov, 
AAA Tüv zaríguv voig ÓÓyuacuo. 


AyáÀhov 13) éxxÀgaíu, x«l nücu nó xui yeu v 


&Ug pog Uy 


| voryéo3) y)» và doxQt5oiu, 
Kol oi nugOtvüvec: xaÀoni;eo9t và Aelyavo 


79.- Kol dxoviouaza rdv uagrtoov áü5luc ngocxvveiad«aar. 


? 


Xoit10c bác z90cxaAeirat* 
ZvyéA dert yÜv ngod uc, 9dtot navépec, 


Kol v5» Oa» Tác avro cagxoGtuc ánogroludg &vi- 


coronat, 


.Tà 9v«suote xci T nagnuura, xuJuc yoüqt à Jelov 


| edayylMiov. 


80.  149ooío9 1e yeyr3orsc 
TU aulijÀn àv uoratóvtoy à nagQnaíc, 


"Eàv yàp xaxüic loyt 00001, Tt) ]rt59(joovroa oi delAatoi, 
Koi 1; 7v àv» fgovi$v foviteoovtu oi roroV tot , óioxtóa- 
0&t XvQIOC. 


Ai udatyeg vÀy narégo», 1À vipota TY puoi 
&BAAryev Orr, 
89. "E£opíu covvtytic inoscavro, 
Kol do5vg nüci noluteron, oUvxíri loyvou vÓ Ógüua 
776 yonrelac, 
Os yàp utJ' Tj. Poo, 


'H üunekog v9g xaxíag PHéruvs và xAyuuva vc Óot- 
f'élug, 
Kol vóv Bórgvv àv mixgüy rv31,t, 
90. Koi 9Uuoc dguxóvztog ó olvog ovr», 
^E& o$ 10v Aaày ToU xvolov 
"Enórnwouv bvrwg, vv 9oXtgà» xaxóvoiw». 


'"Euiuvav xà» vaóv oov áJécuoig ztoororitug  dià 
Xenázo, 
Koi xayovixdág OUTOL ixgéglavios, 
95. Kal Tc 9eac ,Qónc àxnentaxaoty 
*O 3íuev 6 neyoc s cjy TOVTQ xci Toárvnc xul ó Ot- 
»üc Mvrupioc. 


T'obe 35j0ac xal Seoudyovc, "Ayruivioy 1Üy Bifylor 
Kai nagufrmy "Iuávvgv 1óv catavoyvydpoya 
Kai Tf axxYgoíac zo r09U, 
100.'c Aóxovg Bagtic avvtASóvrec üvadtuétovg "tol áya- 
floooev. 


"H üxriGroc utovagyla , 7zATEQ, Vià xul nvttna, 
Sé nogxvvoüuty , v rà Xtooviu TÓ nolvóupera 
Koi 1à Ztoagiy TÀ iSuzrcéQvyu buvobat xgavyátovra 
"yigg, üyiog, yog el, d navroxoárop Vyrort. ' 


105. "ylov &yuorépo xal závrty vyrAoréoa riv normuátoy 
JMóvy üvtütiy onc pyrgozág9eve, 
"c a)róv xvyouoa civ nÀáciyy gov di vij» é&yluv 


poogv cov, 
Oroytvvij ropa 2v ngogxvriou. Eyopty. 


Xpiorbc vevienxa , OxtptütQ) 7, ih 
110. IIénavre. 9ópvgoc, nínavtas xal 0 xAav9póc 
T» voU xvglov dovÀcv: 


H nior; 9À navrauyos 1à xóouq iquniedr. 


104 


^E» slxów BAénovrsg vi» oravoncw oéfovttg Grép- 
 Yoley, 
"onalóutvoi Xpiorüy xoi Tü ar oU onutia, 
115. Kai npogxvvdUpev aizà, oy cg Jeovg viudvrec. 


Ilveóuo T0 noÀvQomuov xol BÀáogmuov 2dülxog n4- 
avro, 
'Tó AaÀo?» dunavróc, Au£ouv xaJ Tiuéoay 


Kaià v5c 9iog uoggc XguoroU xol rüv &yiom. 


N 


"I»a. «4, zig due ; peplonxoc pópquaty Uxpavrov 
120. T7c gagxoiosuc AXpiorot xoi TOv (ylmy návta ; 


]Ms3 yàg tiÓcÀoig xcqoic ot nisTol mpocxvvoüney ; 


"Motftlac 00y6»& rUyyóvovttc $9000» ojvodoy 
epu otav xa1à Co) iwlarouy, 


"*Qc ?*TIovóaio: 130. zglv, "Mvvag xoi Koiáquag. 


1295. 'E» 7 héoQ xpíatug , nav dt , OT500y ttd e eyxot 
Tic é9éov gov wvyác, o ijuoc TOY nurégmv, 
*Qyn:g üuírpoig zÀmyoic yvouvooac 1óg oágxag. 


! ExxAgoto Gzacot flotjaovai , xgácovoo, ünacat, 


Zrteonóciont vn go), Tic wogg?s ToS XUQiOvU 
130. Kai rÀv &ylov cvro? vàg itgàg sixóvag. 


*H vó nüv gvréyovau T xgárt gov, ó£a . .90t, 
yr got, TQigunÓOTUTE tovg , "ttp , ' vid xai nyvéUpe, 
Tobg nenod9órag tic à QUoo« navroíag BAáfgg. - 


"Dc Xpvooxol amaro Avyvíiav eé, déanowa , otgousv, 
135. T?» T qüg TO vonrüv yevvijaaaay TQ xócuQ, 
Kol rív Loqwógv &yitv utucaca, nop9ye, 


*Eflónsov oi . üypvnvot qviaxtc 
T'5jc xx olas v0U XpoigroD, zQóg «vzüv alroóvrsg ; 
4o ivos i?» doüvmgv 
140. Kai £lgzxovot xal ngogéays vj Óeyat. 


Zujieykvon v0. nárov 1à Jéparga 
T«ig 16v natéQuy dida yai, 
Koi Oc buvtirat qagxi pspopqunuévoc, 
*O üntguygánrog 9iórytri vnáQyov. 


145. Oi gvvepyoi TÓC niávoc. olayóvtads, 
Kai ánoMo9ucay O00 civ T Zvrovío 
Oiódotog xal 215b xol Osódwpoc, 

*O 6v36g vg dnwAtag, 


166 


To eróua gov Órjroi£uc, kt, 
150. Oix à góuig. nvtvpuctiuic , 41) iv fl&aaqinuiutg 
Kearà vov co) Ótonórov, ánaotperog 
Tv atn eixovovo;iav. 


ehiéototuc nuréouy rà d0yuezsa 
Koi &noatóAcy diduyás, 
155. 41Azv &Alwg youquv x&Tó T gi» Jpiyoxtiay 
Tlaoávopov , "Ivávvg xov t0udyt. 


So) 6 xunvóg ÜuxgUmy ivénAnot 
Twv eb otflosvsuy óg9aluobc 
à v ávíuo Tüy Oum» ÓidaaxáAcy 
160. 4icoxéüuczai, puatolóqocy Joávrz. 


ND Tiv 0T0ÀTjv tZ 3efay dug onEus, 
"Dcnto à Ó ZAguoc 1Ó ngly , 10» ToU XQu0T0Ü XurGya: 
Zió 15s Go alac nógQo Bép).gaos, 
"ExBig9dg x«2ánto xov». 


165. May ápxlv Jobálo 9eótrtoc, 
"Ev bnocráotot TQicir, 
Eig Oc yàg iari, nurijp, vióg xol nreipa, 
Kv» Oif puras yagaxizQot xai npocumoig. 


Tlooquixói &yvi] 9'eodóSaotE, 
170. Iló^ic eye vo8 Ocob, 
ES 5e (yevn9g LLL Ó moujuie gov, 
Miró róxov o& cg 10 ngiv OuuqwAd&ag. 


Tiv xátuvov 176 atgéattog vUv xutéafttatv f, 7 9eu Xue, 
Qéyovou voovuévovg yoX0u(ov; xoci ópgocítovoa zpiádog 
9'toánovras, 
1793. Ttrganioig éfldon&acaw rà» uvr?v Óuxgutrzoacnr. 


IlinotxiAroi, ntpigéBArron, xexaAÀoigtos 7 &xxlgaían, 
Móogwatw T0ÜU ütanórov TOV 0ÀtYv TG cuQxuGeug 
Koi 1G» nudzpáraoy av roó xul và ou folu gépovoa 
Eig vélog xarà 1ó votg Oéovg Jeonuovg. 


180. "Eóorais, navnyybpioe ó  Zgusoivupoc Aebc xvgiov, 
BAénw» 2v ioxdajotay xui nály dias novouy 
Tó xáAAog tijg 9tac uopqiic , Vid Oc dv igóptot», 
"Jc üv9gunog 9i& 10 odoc. zu. 


"Enrwytvot xoi int(yaat xoi ióhpyot oapxi 6 Aóyoc, 
1835. T«éra z2c &v9gunivgc oPolug lduuuro, 0f wv nti- 
gáqerat, 
Obrog 06 zii Jiórqr ánkoUg do1l x«i. &neplygonzog. 


Karrgoyyras t€. Tegaatia e feeder toD xygicTo- 


"Jaog yàg vé» "EAMjvov TRE bpaeyodutvor Toig TOY- 
TUYy cvyyodppaoi, 
94 dixalug ixumaor al váy dixatiwv qva. 


0.  TàÀ xgjgus xol napféfsia xoi wvyólt9ga Oiéyua- 
,TÁ Gov 
Jlola ixóiyyrocvos 74óoca ; 5» vir eddónoo 75e )yyu- 
crQuis ov , 007, . 
"udiyvg evóovvus xai noóógous rov ávriyolotov caráv, 


.— Ox Uus, o nugávoue, vouteaS ot Tora TT]y xÀijouw, 

Mààio» 48 Hhv3eyógar xoi Kpoóvov. xul inolÀwva, i 
ziyu TOV üÀAqy Oráv, 

b. *Oy zb» Blov 2jAocog, TEQ7tOLLEYOG rac &ctAylaig ebrüv, 


. "fiiov navroüóvapor GxutáArmTEOy tQrida 710101 

Jlávit; naréon ; viüy xai nveüuu ngocxvviaopty, 

Kol 9s0loyraopev &ovyxvrog xpuvyübovtec: &yiog, &yi06, — 
üyioc € 0. Cog. 


Ilavóuvqre zt0ÀvOóSuorE, prgonag3eve ,Seoxvijrop, 
I. 4dotpooct yakendy PÓyxuátum , T0UG riudivrág 00V 17 
üyouvtov xv50on, 
OV yàp &AÀgv Bog9tav xtxrzucdo nÀjy gov, Jióvvugt. 


Iloogzjsixóic &yaluoaopeda xai togpavS pev 7G T0 
Jlávitg uvorixg* obra yàp 7 (uépou, iv 5j Xpustüg ó 
Àoyoc 
T3» ilóíav ovoÀzv ünédwxe vy Gato. 


M. — IloAeuxüg (0ntQ nza«gtzéla»ro xarà Xgigro) tic 
(00g c 
"Ouo3vuad0v uas xai dYoávvgc , 10 btoyoc 109 Belioo, 
Jlikéxes xaxlag éyxówavieg 872v àxxAnatav. 


T wj Sorvyou 1ó uéya vólurua, LLL 9alay. (I1d- 
zuwrY uopgüv, -— 
Ti» iv ci xai nvÀg ToU zaÀaiíov, 
0. * Y? &vdoàv àvóuwv ASog Balapdyqy 1j duy 70 
"Io&yvov. 


Jlíig o9 ovvzjxag, tvqAé nayó92us, daxoriguéve vóv vobv, 

Tijv vri. odgavày ine xtxocyrnérz» XpigroU 16 ya-. 
paxz je, 

V11Àà uórog toytg 10 quor vv "Toviutwy. 


108 


ZU meeisag xaOStÀuv ivojuceg vov Otia UG gaiv 
215. T?» ceoxolauni uógqwoiw zo xvgíov xol rv Ayíimv 
návron, 


A41X 9» Sua xyápig xa9&Xé cov 15v rvgayvidu. 


Tà teg Tv &yrltuy Aeyuva xal 186 elxóvag GviOv 
Lotus 6 devüg 6 &ua T Teikivr 4j 0v0* OÀwg ngogxvvtiodss 
"Equaxov &vopcg, ot éorz voi ijg evotcfluag. 


220. Ilarror 'pyarv 9'engíav oéfovttc & yapaxrijpot Qoi 
Havtzec t$oefldig, &vagyov vóv naríQau, ovrvévagyov 10v 
Aóyov, 


llveiu ovvexAadunov QoEáowuev eg vovg «lóvag. 


Xeiotiuviiw i 7; Beflalo yéqvou, TÓ xad yr Tüy miorá, 
Koi xa1aqvy), 0éonova J'eutÓxE , uve, vnóQxec puoi, 
225. IHávrog flogJ9oUo« xoi owLovau ix Oy xmóvycv. 


To ü vm xpoTzoutE , xopoi nutéguy 0ztUGGTE, 
Oi &oxítai 06 xal oi 2v xoig botot avy£A 3 ere, 
"Hxere oi QuiyOéystg náAoi, &nÓ ToU nÀávov xai Óvg- 
otjjoUc "Inc vvov, 
ArgArt)o0: tdg uaylag xol uarrtopaza, 


230. Ebgoalvov 7, 5 épnuog xai olxovuévrg ünacu, 
Tà bor návra ylvxaouóv araásare, 
Bovvol &yalMiüo9t, 0st Xpioróc, 6 Aóyog, elozvgv à 
Óoxt 
Toig i» yá x«i vaig Oulu PIxxÀgoieg v9v évórqua 
TZác niortg. 


Oc àixÓuxgosov. viv 2nadógoiicaro, 
$35. Xoisrüg inéorg, uoyvov OT jeQov vovg Jilovg dida- 
gx&Àove, 
"Ev noonalo Aéytvv. 13v ovyxordflaciy avcoD, 
Kal vj» cápxootv fifalug iv dh«ó»w n&Quyoáqea9au. 


Maxpó3vpue xUQI£ , (c Javuacró và igya gov, 
Tí ipae TZV giav3guníav gov ; 
$40. IIi BMnov xrtvouévovg dià v3v o3v elxóve 
Toig i ieptic gov xai &axmràc, 
O? xarígAt&ug rovg nÀdvovc, àÀX $réoyov off oitÓutroc; 


"O n75uc ácatevroy T» àxxAgaíay , xUpue, 
Kal not &dov ravT5c ov xasíayuouv, 
$45. -4óvüg viv doivg» cov nagácyov vi Aag cov, 
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"Iva ot návttg eaxpiv&c 
Ev iud doEoAoyl« ngocxuvpv xai dogLroptv. 


"dráSiua Formar oi ui) Tiu VEG , ddonora, 
Tov gupoxtijou Tijc ac GGG T (OO EUG, 
250. Iloó x&vrov 'Ioarvgc Gua aiv "Avroviq x«l. Otcedopo 
t( dvacstii, 
O:olóro x«l roig AAÀow, Toig &Aáarogo. Tác niorkugc. 


*O dove TZv elprvv cov Toic ánoaróloi , 0fonora, 
Kol viv mapáyov Tv yovv ünaot, 
Zvváyny [57] xeot cov Tovg Ó«oxopnucuérove, 
235. Kal (anto ngóButa Àoyexà 
Svvagí(Juzcov 1i uárópa 1ác wylag ixxAgalag cov. 


Zlobái Seórqra natpóc, víot xal üver oc, 
T?v uíav qóow TQigiv vnoatáactiai, or'atov Gu Epic tov, 
ewuiperzv. ngoadcnotrc , óuafaciAuoy , navrovgyóv, 
260, IIavo3tvi; tektrogy(iuv, v?» ov»éyovou» 1à ovunavte. 


"H návrov (ogJ9ta xai oxéng xui ávitapytc, 
Zl:iSov, 0x4 Ó$vaovs ngeo[lebav vnto z&ytty eg oé xa- 
ro(evyóvran, 
, Kai &nelavvag robc Óvaatdic jj óvraper ro vio cov, 
"Kc yàg wyrgo zévra óvraoot. 


Legitur in Baronii Annal. Eccles. ad ann. 842. Ton. IX. 
p. 1059 seqq.  Juvat adscribere, quae Baronius l. c. p. 1053 de 
auctore carminis adnotavit: Considerandum putamus, ipsius 
(Theodori Studitae) hymnum illum esse non posse, quem ante 
haee tempora ex hac vita migrasse vidimus, et hymnus ille non 
ante haec tempora, cum pax est ecclesiae restituta, potuit esse 
scriptus: quod et auctor ipse demonstrat manifestius, dum in 
eius septima oda viginti octo annos persecutionis huius numeret 
a tempore scilicet, quo regnare desinente lrena Augusta pacis 
ecclesiae conciliatrice, successit Leo Armenus Imperator lcono- 
clasta, ecclesiae persecutor, a cuius imperii exordio usque ad 
Theophili Imperatoris obitum, quo extincta est persecutio, tot 
anni, nempe viginti octo, interiacent. Quam ob rem dicendum 
est, hymnum illum 'l'heodori esse non posse, quem existimamus 
alicuius ex discipulis eius monasterii Studitarum professoris esse 
opus, et fortasse Naucrati vel alterius ex confessoribus illis, qui 
sub persecutione diversorum Imperatorum , multa pro cultu sa- 
crarum imaginum (ut vidimus) passi sunt. 
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NH. 
Theophanes. 


LX. 
Kavov» i£o0ie0cixós. 


"Ev o$paríog 9uXóuoig Ürjvexüic oí ytvvato. ud preQec 


óvecnoboí ot Aerazé, 


"Ov éx ygg uevéorgoag nirüv, aluviwy áyaJdy tvyd» 


á&íwao». 
Kazraxoonuy0ag rà závra, Uo» tuxtÓv, utoov pi rüv 
v gtnoy ! 
Tantwórgtoc ópo? xoi ueréd'ovc £nlacag, 
5. ib v9» roi dosÀov cov wvyjv, oó:to, &vánavoor. 


ToU nagaótícov noÀírg» xol yecpyóv xav Ópydg ut 
&rosac, 

Iagufávro. dé tijv 07v ivrolyy é&oplcac, 

Zhi v5» toU QovÀov Gov wvy9v, oG:p, àyánavoo». 


Nouíutoc 79)qoav oí gol uágrvosc, Goodóru, 

Kol Greqávo T0 vikqc xogurévete, 
"Exrtydg 10 utruotüvti TG TÓ y alwvíay AjrQuoty Bpo- 
fie$ ova. .- 


10 


IHoótocag ngózsgov noÀoig vépaot xol anulo du 
TÓY , rAavr9éyra, 


'Ez layárov OtGUTÓY xtvaigug Og avuna i , xal b- 


T5cag &bgeg xoi diéomoag. 


'"Pióveew. karazov. q9opgày , Tó» ngüg oà dwflóvra 
159. 'Ev oxaveig alwvíoig xoavomtty Xaguovixüsc, 
" dEloaoy &yu9óc dixalucac níovt v& xal yógitt. 


Zravo gocnAovuévove , TOY popriouv 
Tovg xopote ngàc ctaviüó» cvvQyayec tupovpérovg 
T6 nüdoc cov, &ya98, Óió cov ÓtoptOa* 
20. Tov npóg oé ueracrávra v)» üvánavoor. 


"qoáoro 7j dóbg cov Ora» dÀOjc, yof 
Koivoai 10» xócuov ünavra dv veq(urg, 


40. 


1" 


Ebdóxgoov vrourà quudpüg bnavrijaat 601, 
"Ov ix y5c noocéAafitg zu0zó» OoüÀOv cov. 


IIny) Loc néqvxag, &v ávdgela 9exj 
Jlentónu£vov, , 0£onora, 
'O iEáyov tvóv ÓovÀó» cov, và» npüg oé muwTUG ixÓn- 
Mogavta, 


"Ev vgvqfj naguósicov xc ragxóyugov. 


Zra9toüg ToUG áyGvac Uudubóutvo, 
Tà 152g víxnc GréuvQ xavexocu1 9TE, 
Mágvvosc AproroU & 3 óqopo: xgavyábovrtg " 
CZ vnsgvyoUuev, Xgpioté, elg vovg aláivas, 


"Ito Tbv Biov &zolinóvra mgróv, | 
Kol ngóg oé rov ócanórty uerayugijaavra, 
Zésw. ngogrvüc, üávanasov cg &ionAayyvos, 
Z Vnegvyobvra eg nártog rotg alóvag. 


N)v à» y Tv nuév ztüyrtOY ujACOÓG. 
» mQoxexorut a évoy , oürrp, ebdóxroor, 
Iíci« zg elg o duxoucioag xai Xu, 
Z sntgvyolvra tlg návsag vog aida. 


Invenitur iu Goar Euchol. p. 426. — v. 24. Alii zooceáéfiov, ut 


ipse Goar. — v. 31. Goar. Máprvgosc. 


9. 


LXI, 
Koydv iodwovicós. 


Zo, oóirtp , deópeD s tijc ofc yAvxelug 
Ms94Esooc Tóv peraoráyra übíucov, 
Koi XuTa7x)jvtogoY éy Ox5voic duxedtov, 
"Ev uovaic &yiuy 00v, iy voic énovgavíoig Ox9vtLagty, 
Tj soniayyvíe cov mepopüv abrob và nzralcuaza, 
Kal zapéywov aviQ T7v ávánavow. 


"Pouy vo) Savàrov xal g3ogáy coU T Eoo 
Gaváto xaJtAsg, Ofonora, nào. Ó' inijyacag Lu] 
aloviov, 

Kol .vexgóiv. i&aváctaci 9'rgzoic ifc. 
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10. "O9:» cov otóut9a, córto, ávámavaoy zíor& TÓ» mQUc 
cé ueractáyra, 
Kal voU yÀvxvrárov cov xcÀlovg 
Toirov xara5íocov, qukávOgone. 


"otl Tóv cravgóv cov TÀÓ» Tuo, 
Zi ov bur, ded ior vei xal rQvgiic 7 &nólavotg 
185. Toig iv nlaz& xai nó3« ot Suvobot, Move nolvéAet. 
Zó Boduév cot, Xeior? 0 96e , 10» utractávra 2E 
q]udv áváztavooy, 
"Ev9a návtwv loti eüqpuivopévoy 3 xaroía dy ool, 
Zosá5u» oov ti» Otórrra. 


"Ovzoc qofisgiraov và To Javárov uvorüQuo». 
$0. llc Vv, ix ToU copaToc Biel xycQloeras, 
"Ex 15üc &ouovíuc , xal T6 ova gvtac, 
"0 goirezoc touc Oo Boviruumi &noréurtrat, 
Zhó ot ixezevoptv , züv uttaoiüvra üvimavoor 
"Er ox5yvoig vv Óuaio» cov, boodóra quAóv9Qunt. 








Ex officio funeris monachorum apud Goar Euchol. p. 439 sqq. 
ubi hoc carmen jnscriptum est: er. y5o& 7tQocóuow: Toà Doiov Gus. 
gávov;. — v. 8. Goar. dé éníyacos. 


N. 
Josephus Efymnographus. 


LXII. 
Karo» tic góflovy atuGuoDv. 


«c qofitoà 7 7» 0py5; oov, "E 7/6 qc DÜerooau , xÜQut, 
M3 ovyyopzcag iv Tf y ünav 1 ávüoTruc ub». 
E$yogíorwc os dió à& ÓoEóbope». 


Xaígov Tuy xo éxüoTgy» Tfj moÀvtelet 903 wctt, 
óéonora, 
5. "Oonto gUAlov eireAdc, diactíeg ünaguy T9 yt 
Eig và» góffov cov n«oro)c ovyolGur, x?Qie. 


M3 


"P$ca: aepo Bagvrázov návrac zuüg,, xal i) 9c, 
xvpue, 
MnoMo9o navrtidg Tív xÀngovouíay gov zo0AÀofe 
Ilapopyí;ovaoav xaxoig, oà t» uaxpó9vuor. 


| Zloac nooféyu gov nücay vj» yj», nauflacieU, 
"Evégolc elc qóflov qu» và Jivolag. 
AY üvtc y Ó£anora, olxvigpunv T) bpyriv gov, 
' Kal u?j dig dg navi] ágariauóy 109 oüv. Aaóy. 


Tic vocac ot, vnip Ano) zavrodanzdv 
«^ Miloxovgc óglguárov àd xolenouévov, 
Koi food at zgocüoxüvrog Tj; ópyij cov; 
'EE 56 cuüc, Xpioié , 1Q o0Ó Du éEs oV. 


"Edetag gógov cov vv»l, Xpiosé, T qoftoG — 
Jloogiéve 00v , casing Tác yüc vo?g Suusiovc, 
.« ovv Suc. dei Sov nám euo», | 
' Tà Doc 10 oÓv, 5] ánolAsut9a Ótvág. 


H 5 uaori;erau 7uév xaxa diaxeuéytoy, 
' Kol àd T9» ópyy9v cov OVyXtyoyUTOY xaJ mnudw, 
Olxtíouov nopacike) , &ÀÀà qticat, 
« «Fonota, vÀv dotcAwv cov. 


Zvoodloac, xpi, Tj» yi, éovtgéugac ml, 
Nov3eráv , émioigégovy yv àoO9évuay Tiv, 
Zrgoíteo9ai dy 1 ad Sel gófip 9éAuv, vntgáyadt. 


ZoaAeuc, x$ou, TAY Y», Bovióuevoc 
| *Eópaoud àAy9slag návrag 7uóc, ü£onoro, 
Zrnoíbeo9us cuAevouévovg ngocfokaig voU doMov moAt- 
propos. - 


Tjà 94« veUget COU xÀovtic TÓ cóunavta, 
Koi ' doveiz róüg xagólag vv ini yfjg xarouxovvsov, Ó£- 
nora, 
Tic ov» duxalac cov Ópytc vec, xógu, TÓ xvuao. 


. Ov9' OAcc PALEIS elc voUy TÓ0y gófov cov, 
-Exgofftic 7j vurjget, zügay v5» y3v, uéve ebovunáS rre. 
AAA ovvgSugc i9! guüg và Mg cov 9uvudozuocor. 


?]0ov oí nüvri Siutic énralcoauty, 
Koi qofiegüic 7 y5 ue» ,0goleiso voldteras 
Nov3t1óv yào Tuc 6 qudy3ounos, OÀmv abri E UT TTA 
EvyoagwsTobuév cot, oi üvamoó ymo TH6g, uóva da- 
AávO Quat. 


»esaur. Hymn. lil. 


N 
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Zuouob, uayalpag, nixoüc ói.ccenc, . 
Kol d9vixc, Xow1e, ànidgouijc, xol ovunvoottc, xol 
, Mp0, 
Kol XGXGOEG y óéonora » 76076 ae, , olxvíoumy, 
45. 'Póco. 13» nóÓAw cov, &nzacav ct xuiguv T7)» TuOTÓG 
vuvoloyovoá» ot. 


'H y$ &yMogouc Boà& ortválovaa 
Ti ut xoxoic paotvere 7013s , náyttc &v9ouro s 
Koi Tuv Ó dtonótqc geidónevoc, uóvgv àuà uactiGa ; 
«dáftere alo9 70i xol y uexvavola 1óy Orby Hileuioncdt, 


Legitur apud Goar Euchol, p. 620 seqq. 


Simeon Metaphrastes. 
(Moyo9O £r.) 


LXIII. 
Ris vtüv usveAquuv. 


1l. 


"Ido? «ito noóc 3a» xorovíav, 
Tliaoroveyt, LL gAéinc ue vij nerovolo, 
IIo yàp napxetc ; roc ávaklovg gAéyav, 
'"41X ob» xáJagov àx náo9c ut xgiooc. 


$5. — Ocovoybv aluo qolsov , ly3Joune BAénov, 
"Ay9oatE yáo lot: z0Uc &raslovc gAéyav. 
O:o? Tb cüjua xol 9:of ut xal voéqu, 
O:oi «0 znvt)uo, vóy à vov voéqa Eévug. 


2. 


MélAo» qoytiv, G9 gone , 0n dronórov, 
10. Oó6fq nQ0gtA3t, uz g£ygc , nÜp Tvyxáv&. , 
Gov dà nívwv alga ngüc perovalav, 
JIoói1ov xoTaAA yn Toig ÀenoUol gt* 
"Enaero,;2o09Àv uvotux3v goi gáyt. 


15. 


20. 
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' 3. 
"O E TQoqv ptor 0áQxu OUY ixovoluc, 
U 2i vaágyuv xol gÀéyav ávatlovc. 

j 3 xotaqésne ue ud, niagrovoyé pov, 
Mix, díeA9e noàc uélov iov ovyO cuc 
Fic nüvrac A guobc, ele »egpoc , elc xagólav, 
QAÉSov à' üxáyO ac TüY UA pov ZTUUGHÓTUY. 
Puyjv xádugov , &yiu00y Tg qoévac, 
Tác $víag ovíorsov ógréotg üpo, 
dloOnotuv qiricoy nM nevzáda.' 
"OÀov u& TQ odi ovyxadTAucoy qófo, 
dd OxÉn£ , gootoaze xol qQvAaTTÉ ut, 


$3. "Ex navtüc £gyov xal Àóyov wvxoq9ópov, 


ziyvie xai QvJulé H6 

MAvye, avvétibe xai quriLÉ n 

"titóy ut có» oxíyano mveUuu ToC uóvov 
Kai puuxén ox vato Tic &uapríac. 


30. "Iy ae oóv aixov elcód qp xorya(ag 


Graeci Tom. II. p. 753. 


"Dc n$o ut qeyrn nüg xoxoUpyog, nüv nádos. 


Leguntur hi versus apud Chr. Pelargum: Enchiridion Grae- 
eo - Latinum Hymnorum etc. Frcf. 1540. Conf. Poetae Veteres 
Diese von heiligem Schauer erfüll- 
ten Verse waren ehemals bei der Feier des Abendmahls in der 
griechischen Kirche gebrüuchlich , und sind es vielleicht noch." 


Fordage 1. c. p. 363. 


I 9. Tóv oiperibóvroy 7] xoránvucie, 


P. 
Nilus Xanthopulus. 
LXIV. | 
Zryqod ioióusAo. 
Xalpoic Tego gy 5 TQiG, 
Tc bxxxdajalac 1à u&yüÀo mgonvoyia, 


Oi ozvÀo vijc etotBeíac, 
*O váv muorüw édgnaudc, 


10. 


15. 


40. 
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Xourob ot  moyidvavreg 10» Aaày Toig O9uiorc dóyuaoai, 

Koi zac 7toux (Auc «geraic ot ixrQéwyavrtc, 

Ot T59c Xágivoc Ót«2.07010t x1jQUxc, 

Nónovg oí ngoexOéutvoi Xpioto? Ti nÀnoopate, 

Oi ó0ryol noóg TÀ ivo, ToU napaótgov UT elaodoi, 

Xpiozóv xarontuwoa voíic voxcis "uGv altere v0 u£ya 
&) toc. 


Xalgoi "Itoaoxóv 7 Qràc, 
Oioavoflánovec , éAnytioi &yyclot, 
T'o xóguov 7 gorrola, 
"H và v9 guit XxeQi, 
Koi Tijc oixovjiévng oi diddaxaot, 
Tov Àóyov oi npópuoot, 
"Iazgoi émwotáuovig và voonuárav 7ZC vvyfc xol roi 
. galpozoc, : 
Oi &elógoo noragui ot T0U nv&UnaoG, 
"Aóyorc ot xatapósbgavrec fie yünc ünav mgócumo», 
Oi 9toAóyoi, ai B&atic, ol Xovaolóyot , 0i &vO tot. 


Xgpiozü0» xaraníuwot roig Vvyaic v6» alréte vÓ ucya 


Eco. 


Xafpoic Tegupyóm 7 TQróc, 

"Fo? éniyelov OTtQEGHGTOG foc, ^ 

Zixtiyec xul Qudovyler x ToigMov avyijc, SU 

Tiv daxortauévay 7 éváfeyue, pom 

Te v TÓ eboctu , ro? naguóeíaov TÓ xáAenro, iu 

'O 3sóXoyoc [I eyóers, Ó goqóate Ba«oüaoc, ó Xpt- 
aóaronoc, 

Tà nv5la TOU nveipiamoc , nÀáxtg ot 9toyápaxtot, 

Maboi ot ix Ailovtec Tic ocr5yolag vó yóÀo, 

T6 15e cogíag cÓ éyMigpu, 

Xpousrüv Óvgontitt, vaig qjvyoic zudv Óo9 vot vo uéya 
&A£0g. 


Zalniowuev. iy oóAnuy ágpáov, 
Xopevawutv éógrin,, xal magrnoupier 


. Zyalóusvor dy "i novo nüviyvott T(üy 0ida0xdAwy 


TOV * 
Booiic xal üpxovvec gvvrQcyévocay, 
Kol vovg. legágyac XQ0T2/t(000Y Ed Uuvoi, 
"Qc doypd on pvcarragc norapo)e Vntoueyé9uc, 
T'otic xaAggóuc &e&loove. 100 nveUpa TOC, 
Ilouiéyeg xoi 0idáoxaAor, vovg vie cenTic tQiidoc $910- 
| gose étpopUata; * 


, 
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Sov 9érug eUqnpujamuer , oí quÀió00q0i Toc eoqovc, 
Oi ipic robe nouévog, ot &piiproÀo) TOU ngootáras, 
Oi névuég vovg nàovrigtég, o dy DÀmweai rotg napa- 
pvSobvrag, ) 
To)g ovrodírag oi 6domópoi, oi dv SaAdcog tobg xv- 
p'sovivos, . 
Oi návrtg Toc zavrayob OJecoutcic ngog Oérorrug, 
Oxlovc 240yicgéoxac Pyscpusbovtrec obitu eiuopev 
Ilaváyw: 9idoxoAor, 0neveurt dti» TOUQ mTici00g 
"Ex Tü» toU (jov axavóáiov, 
Koi QUco« xoÀáctu» vv alwviwv '"uüc. E 





Leguntur in Officio ad Majores Vesperas; conferas Acta 


Sanctorum Jun. Tom. Il. p. XXXV. — v.1. dtpaydy " rQiéc, 
referas ad Basilium Magnum, Gregorium Naziauzeuum et Joan- 
nem Chrysostomum. 


— ——— — — ——— 


Q. 


Joannes Euchaita sive Yiauropus. 


h3 


5 


10. 


LXV. 


 Karüy vijc Ototóxov. 


| ibis Àaol, oper opua Xgioij 19 | Gus 
To diélovzt Sálecouy xci ódzy]Guvti TÓv Aur, 
"Or ávijx JuvAsetag. Alponsiom, | 
"Oz. ót0óSwaroi. | 


Tov» tvot9)gc os Ooróxor xv joíuc &yY?» óouoloyoUvze 
Y? 0t y , 
"Aygavrt, wvyijc xai gopiér0G xaÀeniy ix xivóvravy 


[| 
. Kai »yó00v xal nzacuárov 


ZU ue dÓusowoov. 


"QÀg» i» coi r6» xugipátuo vflvagor &noxuyérrv 
"Eyvoutv. | dió mpocqevyovztc , GQ:oróxs, 
 Jloo9óutc vij oxéng aov 1jj Ouíe 
dhiuoolóutda. 


*Ynéo Tdv TÓY Gt buvobrtty Suceintaor 
Tó» oupxudSérta , nuvuyyt, ix 1v dygurviwr Gov 


15. 


» 


99. 
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Koi viuloy atuátuv » QvaOva. ix nrowguétTOV - 
Kol voonuázov nixgóv. 


Zrtoéugoy Tuc i col, xvQt, 
"O SUA vexQuiguc TY» üpapzíav, ' 
Kai àv gófov cov dugrtevaoy 


. Eig váüg xegóiug Zuóv ví» Vuvovvro» o6... c! 


Iocofitieig cov, &yvi) , Q:v, 0v Frexec, 
Ilegáoyov tbíAarov toic ixéruugc, 
Toig ngocto£yovat Tjj oxéng gov, 
Kal miwrüg npogxvvotVo(l cov Tv xV5ow. 


"Olgv nov t3» bw?» daxvBéovzaov, 
IIag3éye, &nic nov xui npooraoía, 
IHluoaouó» xol JEQIOTÁGEGY Avrgovuév 
Zduvóy pe, &áundág9ere. 


Zoogíay roU Oro? Tijv )»vnoctaroy AyxdAoue 
"Oc gépovoa, Osoróxe ; [ &yvolac xal mAavrnotoc 
"Lvrgo9 iva, vovg vpuvobyzág ot ixértus. 


Eigaxixoa ; xópte , 11» üxozv tüG Oc olxovouíac, 


. Kal dóóSacá ot, uóve gucvSQunt. 


Táày ToavuáTOY 0v, óéonorma, Tüv Tic Vvyiie, caoxüc 
Nooguátwov, 5 Ov vtxo?on, Àvow nogucyov uot. 


"Ex ntgiováGenG oicaí ue, uso O:o$, | 
Kol 5àÀgg xol xiydóvoy toig gaic ixtaínuc , uóvg na»- 
tuyTtE. 


Xepatóutvoy xAódawt fiwsixi)» é&donagor, 
llag9íve, ngóg vó» oàv Auiya xa3Soóqyotoó ut. 


"O ro? qurüg zopyyóc xai vv có alevoy moujide, 
Kp, iy 1Q qwrl vüv od moocrayuárov , 00fyrco» 
7d " 
"Exróg eov yàg GÀXov Oróv ov ywwocxopev. 


"Onzàov djrnrov xatü nOtxlÀov negaoudy €yovteg 
Tv Óvoutvdv nácmng éngotíag ÀvrQovutJa ái, UE 
Ot ot Ocoróxov , &yyr) , éniaráutvo:. 


Nóuov 1Ü ninooua 7 &votégu Xtpovfij réroxag 
Tóv vot Oro ix cob cugxaodévra viàóy novoyóvij, 
^O» onép tv» dovÀAcv vüv o» Kwon. 
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Tóv vo) naviüg noupyr)v» i» taíc &yx&Àeug 60v 
€ M D € ^ € 3 
50. Jy»5, géoovsa, z0Urov Zuiv roig calc ixtol«ig e&Aa- 
Tov Óídov, 
Toig vy)» ix xapÓíag npóg a£ xaragevyovo:. 


b 


"Ev áffóaoo nvawuáttv xvxXoUutrog viv &àveiyviaczoy 
T'?c t$ onAayyvíac cov ànixoÀoUnas üffvocoy: 
"Ex q9ogüc, 0 O:óc, ut &váyays. 


55. — Zwrnoíac Auuéva ywoaxcv 0€, nÀéoy nolvqpoóvzidog 
Bio 10 néÀayog énixolotuai, Óéonoma, 
Kvfigrijvgv wvyüc uov yevéo9c: ot. 


N 


"Icoüg ztoXerelug 3xnéntwxa Qa9vudv 6 ÓtiAciog: 
4X éinaváyayc, evAoynuévg návayve, 
60. lloooroyoig v0? viov cov Qv94bovoo. 


Legitur in Officio ad Matutinum. Conf. Acta SS. Jun. Il. 
p. XLIV seqq. 


7 LXVI. 
Kordy vày &yíov. 


o) 5j áxgocTiYíg*: M 
TowoijAiovy qc, to&ic &vqwey 9Aiovc, ^ 


Tíc óuoif], 1i; &kvranóOnoic ngénovaa rotg Susrégoic, 
"Mv3ownoi, ngocevey9s0erot naQ. nuc cÜegyéztuc, 
4i dv ngóg 10 &D sivau. yegayoyoUuevot ; 


'— *Pyrogixal yAóooos xol Téyvat xol p£9odoi 
5. Kol nüc«a AÀóyov Óvvojucg, viv dg vnó9tow ovynwel- 
| cJuooay ula», | 
Kal vovg vrtriugxórag &vsiiuáodwoo». 


*» i] 3 , L € 3 
Ióàiov uév. otóév 2vyéoyovro xrjcuc9o i yj oi oUQu- 
. yóqpovtc, 
» a" ^ . 
QXaxtc j' wqJ5cav ToU xowo) xal npocrórou* 
Kowáv ovv xai zíy» Vuvov xarwSiovoJwuoar, 


| Osoróxio». : 
10. [Ze v?» xow» quÀoriuíav, movent, 
Tc tuezéouc qvosuc nevrtg OoEübouty. 
Xiilog Ey yeyovóttc, xal ovuquylay ulay ánovthéoayseg.]. ' 
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'H ocàmwyt 5 ueyáMn. vc ixxÀgolag, 
"'O AUxvog | guibuv TY olxovuévzv, 
15. 'O xgovi 6 10 q3óyyo ntgiauBávoy návra và pata, 
"O ueyaluvvpog avyxgorét 17v ovvaEw rov12y BaolAcog. 


| Zlaungóg àánó voU fov xol ví» ngayuátt, 

"laungbe &nó ToU Àóyov xai TÓy doyyózov, 

"Ev nóoiw ntgláunov návrag (9c UAÀovc &orépag 7:06, 
90. 'O nolv)uvgrog Osóloyog ozutpov uaxapíGerat, 
' Ido v qc ro) xócjtov 1Ó x0cuq quive, 
*Idov 5c y5c 1ó Glac TÓZY yiv jósva ido? xà Loic Edo», 
"v d49avaoíac xupnoUc ngoái eras Ü XgvaoUc "Ayioc * 
Oi Javdév us) 9éAovrtg, Ocise 1Qvgsjoust. 


OQzsoróxiov. 


25. [O závyt& éx uu?) Uvtty Üvra norjoae , xal g?civ dob; 
"Exáoto 1v yevou£ytoy , avrog xal rüg Óo9tloac 
Qóceug uote. oidey , UC BovAerau- 
"Q3tv áxoveron xal nag9évoc víxrovoa.  Tíg o? 9Sav- 


uéberou ;] . 


Nojyuoysc ix 1c xáro gogíac yevóutvot, 
30. Kvféovyow £yOobot napà Tác Oa éxrijoaade, 
"O3«v wg 9egázuuvav avg éxelyg nuvoóqug vnerásutt. 


Quiócogo:, ToUc cogo?c el qiieive , cogía91e, 
Koi Myuy diddyO mre návtitg oi Àóyovg 9avudlovttc, 
lloástwg áxgífiav xoi 9ituglac évre?9ev. Gaoxobpueyo. 


Ocoróxioy. 
[2c Üwiuoc $erüc àm doyárov 6 nguipoc, 
up alwvovct Óóguiovoyóg eig tijv uzjtoav oov totatt, 
nüvGutL, 
Kozà xoipóv &voytycov vobc àktinorvzag.] 


Xv 73» ny TUY Gtavriob xagiapátoy éxnittiy, 
"Olwc guiáv3gtne , dEüuxac roit "Ayloic, 
40. "EAarro:ticav otdouüg «5j xtvdot , T0» 0d xóopoy nàr- 
TG ue3icacay, : 
Toic ix vijc xoiMag abriv Silo geiuacw. 


Ti uo: xovoóg; ví uo: mÀobrog xol ÓóSa xoi Óve 
vaoteia s 
Kanyol ougéorrtg elg á£po. Ilávia olyéa9 uw, 


- 
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tg von zZvt& groéro. "Ejol nÀozoc elc noAvépaaroc 
"H váv OidaoxáAov vgiàg Ónrogtvovoa. 


"Ps? nosauóg üpfigoolav. xol vexragóet Toig mtvüquy 
"49ávaroc fgGoUic, xal voig Orio &q 3 aaroc nó01c, 
Yóop Doy elg al&vag xol avyé£yov Güvrac vovg névorrag* 
Ilávieg niguuvoovogc Gc iugoor91e. 


Osoróxio». 

['Eoyev loyiv xaJ' Tiu» 7 xaxía y. &ÀX obx slg véAog* 
"Ho9£ygse yàp uerà civ nag3évoy 1ü» ày loysi üvvazóy 
Tiroxb$ia» $ntÀ3óvro, oapxóc &ác3£v&uy, | 
Kol vó» Óvvozó» d» xaxíg vexpuoavra.] 


"I9. d» 3j Toiáde. T0i12Ó ovo toloyeive Tiv üytvvg- 
oíav ToU natobc, 


ToÀ Aóyov vv yévvgoww xci ny Ua T0G TZV ixnógevatv 


: uóvov. 


Zuspov và oixQ voUrQ neQupavic. cwryoía* óvo yàp 
xui TQtic 
Zvrgyuévov; Xoiorüg elg 10 6 Üvot ab rod Tiv, uéaoc 
zÁQEUT: TOUTUP. 


"Anuigor Tic yÓjc Tó BáSoc zgóg TÓ ojpóviubYv Puoc, 
44AX ánà vic yüg vo0g Aylovc Hioev inéxtvo Tóv oj- 
gavüv ó obgdávioc tguc- 


Qxoróxiov. 


[Néavy os mqyn»v, nagdéve, xoi áqogui» uvorgolov 
&yovtéc oi TQeig Ocryópor, 
Kaivoig $no9£otot xwvongeni) ngocaguátovot qo«o».] 


"Hirüros, uaxágios , xai. pganeretat 7; 7 zgi» &vvnócra- 
TOG 9eacvtqc 
Tó» aigéotuy ; xrpóc óé Tüxóutvog án Jm Q0gGim0v nvgic, 
Né3Jov üz«v $óyue voig UpnOv ngogfáAun QJ 6yyeic 
znvpnvóoig Ótíxvvzau. 


I evótic u£y é&éuyay ivan. U3Aove,. | 
Iu3ó dé vv Tógavvov. &v3 pono: MOvgv &ovro, 
Yg Qc Tiv i9uay oi tQeic T0Y(006» c, 

OUreg Ünav cvorgua niTÓU», xtupoDvro: Àóyoig x&i 
xouztidovot. 


| - 


95. 


122. 


O«ocvóxio». 


[Ev eo! nüc« mesdenoe inavtnad , xal négac 
éoíSaro, 
HivlLovsa zobg Myovrag* ix coU dà loungórsga xal 
TY npoggrjoeov, 
Oavuora n5yálovou:, áyvi] , ÓOmiobvra rovg foug- 
y&voytasc.] 


Noo» &Uoefüc xol Jobólouey OuóTiptOY ula» qa, 
'"Antugoósvauoy uovádo v& xol vgu&sda , v7» návzo vaUtu. 
Aó, /otg 
Kvfisoydoav xgsírroow * ovzw yào do5áLey of vocc Oo- 
ópo. zGQE/yviOty, 
Ol; ovungogxvvoUuty avr5v dg vo)g «iüvac. 


"Hvóü9oav oí TQelG S'eoxjpvxec évijaaviec T) 1Q:0a, 
Kol cà Guéoia roy iy nüci vermorxóTEc Tjj Jua qQvoa, 
May 76 uvríjc ávtélafiov GuépiO tov óóEa», 

Eig &nouvov £va gvyxalovu£riy vobc vregvyoUyrag abr» 
&l; *ovc alovac, 


Oxoróxio». 
[4afh)v :à xaJ! zguüc üvridovg ve 10. olxttov 0 cvcg- 
yérnc, 
"E0gaot uóvov, o)x inadt óé, nagOéye* noii yOg, àÀX 
ovx. Ko g9o ày xadlavazou, 
MáààAov 08 xal ngay éxQy dià ztàOovc và ná9m Aou, 
"Dc oi voeétc narégsc tjuüg uvovayoyobvoiw.] 


"Ióo? 10 vpérepoy yeuQytov xal zolu»iov, 

"Ynio ov TOUg ,Htylarovc nóvovc bnéotqte * | 
Eig *v ovveA3óvttg Ópobrs, vobg vQeig vic ovunoga- 
Aofó Tec 

Kowijy £youev alvsow , 12v vudv ilorv i &vQ0ty. 


Ov díorouov uéyciQuy 7 X&ou6 &AÀG x olazopo 
Kotà tv notio avtic noocffGA eran, 
^O» obgavoyüAxtvtov &íqoc voici» Axpaic xoseastuévoy, 
Ai npoouayÓutvor vpilapnoUg uic JtóTetoc. 


"Yuóv Ti nolirevua dy oSpavoic d , €vOoSot, 
Kol 12v oóexo qopobvruv elc &u &anulov, 
OX eluxgiy Og viv olxobvzsg, vojg éni yijg zug ovgt- 
gopévovc 
Tà à üy« ngtgtÜere xol goovey xoi npayuattvkoO au. 
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Oxotóxiov. | 
[Zrevot ue v6. nÀóroc gov, TÜv ueyaltlov díonomao, 
Karanytyó» Tüv Àóyov $nÀ nvxvótqroc, 
Kao uo: nagadóEoc ovuflalyte 10 ánogtty ix vf;c eünoplac* 
Zhi và» vodobPrÓv 06 utyal)vavro, Qobáloney.] 





Legitur in Officio ad Matutinum in Act. Sanct. Jun. Tom. II. 
p. XLIV seqq. 


| h. 


Joannes Geometra. 


LXVI. 
Eic vi» Vn:oaylar Osovóxov. 


Xofpe xógr, uéya 9a$ua, ufy ávO9ponow: 0vuap, 
Xaipe xopügc &oyz, xu«ige véAog xaropag* 
Xoíps xópgng, uéj ütopuo xol obpavíoist vótaot, 
IloAlóv $nsQgngo3éov xol vóov ola Aóyov. 
5. Xaipe 9éau« xópg qofltgóv, qÀoytoüv, navátAov 
— 'Hóv te xol qofifegóv, obó? 9turàó» bAov. 
Xaipe xópg nuvQióupjuuoiy &orQom. ole. otv 
]Mtozà qaavouérg quii ntgiacoréon. 
Xaipe xógm xgUzrovou qéog Zegaqiu, & ve géyyog. 
10. — "Hiwg &otoriov &UOtoc. GotitQéynv. 
Xoipt xópg qvotoc avynua, GycÀAua nidore, 
ZiEáuevoy Téyygv nücav giatotéyvov, 
Xoige xal dx miovQuv naydy ix yevevijc áyyoqirov 
"doxeyóvov üpsrüv ànvóov avróxaAov. 
15. Xaig ánoreSauévg xol zutrígoist verQaxby 
Koi noktg» 9tioa vüv &oerüv yJovíny. 
Xoaígs Ófpag noyév vwó9ey alyMrevrog Ólipnov, — 
"Hyusoíng xaxíyg otóév. &qelxopéry. s 
Xoipe Óéuag xpu3éy üyor &xrourov üugoréouSty '' 
$0. — KoAAroc al9tglov, xéáAAtog éx y9ovlov, (C 
Xaige déuac Oípooc &unvgoc, tÀiov üÀXov 
Kolgavoy ?jeMov xgviyay. Guyevéa. 


" 


49. 


12A 


Xaipe yopic, ULT cogíéng , qpaé , yov, áÀxZe, 
Zo nütgüg u1t10 , god 9' wéog 9vyátnp. 

Xuipe toUqiut Oo véov jyipédovzog ( 0ynuu, 
'Eg 9$ao ib? éoupy fog zueréorv. 

Xaipt xtyapuévov Aóyov &yxvog av royevédÀov, 
"ivotóxov qué , (QxEyóvov qaoc. 

Xaíge nayvvauérg Oi, ic Ov, iunaA 9vgsóv, 
Xuipe xudT7oouévn &gya^éov naxéog. 

Xoip ánopogbauévr, xaxtnc peedruata 7ztÁVEG 
Znóyyoc ürt Ópootg?7) zuevéonc q'iatoc. 

Xoig ánotgeyauérn xoi ig fvJóv &ocuco nvdiuae 
Zloiptovíng qériqe &ygiov &vüpagóvov. 

Xaip ànoótSauévg xol ótíSo.oo uovvg 
Ovpavtovc giáo:oc üuiqunóAovc x9ovínc. 

Xaios zólog x9ori, T ÓTLL bv , ay yeh roug 
Miítec« rovg x9ovílovc , ovpaviovg xSovíoig. 

Xalooic nupqudéovao , Qvoízvol: Qvaiyéve3Àa 
"dvdpouérnc yeveijc , quavouévag XT(oEUC. | 

Xaíips 990vov xa3Untg9& Joóvoc, qAoysgotow à wioic 
Ovyi Ov qogéuv , à 0d Óíivaig uvyloig. 

Xaípt Vvyiic x&AAoc énástoy iyinédovzoc. 
Ilag39íve yaipe xópy Tegauiértn TQuida. 

Xoípe Boorwouau£vy Ov ec fjoozóv tunaA. o^ abus 
Xoipe Qewcauévg cipia Toc àE iólov. 

Xalooic naufjaciens xai Gugorépoy L xóquusw 
Zoi 9'oóvoc éott. ztÓlic, o? S0óvoc aj rorónov. 

Xuipe xai eUneplyoaztoy &váxropoy , ov JtgtyQAnTov 
M1rgo navroyóvov, 9oéztQia navtorgóqov. 

Xaige Oóuog zoÀvoAfoc, áxqoaoitoy ZG y OA OL OY 
Ivevuovixóv Xaoísav niovrogógov T9iádoc. 

Xaips xoi óÀfióÓwo: , Mey ax eec ; 0A ftd goovos, 
Ztanorixdv. 9aAóuuy avro9éAnre 95Aa&. 

Xaípe xai oA fióxoope , muvtugaéc , 7/i0uopgt, 
Tode JóEnc a)Toxívgte nim. 

Xhipe pot, à facla zr&víAoog , exotic , alvoy, 
"ES àAeoóy orouátev Óíyvvoo Zutrégov. 


Leguntur Joannis Geometrae hymni IV. in Dei genitricem 


in libro saepius laudato: Poetae Graeci Veteres. Colon. 1614. 
Tom. ll. p. 746 seqq. Hymnorum istorum eodem modo com- 


positorum , tertium (1l. c. p. 748) adscribere sufficiat. 


Hymni AA4EZIHOTOI. 
LXVIIH. 


Zriygod 2EeieorixG. 


Zire Telivraioy àonzoacubv dut», 
48qoi, TO Juvóvu, ebyagtarobvtec Oc. 
O?oc uv db(iune Tc avyyevelac GUTOD, 
Kal ngüg vágov éne(yetan , ox HT ggoviiteov 
Tà Tic uacaióTq roe xai moAvuóydov oapxác. 
llo v)» ovyytveig v& xoi qot; &p1t yopitópt9a : 
*"Orntg &vanaioos xvpiog &vEcut9a. 


IIoioc xopiubc à &eÀ gol ,, 7r0ioc xonttóc, 
Iloioc S'oíivoc dy 75 nago507; gonj; ós)rt ob», 
"4onaácaodt d ztoÓ juxgoU peJ' Tuc. 
Ilagudíóores Téquo , xaAvnrteros 3o, 

Zxór& xuroiLeaa, vexgoic ovvSánserat, 
Iláviec gvyytveic ve xai gioi &prt xopitóut9a* 
"Orztg &vanavou:t xvgiog eb&npt3a. 


"Mori 7 TOU Blov novyoà Averou mavijyvoie 
Ilàáca 12c iameióri ToC, 3 nyeUna yàp eE£hunev 
nó axial atoc , 0 nglóc ueuelávarau, 

T6 ox oc Qyn ügwvo», 

valo) 510» , vexgüv, üxivitoV, | 

"Onto naganéunovttg TáQQ Képiov eb£upedo ' 
Zo)voi elg alüvag ovt 73)» &vánavoo. 


Ole 35; Gor Tu Óv igzly ; üv9og xol &vulc ve 
Kv doóaoc £o uy, ái Sóc. Ziirt ob», 
Korioonev àni Tovg; Tágovc tocvüc. 
llo? có xállog ro? copearog xal zro8 j vtórnc; 
Ilo? soi và Üppazo xul 7 9j 0097) Tác O0«0xÓc; 
Ilávzo dnody Gc xyóptoc, nóvta 7ovio310av. 
dre 1í XgiugsQ ngognéauputy, iy ÓGxovat. 


BAénovsec mpoxtlutyoy yexpÜv , Aóyov 
"dyaláfauty návttc Tfc v&Àevrafac gonfic. 
Osrog yàp naegáyerot, onto xanvóg, óno yi, 
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"Ocd üv9oc dv3q0tv, c) XóQvoc aui, 

"Páx& gnagyavotutvoc , ys xalvntópvoc, 

"Ovnto áquvijtt henóvite 6, 1Ó Xpiori eb£oueda * 
Q3. o)vo: lg alüvas TOUT Tiv àvánavoty. 


Ze vovG Baltoytac elc 0à, uijvto 
Toi áóvrov tov P'eoyerviitQia. 
Aron notcBelutg oU 3v Sntoáyaov, 
"dvanaioa ; deópera, 10» vvv utraOTÓVTAO, 
40. "Ev39a óávanavovrau: ai vü» Ouxalwr wyvyal. | 
Oslov. &yo9ív xAqoovóuoy ótiSov éy avAaic 
Tóv Oixaitv , elg uvquóovyov, nav&pous, aluviov. 


Conf. Goar Euchol. p. 431, ubi hoc carmen in Officio Exe- 
quiarum legitur. 


LXIX. 
'H vos. 


"E&eytoO vvec ToU. Vnvov 
ITpocninzopéy 00t, &yo3d, 
Kol và» &yyéAmv và» Vuvoy 
Bosé goi, vvazé. 
5. "d yic ; &yiog & 0 Orc 
Zhà 1à Elcóc aov dfgoor tuüg. 


Tijc xMvrc xol ToU Vzvov 
: "Eséyapág us xópie, 
Tov vobv noU goz.cov xal v9» xagóiav, 
10. Kai :à £808 nov üvorSoy, 
Eig vó wuveiv Gt, &yla TQuic. 
"Aywc, Gy, &yiog d. 


"430óov Ó xgT7c énelevoerau, 
Kol éxdcrov a£ npó5ug yvuvadgovzat, 
15. 1411à gogo LLLA iy 10 uéoq Tfjg vvxróg* 
v4yi0c , &yiog, &yiog &. 


Chr. Pelargus Enchiridion graeco -latinum hymnorum etc. 
Francof. 1594. 


*o— —— MÀ —Ó 


le 
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LXX. 
"Yuvoc éícmepiuwós. 


Ti» 7Hdoav Quay 
Evyagirü 00t, XUQIE, 
Ti» éonéguy alvosuos 
Zvy 7j vuxrl ávaudprgtóv 
Ilapáaxov pot, ooryo, xol odcóy ut. 


T3?» zuéogoy nopgci30v 
ZloboAoyá 0€, Ófonora, 
Tv éanépav alzospuot 
Zvv 7j vuxsi Goxavdiduoroy 


. Jlagáoyov uoi, ouvzjo, xal cócóv ut. 


T?» q1uéooy diac, 
"Yuvoloyü 0t, yit, 
T3» &anépay alroóus, 
Zi 77 vuxti &veniBovkoy 
llagácxov uoi, coto, xol cüogóv ut. 


Quigoy TOU 6g uos iov 
Xpioi? 6 0 Og, uinore VZXY(GU 
Eic Sávazov , panos &my 
*O ày9oóc iov * 

"Ioyvoa npóg abróv. 


dyriintup Tfj VvXZc nov 
Iívov 6 Og, 01. uécov 


Zhiaflatyo naylduy mol uiv, 


;Pical ut iS «)rüv xol gdogóy ut, 
"4ya3é eg quiávO'Qunog. 


Pelorg. 


LXXI. 
Ilo) usvevoleg noóc Inoovy yAvxvouero. 


-I1o09 yAvxirae , -Iao6 uoxgó9vus, 
Tà t1jc Wvxiic ,A0v S'egánevooy TQaUuaTO, 
"Tgoo? , xoi yAxavoy TÓY xagófav nov, 
IloAvéAts , déouct, Toos, cOT$Q HOv, 
"Iva ueyaiot o& otc ópevoc. 


* 4 
, . 


10. 


15. 


5. 
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Elcáxovaov, quiáv3oune, Ingo? uov, 
To) dovAov gov Boóvroc. iy xara). 
Kol (boot , "Inoo? , ut 159g x«radíxnc 
Kal cic xoAáctug ; uve , uaxoó9vps, 
"Iso? yÀvuxvratt, uóvt, zoAvéAtt. 


*YnóóO:sSou TÓ» JovAóy 00V, 5008 pov, 
Iloognínvovto c?» ÓuxQvou, "Too pov, 
Kol odcov, 'Igco?, ue peravoobyza, 
Kol tcc yetyvi u&, canora, ÀA?rguGe!, "Inooi. 
Orpántvaoy ; "Tao? pov, Wvyijg uov 
Tà TQucpuTa , Igoo? uov, ócouc, 
Koi Tüc xeoóc. "T: i5ágnacov ; Igoo nov 
EVonioyyve toU wvyog9óvov féuap xal Óuccco». 


"Huáorzxa , lg0o) nov yAwaxbruse, 


. Evonioyyve, I»ao$ ov, 0G)cóy us 


Tv ngocqvyóvra T5 axéng cov, ?Iyco? uaxoó9vut, 
Koi Bacidag v9c o?c ut dElugo». 
Zv giu óc , "Inoo? uov, vóog iov, 
zb covola Tijg üntyvoauévoc wWvyig ov, 
Zwrüe o), "Inoo? uov, vZg xoAdotog 
*Póco: xol yévvgg lud xgavydlorra, 
Zdáoo», 'Iyco?, ut, Xpuosé Mov züv ü910». 


Pelarg. 


LXXII. 


"Eysovixóv wyvxijs. 


Pvyr, nov, ivyr, pov, 
vágta , Tí xa9tvótg; 


T6 vélog éyylGu, 
Kol uéAAug Jopvfeio2a:; 


Avávqwoy otv, Tya 
Oelosrol cov, Xpuaróc 


*O Occ, à ó zmovrayoU naóOy 


Koi và návra nÀgo. 


Pelarg. 


wt 


-^ 
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LXXIII. 
Eis ysvéO Aun Xoiovov. 


"Exvoudtov , By3Àetu, 
"Hyowos. not. 7j ^E0tu. 
EVroen(;ov, Evqoa3ü, 
"Or: 10 Evo» rfc Loc 


.CEy 10 ongiaío jvrgoty 


'Ex 15e neg9évov. llagáduocog 
Kai yàp 75 ixslvygg yaovzo 
"Eócy95 voytüc, 

'Ev dq 10 Sov qvi», 


. ?E& o$ qayóvrzec Urjaouev, 


Ovyi 0é uc 6 240íp t:9vn5Ous9a. 
XpioTüc yevvürou, 

Tv ngiv necoVoav &vaorácac 
Eixóvoa xol vzgónwv uéroyog. 


Pelarg. 


LXXIV. 
lloóc Xoioróv ysvynOévco. 
"H yívvgoíc aov, Xoioré 6. Occ zuo», 


ziyévule TQ xcu à qüc TÓ Tijg yvoo&ug. 
"Ev air5 yàg oi roig korgoig Aavosvovreg 


 *Ynó üorépgog dQiddoxovró o& mpogxvvéiy, 


Tóv $i» Tc Óuxcio0óvgg, xol cà yuwwoxty 
3 er P) M , , 
E&S Vyovg &varoÀgv, xvi , Ó05a. coi. 

T5» ànagyiv ví» i9vdv 6 otgavóg cot 
Iloocexójioe và xeiuévq vnnio iy gázyg 
4i ácorígog Tovg uóyove xoAésac, 


Kk. Oc xoi xorénAntctv 
? 


Oi ox/nrgov x«l 9góvot, &ÀX Poydrm mrUyto. 
Tí yàg tbreAéovepov ongAatov; 
T( 0e vanuvósegoy onagyávov; 

'Ev olg Qufhapwiev 65 vic 9eórgrog nÀolrOg cov. 


X Kógu, fo cos 


Pelarg. 


hesaur, Hymn. Ill. 9 


-— 
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. LXXV. 
I'svsOAixóv. 


*H nag9ívog oruegov 
TÀ» $ntgovoiv íxz&, 
Kol $4 y5 10 onov 
Tà ángocít9 ngocóya. 


5. "Ayyeior ueri moiué£vov 


' *Odorztopotvat. 
0 


10. 


ZloEoAoyoo:. 
Máyo: à uerà &ovégoc 


4i quüg yàp iyevvr2n 
Iloi(ov véov 0 ngó uluvov Oóc. 





Pelarg. 


LXXVI. 
Iloog "Incov. 

*O nob éwcgópov ix mazgóc &udároQ ytvvg9 dlc, 
"Eni *5c yüg ámárwo )Qcagxo3c o5utgov, 'Inoov. 
"O93«v àot3o tboyyskileros uayorc. 
vAyytÀou dà uer& noiiéyov Suvotot 


. Tv komopo» tóxo» Tijg xeyagurouévge. 


Pelarg. 


LXXVII. 
"Yuvos. 

*O ántglyganroc Aóyoc ToU marpüc 
"Ex fg nag8ívov 9toróxov ntguyoágu 
Zagxovuevoc, 

Kel Tv QvnwoD:ica» exóva 

Eig v0 àgyoiov Gvouopgooasc, 

Tà 9e xáAÀu ovyxazéu£e. 

Z4ÀX Opoloyobvrsg T3» owtTzolay 
"Eoyo xal Àóyo ravT5v àvirOpoUnv. 


Pelarg. 


| 391 


LXXVIII. 
ZotoAoyía. 


T» üypuvtov txóva gov 
Tloocxvvosue ; &ya9t, alrobuevo: : 
Zvyyuonco» züv xruwudro» juáv, 
. AQpioé 6 Ocóc. 

BBovizca y&o q000xsoac, 

yt ey iy Tij cugxi, 

*Tva ó$ogc, oUc £nAaoac, 

"Ex 19d ÓovAdag vo i990, . 
"O3:v £byaplavoc BoGuéy C01, 
Xapüc £nMjonoas TÓ návra 
*O ga20 uv , naguyevópevoc. 
Eig 10 od0oc và» xóouov. 


Pelarg. 


LXXIX. 
"Yuvos. 


|. T9 óx olóvog ánóxgvqor 

Kai &yy&oic yvanrov pvoriguoy 

Zi nag3éyov Toig inl yii neguvéourou. 
Orc à» GOvyyUTQ éváct 

Zugxotutvog xoi oravgóy &xovoattg 
"Ynio ity xavradebápevoc, 

Zi ob ávagt5jcug Tbv ,ngutónlaotov 
"Eawotv ix Suvárov rüg wvxáe 9udv. 


Pelarg. 


LXXX. 
"Yuros. 


*O ovvoíióioc Aóyoc ToU ngoavágyov nao, 
M gopioOdc vüv üyt , vUv ànígtg Toig xà. 
4 üxguy tbonAuyyvlay olxzov iaffv oU xaJ' zuüg 
0ltc9 quaro 
Koi ToU vdÓUu Tiv mityela &voAoafv iuopgu319 cO 
&AAórQuor. | 
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*O ix naroóg óiding, xol ix uytobc ygovixá c 
Quavtoo9tlg 14 xóouq  vntgovotog Xóyoc, 
Moggijv doiAov Aaufláyet xai ylvevoe 0à5, 
Mj ixarüg v$9g 9iórgrog xol và» 140p. üvonMáttu 
Ev vij yaorgl v5 &onógtg avAAaflovonc avróv. 


10. — "OXoc fj» ly» roig xáruw xal rüv üvo 
Oi0' bloc ánáv 6 üntplypganrog Xóyoc. 
Zvyxarófacig yàg 9x, | 
Ov ueróflacic Ó8 vonuxs] yéyove 

Kai vóxog ix nag9ívov 9tolgnrov. 


9. . lláce qdoiw àyyéAov xavenAayn 

T5 uéya 15g ivav9pgwztjotog tpyov. 

Tàv ángóonov yàg cà Ov i3togu 
Iláo: ngóouov &v9Qgwnmov, uiv uiv ovrdiéyovra, 
VAxovovia ÓP nagà müvrwov ovi: ' 


20. 4fóEe col x$gu. 


Pelarg. 


LXXXI. 
Eis fjenviuór  Xowrov. 


*O návr:o» Xpiwrüg tVoniayyvosc, 
VAquigovuevog znrauGuUTOy nÀn9Uvy 
4i &eoc Guérogtoy, 
3 L4 - [4 e 
Topóavov roig váuaoct fanvioOs;vot 

5. "Epoxy cc óv3ounoc, 
| Kazró oroÀgv éntvÓvov» ut rfc ÓóEgc . 
Tóv» noo5»v yvuvoSéyra. uvas. 





Pelarg. 


* LXXXII. 
| E» evt. | 
,. Ev "logüávg fanritouévov cov, Xquasi, 
H tfc TQtádoc égavtQuO7 npocxvvgoig. — , 
To yàp ytvvitogoc 3j quv?) ngoctuagrtoe 
Joi àyámnwróv ot dió» óvopalovoa, 
5. Koi 10 nvebua dv cda ntpuoTtoüc 


v 


24 
"Efitfaiov so) XAóyov 10 Gaga. 

*O inigavdc Xoiose 0. Orbe 

Kal và» xóouov quiícag, ÓOóEu coi. 


Pelarg. 


UL 


LXXXIII. 
'E» énigavilo. 


"Oze 5j inigartla. gov. égusleuc và avnavta, 
Tóse 1j GÀuvoó rijg ámuorlug 94Aacon FQuye, — 
Kao "Toodávgc xátw oéov dargáqx. 
lloóc obouvó» ávvwüw nuc. 

AAA ví Vy Uv Oiqy ivroldv cov 
Zvvrjogoor, Xoiwt? 60 Gsbc, xal odiaov fug. 


Pelarg. 


1 


LXXXIV. 
'Ev cti. 
"Entgávgc oruegov vj olxovuéyg, 
Kol 10 qég cov, xvQtt , ionuuwn iQ 7uás, 
E» inwvooe buyobvrác oc. 


'HA3ig, dgárgc 30 Qic 1à &ngóomov. 


— a ——HÓ — 


LXXXV. 
Ifoós Xquovóv. 


T96c cogíac 6à£, 
Qoovráotoc xogyé, 
Tév ággóvwuv n«itvrà 
Kal ví» nro4v» vntogacnicsa, 


Pelarg. 


. Zr$gi£oy, ovrézricoy 17» xagdiay nov, 


Zdonora , ob Ódí0ov uot Àóyov , Ó vo? naspog Aóyoc. 
"dob yàg, và ydg uov ov xoivco 

"Ev vio xgáluv oo ejuov, noóv uc 
Tóv naguntoóviu. 


Pelarg. 
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Jd üv9oc ijv975ot», dig X6ó0*06 Arn, 

*Páx& azagyavosuevoc |» Yl xaÀvntóutvoc, 

"Ovnto àquvijvt linóviec , TÜ Xpioró ebEouE9a* 
99. obvo: dc alüvag TOUTQ Tj» üvünuvow. 


Ze vo) Banltoytac elc 08, uijtto 
ToU áóbrov tov S'eoyervijrQia. 
EL notcfeiouc coU TÓ» Vntgáya9ov; 
zdvanaiout, 0sdpeDa , vóv viv uérGOTÓVTO, 
40. "Ev39a üvanavovrci ai TOv Ouxaloy wvyat. 
Oslov &ya3Àv xÀqgovóuov ótiSov iv, a vÀOiG 
Tóv ixaiuv, elg uvguócvyov, naváuwue, aldviov. 


Conf. Goar Euchol. p. 431, ubi hoc carmen in Officio Exe- 
quiarum legitur. 


LXIX. 
"Hy os. 


"E&eytg9évreg T0. Ünvov 
Iloocnintouéy cot, &yo30, 
Kol àv &yyéíAumy 1ó» Vuvoy 
Bosué 0t, vraé. : 
9. "dywc, &ywg el 0 Orbc 
Zià 1à Elcóc oov rcov zuüg. 


Tác xMvrg xul vov Ünvov 
. "Esytigác n» xópie, 
Tov vobv uot guiricoy xal T]v xagóíav, 
10. Kel và gom [ov üvorcov, 
Eig v0 buvey 9t, &yla, TQidc. 
"Ayiog, &yiog, üyiog dl. 


243oóov 6 Ó Ó xgiric éntAevOtraut, 
Kal éxaàarov ai noá£ug yvuvad10o0vzuu, 
15. 4A1à gágu xgáSunuey iy 1à) uéow Tc vvxróc: 
vyiog, &yig, Gyiog el. 


Chr. Pelargus Enchiridion graeco - -latinum hymnorum etc. 
Francof. 1594. 


^ Rak, sume asp cree apnd 


15. 


29 


1 
- 
) 


GQwrico» rovc 0g 3oÀuorc uov 
Xpi1? 0 Oc, u5gnort vnvoco 
Fig 9áraxvov , UOTE Hun 


"vrüvirrug vüjc weyijc uov 
Ifrvov ó Oc, 91: uécov 
Ziaflaivo nayíduv noXv, 
*Pocal ut 35 avrüv» xol cO00» ut, 
Vya3à wc quAév9ounoc. 


Pelarg. 


LXXI. 
Ilsg) usvavoíog ngóg "TncoU» yAvxvOueta. 


"Inco? yAvxozart, "Iso? uoxgóOvyus, 
Tà rác wvzzc nov 9tpántvaov 1Qasuaza, 
"Ico? , xol yAvxavov Tüjv xagÓ(av ov, 
HoAvéAts ,. foot, 'Tgoo? , acto uov, 
"Iva ueyalóvao c& oc oLevog. 


* 4 


10. 


135. 


5. 
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Eicáxovooy, quiáv3Qune, 'TjaoU uov, 
To dovAov 00v Boóvrog ày xaravvEt. 
Koi giant, "Inoo? , ue 15g xezadíxgc 
Kol tic xoAáattg ; uve , uaxoó3vus, 
"Inso? yAvxvratt, uÓvé, molvéhet. 


*Ynóó:Sai T» JovAóy 00V, Trao? pov, 
Iloognínzovra gv» ÓdxQvau, "Inoo? pov, 
Kal odcov, 'Iyoo?, ut ueravoobvza, 
Kol tijg yefvvmg a6, 0fonosza, Aorguaat , 'Tyoos. 
O«pánevao , Ico uov, wvyác uov 
Tà TQuUu TG. ; Igoo? uov, Ócouus, 
Kai vic xeoóc. ut iágnacov ; lgoo uov 
EVonlayyve ToU wvyog9óvov fféAuxg xal duco». 


"Huáorzxa , "Inco? uov yxvrase, 


. Ebonloyyvt, I»oo? Hov, cigóv us 


Tv ngocqvyóvra TH axény, cov, 'Inco? uaxoó9vut, 
Koi gaoddag 19g oce ut dEltgov. 


Z g«touóe , lyoo? nov, vóog uov, 
Z) ewrqoín vic üneyrveauÉvqc Wvyiic uov, 
wr ov, "Inco? uov, vág xoÀéctog 
"Poco: xol yévvgg dp xpavyütovza, 
Zóáoco», 'Iyoo?, ut, Xputé uov zü» ü9uo». 


Pelarg. 


LXXIT. 


"Eyegtixór wvyijs. 


Poyí gov, wey pov, 
zvácta , tí xa9tvotg; 
Tó vélogc iyylzu, 

Kol uéAAug Jogvftia90:; 


zdvávyyo» ovv, Tya 
ADelogral aov, Xpuaróc 
*O Orc ; ó zmavrauyoU nay 
Koi 1à návra nÀgod. 


Pelarg. 


| ! 129 
LXXIII. 


Eis ysvéOUun  Xgiovoi. 


"Exouidtov , By3àetu, 
"Hyvowisai nüociy. 5j "E0tu. ' 
Evroeni;ov, Evqoa3à, 

"Or: và EXÀov Tf Loc 

9. 'E» 1 onziaq ?Hovryotv 

'Ex *5e nag93ívov. llagádtcog 
Kal yàp 5 ?»xslyrg yaovzo | 
"E0fy9*« vorrás, 

'Ev Qj 10 9o» gvib», 

Q. ?Es o$ quyóvsec Urcouty, 

, Ovi dé og 0 4MOóu viOvaEOus3a. 

XpuioTÜg yevvütai, 

Tv ngiv necovoa» ávaor$cac 

Eixóva xol vgónwv» uézoxoc. 


Pelarg. 


LXXIV. 
lloós Xoiovóv ysvrynOérco. 


"H yívvgoíc aov, Xoioré 0. Occ uà, 
yévtle 10 xóoup 10 qc 10 vic yvootug. 
"Ey aiTjj yàg oi roig &otrgorg Aavoevovrteg 

| 'Ynó áorégoc ddidáoxovró g& mpogxvvély, 
D. Tóv 4v Tác Oixcio0)vgg, xoi o6 yrvwOxtty 
32 er P) MJ [i , 
ES vyovg évaroAqv, xvQie , ÓoEn cor. 


T» ànagyiv vüv i9)vóv 6 otgavóg ao 

Iloocexóti06 14) xeiuévo vynie ày. gósvg 

4i üácrépog vovg u&yovg xaAécac, 

Oc xol x«ténAgrrev, 

Oi oxiantrgov x«à 99óvoi, &ÀX doyórn mrwyto. 
. Tí yàg evxeéovegov onzAaíov; B 

TI dé vanuvósegov onapyávov; 

'E»v olg óiéAapwey 65 15g 9eórmroc nAolróg cov. 
9. Kégu, Óó£o con 


d 


Pelarg. 
lhesaur. Hymn. lll. 9 


-— 
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. LXXV. 
I'svsQAixóv. 


*H napg9ívoc orutgov 
T» $ntgovoiwv Tixr&, 
Kol $ y5 10 onov 
TQ ángocíro ngocéyu. 
5, "AMyytlou uer mouuévay 
ZloEoAoyovat. 
Máyoy à? uerà &ovépog 
'" *Odornogosiat. 
Ai $uüg yàg yevvr9m | 
10. lloióéovy víov 6 ngà aiovwv Okóc. 





Pelarg. 


LXXVI. 
Iloog "Inooiv. 
*O ngà Éncgógov ix nargüc Gijr0Q yevvr elc, 
"Eni víüc yüg ónárog $capxó97"c o5utgov , 'Inaob. 
"Og3tv &orio tbayyelitGeros uéyoic. 
"Ayythor 0? uerà noiuévowv. vuvobot 
5. Tv üonogov tóxo» vüjg xtyagircuérnc. 


Pelarg. 


LXXVII. 
"Yuvos. 


*O àntglyganrog Àóyoc To? merpóc 

"Ex vij nag9ívov 9eoróxov ntguypágu 
Zagxovutvoc, 
Kai T9v Qvno9:ica» eixóva 

5. Elcg vó ágyoiov ávauopgwcoc, 

'— Tà 93d xilÀa ovyxaréuker. 
X OnoAoyobvreg T?» owrmQolav 
"Eoyo xal Àóyo vov1gy» G»wropoUuev. 


Pelarg. 


bd 


| A91 


LXXVIII. 
ZoSoAoyío. 


Tav yuvroy &xóv& cov 
Toockvvospey ; &ya96, alvodueyon : 
Zvyyulgnaoy TÜY xr(GicuütUY 9uüv, ; 


. ApioTé 0 Osóc. 


Bovizoa yéo s 0óxnoac, 

"dye. diy dày Tij gagxi, 

*I»a Qvogc, 0Uc £nAaca, 

"Ex *ijg ovAdag vo) £y9 go, 
"O3tv &byaolaroc BoGiuéy 601, 
Xapüc injgucac TÓ náyra 
*O 00170 E ; nugayevopevoc 
Eig 10 odoow vv xóoyor. 


Pelarg. 
LXXIX. 
"Yuvos. 


To áz olüvog ünóxgvgor 


Kal àyyéAoig Gyvaocroy pivostioroy 


Zi nag3évov voie inl yijc zegavéoorau, 
O:c iv GOVyyÓTQ vaca 

Zagxovuevog xai cravoby éxovoltg 
"Ynio E xovadeBápevog, 

4i o$ ávagrroac 1ü» ,ngutónlaooy 
"Eówotv ix Suvárov rác vvxóe Tuv. 


Pelarg. 


LXXX. 
"Yuvcs. 


*O cvvatótoc Aóyoc. ToU mgonyágyov zaoc, 
M3 gate T» üvo, vOv ànéota Toig xàTt9. | 
4i üxga» sbonÀayyvlay olxrov iof» vo) xa3' guüg 

0lto9quatoc 
Kol ToU Vidóp. viv nrwytav üvolafy duoggu$5 à 
&AAórQuor. | 
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*O ix narobg áidíag, xol ix prtQ0c xoovixüg 
Quvtgo9elg và xóouq  Urtgotaroc Aóyoc, 
Mopggjy óotÀov Aauflévet xol yiveros càgE, 
M3 ixozüg vc 9iórqgrog xal 0v 1dÓÓu. àvanAdztt 
'Év vij yaatol vc &onógtg ovAloflovong «vróv. 


10.  "OXoc $» iv roig xórco xol rüv üvo 
Oió' blog àm5v 0 àntolyganrog Aóyog. 
Zvyxaréfaocig yàg. Sext), | 
Ob ueráflacig Óà von yéyove 

Kol vóxog ix nag9ívov 9toltznrov. 


15. —lláce qWoic &yyéAoy. xavenAóyg 

T uéyo 5g ivavO9puntjotg toyov. 

Tóv óángócirov yàp cg Osbv d39énou 
Iláo: ngóowov &v9guzov, dQuiv uév ovrdisyovra, 
VAxovovra Óà nagà návtw» oUrQc* ' 


20. 4fóS« coi xvi. 


Pelarg. 


LXXXI. 
Eic fjenviouóv Xoiwro. 


*O návrov Xpigrüg sUVaniayyvog, 
VAguoigovusvog nTuicuUTOy nÀn9Ày 
4i &eoc Guérogrov, 

"Togóávov roig váuaot fjunvi3$;voa 

5. "Epyg wg àv99wnoc, 
| Koazióà oroÀgv intvÓvov ut TZdc ÓóEgc 
TOv noon» yvuvoe9éyra. Ótvág. 





Pelarg. 


* LXXXII. 
| Er» evt. - 
. "Ey 'logü&vg Banri&oudvov oov, Xii, 
H Tío vouidog ApaveQuids] ngooxVvqoi. — ^, 
T'ov yàp yevvijrogoc 4j qwvij ngoctuagróge 
Joi àyántióv ce Vióv óvoudlovoa, 
5. Kol 10 nveua iy clu nepiottoüc 


24 N 
Efftfatov TuU ÀOyov 1Ó dequids. 


*O inipavic Xouoré 6 Oc 
Kol vó»v xócuo» qwiícacg, Óó5a 9o.. 


Pelarg. 


UL 


|. LXXxIl. 
'E» iugaovilo. 


"Ore 77 inigavtío 009 égwleuc Tü ojünavta, | 
Tóst 1 aipuet Tíjc àmwtlug 94Aacos ÉQvye, 
Kai ?*lIogdárgc xózw ov dor odgn. 
looc 0 guvóv &yviüv CIT. 

AAA TQ Vye Ty Oeluy ivzoÀdv cov 
Zwvrjogoov», Xp? Qus, , xal o&igoy pc. 


Pelarg. | 
LXXXIV. 


'Ev ovr. 
"Entgávtjc oípepov fj olxovuéyg, | 
Kol 36 qc gov, xvgie , loquad ig 7uüg, 


?^Ev Óuyvaca buvobvrág 0t. 
Th9«, igárgc 10 qc 1 | dedos». 


Pelarg. 


[nnn d 


LXXXV. 
Iloós XQsovóv. 


Tc cogíag 6dmyt, 
QDoovijaeuc xo0onyt, | 
Twv &eppóva niidevtü 7 
Kol 1àv "EU UntQuonioTo, 

. Znjoi£oy, gvvérigoy TÜY xugoiav (cov, 
Zftanora , gi óí(0ov 0L Aóyov , ó 10) nu3g0g Aóyoc. 
dob yàg, 1à eim nov oU XQÀVOU 
'E» 0 xgábuy 00:*. éAeuov , BMégoy Hé 


T» naguntoÓvtu. 


Pelarg. 
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LXXXVI. 
. Toeondgio. 
Zdgov, xógi& 10» Àaóy cov, 
Koi eÀóygoov 15v xÀgpovouíav cov, 
Níxac voig fBaoile$o:.xazà Baofápav 
Zoposutsvog, xoi 130 o0v qvidvrov, 
4i vo) otravooU oov noAirtvua. 


*O iyo3dg i» T orovod éxovolug, 
Tij inovóuq cov xcvij noAmtlo 
Tog olxriguo)c cov ÓUpraw, Xoio1à 0. Osbc, 


. » ^ / MJ MJ 
Evqoaovov iy 15 Óvvóu& cov vovg 7zi0T076 


Baoikeéig 2v , víxag xopgyOv avroic 
Korà rüv» moÀsuíov Tfjv cvuuayíay Fyovoi 79v 67v, 
"Onàov ep5Zvnc dárrrov TQmoi0v. 


"EXéncov 5u&g 6 Og 
Kaxóà 10 uéya bAcoc, 
Zióus94 cov, ináxovaov xal jégoor, 
"Or. der» xal quÀAAy9gazoc Otüg $nápxtg, 


Pelarg. 


LXXXVIII. 
Jlgóg Xouovór. ovavow Orco. 
"O ày tij fxvg "ufo T6 xoi (Qc 
Tà ovavod ngooghocac, vüv àv 1 nagaódtíoo 
Tolug9touv ví 44Óóu. Guaptíay, 
Kal và» nrowcuáToY 5v TÓ xyugóygagoy 
4hággcov Xoigré 0 Osüg xal odocov 7uüg. 


Pelarg. 
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LXXXVIII. 

Ilgóg evcóv. 
Zwrgoíav dlgy&co iv u£éoc víijc ysc, - 
AXgpioré 0 Otóg, 2h ovavgo? vàc üyodvrovc Ationc üt 
| Ttiyag, 


- 
. 1 
[i 


Enovváyay náyt& à tOvg, xodloyvu- 
Ksgie , óóte oo. 


Pelarg. 


LXXXIX. 
Eig dvdorcciv. 
Zutoov. corola T xócpu, 


^ "Aouuty T üvacrüvtt dx TáQOV 


S. 


Kai àpymyG Tic Loic, Xowó vQ Oc Zu». 
Ko9ey à TÓv Sávatoy, 

TO víxoc &uxev uiv, 

Koi 10 uéyo. &Acoc. 


Pelarg. 


XC. 


Xoursóc. ávéatt éx vexQüv, 
G«vézo Jürazoy noc)snc, 
Koi Toig à sroic u»nuaot 
Zwei xopuüuevoc. 


vuota Xquro? Jenaópeyor 
Jloocxvrzaouty yi xUpuo», 
"Inoob» TÓv uóvov &vapáprmrov. 
Tov Oravpóy 00v, Xpiosé, 7ztpogxvroVuty, 
Kal vj» &ylav cov ávdáctaoctw 
*Yuvotus» xal Óobólouty. 


"Ev Tág opua mixüis, 
"E» &dov dé uerà vvyic, 
"Oc Oc i» napadeloq 0d usto. Àgovob, 
Koi à 39óvg bniíjoxec , Xpioté, 
Mtzxà noz090c xai nvtÜp.ozo6, 
Jáv:a nigoów 6 dztgíygonvoc. 


"Qc Gonqógoc,. Gg 7zapuóticov é)ptuoTtQ0c ÜvTOG; 
Koi nactádoc 7.6016 flactaxiie àvadéóuxco 
Zdoungórepoc , Xpis, Ó Tágoc GOV, 

'H naqy5n vic zu» àvaováctusc. 
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O jutiépay uoog?v áyalafav 
Kd vnoutivag oravgoy OauaTixc, 
Zücóv ut Tjj ávaotüou. aov, 
Xoug:é 6 Ok) dg quiáySownoc. 


25. TER Vwovc xavijA Sec Ó eU onAuyxvoc 
Tag, y xaredéo vonjueQov, 
"Iva. 2uüg PDev3egtioge Tü) na9óv, 
'H bw? xal 5 ávácracig "iuóv, 
Kyu, '0ó$a. voi. 


Pelarg. 


XCI. 
'Ev dvoaAjya. 
"ye)o9yc ly .9éby ; Xoiozé ó Osbc znóv, 
Xapozoínoac Tob; podmrác gov 
Tjj inayyeMa ToU &ylov nytUnaoc, 
BifowSéyroy a)rGÀ» OX vig tUAoyíac, 
5. "Or. o? 6 viüc vov , Oo? 
*O AvrootTc vo) xücuov. 


Tiv vnéo Tudv nÀnpuicac olxovoulay 
Kol và ini y$5g évoooc votc otgavoic, 
"yet onc iy dóEg, Xqiasé € 0 Orc, 
10. Oióauó9cv xopilóutvoc , 4A uévavy 
"Adiáctarog xoi PG» oic áyanüci gé- 
"Ey spl us9' $udv xol ovódg xoJ' vp». 


Pelarg. 


XCII. 
'E» vij nerttxooti;. 


"Ore xaraffüc Tüg yAeocac ovvéxte, 
Zupipibey tv ó Vwoc, 
"Ost 08 nvgüc Tc yMiaoas óvuue, 
Fi; € évórqra züvyrOcG ixádeot, | 
$. Kol ovuquvog do&ábousy 10 naváyioy nvtüna. 


Pelarg. 


10. 


137 0000 t, 
XCHI. -— ; 
Iloós vouio. 


"4dEio» jgri» wc ói36c 
To JoBóLuy 6t, TQic &yta, 
Tóv &ntgiógo rov xai bnegodoatov, 
Kal navéyaSoy O:» zu à». 
*H» vuvobotw oi ynyeveis, 
Kal doSoAoyoboiy et óvvüutt TüY OvQUVÓY, 
T?» nó TÓY náyrav iüTáic ngogxvvovuévoy 
Mováda xaT ovoíav T$» TQu7vnÓOTOTOY. 


» | 


Tiv XUDIRQXUXY TOY Xspovfu, 
Kol v9» 9eapyíay &ovyxolzuc Tü» Ztpaglu, 
T*?» &diotgézac vQi4da. dy povádi, 
T5» üvroc 9t:agyíav o6 ueyalvvouey. 


, Toséon 10» yapxov Oóv, 
Zvyáyapyoy Aóyov , c)v TQ nv&Uuatt a4 
Iloocxvvütv * Ayuigua TOY uta», 
Evovuévzy otoíay ToucGQuOuoy 

ováóu Uuyoig Tiujoouty. 


*"Yu»v5jouutv návrtc 9tongenüg 
Z4ouacty iy3éoig 1b». noxépa 
Kol và» vitóv xol nytiua 70 Oeo», 
Torovnóotatoy xQároc, 
T*?v uía» Bacilslay xoi xvgiórqta. 


Tàg üxriwwoflólovg cov ácvQunác, 
"dápoy uoi, Os iov , TQuSvnÓTUTE, 7,09T0UQ£, 
Koi sixóva deiSoy ofi üngocirov óóEnc, 
Qaidgáy xol qwrogogoy xal ávaAAolucoy. 


"Ov goico& xol vofu&t Xepovfliu, 
Kal do&okoyovo: vü áyyéay ai OTQUTLOL, 
Tóv ix vic nupdévov &godoruc cagxudéyta, 


. Xouarü» vÓv Loodóvqv gQóflp Oo£ácoutv. 


Pelarg. 
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' XCIV. 


*H. dàng uov ó Otóc, 
Koraqvyr ttov Ó Xpiosóc, 
Zxénq pov TÓ zmvtUuu TÓ Gyioy. 


Toiàc &yla óó5o coi. 


Pelarg. 


CARMINA 
ECCLESIAE SYRIACAE 


CURAVIT ! 


LUDOVICUS SPLIETH. 


SS yriacae gentis carmina sacra qui a nostratium oblivione vindi- 
caverunt viri summi, omnium summa laude cumulantur: prae : 
ceteris Hahníus, qui de historia metroque poeseos Syriacae 
ita disseruit (Bardesanes; über den Gesang der syrischen Kir- 
che; Chrestomathia hymnologica), ut vix sit, quod addam. 
Praeterea gratiae habentur magnae fratri S. Ordinis Bene- 
dict. Pio Zingerle, qui libro parum ' cognito die heilige 
Muse der Syrer, mihi a praeceptore carissimo Ftoedzgero 
suppeditato, S. Ephraemi carmina nitide vernacula reddidit. 
Equidem in paucis quae sequuntur, tritis omnibus omis- 
sis, animadversiones quasdam et de genere et usu canticorum 
ex dssetano aliisque collatas easque satis abruptas praemitto. 
Missa igitur historia id tantum adiiciam, carmina quae S. Ephrae- 
mus ,,Spiritus sancti cithara, ora facunda et columna Ecclesiae** 
composuit, ad nostra usque tempora in usu esse (praef. opp. Rom. 
: 1737. Ton. 2. p. 20), permulta tamen sub eiusdem nominein Of- 
ficiis occurrere, quae ipsi minime adiudicanda sint, quippe 
quae multa ad normam rhythmi Ephraemitici sint elaborata, 
omninoque errare quicunque singula metri genera ad certos hy- 
mnologos quasi auctores referant. ltemque expositione de me- 
tro repetita nulla *) ; hic ráriora tantum nomina metrorum enume- 
rabo, quae passim in liturgiis reperiuntur. Carmina nonnulla 


[INST dicta sunt ab orthodoxis viris, qui figlinam exercen- 
tes, cantibus componendis studebant. Cf. ;4ss.b. o. l. p. 121. 
Barh. in eth. 1. 5. 4. De (3045, Canonibus, idem Barh. 


in eth. l. 5. 4. narrat, tempore b. Jacobi Edesseni et Georgii 
Arabum Episcopi carmina x«vórtc dicta a Cyrino filio Mansur (Jo- 
anne Damasceno) esse composita, et ab Abbate Cosma ad Cyclicos 


eanones (Qa NOQO amplificata, cumque nihil de controversiis (o- 


etrinae esset immistum ab utraque Syriae Ecclesia recepta esse. 
Praemittitur his Antiphena ex Psalmis et unusquisque Canon in 


*) Versus hexasyll habes nonnullos in h. adv. scr. et in seq. 
— " Can. fun. 42 (Zing... Nonnulli quidem versus octo exhibent 
syllabas, qui nonnunquam non nisi ut apud Árabes tmensi ver- 

. borum possunt reduci. cf. Can. fun. 43 (opp. 3. p. 299.) 


- 
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plures strophas dividitur. Saepe his Canonibus imprimis cy- 


elicis inseritur «(QQ2a | (o/xoc nonnunquam [Av t ) et 


Q2a/ND (avíyoc) rarius apud Maronitas. Non pauca denique . 
cantica alphabetico ordine sunt disposita (Auan NN s) t1*oac 
8. oZ Vs) cf. Eph. h. 26. 27. d. eccl, in quibus a pri- 


mo ad tertium elementum medio omisso proceditur; nec de- 
sunt posterioris temporis poetae, qui in artificiosa versuum com- 
positione Arabes feliciter imitati sunt (L4ss. b. o. 1. 551.). 
In Liturgiis vero et Officiis, quod ad poematum varias species, 
nonnulla a ceterarum Ecclesiarum consuetudine recedunt, de qui- 
bus ex parte referam, quae Ássemanus e libro MS. Stephani 
-Aldoensis Maron. patriarchae de rhythms et tonis Syrorum 
descripsit (Cod. Lit. praef. lib. IV.). Psalmis, qui ut in 
Ecclesia occidentali in septem partes divisi per hebdomadem per- 
solvuntur, additae sunt praedécationes, quas varii hymni 
cantusque sequuntur. Orationes horarum canonicarum Syri 
distinxerunt fundamentales ac substantiales , quarum illae 


sunt Orationes quae 1stovsó éaculatoríae vocantur, prae- 
fationes et prooemia Qon , orationes £hwrís 
[HANE $ lectiones et obsignationes 13220,,, quibus po- 
puli missio fit. Substantialium plura sunt genera, 1. voces 


seu oni lo 2. cantica seu modulationes. [AEn 
3. ordines |»,c0 — 4. psalmi (»oNoySa —5. cantica seu 
voces solitariae (23Q24N. 6. precatíones 10x. 7. hymni 


seu odae Le? 5c. Voces inter iaculatorias ponantur, se- 
quuntur psalmi, modulationes praecedunt praefationes, et vo- 
ces solitariae thurificationes, psalmus canitur ante Lectiones 
sacrae Scripturae, laudatio et Antiphona ante Evangelium: 
tum  inchoant Diaconi  praedicationes, ^ deinde Sacerdotes 
precationes — recitant ac orationem — concludunt odis et 
obsignationibus. Cum vero Syri notas musicales non'habeant, 


canticis inscribuntur regulae canendi (toni llo nost. Melodie) 
aut praeponuntur signacula, ut 14 (13012), si idem ca- 


nendus est tonus cum antecedenti, si alius , «DN. Hanc sa- 


cram vero hymnodiam Syri non ut Graeci ad octoccho rede- 
gerunt, sed per LXXV super CC vagantur tonos, Optime 
eum Stephano sex tonorum classes statuimus: prima versibus - 
bimetris constat, secunda trimetris, tetrametris tertia, quarta 


| 143. — 
pentametris, quinta hexametrig, sexta variat, membrisque sim- 
plicibus et compositis compingitur. — 

Restat, ut Syriacum Eucharistiae ritum a Romano non 
nihil diversum brevi describam ut hymnos in sanctissimo alta- 
ris Sacramento  usitatos suo loco lector infra facilius 
disponat (cf. Henaudoft. col. or. lit. 1l. praef. p. XVII.). 
Prior liturgiae orientalis pars est praeparatoria , altera 
Canoni respondet (L4naphora). Praeparato enim altari Sacer- 
dós preces recitat, sacra induit vestimenta et ad sanctua- 
rium progreditur (Introibo). Pane exinde Eucharistico et Calice 
ad altare delato, (apud Graecos magnus introitus), 
infunditur et miscetur Vinum et vasa sacra duplici velo tegun- 
tur incensato.  Recitantur Orationes, Kyrie, Trisagium, 
Gloria in excelsis, Psalmi aliquot, Hymni diversi pro 
tempore, (vel oni et ad modum S. Ephraeni et S. lacobi), prooe- 
snia,, dein legit Diaconus Epistolam et Evangelium primum sy-- 
. ríace tum arabice non ex Missali sed ex lectionariis, singulis 
lectionibus preces , benedictiones, hymnos et admonitiones 
adiiciens passim metricas. Tum idem Diaconus poenitentes, 
euergumenos et audientes ut abeant hortatur formula vetusta *), 
atque Credo in «num, Lavabo, Orate recitatis incipit 24na- 
phora. Primum Oratione ante pacem dicta, Diaconus ad- 
monet circumstantes sermone plerumque metrico, Media, ut 
decenter assistant. Dumque elevatur velum benedictio datur anti- 
quissima: Charitas Dei Patris et gratia Unigeniti Filii, 
, participatio et illapsus Spiritus Sancti sit vobiscum Fra- 
tres in secula. Datur deinde Osculum pacis, et intonato.GJoréa 
Patri, pronunciatur Praefatio (Sursum. Gratias. Vere.) in 
cuius fine Sanctus a populo recitatur. Orat Sacerdos usque ad 
verba Benedixit -- (initium Canonis) et post nonnullas precatio- 
nes ( Unde et memores) intonat Invocationem Spiritus Sancti 
metricam, subiungit Diptycha, Commemorationes Pastorum Eccl., 
Fratrum, Regum, B.. Mariae et Sanctorum, Doctorum , *De- 
functorum. Dein Hostia signata a Celebrante ad praeparan- 
dam communionem, Diaconus populum adhortans dicit Con- 
cionem seu Catholicam, ab idiotis ob initium: | Ktfam at- 
que etiam **) nominatam, modo simpliciter, modo cantico- 


*) Miss. Mar. Rom. 1596 ante Credo: Loto UoNxa2 QN) 
152 . 10S aS Ie Q20;5.13oNa2 L.0t02a 0M 
O22] 


**) De origine verbi Syriaci -QaJOcD praedicatio ? (ar. PS 
nil certi constat. Ren. l|. 1l. 2, 110. 


- 
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rum tono decantatam. lam precante Pater noster populo, 
elevatur Eucharistia et pronuntiant omnes: Unus Pater san; 
ctus, unus  Filiue sanctus, wnus Spiritus sanctus, et 
sequitur ritus qui perpetratur apud nos in verbis: Per ewn- 
dem. Per emnia. Pax Domini. Nec modo in fractione tan- 
tummodo, sed etiam in sequente Eucharistiae communione (cum 
cochleari, administrata) omnes succinunt /2y7zn0os aut ad tonos 
aut ad modum S. Ephraemi et S. lacobi ut supra. Denique gra- 
tiarum fit actio, (/aceat) et ultima datur benedictio cum 
obsignatione, — De multis Syrorum liturgiis cf. Miss. ;dm- 
tioch. ( Rom. 1716), Henaudotium et dssemanum | (Cod. 
lit. 1V. 2. p. 236). 

Et:haec quidem hactenus.  Áceipis b. l. canticorum se- 
quentem delectum in quatuor partes divisum, primum nonnulla 
S. Ephraemi carmina, quae locis non scatent dogmaticis, al-. 
tera pars complectitur cantica in Eucharistia, tertia in festivi- 
tatibus et ofliciis usitata, quarta carmina in ritibus sacris et 
ordinibus adhibita. Accedunt denique hymni aliquot ex Codd, 
MSS. desumti, quorum unus mihi hunc in usum a prae- 
ceptore spectatissimo et humanissimo cuiusvis studii orien-. 
talis fautore, JRoedigero traditus, S. matrimonii ordi- 
nem apud Nestorianos Christianos vulgatum continet, alius 
ordo est S. baptismi Ecclesiae lacobitarum, quem 2rso/dius 
praeceptor meus dilectissimus solita liberalitate mihi suppedi- 
tavit, reliquos de quibus infra accuratius disseram, Jo. 
Ainbr.. Barthius summa benevolentia me inspicere fecit. 
His potissimum viris doctissimis ex intimo pectore gra- 
tias ago; lectori quae elaboravi committo, rogans ut benevole 
accipiat, quae deficiente et debili vi ac virtute, sed vigente 
omnium Sacrorum Ecclesiae et occidentalis et orientalis amore 
studioque praestiti. 


m 0 dec cdd 


A. Carmina Sancti Ephraemi. 


l. In Nativitate Domini. 
: (opp. Il. p. 415. serm. IV) 


aX je» -aieaie .[iasiho Q2] [pol ame) a dem 2n2li 
ve yel oca peas .dAKe) X) «2 des de .dax) yj 
M» dei deb BÀ RB 2$ wl onm "bebo ba. hb 


ADS e! bo20 Sr lle pal lao seo Al]. 


La3 o r2) * -— eX 3às f Za last Sas L5 co AS 
.Ht bajo po laa ANZ Pio akDRR X $2.5 
«nol. 42032» 2 T Né. fd laca PE aa) 


"WI lio 

(Zingerle*) &. 248.) 

. Voll Liebe herzte Joseph 

Den Sohn gleichwie ein Kindlein, 

Und diente ihm als Gott. 

Er freuete sich seiner 

Als des alleinig Guten 
Und trug auch heilge Scheu 

Vor ihm als dem Gerechten. 

O des erhab'nen Wunders! 


Wer gab mir den Sohn 
Des Hóchsten zum Sohne'? 
Voll Eifer gegen deine 


- Mutter gedacht ich, 


Sie zu scheiden von mir. 





*) Non poteram quin pauca, quae ex S. Ephraemi scriptis eleyi cantica, versione 
candida reverendi fratris Zingerle illustrarem, praecipue quum quae Assema- 
""s latine reddidit, magis S. Patris verba interpretarentur quam accurate 
*AXprimerent. 

Thesaur. Hymn. Ill. 10 


P4 


146 


Ach wusst ich ja richt, TD 
Dass ihr (reinster) Schooss 
Den kóstlichsten Schatz trug, 
Mich Armen so schnell 
Zum HReichsten zu machen. 
David der Kónig, 
Mein Ahne umwand 
Mit der Krone sein Haupt. 
Ich sank tief herab, 
Ward statt eines Künigs 
Ein Zimmermann nur. 
Nun schmücket mich wieder 
Des Kóniges Krone; 
Denn im Schoosse liegt mir 
Der Herr aller Kronen. 


Il. In» eadem. . 
(Opp. lI. p. 418. serm. V.) 
he$ ober .oe4É leas jos (55 [255 de? ae 
Lacca Wo "e . xS eoa Li basi IE: "ON 
eS see 1a las oa JF * leo CUN" Lala, " 
LX LM dE faa d2ex$ ezfo 2602 a1X] . axes 
[ES -aXaa t. oco annuo VE . Uts Lace hes] li 
laxa pef aX e-[5 aj .baoca ]paXo bLoXa sezjm 
dares pel Lo] pb PaL. bac) fan dee bLé.3 gy 
p deb des dee *.jem -ponxs dpwD dish Ls de 
xx BeZo Lej 5pa Q2 dewÜ 2l ess ix»es cepe 
ocu sepe "Moi ava dolo Nl MS quls Luz 
bát, .caniM6e Q5 a3Mas cMbe ondes Xx (ax e 
* das RS vLex del L£axe pes .d44AX$; (5 
. y amas ss como . 5f «nogso| com) Laaso |»asc m 
a sd ai€ 2[a$ dan Bekero Mia 2il2 aZiiilC di 


^ ye 


leselo SH -— eo aal; Za s ei — MN * «na? 


/ 


14? ' 
-»l x fio 23 59 lanac) [t om daxXpe oo 
Md Wase sm] uui *MAl nn4 DAS exe d$ 22) 
Nas Vaf GAP QE RM cm db on Nae 
lacoa Wo ono *. [m9 oc Lzsc b» lex dgeb xn 
l2;24 -|o 4on «aaizfe fAWenoo aon aro Zo ]xXs "T 
* p y ^ y «e Xo 0^ ee mo ^ es V u^ ve ^ , m d e» zy M 
. dE pido L2 val -»Zlo «0p voco «01e 
Laco «psofe a2; po Z5 r^ po? lao kar Zl 
«ios X52 (Son, . aa]? wmualopO Ghannas wjm-1) x9] - 
jo» (TRCN oot FL EA eca eo * po? - 5 r9? 
aMdzío 2X alQu») Lazc «X26 coÁx) Ha? epzb? .oeHb 
Mis qàga3 2| Ü" ex a2 i65 de dX om" yp 
y ^ y. ^y -* 
«aniz[e ad gas yl &sou M elo yr [Core 
- e ^ e ^ es V, y y 
*danan$ J| camjenNse cc QacmMjenASe Q5) .acbaphe S 
heel |! Lx Ls «gsele ain. l2gos -9| P PC CU, 4225 
* (za Xokef luii MS Mopat da de] ede eant Xp 
(Z. 2568). Bei der Geburt des Sohns war grosser Jubel 
In Bethlehem; denn Engel flogen dort 
Lobsingend nieder, und wie lauter Donner 
Erschollen ihre Stimmen. Aufgeweckt 
Durch ihrer Jubellieder Tóne, kamen 
Die Stummen*) und verherrlichten den Sohn: 
»Gepriesen sei das Kindlein, welches Adams - 
Und Mutter Evas Jugendkraft erneute. 
Die Hirten kamen auch und brachten mit 
Der Heerde beste Güter: süsse Milch 
Und reines Fleisch. Dies weiheten sie Joseph, 
Die Milch Marien, und dem Sohne Preis. 
Auch brachten sie ein süugend Lümmlein dar 
Dem Osterlamm, ein Erstgebornes 
Dem Erstgeborenen, ein Opferlamm 
Dem Opferlamm, ein zeitlich Lamm dem wahren. 


Holdselig Schauspiel: dargebracht. ein Lamm 
Dem Lamme! Jenes Lümmchen blókte freundlich, 





*) Muta animalia ad praesepe. 
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Da es gebracht ward vor den Erstgebornen, 

Es preisete das Lamm, so da gekommen 

Die Schaf' und Stier vom Opfer zu befrei'n, 

Und's Osterlamm, so uns das Osterfest 

Des Sohnes in der Zeiten Fülle bráchte (Apoc. 5, 42. 13.) 
Anbetend naheten die Hirten ihm 

Mit ihren Stüben, grüssten prophezeiend 

Ihn also: ,,Sei gegrüsst du Oberhirt! 

Der Stab des Moses preise deinen Stab, 

O Hirte Aller!. Moses preis' dich auch, 

Dess Lümmer Wólf, üless Schafe Drachen waren 
Und wilde Thiere, dessen Heerde wüthend 
Ihn selber angriff in der Schauerwiüst'. 

Dich aber sollen preisen alle Hirten, 

Denn du vereinst im Frieden Wólf' und Lümmer 
In eine Heerd'. O Kindlein ülter und 

Auch jünger noch als Noe, welcher einst 

In seiner Arche zu der Sündfluth Zeit 

Vereint im Frieden Alles hütete. 

Dein Vater David würgte einen Leu 

Einst eines Lammes wegen, aber du 

O Davids Sohn, erwürgest jenen Wolf 

Den unsichtbaren, der dem Adam einst 

Das reine Lamm, so in dem Paradies 

Geweidet und geblókt, getódtet hat.* 

Erregt durch jenen Lobgesang der Engel 
Gelobten Brüute keusch zu bleiben, 

Jungfrau'n bewahrten ihre Reinigkeit, und Müdchen 
Der Unschuld Glanz. Sie strümten schaarenweis 
Herbei und beteten den Sohn an. 

Die greisen Frauen aus der Davidsstadt 

Begaben auch zur Tochter Davids sich 

Und sprachen preisend: ,,Selig unsre Stadt, 

Von Isais Strahlen leuchten ihre Strassen. 

Durch dich, o Davids Sohn, ist heute wieder 
Errichtet Davids Thron.** Die Greise riefen:; 
 Gepriesen sei das Kind so Adams Jugend 
Erneute, betrübet durch den Anblick, 

Dass er veraltete und kraftlos ward, 

Indess die Schlange, seine Mürderin, 

Mit abgestreifter Haut sich flüchtete. 

Gepriesen sei das Kindlein, welches Adams 

Und Mutter Evas Jugendkraft erneute. * 

Die keuschen Weiber flehten: ,,Begne du 
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Gebemnedeite Frucht, auch unsre Früchte! 
Dir seien sie als Erstlinge geweiht! * 

Sie prophezeieten erglüht im Geiste 

Von ihren Kindern, sie würden einst 
Getódtet und als Erstlinge gepflückt. 

Die Unfruchtbáren nahmen auf das Kindlein 
Mit Mutterzürtlichkeit und jubelten: 
Gebenedeite Frucht, die ohne Ehe 
Erzeuget ward, o schenke unsern Leibern 
Der Ehe Segen, und erbarme dich 

Der Unfruchtbaren, Wunderkind der Jungfrau!* 


Ill. In Epiphania et Praesentatione Domini. 
(Opp. II. p. 416.) - 


Meo lua ve nee] eiuas dh Pau? ln2ss 
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bog * . &2905 opo Ls ezmuio EPSTWP ecu d 
-an. fasi -asas .ldpnR aL o9 .sq0;2 232 bawese 
-| cd; x4 . ez Qv qp] Wien p W3$ vw 
sem Maie$ Que miis za LS o8  * dias Mi) 
azonX? LoP Paz .om |zzal| (3? cas 22a Diaz -2jc 
Sai X1 a2as B *ozhsz| Qa2 aznad 4b 
el aas Bode les Hia at des cua Hail mias 
M.nacLo * ca Bro 93 «X len -nLaso cia on , Hiacs 
Mumas Ri is Bj .aÀ die qxua mix] hio 
lai exo xe eu udo. SGaN X a CRM 
. e Zass WS ot5ca.9 sam oib-o.s. [PAN Yn c 
has auis chai sa] yl diis Ws RaD Zpaes 
exooa)? Laco ble MeZ * HER ry hDpD 12iase.. escas 
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(Z. p.252.) Urplótzlich strahlt ein heller Stern am Himmel, 
Ein wuünderbarer, kleiner als die Sonne 
Und grósser auch als sie. Dem Lichte nach, 
Dem áussern, war er kleiner, grósser aber 
Durch inneru Werth, bedeutend ein Geheimniss. 
Der Stern des Aufgangs sandte seine Strahlen 
Ins Land der Finstern, führte sie den Weg 
Wie Blinde, und sie kamen und entdeckten 
Das wahre Licht und weiheten Geschenke 
Und nahmen ew'ges Leben, beteten 
Auch an, und kehreten zurücke. 
So hatte zwei Herolde dann der Sohn: 
Den in der Hóhe, jenen in der Tiefe. 
Der Stern des Lichtes jubelte dort oben, 
Und unten kündete Joannes ihn; 
Zwei Herold' also, dort ein Himmlischer, 
Und hier ein Irdischer. Der ob're Zeigte 
,Des Sohns Natur von Gottes Majestüt, 
Der untre seine menschliche Natur. 
.O grosses Wunder! also waren sie 
"Herolde seiner Gottheit, seiner Menschheit. 
Wer ihn für einen Sohn der Erde hielt, 
Dem zeigt als Himmlischen der Lichtstern ihn; 
Wer bloss für einen Geistigen ihn hielt, 
Dem kündete Joannes ihn als Mensch. — 
Im heil'Egen Tempel hob ihn Simeon 

. Auf seine Arm' und sang ihm: 


»Kamst o Erbarmer 
Gnüdig mir Greise, 
Legst mein Gebein " 
Im Frieden ins Grab; 
Wirst mich erwecken 
Einst aus dem Grabe, 
(Führen verkláret) | 
Ins Paradies!* 


Auch Anna schloss in ihre Arme ihn . 
Und. drückte ihren Mund auf seine Lippen; . 
Da sank der Geist auf ihre Lippen nieder, 

Wie einst dem fsaias, als er schwieg, 
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Die Kohle, welche seinen Lippen nahte, 
Den Mund eróffnete. 

Im Geist erglühend sang 

Anna in dem Geist, der sich gesenkt 
Auf ihren Mund: - 


/ 0 Kóniges Sohn, 
Und Sohn der Verkannten, 
Hórtend und schweigend, 
Sehend und unsichtbar! 
^ Verborg'ner, Allwissender, 
, Gott und auch Menschensohn: 
Preis deinem Namen.* ' 


IV. In funere puerorum. 
(Opp. III. p. 293. Can. 36.) 


«nXaxo ax Bas nal e» pud dA. 442 
ex du giat dé Q4 I oxNEs LAS Bà. 
. di E 4422]? . wneba o evaSau]o «nos 3zle La. Sea, 
accao ps * aai adeant Q0) bL53x9 Q5) Ba3) 
ba Q2mo-5 Paen Bae Qn WX 215 Lesbo 2x wd 
bas Lass dM ques dL d» Bb celis zp5)25 
«lóeas lap .fRRS (2x5 (epo QWzH nx) Laidlo 
aX ]nxA-ws chbbB cando 2X w2pe Q23:21 Wo 7" Llaa 
e Exe . TWO Qe [^3 a] 2236c . el$oiaS Alo 
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Klage eines Vaters auf. den Tod seines Sühnleins. 
(Z. p. 18.) 


Liebes Sóhnchen, von der Gnade 
In dem Mutterschooss gebildet, 
. Durch Erbarmung hold gestaltet, 
"--'  . "Fratst du in die Welt der Leiden, 
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Wie ein Blümchen aus dem Boden: 

Ach da sengte dich der Tod, 

Glühend heisser als die Sonne, 

Machte deine Bláütter fallen, 

Machte sterbend dich verwelken. 

Dennoch wag'ichs nicht zu weinen 

Ueber dich, denn sieh ich weiss es, 

Dass der Sohn des Kónigs dich 

Führte in sein Brautgemach. — / 


Wohl erregt durch ihre. Liebe 
Die Natur mich Kind zu weinen 
Ueber deinen Tod; doch denk ich, 
Dass sie in den Ort des Lichtes 
Dich gebracht, so fürcht ich, meine 
Klag' entel des Kónigs Wohnung; 
Fürchte Tadel zu verdienen, 

Dass ich in den Ort der Freuden 
Dringe mit des Schmerzes Thránen: 
Darum will ich meines reinen 
Opfers mich ergeben freuen. — 


Deiner Lieder Stimme rühret 
Mich noch immer, tónt mir wieder 
Ins Gehór, mich tief betrübend, 
Und ich horche, mich erinnernd, 
Tiefbeweget deinen holden 
Tónen, deinen süssen Worten. 
Doch wenn ich darüber klage, 
Fasst sich meine Seele wieder, 
Lauscht erstaunt der himmlischen 
Lieder und der Geister Hymnen, 
Die bei Deinem Hochzeitmahle 
Ewig Hosianna rufen. 


V. De eodem. 
(Opp. III. p. 298. Can. 42.) 
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Die Auferstehung der Gerechten. 


(Z. 4. 81.) 


Wenn am Auferstehungstag " 
Weht die Luft, versammeln sich 
Die Gebeine der Gerechten 
Und erwachen auf den Schall 
Der Posaune durch die Macht 
Gottes, der sie auferwecket. 


An dem Tag, da aufersteh'n 
Die Gerechten, werden auch 
Neu der Himmel und die Erde. 
Alle legen Rechenschaft 
Ab, damit des Brautgemachs 
Sóhne keinen Schaden leiden. 
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Die Vollkommnen, freuen sich 
In dem Himmelreiche und 
Mischen sich in Engelreihen, 
Hóren der Posaune Schall, 
Jubeln und mit'Siegsgesang ; 
Stürzen sie den Tod hinunter. (Apoc. 20, 144.) 


Zeigen in des Aufgangs Glanz 
Die Gerechten sich, verdammt 
Wird der Bóse dann und Heuchler; 
Feu'r und Dunkel quálet die, 
Weil in ihrem Stolze sie* 

Die Gerechten einst beschiinpften. 


Seht des Paradieses Thor 
Oeffnet sich, wenn sie ihm nah'n, 
Den Gerechten dann von selber, 
Und der Wüchtercherub füllt 
Hin vor ihnen, schlágt die Harf' 
Und schwebt ihnen so entgegen. 


Sie ersehn den Brünutigam 
Dann erscheinen, wie er kommt 
Unter Jubelsang von Osten. 
Flügel schafft er ihnen an, 
Schnell durchfliegen sie die Luft, 
Beten an den Heissersehnten. 


"Kommet nun ihr Lichtessóhn'! « 
Rufet zu in jener Stund' 
Jesus seinen Auserwühlten, 
,Setzet eure Kronen euch 
Als der Mühe Lohn auf's Haupt, 
Erben meines ew'gen Reiches!* 


Durch das Prüfungsfeuer zieh'n, 
Um die Prüfung zu besteh'n, 
Die Gerechten wie die Bósen. 
Ziehen jene durch, so ruhts; 
Kaum erblickts die Bósen, auf 
Lodert es in hellen Flammen. 


Oede wird das. Todtenreich, 
Wird ein einsam wiüstes Land; 
Aufthun sich die Grüber, werden 


e 


—- 


* 
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Leer und Adams Kinder steh'n 
Auf vom Staub,.und die Geschópf' 
Schwingen sich zu ihrem Herrn auf. 


VI. De eodem. 

(Opp. Ill. p. 300. Can. 44.") 
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Die Kinder im Paradiese. . 
(Z. 4.90.) 


Preis dir o Gott vom Munde 
Der Sáuglinge und Kinder, 
Die auf des Reiches Auen 
Wie reine Lümmlein wachsen. 


Sie weiden nàách den Worten  . 
Des Geistes (Ez. 34, 14. Is. 49, 9.) zwischen Büumen, 
Und Gabriel, Fürst der Engel, 
Ist Hirte ihrer Heerden. 





*) cf. Roediger syr. Chrest. p. 1244 
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So hoch wie sie und lieblich 
Sind Heil'ge nicht und Jungfrau'n;. 
Sie sind ja Kinder Gottes 
Und Züglinge des Geistes. 


Der Himmlischen Geführten, / 
Vereint den Lichtes 'Sóhnen, 
Des reinsten Landes Bürger, 
Vom Land des Fluches ferne. 


Am Tag der Auferstehung 
Frohlocken ihre Leiber; 
Besieget ist die Freiheit, 
Die ihren Geist nie trübte. 


Kurz lebten sie hienieden, 
In Eden ist ihr Leben, 
Und ihre Eltern wünschen 
Zu ihnen einst zu kommen. 


L4 


Vll. De paradiso Eden. 
. (Opp. III. p. 562. serm. 1.) 
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Das Paradies. 
(Z.. 4. 125.) 
Moses, der Lehrer Aller 
Durch seine Himmelsbücher, 
Der Führer der Hebráer, 
Zog mich zu seiner Lehre 
Als Schüler durchs Gesetz, 
- Den Schatz der Offenbarung, 
Drin steht enthüllt des Gartens Geschichte, 
Der áusserlich beschriebeh, 
Hehr ist durch sein Verborg'nes, 


Im Kurzen nur geschildert, 
Erstaunlich durch Gewüchse! 


In Mitte zwischen Furcht ^ 
Und Liebe schwebt ich lange. 
Die Lieb" zum Paradiese 
Rief mich es zu beschauen; 
Die Furcht vór seiner Grósse 
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(Z. p.252.) Urplótzlich strahlt ein heller Stern am Himmel, 
Ein wunderbarer, kleiner als die Sonne ' 
Und grósser auch als sie. Dem Lichte nach, 
Dem áussern, war er kleiner, grósser aber 
Durch innern Werth, bedeutend ein Geheimniss. 
Der Stern des Aufgangs sandte seine Strahlen 
Ins Land der Finstern, führte sie den Weg 
Wie Blinde, und sie kamen und entdeckten 
Das wahre Licht und weiheten Geschenke 
Und nahmen ew'ges Leben, beteten 
Auch an, und kehreten zurücke. 
So hatte zwei Herolde dann der Sohn: 
Den in der Hóhe, jenen in der Tiefe. 
Der Stern des Lichtes jubelte dort oben, 
Und unten kündete Joannes ihn; 
Zwei Herold' also, dort ein Himmlischer, 
Und hier ein Irdischer. Der ob're zeigte 
,Des Sohns Natur von Gottes Majestüt, 
Der untre seine menschliche Natur. 
.O grosses Wunder! also waren sie 
Herolde seiner Gottheit, seiner Menschheit. 
Wer ihn für einen Sohn der Erde hielt, 
Dem zeigt als Himmlischen der Lichtstern ihn; 
Wer bloss für einen Geistigen ihn hielt, 
Dem kündete Joannes ihn als Mensch. — 
Im heil'gen Tempel hob ihn Simeon 
. Auf seine Arm' und sang ihm: 


e 


».Kamst o Erbarmer 
Gnüdig mir Greise, 
Legst mein Gebein  - 
Im Frieden ins Grab; 
Wirst mich erwecken 
Einst aus dem Grabe, 
(Führen verklüret) 
Ins Paradies!* 


Auch Anna schloss in ihre Arme ihn . 
Und.drückte ihren Mund auf seine Lippen; 
Da sank der Geist auf ihre Lippen nieder, 
Wie einst dem Isaias, als er schwieg, 
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Die Kohle, welche' seinen Lippen nahte, 
Den Mund eróffnete. 

Im Geist erglühend sang 

Anna in dem Geist, der sich gesenkt 
Auf ihren Mund: ' 


] 50 Küniges Sohn, 
Und Sohn der Verkannten, 


Hórend und schweigend, t 
Sehend und unsichtbar! d 
Verborg'ner, Allwissender, i 


Gott und auch Menschensohn: 
Preis deinem Namen. * ) 


IV. In funere puerorum. 
(Opp. III. p. 293. Can. 36.) 
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Klage eines Vaters auf den Tod seines Sóhnuleins. 
(Z. p. 18.) 


Liebes Sóhnchen, von der Gnade 
In dem Mutterschooss gebildet, 
. Durch Erbarmung hold gestaltet, 
-:  "-:"Fratt du in die Welt der Leiden, 
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Wie ein Blümchen aus dem Boden: 

Ach da sengte dich der Tod, 

Glühend heisser als die Sonne, 

Machte deine Blátter fallen, 

Machte sterbend dich verwelken. 

Dennoch wag' ichs nicht zu weinen 

Ueber dich, denn sieh ich weiss es, 

Dass der Sohn des Kónigs dich 

Führte in sein Brautgemach. — / 


Wohl erregt durch ihre. Liebe ; 
Die Natur mich Kind zu weinen 
Ueber deinen Tod; doch denk ich, 
Dass sie in den Ort des Lichtes 
Dich gebracht, so fürcht ich, meine 
Klag enteli" des Kónigs Wohnung; 

Fürchte Tadel zu verdienen, 

Dass ich in den Ort der Freuden 
Dringe mit des Schmerzes Thráünen: 
Darum will ich meines reinen 
Opfers mich ergeben freuen. — 


Deiner Lieder Stimme rühret 
Mich noch immer, tónt mir wieder 
Ins Gehór, mich tief betrübend, 
Und ich horche, mich erinnernd, 
Tiefbeweget deinen holden 
Tónen, deinen süssen Worten. 
Doch wenn ich darüber klage, 
Fasst sich meine Seele wieder, 

Lauscht erstaunt der himmlischen 
Lieder und der Geister Hymnen, 
Die bei Deinem Hochzeitmahle 
Ewig Hosianna rufen. 


V. De eodem. 
(Opp. III. p. 298. Can. 42.) 
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Die Auferstehung der Gerechten. 


(Z. 4. 87.) 


Wenn am Auferstehungstag ' 
Weht die Luft, versammeln sich 
Die Gebeine der Gerechten 
Und erwachen auf den Schall 
Der Posaune durch die Macht 
Gottes, der sie auferwecket. 


An dem Tag, da aufersteh'n 
Die Gerechten, werden auch 
Neu der Himmel und die Erde. 
Alle legen Rechenschaft 
Ab, damit des Brautgemachs 
Sóhne keinen Schaden leiden. 


* 
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Die Vollkommnen, freuen sich 
In dem Himmelreiche und 
Mischen sich in Engelreihen, 
Hóren der Posaune Schall, 
Jubeln und mit' Siegsgesang . 
Stürzen sie den Tod hinunter. (Apoc. 20, 14.) 


Zeigen in des Aufgangs Glanz 
Die Gerechten sich, verdammt 
Wird der Bóse dann und Heuchler; 
Feu'r und Dunkel quálet die, 
Weil in ihrem Stolze sie" 

Die Gerechten einst beschiinpften. 


Seht des Paradieses "Thor 
Oeffnet sich, wenn sie ihm nah'n, 
. Den Gerechten dann von selber, 
Und der Wüchtercherub fáüllt 
Hin vor ihnen, schlügt die Harf' 
Und schwebt ihnen so entgegen. 


Sie ersehn den Brüntigam 
Dann erscheinen, wie er kommt 
Unter Jubelsang von Osten. 
Flügel schafft er ihnen an, 
Schnell durchfliegen sie die Luft, 
Beten an den Heissersehnten. 


;Kommet nun ihr Lichtessóhn' ! * 
Rufet zu in jener Stund' 
Jesus seinen Auserwühlten, 
,.Setzet eure Kronen euch 
Als der Mühe Lohn aufs Haupt, 
Erben meines ew'gen Reiches!*« 


: Durch das Prüfungsfeuer zieh'n, 
Um die Prüfung zu besteh'n, 
Die Gerechten wie die Bósen. 
Ziehen jene durch, so ruht; 
Kaum erblickts die Bósen, auf 
Lodert es in hellen Flammen. 


Oede wird das. Todtenreich, 
Wird ein einsam wiüstes Land; 
Aufthun sich die Grüber, werden 
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Leer und Adams Kinder steh'n 
Auf vom Staub, und die Geschópf' 
Schwingen sich zu ihrem Herrn auf. 


, r 


VI. De eodem. 


(Opp. Ill. p. 300. Can. 44.*) 
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Die Kinder im Paradiese. 
(Z. 4.90.) 


Preis dir o Gott vom Munde 
Der Sáuglinge und Kinder, 
Die auf des Reiches Auen 
Wie reine Lüàmmlein wachsen. 


Sie weiden nách den Worten 
Des Geistes (Ez. 34, 1&. Is. 49, 9.) zwischen Báumen, 
Und Gabriel, Fürst der Engel, 
: Ist Hirte ihrer Heerden. 





*) cf. Roediger,syr. Chrest. p. 1244 


Wie ein Blümchen aus dem Boden: 
Ach da sengte dich der "Tod, 
Glühend heisser als die Sonne, 
Machte deine Bláütter fallen, 
Machte sterbend dich verwelken. 
Dennoch wag'ichs nicht zu weinen 
Ueber dich, denn sieh ich weiss es, 
Dass der Sohn des Kónigs dich 
Führte in sein Brantgemach. — 


Wohl erregt durch ihre. Liebe 
Die Natur mich Kind zu weinen 
Ueber deinen Tod; doch denk ich, 
Dass sie in den Ort des Lichtes 
Dich gebracht, so fürcht ich, meine 
Klag' enteli des Kónigs Wohnung; 
Fürchte Tadel zu verdienen, 

Dass ich in den Ort der Freuden 
Dringe mit des Schmerzes Thrünen: 
Darum will ich meines reinen 
Opfers mich ergeben freuen. — 


Deiner Lieder Stimme rühret 
Mich noch immer, tónt mir wieder 
Ins Gehór, mich tief betrübend, 
Und ich horche, mich erinnernd, 
Tiefbeweget deinen holden 
Tónen, deinen süssen Worten. 
Doch wenn ich darüber klage, 
Fasst sich meine Seele wieder, 
Lauscht erstaunt der himmlischen 
Lieder und der Geister Hymnen, 
Die bei Deinem Hochzeitmahle 
Ewig Hosianna rufen. 


V. De eodem. 
(Opp. lll. p. 298. Can. 42.) 
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Die Auferstehung der Gerechten. 


(Z. 4. 81.) 


Wenn am Auferstehungstag N 
Weht die Luft, versammeln sich 
Die Gebeine der Gerechten 
Und erwachen auf den Schall 
Der Posaune durch die Macht 
Gottes, der sie auferwecket. 


An dem Tag, da aufersteh'n 
Die Gerechten, werden auch 
Neu der Himmel und die Erde. 
Alle legen Rechenschaft 
Ab, damit des Brautgemachs 
Sóhne keinen Schaden leiden. 
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Die Vollkommnen, freuen sich 
In dem Himmelreiche und 
Mischen sich in Engelreihen, 
Hüren der Posaune Schall, 
Jubeln und mit Siegsgesang 
Stürzen sie den Tod hinunter. (Apoc. 20, 44.) 


Zeigen in des Aufgangs Glanz 
Die Gerechten sich, verdammt 
Wird der Bóse dann und Heuchler; 
Feur und Dunkel quálet die, 
Weil in ihrem Stolze sie" 

Die Gerechten einst beschiipften. 


Seht des Paradieses Thor 
Oeffnet sich, wenn sie ihm nah'n, 
Den Gerechten dann von selber, 
Und der Wáchtercherub füllt 
Hin vor ihnen, schlágt die Harf' 
Und schwebt ihnen so entgegen. 


Sie ersehn den Brüutigam 
Dann erscheinen, wie er kommt 
Unter Jubelsang von Osten. 
Flügel schafft er ihnen an, 
Schnell durchfliegen sie die Luft, 
Beten an den Heissersehnten. 


»Kommet nun ihr Lichtessóhn'! * 
Rufet zu in jener Stund' 
Jesus seinen Auserwühlten, 
,Setzet eure Kronen euch 
Als der Mühe Lohn auf's Haupt, 
Erben meines ew'gen Reiches!* 


: Durch das Prüfungsfeuer zieh'n, 
Um die Prüfung zu besteh'n, 
Die Gerechten wie die Bósen. 
Ziehen jene durch, so ruht'5; 
Kaum erblickts die Bósen, auf 
Lodert es in bellen Flammen. 


Oede wird das. Todtenreich, 
Wird ein einsam wistes Land; 
Aufthun sich die Grüber, werden 
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Leer und Adams Kínder steh'n 
Auf vom Staub,.und die Geschópf' 
Schwingen sich zu ihrem Herrn auf. 


VI. De e,o d e m. 

(Opp. lil. p. 300. Can. 44.*) | 
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Die Kinder im Paradiese. 
(Z. 4. 90.) 


Preis dir o Gott vom Munde 
Der Sáuglinge und Kinder, 
Die auf des Reiches Auen 
Wie reine Lámmlein wachsen. 


Sie weiden nàch den Worten 
Des Geistes (Ez. 34, 14. Is. 49, 9.) zwischen Büumen, 
Und Gabriel, Fürst der Engel, 
: Ist Hirte ihrer Heerden. 





*) cf. Roediger syr. Chrest. p. 1244 
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So hoch wie sie und lieblich 

Sind Heil'ge nicht und Jungfrau'n;. 

Sie sind ja Kinder Gottes 

Und Zóglinge des Geistes. 


Der Himmlischen Geführten, / 
Vereint den Lichtes 'Sóhnen, 
Des reinsten Landes Bürger, 
Vom Land des Fluches ferne. 


Am 'Tag der Auferstehung 
Frohlocken ihre Leiber; 
Besieget ist die Freiheit, 

. Die ihren Geist nie trübte. 


Kurz lebten sie hienieden, 
In Eden ist ihr Leben, 
Und ihre Eltern wimnschen 
Zu ihuen einst zu kommen. 


* 


VÍl. De paradiso Eden. 
. (Opp. III. p. 562. serm. 1.) 
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Das Paradies. 
(Z.. 4. 125.) 


Moses, der Lehrer Aller 
Durch seine Himmelsbücher, 
Der Führer der Hebráüer, 

Zog mich zu seiner Lehre 

Als Schüler durchs Gesetz, 

Den Schatz der Offenbarung, 

Drin steht enthüllt des Gartens Geschichte, 
Der áusserlich beschriebeh, 

Hehr ist durch sein Verborg'nes, 

Im Kurzen nur geschildert, 

Erstaunlich durch Gewüchse! 


In Mitte zwischen Furcht 
Und Liebe schwebt ich lange. 
Die Lieb" zum Paradiese 
Rief mich es zu beschauen; 
Die Furcht vor seiner Grósse 
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Hielt mich zurück vom Forschen. 
Mit Weisheit eint ich endlich Beides: 
^ Scheu ehrend sein Verborgnes 
Betrachtet ich das Aeuss're, 
Erforschte zum Gewinne 
Und schwieg zu meinem Nutzen. 


Mit Wonne sah ich die 
Geschicht" des Paradieses; 
Klein ist sie nur zum Lesen, 
Doch reich an Stoff zum Forschen. 
Mit meiner Zange las ich 
Im Aegussern die Erzühlung; 
Mein Geist erhob sich furchtsam fliegend 
Zum Forschen seiner Herrlichkeit, 
Doch nicht in ihrer Schóne, 
Nur wie sie zu erreichen 
Dem Menschen ist vergünnt. 


Mit meines Geistes Augen 
Sah ich das Paradies. 
Die Hóhen aller Berge 
Sind unter seiner Hóhe; 
Nur seinen Fuss bespiülte 
Der Sündfluth hóchste Woge 
Und küsst anbetend ihn und wandte 
Sich weg, um zu zertreten 
Der Berg und Hügel Spitzen. 
Ihm küsst sie nur die Füsse, 
Das Hóchste sonst zerschlagend. 


Doch liegts auch noch so hoch, 
Nie steigt man d'rin sich müde; 
Denn nimmer quált in ihm 
Anstrengung seine Erben. 

Es lockt so wonniglich 

Durch seinen Reiz die Waller 

Und glünzt durch seiner Strahlen Pracht, 
Durchweht von süssen Düften. 

Lichthelle Wolken bilden 

^ Darin Gezelte denen, 

Die seiner würdig sind. ' 


bj 


EE . — 2159 


Von ihren Zelten schweben 
Des Lichtes Sóhne nieder 
Und freu" sich in der Erde, 
Wo sie Verfolgung litten. 

Sie tanzen auf dem Rücken 
Des Meeres, nicht versinkend, 
Wo Simon auch — der Fels nicht sank. 

O selig, wer da schaute 

Bei ihnen seine Lieben 

In Schaaren auch hienieden, 

Da oben ihre Zelte. . 


Die Wolken ihre Wagen ' 
Durchfliegen leicht den Aether. 
Ein Jeder führt einher 
An seiner Jünger Spitze; 
Sein Gespann ist seiner Müh', 
Der Schaar die Glorie gleich; 
Heil dem, so der Propheten Flug mit ihren 
Reib'n, und der Apostel 
Mit ihren Schaaren schaute! 
».Denn wer da that und lehrte 
Ist gross im Himmelreich. * (Mat. 5, 19.) 
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VIII. I» Dominica Palmarum. 


(Opp. IIL. 209.) 
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Einzug Jesu én Jerusalem. 
(Z.. 4. 215.) 


Zum Jubel ha& euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eur Hosanna ihm. 


Freu'n sollen sich mit uns die Engel 
Erbebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
Frohlockend mit Hosannaruf. - 


*) Verba hic inserta: liuc CL. ya Supervacanen omisi. 
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Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; . 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freun, weil du herabkamst, 
Die Tiefen tanzend preisen dich. ' 


* 

Das Meer erfreu' sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land.  - 
Unsre Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt'in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Heut sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strablen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glünze in den schünsten Strahlen , ,, 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
Anbetend in der Hóh' den Hóchsten, 

Der huldvoll sich erniedrigte. 


.Heut sollen auch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der Jubellieder Gaben senden 
Dem Schópfer; der sie so geschmückt. 
Thesaur. Hymn. Ill. — 11 . 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 
Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich frewn, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
Im. Herrn, der kam aus seimer Glorie 
In unsrer Menschheit Jammerhaus. 


Heut soll'n frohlocken auch die Wülder v 
Und Hain mit ihren Báüumen all', 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 
Als schóne Fahn' es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfreu'n; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himmlische. 


Heut sollen sich erfreuwn die Flecken, 
Die Stáüdt' in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
»Gepriesen sei er, der da kam!* 


JX. In eadem. 

7 (db. p. 220.) - | . 
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Am Palmsonntage. | 
, 205 (Z. 4. 220.) m . 


Mit seinen Kindern schreiet Salem: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, ' 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich aus Lieb' erniedrigt 
Zum Hei) des menschlichen Geschlechts; 
Dem Kónig Preis, der arm geworden, 

- Die Dürfügen zu machen reicb.. 


Preis ihm, der kam tum zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; ^ -  . : 0 
Preis ihm, der alle Welt erfreut 
Durch seines Vaters reichen Schatz. 


Preis ihm, "den selber stumme Wesen B 
Mit Hosianna laut gerühmt; . (f 
Preis ihm, denm Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesarig. : ] 


Dem neuen Künig Preis, der kommen, 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder. 

.Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen?* Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. » 

11". 
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"Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 


Weil du erbarmend zu uns kamest, T 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag 7 
Der Freude, meine Zurge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


Àn diesem Fest jauchz' meine Seele, - 
An dem die Schüpfung sich erfreut, 
Und trage Zweig! von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestiüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


"^ X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schóne, 
Da fand in ihrer Seele * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit ihtem Qhr*) 
. Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach. 
Sie standen staunend, hürten 
Die Engel von ihm jubeln: : 
Der tüdtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
Ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Ménschen. ** 
Da sah'n der Tod und Satan 
Einander schaudernd an; 
Rathschlagten dann, wohin : 
Sie flóh'n sich zu verbergen; . 
Der Bóse floh der Wüste zu, 
Der Tod stürzt in den Abgrund. - 
Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er ihren Zufftnehtsort,' - 
. Ging in die Wüst' und überwand .. : 
Den Bósen in derselben: 
Auch in die Tief und überwand 
Den Tod in seiner .Hóhle. 
Weg waren beide, die 
Der Menschen: Hoffnüng taubten. — 
Drum hlüht auf Erden Hoffnuugsfüle 
Und Freude in der Hóhe, — * 
Wie dort, al$ Engel niederschwebten : 
Mit froher Botschaft zu den Menschen. . 


*) Intellige de Conceptione per aurem facta. 
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'Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 


Weil du erbarmend zu uns kamest, 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag 7 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


An diesem Fest jauchz meine &8eele, 
An dem die Schópfung sich erfreut, 
Und trage Zweig" von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


^ X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 

Eva des Baumes Schóüne, 
Da fand in ihrer Seele * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit ihrem OQhr*). 
Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach. 
Nie standen staunend, hürten 

. Die Engel von ihm jubeln: : 

»Der tüdtet den Tod, 

Vernichtet den Bósen, 

Ist die Wonne der Engel, 

Die Hoffnung .der Ménschen. ** 
Da sah'"n der Tod und Satan 
Einander schaudernd an; 
Bathschlagten dann, wohin: . 

Sie flóh'n sich zu verbergen; . 
Der Bóse floh der Wüste zu, . 
Der 'Tod stürzt in den Abgrund. .- 
Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er thren Zuftuehtsort,' - 
Ging in die Wüst' und überwand 
Den Bósen in derselben: . 
Auch in die Tief und überwand 
. Den Tod in seiner.Hóhle. . 
Weg waren beide, die ] 
Der Menschen: Hoffnüng faubten. | 
Drum hlüht auf Erden Hoffnuugsfülle 
Und Freude in der Hóhe, . 
Wie dort, als Engel niederschwebten. 
. Mit froher Botschaft zu den Menschen. 


*) Intellige de Conceptione per aurem facta. 
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Hielt mich zurück vom Forschen. 
Mit Weisheit eint ich endlich Beides: 
' Scheu ehrend sein Verborgnes 
Betrachtet ich das Aeuss're, 
Erforschte zum Gewinne 
Und schwieg zu meinem Nutzen. 


Mit Wonne sah ich die 
Geschicht des Paradieses; 
Klein ist sie nur zum Lesen, 
Doch reich an Stoff zum Forschen. 
Mit meiner Zunge las ich 
Im Aeussern die Erzühlung; 
Mein Geist erhob sich furchtsam fliegend 
Zum Forschen seiner Herrlichkeit, 
Doch nicht in ihrer Schóne, 
Nur wie sie zu erreichen 
Dem Menschen ist vergünnt. 


Mit meines Geistes Augen 
Sah ich das Paradies. 
Die Hóhen aller Berge 
Sind unter seiner Hóhe; 
Nur seinen Fuss bespülte 
Der Sündfluth hüóchste Woge 
Und küsst anbetend ihn und wandte 
Sich weg, um zu. zertreten 
Der Berg und Hügel Spitzen. 
Ihm küsst sie nur die Füsse, 
Das Hóchste sonst zerschlagend. 


Doch liegts auch noch so hoch, 
Nie steigt man d'rin sich müde; 
Denn nimmer quált in ihm 
Anstrengung seine Erben. 

Es lockt so wonniglich 

Durch seinen Reiz die Waller | 
Und glünzt durch seiner Strahlen Pracht, 
Durchweht von süssen Düften. 
Lichthelle Wolken bilden 

"^ Darin Gezelte denen, 

Die seiner würdig sind. 


hs 
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Von ihren Zelten schweben 
Des Lichtes Sóhne nieder 
Und freu'n sich in der Erde, 
-Wo sie Verfolgung litten. 
Sie tanzen auf dem Rücken 
Des Meeres, nicht versinkend, 
Wo Simon auch — der Fels nicht sank. 
O selig, wer da schaute 
Bei ihnen seine Lieben 
In Schaaren auch hienieden, 
Da oben ihre Zelte. : . 


A 


Die Wolken ihre Wagen ' 
Durchfliegen leicht den Aether. 
Ein Jeder führt einher 
An seiner Jünger Spitze; 
Sein Gespann ist seiner Müh', 
Der Schaar die Glorie gleich; 
Heil dem, so der Propheten Flug mit ihren 
Reih'n, und der Apostel 
Mit ihren Schaaren schaute! 
»Denn wer da that und lehrte 
Ist gross im Himmelreich. * (Mat. 5, 19.) 


VIII. I5 Dominica Palmarum. 


(Opp. IIL, 209.) 
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Einzug Jesu én Jerusalem. 
(Z.. 4. 215.) 


Zum Jubel haé euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eu'r Hosanna ihm. 


Freu'n sollen sich mit uns die Engel 
Erhebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
Frohlockend mit Hosannarwuf. 


*) Verba hic inserta: llo CL. ya. Supervacanen omiai. 
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Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freu'n, weil du herabkamst, 
Die Tiefen tanzend preisen dich. ' 


* 

Das Meer erfreu' sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land.  - 
Unsre Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt'in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Heut sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strahlen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glüánze in den schónsten Strahlen , ,, 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
Anbetend in der Hóh' den Hóchsten, 

Der huldvoll sich erniedrigte. 


.Heut sollen auch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der Jubellieder Gaben senden 
Dem Schópfer; der sie so geschmückt. 
Thesaur. Hymn. Ill. 11. 
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Einzug Jesu én Jerusalem. 
(Z.. 4. 215.) 


Zum Jubel hat euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eur Hosanna ihm. 


Freu'n sollen sich mit uns die Engel 
Erhebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
Frohlockend mit Hosannaruf. 


*) Verba hie inserta: laic LL. yx  supervacanea omiai. 
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Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freu'n, weil du herabkamst, 
Die Tiefen tanzend preisen dich. ' 


* 

Das Meer erfreu' sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land. - 
Unsre Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Hent sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strahlen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glünze in den schónsten Strahlen , ,, 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
Anbetend in der Hóh' den Hóchsten, 

Der huldvol) sich erniedrigte. 


.Heut sollen auch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der lubellieder Gaben senden 
Dem Schüópfer; der sie so geschmückt. 
Thesaur. Hymn. Ill. 11 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 
Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freu'n, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
im Herrn, der kam aus seimer Glorie 
In unsrer Menschheit Jammerhaus. 


Heut soll!'n frohlocken auch die Wülder v 
Und Hain mit ihren Báumen all', 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 
Als schóne Fahn' es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfreun; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himnmlische. 


Heut sollen sich erfreu'n die Flecken, 
Die Stüdt in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
»Gepriesen sei er, der da kam!* 


IX. In eadem. 
^ (ib. p. 220.) - 
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Am Palnsonntag 
; ! - (2.4. 220.) ' . 


Mit seinen Kindern schreiet Salem: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, ' 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich aus Lieb' erniedrigt 
Zum Heil des menschlichen Geschlechts; 
Dem Kónig Preis, der arm geworden, 

. Die Dürftigen zu machen reicb.. 


Preis ihm, der kam um zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; 
Preis ihm, der alle Welt erfreut : 
Durch seines Vaters reichen Schatz. 


. Preis ihm, "den selber stumme Wesen : 
Mit Hosianna laut gerühmt; tos 
Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesarig. . 


Dem neuen Künig Preis, der kommnien ; 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder 
. Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab 
Gelassen? Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. » 
11" . 
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"Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 


Weil du erbarmend zu uns kamest, 7 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag " 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


An diesem Fest jauchz meine Seele, : ' 
An dem die Schüpfung sich erfreut, 
Und trage Zweig' von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


^X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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(Z2. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schóne, 
Da fand in ihrer Seele  * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit ihtem Obr*) 
Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
ln ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 

Dem Rufe von ihm nach. 

Nie standen staunend, hürten 
. Die Engel von ihm jubeln: - 
Der tódtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
Ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Ménschen. ** 
Da sah'n der Tod und Satan 
Einander schaudernd an, 
Rathsehlagten dann, wohin: . 
Sie flóh'n sich zu verbergen; . 
Der Bóse floh der Wüste zu, 

Der .''l'ad stürzt in den Abgrund. .- 
Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er ihren Zuflnehtsort,  - 

. Ging in die Wüst und überwand.. 
Den Bósen in derselben: 
Auch in die Tief und überwand 
. Den Tod in seiner .Hóhle. 

Weg waren beide, die ] 
Der Menschen: Hoffnüng taubten. | 
Drum hlüht auf Erden Hoffouugsfülle - 
Und Freude in der Hóhe, . 

Wie dort, als Engel niederschwebten. 
. Mit froher Botschaft zu den Menschen. 


*) Intellige de Conceptione per aurem facta. 
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Hielt mich zurück vom Forschen. 
Mit Weisheit eint ich endlich Beides: 
' Scheu ehrend sein Verborgnes 
Betrachtet ich das Aeuss're, 
Erforschte zum Gewinne 

Und schwiéeg zu meinem Nutzen. 


Mit Wonne sah ich die 
Geschicht" des Paradieses; 
Klein ist sie nur zum Lesen, 
Doch reich an Stoff zum Forschen. 
Mit meiner Zunge las ich 
Im Aegussern die Erzühlung; 
Mein Geist erhob sich furchtsam fliegend 
Zum Forschen seiner Herrlichkeit, 
Doch nicht in ihrer Schóne, 
Nur wie sie zu erreichen 
Dem Menschen ist vergünnt. 


Mit meines Geistes Augen 
Sah ich das Paradies. 
Die Hóhen aller Berge 
Sind unter seiner Hóhe; 
Nur seinen Fuss bespülte 
Der Sündfluth hóchste Woge 
Und küsst anbetend ihn und wandte 
Sich weg, um zu zertreten 
Der Berg und Hügel Spitzen. 
Ihm küsst sie nur die Füsse, 
Das Hüchste sonst zerschlagend. 


Doch liegts auch noch so hoch, 
Nie steigt man d'rin sich müde; 
Denn nimmer quált in ihm 
Anstrengung seine Erben. 

Es lockt so wonniglich 

Durch seinen Reiz die Waller 

Und glünzt durch seiner Strahlen Pracht, 
Durchweht von süssen Düften. 

Lichthelle Wolken bilden 

^ Darin Gezelte denen, 

Die seiner würdig sind. 


x 
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Von ihren Zelten schweben 
Des Lichtes Sóhne nieder 
Und freu'n sich in der Erde, 
Wo sie Verfolgung litten. 
Sie tanzen auf dem Rücken 
Des Meeres, nicht versinkend, 
Wo Simon auch — der Fels nicht sank. 
O selig, wer da schaute 
Bei ihnen seine Lieben 
In Schaaren &uch hienieden, 
Da oben ihre Zelte. . . 


N 


Die Wolken ihre Wagen ' 
Durchfliegen leicht den Aether. 
Ein Jeder fáhrt einher 
An seiner Jünger Spitze; 
Sein Gespann ist seiner Müh', 
Der Schaar die Glorie gleich; 
Heil dem, so der Propheten Flug mit ihren 
Reih'n, und der Apostel 
Mit ihren Schaaren schaute! 
»Denn wer da that und lehrte 
Ist gross im Himmelreich. * (Mat. 5, 19.) 


VIII. I5 Dominica Palmarum. 


(Opp. IIL, 209.) 
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Einzug Jesu in Jerusalem. 
(Z. 4. 215.) 


Zum Jubel ha& euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eu'r Hosanna ihm. 


Freun sollen sich mit uns die Engel 
Erhebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
Frohlockend mit Hosannaruf. 


*) Verba hie inserta: lialuo D ye supervacanen omisi. 


- 


Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freu'n, weil du herabkamst, 
Die Tiefen tanzend preisen dich. ' 


* 

Das Meer erfreu sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land.  - 
Uns're Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt'in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Heut sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei.den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strahlen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glünze in den schónsten Strahlen ,,, 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
Anbetend in der Hóh' den Hfóchsten, 

Der huldvol] sich erniedrigte. 


.Heut sollen anch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der Jubellieder Gaben senden 
Dem &Schópfer; der sie so geschmückt. 


Thesaur. Hymn. Ill. 11 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 


Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freun, die Inseln 
In' ihm verklüren sich vor Lust, 
Im Herrn, der kam aus seimer Glorie 
In uns'rer Menschheit Jammerhaus. 


Heut soll'n frohlocken auch die Wülder V 
Und Hain mit ihren Báumen all, 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 
Als schóne Fahnm es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfreu'n; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himnilische. 


IHfeut sollen sich erfreu'n die Flecken, 
Die Stáüdt' in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
» Gepriesen sei er, der da kam!" 


IX. In eadem. 
' (ib. p. 220.) 
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Am Palnsonntage. 
; . (Z. 4. 220.) v . 


Mit seinen Kindern schreiet Salem: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich aus Lieb' erniedrigt 
Zum Hei) des menschlichen Geschlechts; 
Dem Künig Preis, der arm geworden, 

. Die Dürftigen zu machen reich.. 


Preis ihm, der kam um zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; 
Preis ihm, der alle Welt erfreut 
Durch seines. Vaters reichen Schatz. 


Preis ihm, den selber stumme Wesen 
Mit Hosianna laut gerühmt; "* 
Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesang.. 


. Dem neuen Künig Preis, der kommen, 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder 

. Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen? Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. 4 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 
Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freuwn, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
Im Herrn, der kam aus seimer Glorie 
In uns'rer Menschheit Jammerbaus. 


Heut .soll'n frohlocken auch die Wilder v 
Und Hain' mit ihren Báumen all', 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 
Als schóne Fahn' es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfreu'n; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himnlische. 


Heut sollen sich erfreu'n die Flecken, 
Die Stüdt' in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
»Gepriesen sei er, der da kam!* 


IX. In eadem. 
' (ib. p. 220.) - 
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Am Palnsonntage. 
; 2077s (Z. 4. 220.) | . 


Mit seinen Kindern schreiet Salem: | 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich anus Lieb' erniedrigt 
Zum Hei] des menschlichen Geschlechts; 
Dem Kónig Preis, der arm geworden, 

. Die Dürftigen zu machen reich.. 


Preis ihm, der kam um zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; 
Preis ihm, der alle Welt erfreut 
Durch seines Vaters reichen Schatz. 


.-. Preis ihm, den selber stumme Wesen Á 
Mit Hosianna laut gerühmt; "o 

Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 

Mit. Liedern neuen Lobgesang. . 


[n Dem neuen Künig Preis, der kommen, 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder 

. Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen? Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. 
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"Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 


Weil du erbarmend zu uns kamest, 7 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag 7 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


An diesem Fest jauchz meine Seele, 
An dem die Schópfung sich erfreut, 
Und trage Zweig' von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestit. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


' X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 


. IMS i2,24le . Bb MN . len p: m ela o , 
ads . liem 0p .dla22 4o 4eno. . lico? I2 
exP sen eR Hi .q2b 958 Lam . ZR ege 
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.€n2s anomA) dj . eo oài6a UN r? . acl 
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SnmMPS pao qz ope .RMWo Ma . jak) on dpase 
d -E Locals "ee iae esp. bli ena Lao 
0p Wd 59 a e^ apo. M2a3e Ba Laseoxt. 
Lees» . apo e WENN . «naso A1 i54 
enm) «94 chqo) .cMel e. 4M. . 4as]o — Dal 
Be 2| . Bees dép. 5 Eo oue las. Jab ires 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schóüne, 
Da fand in ihrer Seele * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit ihtem Obr*):. 

. Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 

Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach. 
Nie standen staunend, hürten 
. Die Engel von ihm jubeln: ^ 
"Der tüdtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
Ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Ménschen. * 
Da sah'n der Tod und Satan 
Einander schaudernd an; 
Rathsehlagten dann, wohin . 
Sie flóh'n sich zu verbergen; . 
Der Bóse floh der Wüste zu, 

ul Der ,'Tod stürzt in den Abgrund. . 
Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er ihren Zuftuehtsort, : 

. Ging in die Wüst und überwgnd .,. 
Den Bósen in derselben: 

Auch in die Tief und überwand 

Den Tod in seiner .Hóhle. 

Weg waren beide, die 

Der Menschen: Hoffnüng raubten. 

Drum hlüht auf Erden Hoffnungsfüle ' 
Und Freude in der Hóhe, . 

Wie dort, als Engel niederschwebten - 

. Mit froher Botschaft zu den Menschen. 


*) Intellige de Conceptione per aurem facta. 


B. Cantica ad Missam." 


.aà. Hymni in priori Missae parte praépara- 
toria. decantati. 


Ante Lectionem 4n cornu Epistolae. 


(Ex Miss. Antioch. Maron. Rom. 1716. p. y seq.) 
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*) Cum permulta in Missa essent, quae metrice pronuntiarentur, optimum duxi, 
ordinem sequi Eucharistiae, qualis in Missalibus usitatis et Anaphoris vulgatissi- 
mis habetur, (Ass. cod. lit. lib. IV. p. 2. p. 131. sq. Kenaudot. coll. lit. or. 2. 
p- 1. sqq. et Miss. Maron. et Antioch.): ideoque hymnos ad genus et speciem dis- 
ponendos curare non potui. 
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Einzug Jesu in Jerusalem. 
(Z.. 4. 215.) 


Zum Jubel ha$ euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eu'r Hosanna ihm. 


Freu'n sollen sich mit uns die Engel 
Erhebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
: Frohlockend mit Hosannaruf. 


*) Verba hie inserta: | D. y supervacanea omisi. 
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Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freu'n, weil du herabkamst, 
Die Tiefen tanzend preisen dich. ' 


* 

Das Meer erfrew sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land.  - 
Unsre Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Heut sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei.den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strahlen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glünze in den schónsten Strahlen ., 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
Anbetend in der Hóh' den Hüóchsten, 

Der huldvoll sich erniedrigte. 


.Heut sollen auch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der Jubellieder Gaben senden 
Dem Schópfer; der sie so geschmückt. 
Thesaur. Hymn. Ill. 11 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 
Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freu'n, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
lm Herrn, der kam aus seimer Glorie 
In uns'rer Menschheit Jammerhaus. 


Heut soll'n frohlocken anch die Wülder v 
Und Hain' mit ihren Büumen all', 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 

Als schóne Fahn' es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfreun; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himnmlische. 


Heut sollen sich erfreu'n die Flecken, 
Die Stüdt in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
»Gepriesen sel er, der da kam!* 


IX. In eadem. 
(ib. p. 220.) 
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Am Palnsonntage. 
; ! (Z. 4. 220.) . 


X Mit seinen Kindern schreiet Salem: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 
Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich aus lieb' erniedrigt 
Zum Hei) des menschlichen Geschlechts; 
Dem Künig Preis, der arm geworden, 
Die Dürftigen zu machen reích. 


Preis ihm, der kam tum zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; 
Preis ihm, der alle Welt erfreut 
Durch seines Vaters reichen Nchatz. 


Preis ihm, den selber stumme Wesen : 
Mit Hosianna laut geriühmt; ' 
Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesang. 


Dem neuen Künig Preis, der kommen, 
Den Neugeborne preiseten; 
- Preis ihm, den lallend auch die Kinder 
, Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen? Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. » 
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"Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, . 
Weil du erbarmend zu uns kamest, -7 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag 7 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


Àn diesem Fest jauchz meine Seele, 
An dem die Schüópfung sich erfreut, 
Und trage Zweig! von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


| X. Eva et María. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schüne, 
Da fand in ihrer Seele 
Der Rath des Argem Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit .ihtem OQhr*) . 
- Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach. 
Nie standen staunend, hürten 
. Die Engel von ihm jubeln: 
Der tódtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
Ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Ménschen. * 
Da sah'n der Tod und Satan 
Einander schaudernd an, - 
Rathsehlagten dann, wohin: . 
Sie flóh'n sich zu verbergen; . - 
Der Bóse floh der Wüste zu, 
Der .''od stürzt in den Abgrund. .- 
Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er ihren Zuftuehtsort, ^ 
Ging in die Wüst' und überwagnd., ., 
Den Bósen in derselben: 
o0! Auch in dip Tief' und überwand 
Den Tod in seiner .Hóhle. 
Weg waren beide, die 
Der Menschen: Hoffrhng faubten. 
Drum hlüht auf Erden Hoffnungsfüle ' 
Und Freude in der Hóhe, . 
Wie dort, als Engel niederschwebten. 
. Mit froher Botschaft zu den Menschen. 


*) Intellige de Conceptione per aurem facta. 
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Einzug Jesu in Jerusalem. 
(Z. 4. 215.) 


Zum Jubel ha& euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eur Hosanna ihm. 


Freu'n sollen sich mit uns die Engel 4 
Erhebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
Frohlockend mit Hosannaruf. 


*) Verba hie inserta: lialuo un yay anpervacanen omisi. 
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Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freu'n, weil du herabkamst, 
Die 'Tiefen tanzend preisen dich. 


* 

Das Meer erfreu' sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land. - 
Unsre Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt'in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Henut sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strahlen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glünze in den schüónsten Strahlen ue 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
Anbetend in der Hóh' den Hóchsten, 

Der huldvoll sich erniedrigte. 


.Hent sollen auch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der lubellieder Gaben senden 
Dem Schüpfer; der sie so geschmückt. 
Thesaur. Hymn. Ill. 11 
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Heut hüpfe frendig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 
Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freu'n, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
Im. Herrn, der kam aus seimer Glorie 
In unsrer Menschheit Jammerhaus. 


Heut soll'n frohlocken auch die Wülder v 
Und Hain mit ihren Büáumen all', 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 
Als schóne Fahn' es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfreu'n; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himmlische. 


Heut sollen sich erfreun die Flecken, 
Die Stádt in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
» Gepriesen sei er, der da kam!* 


IX. In eadem. 

— (ib. p. 220.) - | . 
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Am Palnsonntag | 
, 2M (Z. 4. 220.) ' ! . 


Mit seinen Kindern schreiet Salem: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich aus Lieb' erniedrigt 
Zum Heil des menschlichen Geschlechts; 
Dem Kónig Preis, der arm geworden, 

- Die Dürftigen zu machen reich.. 


Preis ihm, der kam um zu erfüllen, - 
Was die Propheten vorgesagt; ^ -  . 0 
Preis ihm, der alle Welt erfreut : 07 
Durch seines Vaters reichen Schatz. 


Preis ihm, ^den selber stumme Wesen: 
Mit Hosianna laut gerühmt; , 
Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesarig. . 


Dem neuen Künig Preis, der kommen, 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder 
. Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen* Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. uu" 
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Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 


Weil du erbarmend zu uns kamest, T 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag ] 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


An diesem Fest jauchz' meine Seele, - 
An dem die Schópfung sich erfreut, 
Und trage Zweig! von Lobgesángen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


' X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schóne, 
Da fand in ihrer Seele * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit ihtem Qhbr*) 
Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach, 
Sie standen staunend, hürten 
. Die Engel von ihm jubeln: : 
»Der tódtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
Ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Méuschen. ** 
Da sah'n der Tod und Satan. 
Einander schaudernd an; 
Rathschlagten dann, wohin . 
Sie flóh'n sich zu verbergen; .. 
Der Bóse floh der Wüste zu, . 
Der 'Tod stürzt in den Abgruud. - 
Weil sie von ihm gefltoh'n, 
Besucht er thren Zuftuehtsort, 
. Ging in die Wüst' und überwand .,. 
Den Bósen in derselben: 
: Auch in die Tief und überwarid 
Den Tod in seiner .Hühle. 
"Weg waren beide, die 
Der Menschen: Hoffrüng 4aubten. 
Drum hlüht auf Erden Hoffpuungsfüle ' 
- Und Freude in der Hóhe, . 
Wie dort, als Engel niederschwebten.: 
. - Mit froher Botschaft zu den Memnschen. 


'). Intellige de Conceptione per aurem facta. 
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Einzug Jesu én Jerusalem. 
(2. 4. 215.) 


Zum Jubel hat euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eur Hosanna ihm. 


Freu'n sollen sich mit uns die Engel 
Erhebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
Frohlockend mit Hosannaruf. 


*) Verba hie inserta: lial«o n ya Mupervacanea omisi. 
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Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freu'n, weil du herabkamst, 
Die Tiefen tanzend preisen dich. 


* 

Das Meer erfreu' sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land.  - 
Unsre Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt'in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Heut sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strahlen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glünze in den schónsten Strahlen , ,, 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
. Anbetend in der Hólv den Hóchsten, 
Der huldvoll sich erniedrigte. 


.Heut sollen anch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der Jubellieder Gaben senden 
Dem Schópfer; der sie so geschmückt. 
Thesaur. Hymn. Ill. 11 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 
Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freun, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
im Herrn, der kam aus seirer Glorie 
In uns'rer Menschheit Jammerhaus. 


Heut soll'n frohlocken auch die Wülder v 
Und Hain mit ihren Báumen all', 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 

Als schóne Fahn' es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfreu'n; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himniische. 


Heut sollen sich erfrewn die Flecken, 
Die Stüdt' in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
»Gepriesen sei er, der da kam!* 


IX. In eadem. 
(ib. p. 220.) - 
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Am Palnsonntag | 
; ! (Z. 4. 220.) | . 


Mit seinen Kindern schreiet Salem: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, ' 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhüchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich aus Lieb' erniedrigt 
Zum Heil des menschlichen Geschlechts; 
Dem Künig Preis, der arm geworden, 

. Die Dürftigen zu machen reich. 


Preis ihm, der kam *tm zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; 
Preis ihm, der alle Welt erfreut 
Durch seines Vaters reichen Schatz. 


Preis ihm, den. selber stumme Wesen : 
Mit Hosianna laut gerühmt; ' 
Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesang. . 


Dem neuen Künig Preis, der kommen, 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder- 
. Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen? Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. 4 
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"Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 


Weil du erbarmend zu uns kamest, 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


An diesem Fest jauchz meine Seele, 
An dem die Schópfung sich erfreut, 
Und trage Zweig" von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, : 
Auf dem sass deine Majestüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


"X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schóne, 
Da fand in ihrer Seele * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit ihtem Obr*) - 
Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach. 
Sie standen staunend, hórten 
. Die Engel von ihm jubeln: * 
»Der tódtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
Ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Ménschen. * 
Da sah'n der Tod und Satan. 
Einander schaudernd án, - 
Rathschlagten dann, wohin: : 
Sie flóh'n sich zu verbergen; . 
Der Bóse floh der Wüste zu, 
Der 'Tod stürzt in den Abgrund..- 
Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er thren Zuftuehtsort, 
. Ging in die Wist und überwand - SEM 
Den Bósen in derselben: 
Auch in die Tief und überward 
. Den Tod in seiner.Hóhle. . 
"Weg waren beide, die 
Der Menschen: Hoffmng faubten. 


Und Freude in der Hóhe, . 
Wie dort, als Engel niederschwebten. 


. "Mit froher Botschaft zu den Menschen. 


*) Iatellige de Conceptione per aurem facta. 


Drum hlüht auf Erden Hoffoungsfülle ' 


B. Cantica ad Missam.*) 


a. Hymni in priori Missae parte praepara- 
toria. decantati. 


Ante Lectionem in cornu Epistolae. 


(Ex Miss. Antioch. Maron. Rom. 1716. p. 2 seq.) 
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*) Cum permulta in Missa essent, quae metrice pronuntiarentur, optimum duxi, 
ordinem sequi Eucharistiae, qualis in Missalibus usitatis et Anaphoris vulgatissi- 
mis habetur, (Ass. cod. lit. lib. IV. p. 2. p. 131. sq. Renaudot. coll. lit. or. 2. 
p. 1. sqq. et Miss. Maron. et Antioch.): ideoque bymnos ad genus et speciem dis- 
ponendos curare non potui. 
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Einzug Jesu in Jerusalem. 
(Z. 4. 215.) 


Zum Jubel hat euch eingeladen 
Des Kónigs Sohn, der zu uns kam; 
Geht ihm mit Palmgezweig entgegen 
Und singet eu'r Hosanna ihm. 


Freu'n sollen sich mit uns die Engel 
Erhebend der Posaunen Ton. 
Die Vólker jubeln und die Zungen, 
Frohlockend mit Hosannaruf. 


*) Verba hie inserta: lialuo un y3SAA p» supervacanen oamiai. 
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Dich loben Herr die Creaturen 
In ihrer Bildungen Gestalt; 
Dir jubeln sollen alle Winde 
Mit staunendem, erregtem Weh'n. 


Des Himmels Zierden sollen prangen v 
Zum Preise deiner Wesenheit. 
Die Hóh'n sich freu'n, weil du herabkamst, 
Die Tiefen tanzend preisen dich. ' 


* 

Das Meer erfreu' sich deiner Schritte, 
Und deiner Tritt das feste Land. 
Uns're Natur frohlock' dich lobend, 
Weil deine Gottheit wohnt in ihr. 


Heut sollen sich erfreu'n die Himmel, 
Und alle Geisterschaaren mit, 
Nach ihren Weisen jenen lobend, 
Der Hohes neigte und erschien. 


Heut sollen alle Wasser oben 
Laut preisend Hosianna schrei'n; 
Heut sollen alle Wasser unten 
Des Lobes Gaben opfern dir. 


Das Firmament frohlocke heute, 
Es preis den Ew'gen, der geneigt 
Den Himmel und zur Erd' herabstieg, 
Zu wohnen bei den Sterblichen. 


Heut freue sich die Sonne, heller 
Soll schimmern ihrer Strahlen Glanz 
Und huld'gen jener hehren Sonne, 
Die Licht der ganzen Welt gebracht. 


Heut glünze in den schónsten Strahlen . ,, 
Der Himmelsleuchten hell der Mond, 
Anbetend. in der Hól? den Hóchsten, 

Der huldvoll sich erniedrigte. 


.Heut sollen auch die Sterne alle L 
Geschmückt in ihrer Lichtgestalt 
Der Jubellieder Gaben senden 
Dem Schópfer; der sie so geschmückt. 
Thesaur. Hymn. Ill. 1 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg 


Dem Künigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freun, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
im Herrn, der kam aus seimer Glorie 
ln uns'rer Menschheit Jammerhaus. 


Heut soll'n frohlocken auch die Wülder v 
Und Hain mit ihren Büumen all", 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 
Als schóne Fahn' es zu erhóüh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfrewn; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himnilische. 


IHfeut sollen sich erfreu'n die Flecken, 
Die Stüdt in frohem Ungestüm; 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
»Gepriesen sei er, der da kam!* 


IX. In» eade: 
— (ib. p. 220.) - 
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Am Palnsonntage. 
J 205 (Z. 4. 220.) . 


Mit seinen Kindern schreiet Salem: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihmi, der sich aus Lieb' erniedrigt 
Zum Hei) des menschlichen Geschlechts; 
Dem Kónig Preis, der arm geworden, 

."Die Dürftigen zu machen reich. 


Preis ihm, der kam tum zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; 
Preis ihm, der alle Welt erfreut - 
Durch seines Vaters reichen Schatz. 


Preis ihm, den selber stumme Wesen: 
Mit 'Hosianna laut gerühmt; 
Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesarig. . 


. Dem neuen Künig Preis, der kommen, 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder 
. Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen? Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. uu" 
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Und: dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 


Weil du erbarmend zu uns kamest, 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


An diesem Fest jauchz meine Seele, 
An dem die Schüpfung sich erfreut, 
Und trage Zweig" von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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lasst. o 0Qo) 2x9 Ban» . ems] £x)  bDjcas 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schóüne, 
Da fand in ihrer Seele * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
Maria sah mit ihtem OQhr*). 
Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach. 
Sie standen staunend, hóürten 
. Die Engel von ihm jubeln: - 
Der tódtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
Ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Menschen. * 
Da sah'n der Tod und Satan 
Einander schaudernd an; 
Rathschlagten dann, wohin: . 
Sie flóh'n sich zu verbergen; . 
Der Bóse floh der Wüste zu, 
Der .'T'od. stürzt in den Abgrund. . 
Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er ihren Zufftuehtsort, 
. Ging in die Wüst' und überwgnd , 
Den Bósen in derselben: 
Auch in die Tief und überwand 
Den Tod in seiner .Hóhle. 
Weg waren beide, die 
Der Menschen: Hoffnüng ftaubten. B 
Drum hlüht auf Erden Hoffoungsfülle ' 
Und Freude in der Hóhe, . 
Wie dort, als Engel niederschwebten. 
. Mit froher Botschaft zu den Memnschen. 


) Intellige de Conceptione per aurem facta. 


B. Cantica ad Missam.) 


a. Hymni in priori Missae parte praepara- 
toria decantati. 


Ante Lectionem in cornu Epistolae. 


(Ex Miss. Antioch. Maron. Rom. 1716. p. 5 seq.) 


lbs Ws BbasoAtoo jhaahu] |asAamcs Gas s: hataagsl 
Dono à.Dau we uo Luz * ypR4l aopaso? auo) ba 
uspxam ers dRnzo : bai La23 e jomdo : Zim a2 
LL a bani o :d42) «2 qqbe d43 a2 xac 
: sean api ceo d. qnani Blas [a3seoo o: dsibo 
5) bh : ds,» Qe  qx2alo Penes) Wa d2aam]jo 
: namieMo Laaimt acMSo$ x6 pm bie s DeL 
abl le * lassao ageoSo liz y La? 1265os2 
G2 Qoaioios : La)aaM aoc — jhaas9o0 — bio$es 
: oii (ET be : iaa? INS 4c P Qon ao 
ree *u eie hi que etam Dd que 
:yljammo epe im : Bano: Doa ]lHEos 1Zato 


*) Cum permulta in Missa essent, quae metrice pronuntiarentur, optimum duxi, 
ordinem sequi Eucharistiae, qualis in Missalibus usitatis et Anapboris vulgatissi- 
mis habetur, (Ass. cod. lit. lib. IV. p. 2. p. 131. sq. Kenaudot. coll. lit. er. 2. 
p. 1. sqq. et Miss. Maron. et Antioch.): ideoque hymnos ad genus et speciem dis- 
ponendos curare non potui. 
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Heut hüpfe freudig auf die Erde, 
Wie Lümmer tanze das Gebirg m . 
Dem Kónigssohn, der zu besuchen 
Die Menschen sich  erniedrigte. 


Heut soll das Meer sich freuwn, die Inseln 
In ihm verklüren sich vor Lust, 
im Herrn, der kam aus seirer Glorie 
ln uns'rer Menschheit Jammerhaus. 


Heut .soll'n frohlocken auch die Wülder v 
Und Hain mit ihren Büáumen all, 
Denn ihr Gezweig wird abgeschnitten, 
Als schóne Fahn' es zu erhóh'n. 


Heut soll auch das Gewild frohlocken, 
Die ganze Thierwelt sich erfrewn; 
Denn seht auf einem Esel reitend 
Zog ein bei uns der Himnilische. 


Heut sollen sich erfreun die Flecken, 
Die Stüdt in frohem Ungestüm, 
Denn selbst der Kindlein Stimme rufet: 
»Gepriesen sei er, der da kam!* 


HX. In eadem. 
| (ib. p. 220.) — 
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Am Palnsonntage. 
J 20 (Z.4. 220.) ' . 


Mit seinen Kindern schreiet Salém: 
Preis ihm, der kommt und kommen wird, 
Hosanna in der Hóh' und Tiefe, 

Des allerhóchsten Vaters Sohn! 


Preis ihm, der sich aus Lieb' erniedrigt 
Zum Hei) des menschlichen Geschlechts; 
Dem Kónig Preis, der arm geworden, 
Die Dürfügen zu machen reich. 


Preis ihm, der kam tm zu erfüllen, 
Was die Propheten vorgesagt; 
Preis ihm, der alle Welt erfreut : 
Durch seines Vaters reichen Schatz. 


. Preis ihm, 'den selber stumme Wesen 
Mit Hosianna laut gerühmt; 
Preis ihm, dem Kindlein selbst gesungen 
Mit Liedern neuen Lobgesang. . 


"Dem neuen Künig Preis, der kommien,, 
Den Neugeborne preiseten; 
Preis ihm, den lallend auch die Kinder 
.Gelobet in der Jünger Schaar. 


O Herr, wer soll sich nicht verwnndern, 
Wie weit sich deine Lieb' herab , 
Gelassen? Denn der Cherub Wagen 
Trügt zitternd deine Herrlichkeit. u 
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. Und dennoch trug eih schlechtes Füllen 
Auch deine grosse, heilge Macht, 
Weil du erbarmend zu uns kamest, 7 
Uns zu erhóhen durch dein Heil. 


Mein Mund verkünde rühmend deine 
Gerechtigkeit an diesem Tag 7 
Der Freude, meine Zunge spreche 
Dein Lob an deinem Segensfest. 


An diesem Fest jauchz meine Seele, 
An dem die Schópfung sich erfreut, 
Und trage Zweig" von Lobgesüngen 
Anstatt der Hosiannazweig, 


So Knaben trugen vor dem Füllen, 
Auf dem sass deine Majestüt. 
Wir rufen zu dir mit den Kindern: 
Hosanna, Heil dem Davids Sohn! 


'X. Eva et Maria. 
(Opp. Il. p. 328. ex serm. exeg.) 
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(Z. 273.) Einst sah mit ihrem Auge 
Eva des Baumes Schóne, 
Da fand in ihrer Seele  * 
Der Rath des Argen Eingang, 
Und bittre Reue war 
Das Ende jener That. 
| Maria sah mit ihtem Obr*). 
- Den Unsichtbaren, der da kam. 
Ein Wort, da ward empfangen 
In ihrem Schooss die Kraft, 
Die einen Kórper anzog. 
Der Tod und Satan fragten 
Dem Rufe von ihm nach. 
Nie standen staunend, hürten 
. Die Engel von ihm jubeln: - 
Der tódtet den Tod, 
Vernichtet den Bósen, 
ist die Wonne der Engel, 
Die Hoffnung .der Menschen. * 
Da sah'n der Tod und Satan 
Einander schaudernd an, 
Rathsehlagten dann, wohin: : 
Sie flóh'n sich zu verbergen; .. 
Der Bóse floh der Wüste zu, 
Der .''od. stürzt in den Abgrnuné. .- 
. Weil sie von ihm gefloh'n, 
Besucht er ihren Zufluchtsort,: 
. Ging in die Wüst' und überwand. 
Den Bósen in derselben: 


UG 0 Auch in dip Tief' und überward 


. Den Tod in seiner .Hóhle. 
Weg waren beide, die 
Der Menschen: Hoffnung - faubten. 
Drum hlüht auf Erden Hoffpungsfülle ' 
Und Freude in der Hóhe, . 
Wie dort, als Engel niederschwebten.: 
. Mit froher Botschaft zu den Menmschen. 


*) Intellige de Conceptione per aurem facta. 


B. Cantica ad Missam." 


a. Hymni in priori Missae parte praepara- 
toria. decantati. 


Ante Lectionem in cornu Epistolae. 


(Ex Miss. Antioch. Maron. Rom. 1716. p. 2 seq.) 
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*) Cum permulta in Missa essent, quae metrice pronuntiarentur, optimum duxi, 
ordinem sequi Eucharistiae, qualis in Missalibus usitatis et Anaphoris vulgatissi- 
mis habetur, (Ass. cod. lit. lib. IV. p. 2. p. 131. sq. Renaudot. coll. lit. or. 2. 
p. 1. sqq. et Miss. Maron. et Antioch.): ideoque hymnos ad genus et speciem dis- 
ponendos curare non potui. 
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XX. | 
In Lectiíone S. Evangelii. 
(ex Miss. Mar. Rom. 1569. p. A. *) 
«e d&2: :dZnea2 jd»a1 PL : a v2i4» dace 


*) Ob textus huius perspieuitatem puneta diacritiea rara apposui. — 
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Ephraemiticus. Stemus omnes in oratione coram Deo misericor- 
di et vocibus quae ipsi gratae sint ad Deum simul clamemus. Roge- 
mus Patrem absconditum, Filium laudandum etsanctum, Spiritumque 
Paraclitum, ut per misericordiam suscipiat oblationem nostram. 
Annunciatio tua, quae praedicata est Domine in medio'Ecclesiae tuae 
ad gregem tuum, fermentum sit animabus nostris, et per eam com- 
paremus cibum suavem. Sacerdotes qui legerunt, veniam conse- 
quantur, Diaconi puri efficiantur, Subdiaconi et Lectores suscipiant 
a te remissionem. Revela gratiam tuam mentibus nostris per lectio- 
nem annunciationis tuae et da nobis observatores esse mandatorum 
tuorum, quae in ea sunt consignata. Matthaeus, Marcus cum Lüca, 
nec non cum illis electus Ioannes deprecentur te et praesta miseri- 
cordiam tuam erga nos omnes. Aures auditorum doctrinae tuae et 
lectionis annunciationis tuae non audiant Domine vocem illam, quae .. 
pellet et eiiciet impios. Propitius esto Domine populo tuo et mise- 
rere gregis tui et triplices voces gloriae offeremus Trinitati. 


XXI. 


b. Cantica iufra Canonem. 
(Ass. Cod. lit. IV. 2. p. 134. sq.) 
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cf. Miss. Mar. Rom. 1596 p. |J 


Media. Stemus recte et oremus.  Confiteamur et aduremus ac 
glorificemus Agnum Dei vivum, qui offertur super Altare. Divinitas 
sese demisit ad peccatores filios Adae, eosque ab errore et a servi- 
tute peccati redemit. Spiritu Sancto succensi prophetae de primo- 
genito sunt locuti: et unusquisque illorum descripsit Ecclesiae 
'" mysteria adventus eius. Aperte scripsit Moyses, quod ipse Creatu- 
ras condidit, et ipse constituit ad ministerium suum ordines ignis et 
spiritus. Obsignavit Dominus noster cruce sua Ecclesiam, quam 
, desponsavit in persona sua, eamque elevavit, atque illam in coelo 
constituit ad dextram eius, qui misit illum. Beata es Ecclesia fidelis 
ob donum, quod tibi Dominus tuus dedit, Corpus et Sanguinem eius 
sanctum et crucem ipsius quae te custodit. — Virginis purae Mariae 
memoriam agamus apud nos in oblatione nostra: Prophetarum, 
Apostolorum, Martyrum, Piorum, et lustorum. 
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cf. Miss. Mar. Rom. p. à . | 


Praedicatio. Stemus recte orantes, stemus cum tifnore ac tre-.- 
more, stemus caste, quia ecce oblatio offertur et maiestas exori- 
tur, portae coeli aperiuntur, et Spiritus sanctus descendit et super 
haec sancta mysteria accubat: in loco terribili ac tremendo stemus, 
Cherubim et Seraphim coniugati et fratres ac socii vigilum angelo- 
rumque effecti, igneum ac spirituale ministerium cum ipsis peragi- 
mus. Nemo (anathematis vinculo) colligatus audeat ad haec my- 
steria accedere, velum enim elevatar, gratia descendit et misericor- : 
dia infunditur super unumquemque, qui puro corde et munda con- 
scientia orat. ' 


XXII. 


Praef&iio. 
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cf. Miss. Mar. p. |: 

Vere dignum, aequum, decens et iustum est, nos Te collaudare, 
Tibi benedicere, Te glorificare, Te adorare, Tibi gratias agere 
factori omnium creaturarum visibilium et invisibilium. Quem lau- 
dant caeli et caeli caelorum et omnes Virtutes eorum, sol, luna et 
omne stellarum agmen, terra, mare et omnia quae in eis sunt. 
Hierusalem caelestis, Ecclesia primogenitorum, qui in caelo con- 
scripti sunt. Angeli, Archangeli, Principatus, Throni, Dominatio- 
nes, supernae Potestates, caelestes Virtutes, multis oculis praediti. 
Cherubim et sex alis instructi Seraphim, qui duabus alis faciem suam - 
: tegunt, duabus pedes, duabus volitant alter ad alterum, triumphalem 
et magnificum laudis hymnum incessanter canentes, clamantes et' 
dicentes: Populus: Sanctus, Sanctus, Sanctus es Domine Deus 
fortis Sabaoth, pleni sunt caeli et terra gloria et decore maiestatis 
tuae Domine, Osanna in excelsis, benedictus, qui venit et venturus 
est in nomine Domini, Osanna in excelsis. 


XXIV. 
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Invocatio Spiritus sancti. Heus Domine miserere nebis, qui 
plasma et imago maiestatis tuae sumus et adveniat Spiritus tuus 
sanctus tibi filioque tuo unigenito aequalis in gloria et natura, 
essentia, honore, et illabatur descendatque super has oblationes 
et maneat ac habitet in cordibus nostris. Rogo te Domine: qui ho- 
minum misereris, Domine miserere mei, propitius esto mihi, vivifica . 
me et effunde super me donum tuum et munda me, nec taedeat gra- 
tiam tuam mei propter immunditiem et turpitudinem criminum meo- 
rum. Me tibi peccasse fateor Domine et delicta mea cognosco: 
sed misericordia tua Domine multa est et gratia tua immensa. . Spi- 
ritus tuus sáànctus adveniat mihi et purificet sordes animae meae, 
dimittat omnia debita mea, sanctificet omnes cogitationes meas, 
et suscipiat victimas et oblationes meas. 


XXV. 
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Concio. Benedic Domine etiam atque etiam per puram 
sanctamque oblationem hanc, per propitiatorium sacrificium, quod 
Deo Patri oblatum et consecratum, perfectum et illapsu Spiritus 
sancti vivi cohsummatum est, pro sancto Patre nostro Sacerdote, qui 
illud obtulit et consecravit, pro Altari Dei, super quod celebratur, 
pro benedictis populis, qui in recta fide ad ipsum percipiendum ac- 
cedunt, et pro omnibus, pro quibus oblatum et consecratüm est, ite- 
rum impensius oremus: 

Ecce tempus timoris, ecce hora terrore plena: superi in timore 

: consistuut et illi cum tremore ministrant. — Terror filios lucis oc- 
cupat, et terreni illum non sentiunt, et ab hora, qua venia affertur, 

peccatores fugiunt. Ministri Ecclesiae tremite, quia vivum ignem 

administratis. Et potestas, quae vobis data est Seraphim supe- 

rat. — Beata est anima, quae nunc in ecclesia adest cum puritate, 

quia Spiritus sanctus scribit nomen eius, illamque elevatin coelum. — 

Beata Domina nostra Maria, deprecare nobiscum Unigenitum tuum, 

ut precibus tuis placatus omnium nostrum misereatur. — Aspice 

Domine oculo misericordi Patrem nostrum, qui stat coram Altari 

*uo. Suscipe Domine noster eius oblationem ut Prophetarum et 
Apostolorum. — Memento Domine per gratiam tuam et per divinas 

' tuas miserationes, Patrum et Principum sacerdotum,:quorum oratio . 
sit nobis murus." — Memento Domine pátrum, :fratrum, et magis- 

trorum nostrorum, nosque et illos dignos praesta per misericordiam 

tuam regno coelesti. — Memento Domine absentium et miserere 
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Ephraemiticus. Stemus omnes in oratione coram Deo misericor- 
di et vocibus quae ipsi gratae sint ad Deum simul clamemus. Roge- 
mus Patrem absconditum, Filium laudandum etsanctum, Spiritumque 
Paraclitum, ut per müsericordiam suscipiat oblationem nostram. 
Annunciatio tua, quae praedicata estDomine in medio Ecclesiae tuae 
ad gregem tuum, fermentum sit animabus nostris, et per eam com- 
paremus cibum suavem. Sacerdotes qui legerunt, veniam conse- 
^ suantur, Diaconi puri efficiantur, Subdiaconi et Lectores suscipiant 
a te remissionem. Revela gratiam tuam mentibus nostris per lectio- 
nem annunciationis tuae et da nobis observatores esse mandatorum 
tuorum, quae in ea sunt consignata. Matthaeus, Marcus cum Lüca, 
nec non cum illis electus Ioannes deprecentur te et praesta miseri- 
cordiam tuam erga nos omnes. Aures auditorum doctrinae tuae et? 
lectionis annunciationis tuae non audiant Domine vocem illam, quae . 
pellet et eiiciet impios. Propitius esto Domine populo tuo et mise- 
rere gregis tui et triplices voces gloriae offeremus Trinitati. 


- 


. XXI. 


b. Cantéíca infra Canonem. 
(Ass. Cod. lit. IV. 2. p. 134. sq.) 


: anao junio pel : Bn qaaa aal : Basgete - 
: Miei] dead. :dasye Wa copeAx) ila? dae dw 


- 


N . 


, 


V 


| 137" — 

d vo : abad — «al hog9o ^: s» «io bL r^ 
Dj WA ame dac3 :apnl2] La)? beogm c: dhaq2s 
auda : o Z]se his l2 SO -2is| Qno gw Bw 
ciha2aAz V2 $es| eno :]NM; po edo» : Laos -2is| 
inse? l4 : a2 p eso Dbeobe ex dem 
E CLaQ a) jas x Lia e-2Zclo «She : olas 
ilhenz2  : a Q5» cuam o  : Lago ajo OpR 


ENK Lla2ixe D€.l2:A x» Qo) 4 jeape 1aca2? 


Pbasme Bie : dade 


cf. Miss. Mar. Rom. 1596 p. 13 


Media. Stemus recte et oremus.  Confiteamur et aduremus ac 
glorifieemus Agnum Dei vivum, qui offertur super Altare. Divinitas 
sese demisit ad peccatores filios Adae, eosque ab errore et a servi- 
tute peccati redemit. Spiritu Sancto succensi prophetae de primo- 


. genito sunt locuti: et unusquisque illorum descripsit Ecclesiae 
' mysteria adventus eius. Aperte scripsit Moyses, quod ipse Creatu- 


: ras condidit, et ipse constituit ad ministerium suum ordines ignis et 


spiritus. Obsignavit Dominus noster cruce sua Ecclesiam, quam 


. desponsavit in persona sua, eamque elevavit, atque illam in coelo 


constituit ad dextram eius, qui misit illum. Beata es Ecclesia fidelis 
9b donum, quod tibi Dominus tuus dedit, Corpus et Sanguinem eius 
sanctum et crucem ipsius quae te custodit. — Virginis purae Mariae 
memoriam agamus apud nos in oblatione nostra: Prophetarum, 
Apostolorum, Martyrum, Piorum, et Iustorum. 


XXII. 
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Praedicatio. Stemus recte orantes, stemus cum tihnore ac tre-.- 
more, stemus caste, quia ecce oblatio offertur et maiestas exori- 
tur, portae coeli aperiuntur, et Spiritus sanctus descendit et super 
haec sancta mysteria accubat: in loco terribili ac tremendo stemus, 
Cherubim et Seraphim coniugati et fratres ac socii vigilum angelo- 
rumque effecti, igneum àc spirituale ministerium cum ipsis peragi- 
mus. Nemo (anathematis vinculo) colligatus audeat ad haec my- 
steria accedere, velum enim elevatur, gratia descendit et misericor- 
dia infunditur super unumquemque, qui puro corde et munda con- 
scientia orat. ' 


XXIII. 


Praefatio. 
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cf. Miss. Mar. p. Ls 
| Vere dignum, aequum, decens et iustum est, nos Te collaudare, 
Tibi benedicere, Te glorificare, Te adorare, Tibi gratias agere 
factori omnium creaturarum visibilium et invisibilium. Quem lau- 


- dant caeli et caeli caelorum et omnes Virtutes eorum, sol, luna et 


omne stellarum agmen, terra, mare et omnia quae in eis sunt 
Hierusalem caelestis, Ecclesia primogenitorum, qui in caelo con- 
scripti sunt. Angeli, Archangeli, Principatus, Throni, Dominatio- 
nes, supernae Potestates, caelestes Virtutes, multis oculis praediti 
Cherubim et sex alis instructi Seraphim, qui duabus alis faciem suam - 
' tegunt, duabus pedes, duabus volitant alter ad alterum, triumphalem 
et magnificum laudis hymnum incessanter canentes, clamantes et 
dicentes: Populus: Sanctus, Sanctus, Sanctus es Domine Deus 
fortis Sabaoth, pleni sunt caeli et terra gloria et decore maiestatis 
tuae Domine, Osanna in excelsis, benedictus, qui venit et venturus 
est in nomine Domini, Osanna in excelsis. 


XXIV. 


* 


veh a me pe qb c dep dae dopo 
on" . Lap y be d2e : yze2» T In. 
:&aco |zaLoo bxeboo [hin 4:2 Lex Vy» dea) 
rano rre «He € 125202 NS lee -2aplo 
elainao «SM Pape jaldo qz epe y» Bl na 
y4a2alm amMuz do : axe) heme 2ÀS jea]o : lado 
lese «phe iade) -. -lajas) |Zjazao lZaxb] Ws . alwe 
y4enalo :beue ape yaleuSo . jolie Dao : lai 
eiZell Noo : «am dz daB 4 . LaaSoASo ü 
. yea ea -pAe . . addas eam Lame : «^22 
bes. bee «lal eee «lalS : alojeso -- Salo 
| mM d 
: | mM 12 * 


1890 


. Invocatio. Spiritus sancti. Heus Domine miserere nebis, qui 
plasma et imago maiestatis tuae sumus et adveniat Spiritus tuus 
sanctus tibi filioque tuo unigenito aequalis in gloria et natura, 
essentia, honore, et illabatur descendatque super has oblationes 
et maneat ac habitet in cordibus nostris. Rogo te Domine: qui ho- 
minum misereris, Domine miserere mei, propitius esto mihi, vivifica 
me et effunde super me donum tuum et munda me, nec taedeat gra- 
tiam tuam mei propter immunditiem et turpitudinem criminum meo- 
rum. Me tibi peccasse fateor Domine et delicta mea cognosco: 
sed misericordia tua Domine multa est et gratia tua immensa. . Spi- 
ritus tuus sánctus adveniat mihi et purificet sordes animae meae, 
dimittat omnia debita mea, sanctificet omnes cogitationes meas, 
et suscipiat victimas et oblationes meas. 


XXV. 
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Concio. Benedic Domine etiam atque etiam per puram 
sanctamque oblationem hanc, per propitiatorium sacrificium, quod 
Deo Patri oblatum et consecratum, perfectum et illapsu Spiritus 
sancti vivi cohsummatum est, pro sancto Patre nostro Sacerdote, qui 
illud obtulit et consecravit, pro Altari Dei, super quod celebratur, 
pro benedictis populis, qui in recta fide ad ipsum percipiendum ac- 
cedunt, et pro omnibus, pro quibus oblatum et consecratüm est, ite- 
rum impensius oremus: 

Ecce tempus timoris, ecce hora terrore plena: superi in timore 
' consistuut et illi cum tremore ministrant. — Terror filios lucis oc- 

cupat, et terreni illum non sentiunt, et ab hora, qua venia affertur, 
peccatores fugiunt. Ministri Ecclesiae tremite, quia vivum ignem 
administratis. Et potestas, quae vobis data est Seraphim supe- 
rat. — Beata est anima, quae nunc in ecclesia adest cum puritate, 
quia Spiritus sanctus scribit nomen eius, illamque elevatin coelum. — 
Beata Domina nostra Maria, deprecare nobiscum Unigenitum tuum, 
ut precibus tuis placatus omnium nostrum misereatur. — Aspice 
Domine oculo misericordi Patrem nostrum, qui stat coram Altari 
uo. Suscipe Domine noster eius oblationem ut Prophetarum et 
Apostolorum. — Memento Domine per gratiam tuam et per divinas 
tuas miserationes, Patrum et Principum sacerdotum, quorum oratio | 
sit nobis murus." — Memento Domine pátrum, fratrum, et magis- 
trorum nostrorum, nosque et illos dignos praesta pet misericordiam 
tuam regno coelesti. — Memento Domine absentium 'et miserere 
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praesentium, quietem quoque dona spiritibus Defunetorum et parce 
peccatoribus in die iudicii. — Defunctorum, qui a nobis separati ab 
hoc seculo migrarunt, spiritibus Christe praesta quietem cum piis et 
iustis. — Crux tua pons sit illis et baptismus tuus tegumentum; 
Corpus et Sanguis tuus sanctus via sint, quae deducat ad regnum. — 
Gloriam perpetuam cum adoratione acceptabili mereamur attollere 
ex medio sanctuarii Patri Filio et Spiritui sancto vivo, ut ipse Deus 
. verus adimpleat nobiscum gratiam suam, benedictionem, miseratio- 
nem et clementiam ex hoc nunc usque in finem: nosque omnes cum 
oratione Dominum deprecemur. 


XXVI. 


In fractíone panis. 
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Humiles Domine ac peccatrices manus meas dignas effice, ut ad 
sanctissimum tuum Corpus accedant, illudque frangentes filiis san- 
ctae Ecclesiae in vera fide distribuant in secula. — Benedictus es 
Domine noster Iesu Christe, panis vivus, qui de coelo tuo descendens 
percipientibus te vita aeterna factus es. — Fideles omnes, qui in hac 
Eucharistia nobiscum partem habuerunt, in coelesti regno tuo Deus 
noster participes effice in secula. — Non in condemnationem neque 
in poenam sit nobisDomine Corpus tuum et Sanguis in die iudicii, in 
secula. — Domine Iesu Christe da mihi fiduciam coram te cum in 
magna gloria tua cum Angelis tuis manifestaberis, in secula. — Vivi 
ac defuncti per ipsum misericordiam ac pietatem in die iudicii con- 
sequantur, in secula. — 
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ef. Miss. Mar. p. eo, ubi versus aliter dispositi passimque mutati leguntur. 
'  Jacobiticus. Sanctus, Sanctus, Sanctus es Domine, clamat Ec- 
clesia, benedictus, qui tradidit mihi Corpus etSanguinem suum, ut per 
ipsum veniam consequar. Diac. AI. All. ipsi gloria, qui dedit nobis 
Corpus et vivum suum Sanguinem, utper ipsum veniam consequamur. 
(circumfertur calix.) Sac. Sanctum tuum Domine in die iudi- 


cii pro nobis coram tremendo ac terribili tribunali deprecetur. 
Diac. All. All. ipsi gloria, ex quo bibit Ecclesia et filii eius laudem 


* 
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cantant. Sac. All. All. ipsi sit gloria, cuius Corpus comedimus et 
Sanguinem bibimug in remissionem peccatorum. Diac. Dum ignis 
videt Corpus, ipsum timet, et en homines illud celebrant super manus 
suas. Sac. All. All. ipsi sit gloria, qui ieiunavit et oravit et ipse 
nos orare docuit. Diac. Hic est calix, quem miscuit Dominus in 
vertice crucis. Accedite mortales, bibite ex eo in remissionem de- 
bitorum. — Sac. All. All. et ipsi gloria, e quo bibunt oves Filii 
et ipso mundantur. — Diac. Fratres sumite Corpus Filii, clamatEc- 
clesia et bibite eius Sanguinem cum fide et gloriam canite. Sac. All. 
All. et ipsi gloria, ex quo manducat Ecclesia cum Filiis suis et psallit 
gloriam. Diac. Ego sum panis vitae, dixit Dominus noster, qui- 
cunque me cum fide manducaverit, vitam possidebit. Sac. All. All, 
et ipsi gloria, cuius calicem sumsimus et vitam novam per eum posse- 
dimus. Diac. Defuncti Domine, qui manducarunt Corpus tuum 
tuumque Sanguinem biberunt, clementiam tuam sentiant in die iudi- 
cii cum exorieris. — Suscipe Domine noster adoratorum tuorum 
oblationes et misericordia tua parce defunctis eorum. 


XX VIII. 
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cf. Miss. Mar. p. lo. v. 1. qi. — 2.112$c e. 
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Ephraemiticus. Ecce oblatio oblata est et animarum me- 
moriam peregimus, sit per ipsam requies defunctis, pro quibus 
oblata est. — Per hanc oblationem, quae a vivis pro defunctis oblata 
est, dimittitur animae iniquitas et defectus ipsius condonantur. — 
Qui Lazarum et puerum viduae filium ad vitamevocavit; ipse rorem 
misericordiae suae super defunctorum ossa aspergat. Cum Abraham, 
Isaac et Iacob fideli fac Domine memoriam eius, pro quo oblata'est. 
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Tono: Yn domum tuam ingressus sum. — Rex coelestis, suscipe 
oblationem servorum tuorum et memento eorum in coélestiHierusa- 
lem. — In superna Hierusalem et in Ecclesia, quae est super terram ; 
super sublime altare amicorum tuorum fiat memoria. — Agnus Dei 
et pastor, qui pro ovibus suis mortuus est, tribue Domine per gratiam 
, tuam requiem fidelibus defunctis. — Ad Corpus tuum sitit anima 
mea, et ad ipsum accedere vereor: peccata mea me deterrent; per 
pietatem tuam Domine expientur. — Corpus et Sanguis tuus, quem 
sumsimus sit nobis via, pons et transitus, ut absque periculo a tene- 
bris ad lucem transeamus. — Gaudium superis et bona spes imis in 
oblatione, quam vivi pro defunctis suis celebrant. 
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cf. Miss. Mar. Rom. p. à 


Praedicatio. Stemus recte orantes, stemus cum tihore ac tre. 
more, stemus caste, quia ecce oblatio offertur et maiestas exori- 
tur, portae coeli aperiuntur, et Spiritus sanctus descendit et super 
haec sancta mysteria accubat: in loco terribili ac tremendo stemus, 
Cherubim et Seraphim coniugati et fratres ac socii vigilum angelo- 
rumque effecti, igneum ac spirituale ministerium cum ipsis peragi- 
mus. Nemo (anathematis vinculo) colligatus audeat ad haec my- 
steria accedere, velum enim elevatur, gratia descendit et misericor- 
dia infunditur super unumquemque, qui puro corde et munda con- 
scientia orat. | 


XXIII. 


Praefatio. 
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cf. Miss. Mar. p. Ls 
Vere dignum, aequum, decens et iustum est, nos Te collaudare, 
Tibi benedicere, Te glorifieare, Te adorare, Tibi gratias agere 
factori omnium creaturarum visibilium et invisibilium. Quem lau- 
dant caeli et caeli caelorum et omnes Virtutes eorum, sol, luna et 
omne stellarum agmen, terra, mare et omnia quae in eis sunt 
Hierusalem caelestis, Ecclesia primogenitorum, qui in caelo con- 
scripti sunt. Angeli, Archangeli, Principatus, Throni, Dominatio- 
nes, supernae Potestates, caelestes Virtutes, multis oculis praediti 
Cherubim et sex alis instructi Seraphim, qui duabus alis faciem suam - 
' tegunt, duabus pedes, duabus volitant alter ad alterum, triumphalem 
et magnificum laudis hymnum incessanter canentes, clamantes et 
dicentes: Populus: Sanctus, Sanctus, Sanctus es Domine Deus 
fortis Sabaoth, pleni sunt caeli et terra gloria et decore maiestatis 
tuae Domine, Osanna in excelsis, benedictus, qui venit et venturus 
est in nomine Domini, Osanna in excelsis. 
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Invocatio Spiritus sancti. Heus Domine miserere nebis, qui 
plasma et imago maiestatis tuae sumus et adveniat Spiritus tuus 
sanctus tibi filioque tuo unigenito aequalis in gloria et natura, 
essentia, honore, et illabatur descendatque super has oblationes 
et maneat ac habitet in cordibus nostris. Rogo te Domine: qui ho- 
minum misereris, Domine miserere mei, propitius esto mihi, vivifica . 
me et effunde super me donum tuum et munda me, nec taedeat gra- 
tiam tuam mei propter immunditiem et turpitudinem criminum meo- 
rum. Me tibi peccasse fateor Domine et delicta mea cognosco: 
sed misericordia tua Domine multa est et gratia tua immensa.  Spi- 
ritus tuus sánctus adveniat mihi et purificet sordes animae meae, 
dimittat omnia debita mea, sanctificet omnes cogitationes meas, 
et suscipiat victimas et oblationes meas. 
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Concio. Benedic Domine etiam atque etiam per puram 
sanctamque oblationem hanc, per propitiatorium sacrificium, quod 
Deo Patri oblatum et consecratum, perfectum et illapsu Spiritus 
sancti vivi cohsummatum est, pro sancto Patre nostro Sacerdote, qui 
illud obtulit et consecravit, pro Altari Dei, super quod celebratur, 
pro benedictis populis, qui in recta fide ad ipsum percipiendum ac- 
ceduht, et pro omnibus, pro quibus oblatum et consecratüm est, ite- 
rum impensius oremus: 

Ecce tempus timoris, ecce hora terrore plena: superi in timore 
' consistuut et illi cum tremore ministrant. — Terror filios lucis oc- 
cupat, et terreni illum non sentiunt, et ab hora, qua venia affertur, 
peccatores fugiunt. Ministri Ecclesiae tremite, quia vivum ignem 
administratis. Et potestas, quae vobis data est Seraphim supe- 
rat. — Beata est anima, quae nunc in ecclesia adest cum puritate, 
quia Spiritus sanctus scribit nomen eius, illamque elevatin coelum. — 
Beata Domina nostra Maria, deprecare nobiscum Unigenitum tuum, 
ut precibus tuis placatus omnium nostrum misereatur. — Aspice 
. Domine oculo misericordi Patrem nostrum, qui stat coram Altari 
"uo. Suscipe Domine noster eius oblationem ut Prophetarum et 
Apostolorum. — Memento Domine per gratiam tuam et per divinas 
. tuas miserationes, Patrum et Principum sacerdotum, quorum oratio | 
sit nobis murus.' — Memento Domine pátrum, :fratrum, et magis- 
trorum nostrorum, nosque et illos dignos praesta per misericordiam 
tuam regno coelesti. — Memento Domine absentium :et miserere - 
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praesentium, quietem quoque dona spiritibus Defunetorum et parce 
peccatoribus in die iudicii. — Defunctorum, qui a nobis separati ab 
hoc seculo migrarunt, spiritibus Christe praesta quietem cum piis et 
iustis. — Crux tua pons sit illis et baptismus tuus tegumentum; 
Corpus et Sanguis tuus sanctus via sint, quae deducat ad regnum. — 
Gloriam perpetuam cum adoratione acceptabili mereamur attollere 
ex medio sanctuarii Patri Filio et Spiritui sancto vivo, ut ipse Deus 
. verus adimpleat nobiscum gratiam suam, benedictionem, miseratio- 
nem et clementiam ex hoc nunc usque in finem: nosque omnes cum 
oratione Dominum deprecemur. 


XXVI. 


In fractione panis. 
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Humiles Domine ac peccatrices manus meas dignas effice, ut ad 
sanctissimum tuum Corpus accedant, illudque frangentes filiis san- 
ctae Ecclesiae in vera fide distribuant in secula. — Benedictus es 
Domine noster Iesu Christe, panis vivus, qui de coelo tuo descendens 
percipientibus te vita aeterna factus es. — Fideles omnes, qui in hac 
Eucharistia nobiscum partem habuerunt, in coelesti regno tuo Deus 
noster participes effice in secula. — Non in condemnationem neque 
in poenam sit nobis Domine Corpus tuum et Sanguis in die iudicii, in 
secula. — Domine Iesu Christe da mihi fiduciam coram te cum in 
magna gloria tua cum Angelis tuis manifestaberis, in secula. — Vivi 
ac defuncti per ipsum misericordiam ac pietatem in die iudicii con- 
sequantur, in secula. — 


'" 
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cf. Miss. Mar. p. n ubi versus aliter dispositi passimque mutati leguntur. 





' — Jacobiticus. Sanctus, Sanctus, Sanctus es Domine, clamat Ec- 
clesia, benedictus, qui tradidit mihi Corpus etSanguinem suum, ut per 
ipsum veniam consequar. Diac. Al. AI. ipsi gloria, qui dedit nobis. 
Corpus et vivum suum Sanguinem, utper ipsum veniam consequamur. 
(circumfertur calix.) Sac. Sanctum tuum Domine in die iudi- 
cii pro nobis coram tremendo ac terribili tribunali deprecetur. 


Diac. All. All. ipsi gloria, ex quo bibit Ecclesia et filii eius laudem 


* 
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cantant. Sac. All. All. ipsi sit gloria, cuius Corpus comedimus et 
Sanguinem bibimug in remissionem peccatorum. Diac. Dum ignis 
videt Corpus, ipsum timet, et en homines illud celebrant super manus 
suas. Sac. All. All. ipsi sit gloria, qui ieiunavit et oravit et ipse 
nos orare docuit. Diac. Hic est calix, quem miscuit Dominus in 
vertice crucis. Accedite mortales, bibite ex eo in remissionem de- 
bitorum. — $Sac. All. All. et ipsi gloria, ex quo bibunt oves Filii 
et ipso mundantur. — Diac. Fratres sumite Corpus Filii, clamatEc- 
clesia et bibite eius Sanguinem cum fide et gloriam canite. Sac. All. 
All. et ipsi gloria, ex quo manducat Ecclesia cum Filiis suis et psallit 
gloriam. Diac. Ego sum panis vitae, dixit Dominus noster, qui- 
cunque me cum fide manducaverit, vitam possidebit. Sac. All. All. 
et ipsi gloria, cuius calicem sumsimus et vitam novam per eum posse- 
dimus. Diac. Defuncti Domine, qui manducarunt Corpus tuum 
tuumque Sanguinem biberunt, clementiam tuam sentiant in die iudi- 
cii cum exorieris. — Suscipe Domine noster adoratorum tuorum 
oblationes et misericordia tua parce defunctis eorum. 
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cf. Miss. Mar. p. i. v, 1. qM. — 2. 112522 eo. . 
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Ephraemiticus. Ecce oblatio oblata est et animarum me- 
moriam peregimus, sit per ipsam requies defunctis, pro quibus 
oblata est. — Per hanc oblationem, quae a vivis pro defunctis oblata 
est, dimittitur animae iniquitas et defectus ipsius condonantur. — 
Qui Lazarum et puerum viduae filium ad vitamevocavit; ipse rorem 
misericordiae suae super defunctorum ossa aspergat. Cum Abraham, 
Isaac et Iacob fideli fac Domine memoriam eius, pro quo oblata'est.- 
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Tono: In domum tuam ingressus sum. — Rex coelestis, suscipe 
oblationem servorum tuorum et memento eorum in coelesti Hierusa- 
]em. — In superna Hierusalem et in Ecclesia, quae est super terram ; 
super sublime altare amicorum tuorum fiat memoria. — Agnus Dei 
et pastor, qui pro ovibus suis mortuus est, tribue Domine per gratiam 
tuam requiem fidelibus defunctis. — Ad Corpus tuum sitit anima 
mea, et ad ipsum accedere vereor: peccata mea me deterrent; per 
pietatem tuam Domine expientur. — Corpus et Sanguis tuus, quem 
sumsimus sit nobis via, pons et transitus, ut absque periculo a tene- 
bris ad lucem transeamus. — Gaudium superis et bona spes imis in 
oblatione, quam vivi pro defunctis suis celebrant. 


XXX. 
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aZem, :0 j]AsRm») V» don pee Qa. - merge 
Zon li^. «ah sea. dB) d»as «ct PF qx 
[e pol len A41 oen «22? : |n 2A |2-e2 
y»e «2 hex qnam. os des dkes I lees d2 
beum beej6 LaxhahB 224 21$» 264 : 0 Las2eas aj$ 
-2e6 lH2»e Lol —M Lb» :12225 QD oRAO a) 
Iise2onsc S Lal oc qnaa ao anob3eoo : Laos 
qos o: pep e 23] :0 bLa2ne Qe 4S6 
e| -ehso :oQ419? caso x93] y2A-pp joe qQnalgso) 

s aSaa? 40 joàa$ok25 be leno Qn niaa 


cf. Miss. Mar. p. aaa o. 


Tono: Voces laudis. — 

Laudate Dominum omnes populi All. Corpus tuum comedi et 
vivo tuo Sanguine etiam veniam consequutus sum atque ad Crucem 
tuam confugi: complaceat tibi in his, clementissime Domine, ac mise- 
rere peccatoribus te invocantibus. — Laudate eum omnes gentes 
All. Ex aqua indui te Redemtor et vestibus gloriosis me condeco- 
rasti, ne induar Domine vestibus ignominiae pro gloria illa, qua 
ex baptismo indutus sum. — Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto 
All. Ascendit Anna ad sanctum Templum, ut Domino Sabaoth obla- 
tionem afferret: Bone, qui benigne suscipere dignatus es illius obla- 
tionem, suscipe oblationem nostram nostrasque orationes. — 'A se- 
culo et usque in secula seculorum Amen. All Orationibus Si- 
monis Cephae Roma Urbs regia immota stetit: orationibus Sanct 
tui N. super Ecclesiam eiusque filios omnes fiant miserationes. — 
Oratio Benedictae murus sit nobis All., eins oratio nobiscum. sit. 
Benedic Domine. Scala, quam vidit Jacob Te praesignabat Virgo 
Dei Genitrix, quia cunctorum spes Deus, ut animum despondentibus 
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spem faceret in Te descendit. — Oratio Martyrum nos adiuvet et 
tibi Domine gloria All. Beati Prophetae, Apostoli et Martyres, qui 
in regnum ingressi sunt, ibique manentes vident Patrem et Filium 
et Spiritum Sanctum et in coronis suis laetantur. — Requies sit fide- 
lilrgs defunctis et 'ibi Domine gloria All. Quietem eis praesta. 
Benedic Domine. Patrum ac fratrum nostrorum defunctorum me- 
moriám Domine cum Sanctis tuis exalta, et scribe nomina eorum in 
libro vitae et in caelesti Hierusalem. — 
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XXXI. 


x demi jaaeal de pna d ibo) op Mz 
llaseale [222 bLaeah D . 2imaa) 10)0 R$ 4pm 
Qaa d, uiua Cua, s yaAepD jo Cb Qla&e 59) j5enaMo 
haesnaz Li e» «X Hiase [iaa Q2» qx dac 
s aiaal Lacoas : 00 calalm Wo) Lokpnh casos Wc ce 
: mous uz $E Bl ORO £ a Laco 
:e jj» cene ma dio$so L2? dms o] cue eque 
.Me A221 alios empe) db 0s x23? 8A» 
Le]! Ben dn i2 Qmac) |b o. dns oo Lese 
1Zze2Ls «amata, «Lh e a Djlnsaáa, de» e» 
weamiena, . Baez |hmeho op Lac ,Q.23» bon» 
«nZat. c 1Zege eae) jio 42150 c)» ..]à23e2) qnl 
Uy deos dM) eye (diexo  qohxem (Db dam os ques 
Mo?o.b cj £O7LeAnS 3o (QU easi Ls 552 
X» qualpeo) wq vni] os MS ede, 0 Quis. 
(potestas eM -2e220  cQ15) — 2) ga po 
s noo — 4 c Loa)? «0» joachl2o iz. pano 

s do » Lla2aa co oo a 

ef. Miss. Mar. c 25 str. penult. CM 


Tono: Gaudete iusti. — 


. Non in iudicium neque in vindictam sit nobis Domine Corpus 
tuum etBanguis tuus, quae sumsimus, sed ad remissionem debitorum, 
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veniam et stationem ad dextram tuam All. cum Sanctis tuis. — 
Laudate, laudate Deum, dixit David, in cithara et cynara, creatori 
enim omnium linguarum convenit laus ab omnibus oris All., gloria 
eius nomini. — Gloria Filio Dei, qui coram Discipulis suis in cae- 
naculo Corpus propriuni fregit et Sanguinem suum purum miseuit, 
Calicem vitae et salutis filiis Adae All. omni credenti. — Manus, quae 
palmas suas extenderunt, accipiant a te arrhabonem Fili Dei, ne 
comprimantur in die iudicii, in die novissimo ab ardore flammae 
All. libera eas. — Ave arca aurea, quam fecit Moyses, Maria Virgo 
sanctissima: ave fons benedictionum, ex te enim profluxerunt aquae 
laetificantes All., oratio tua nos adiuvet. — Martyres, qui aromata 
non obtulistis vanis ac inutilibus idolis, reges depositis suis coronis 
adorant coram ossa vestra All. oratio vestra nos adiuvet. — Me- 
mento Domine cum Sanctis tuis patrum ac fratrumnostrorum, qui de- 
functi sunt et nomina eorum scribe in libro vitae ac in Hierusalem 
caelesti All., parce nobis et illis. — All..All. All. Gloria tibi Deus. 
(ter.) - 


XXXII. 


aas Q5 14 Lario pq $22 :dhalgel 
Laaaso [23so 5 jZ2015a4g3ac jua —yat0po Zpkm)  lonjao 
993e43) lbs 5$o3» ea] : Lap yu15 — Maia) clauso 
lZ43e2 B2Lo] epe ^ yaxA]| : Q,a24b La e» 2» 
Uca o o [WV : eae] «epe lbs] . Balsos 
KEphraemiticus. | Absterge Domine spongia clementiae tuae 
omnia debita mea et peccata, quae coram te feei, dimitte per miseri- 
cordiam tuam. Rex Christe, vivificator noster, quia administravi 
tua sancta mysteria, dignum me fac, qui cum piis et iustis, qui te 


dilexerunt et amarunt, ministrem nitide tibi Domine in regno tuo 
caelesti semper Domine, Amen. Nunc et in secula seculorum. — 


C. Cantica ex Proprio de Tempore 
et de Sianctis 


a. Ex Breviario (Officio) Maronitarum. 


Rom. 1656. 2 Voll.*) 


XXXIII. 
dM$Á —3259. Ád matut. I. p. we 


p : aula Mlo2 125 -2a.05293 ojo :-seaSs ap) ÓZaso 
Ee de» A m .dZpga? buc] one cavba] cu) 
M oz za on |2 l2» 2135 xg. Ml Baz? 
eo. ao .-oxax, |Z,3? auax|ka e$ Xobhao jo] 
Ma. a aciz dn debo. debe dels x0 C22] 
be. sde £2. ul E a2? blz, a2 $e» . fpa 
laaie) e3e2 «a4o . CXpueh y9| -0acs mà 5; Laaiaz 
Bohe 3eSo Laas -2e2 l2] . bh dao? o» dao 
sex jen 2n Lip de dpa baaxe .jlo jiaaíeo 
lal Mago sepe Que jm Ms dio bel dacaa 
lb Aa bao; 402 . 1062  amnaM Op2 a2 5o) 
: Ie c cnasAse [i rd hb PN A paSco 

Ad vesp. p. y Jac, ad comp. p. y2 Ephr, ad noct. p. 5o Jac. 


*) Ex innumerabili fere canticorum copia, qua hic liber insignis est, ceteris 
reiectis Jaeobitica tantummodo et Ephraemitica carmina selecta offerre potui. 
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| XXXIV. 
ly cuReer We Ad vesp. d p. -. 


$m? Li) Bes dea sels p? 09035 4p) 0 
Nolem. hue .dwaiel y2| cial a4jo2 caepan . Beo 
SER Bake lor LI» 4R;BS «talc DÓZaSza) doo L5 
aS lea pouuso TC RAD i22 Das bed li 
$5 Cà Bxieha] Q4 222. depe] 2o qb 6&2 £14 M 
den wA s aZazamo |o l2 213) waaaX. jane . |a. 
ZR ab2xo |om yaZ2be . 12-25 «co 12e Tr Ea 
cc aa lxx NL «a2 Üc an M . lea Ned i 
ass «pam Pe) ie c Wi) Bue ciis qw» sb as 
«o4 .L23e. Pb dL apa lp2 dE P ]2-a.e-2 ler 
ANS baa? aho OR eng Caco CLARO) lec 
| ovale nai cns Man 


Ad compl. p. Le Ephr., ad noct. DP Jac., ad mat. ee Jac. - 


XXXV. | 
le. 2,52» apoor WX Ad vesp. L p. un. 


bea óZ. q.» lí lea Ba : DaaX, euo) x5 
enm joa .jam vx PN 3b laa aMomao .$e4 
«Z,e lRee abM$maate Dn. .dad) Bh-s;- «sio» qio $ozjl 
Aon L2a4Bso |Saa$ also ASSeA c? p s «22a ohao 
«Myez lo .on hni) s pela dep aM3» 2 pis 
:|Z22Ze4 4 Lj c bna. l.i La) ü ete 
-ea2 j2. Lj» . Be4$ als  Qajez2 dÉb dk» pi 


191 - 
Bola, iua 5 Ln e lev» Cie geht Lsel w9n2 
ja bsU cà . den) BH 922 n222Sie» do 2e 
Sbebasro cd$o cal) den dZeq . ec? Z2 ae, mio 
bea ao e2 EU «2o euopS6o «2» ja» -4ogmo 

T «elc 1 Qao 


2 XXXVI. : 
In eadem. Ad comp. lY. p. y. 


(each Balo apoph uj eere] a? 
* |Zegao baa. ble LRQ Ow  Waae . Bhepme) 
amos] E .-— CnA2 ap lorc cba? joogue 2304 
IMenet has pub se aas H dpa. Bb .idb panier 
wla^a omo .aa22oxo0 | Mal aj) qao? ZRO ca4o032Z2 [i 
Mp L4 jen Wo? . y aso NS «iac . a22as 12h 
Die LM sd53e L5 c2 «reo BeR ca TE 
LUCI p 3 T . Ia 23» [EN NS -A20 [en] E 
Ee aS ple CLaSc30.O ruo Q0 qe. Z5 Leo 
Wo) deope 4-1) 2l$e0  . 4cioh  4j6e — jhepzi0 acie 
T t-- Le . aZon dà .xaloAo ]a22,o0 VW Ia- ee. 


p? be 225 2 rue |dLeàe) aca& lRao  eb424] 


Ad noct. p. V2.2 Jac., ad mat. p. -2235 Jac. 


XXXVII. 
Vnaat, qa, oeque) Ib WS — Ad vesp. L. p. 13 
rA. cz ael jo agi? - NA e : IMa2oas 
laca) b2ej «X Bas .$c$m] alan bocaZ oL dB. 
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: S. Bàs ZZlo Xahàe Zr L3ae . Balos cal 
d4asepo 4m» .lep. Az2A9 |AMasye ad anl 4- peso 
co - Dae i^ el ODRAO abe 25222» abis 
PENNE ETNN c wage on ah] Saa) oo» Ja e Lc 
Lie Ao |m .dRaaxa) die;js lx 2amxpo 4m Wa) 
Ü L3» .xe1632 bL» 42525 . Bobaesro 3059  cilasnA 
GA, o: 01150 e» Ll2eg2? -nala, o0 a2) . WX $oa$ 
wnopds pax) ceocac |Zzgre .|2ejnQ dom ahazzb Bep 
.Merpe Z2 neQ2» Ba2í ema 22 . 22:214 

s dB2?asesse ds den 2m. Oep2e 


Ad compl. p. -235» Ephr., ad noct. p. 2455 Jac., ad mat. p. N) Jac. 


XXXVIII. 
Lexi 1402) Ol SS d compl. l. p. Loa. 


lo 22b . De a ie 0: xg») 4) 
p»oP|pa) De Qe com as) PXiAest. aisle . Aue 
ll2a2 le caxzo . bega2 Z6 |dZog. lan 224] 
enez bibe bees exp BÍ à c n cad apu: 
. Kos dio) Ze2míe de 122222» 5b a2no . Qro" 
ln nac gx 99 aa j00143 |L23a42  . eal l2 EX 
——— Eee» dZ2e oc Lorena zpa5oZ]o LeamAe Be 
Lea Woaico A para » CLA Qaa e «co end a . 
Hi] znlo [xà Q2 dms ovp caai 29. |22c2h 
y» Qami za cq Wai jaa D» jahie Dina) Bbuks C 
baeo . 2o» í9h XnaaM . Clans) cyme da) dye» 
: e25a3o 9 Se] qr? QA, y  n,05029 N.-se? 


Ad vesp. p. La Jac., adnoct. p. -— Jac., ad mat. p. S24, Jac. 


XXXIX. 
Lemeso -22axo qx? dd compl l. p. 2.2. 


we penas exe) yao) Óhiís d :e2pR]) epe? o 
De . laroo Lm yi. Late) Lec a . 26853. 
«m Beg BÓ Bap ..45500 qe1] eame) [eh  [aXsam 
Xp Lela2 02232 qe, 10229 49e : maim Lama 
ba .c12. Z.2539 Wee nez] Jo c0 2 dei di» 
leo bLeex o leo Q0 92 2$ poer bas do 
ee nmese) «nasojad jen l|. poc l0 Lares 29] Dexele . 
.Daenmaz eX pje ]59e [lea LR c.n . 0e wi p. 
ByM3Me. pee 4 o9 jh» a» eon AO ]?ea2 
-Dun3o wpie hoe 4 ns shLaàse (za i] Lac asssel eo 
B» b Qe Xea 26») |ÓZa e p den q$b P$2azLe 
bem 90 lREÀe kel degno dZ4z]gre cA, pp 
Qv — : N.s2]o uu -1o : -2an3o aie Sanz] cuc 
] : JXe] q?9r? 


Ad vesp. p. go» Jac, Ad noct. p. Pg Jac. Ad mat. p. «24 Jac. 


XL. 
lpgkA 42; — 4d nocturn. Lo p. 232. 


q»Sea duas cae) *» [deos dio: 9x2 4j» 2 

wo. ope . ba di) Bebe. exec A ede$o . d2aato 

ez» 3o were cts dose Le balls 24.51? 

al lpRO 4e i12» aZ Bass pns : «I got 

ho aseas Bale? ydo . Lie xem Bu) adse 23/0 ape 
Thesaur. Hymn. Ill. 13 


LI 
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VS, : $op56 B Q4| a» bes oni) lone bo] assa 
AV WU lea cZR2 WdSo mogago) L.he bai. oe2| dea 
mu ve «no Dobsaaiaa |3$o2 Neo lp $jxo .]om A3aaZlo 
là» jen? ac bU Lee : geo Leg la Wnsam 
leo 2 Bàn Laa cuoc Nae? jRAL l4 re . cg 
«| a22; dxe$ 2550 deo [Pan eec] Z«b 


Ad vesp. Jac. p. pz Ad compl. Ephr. p. 2. Ad matut. p. [Pv 


XLI. 


f 50g) L2a2 ge. Ldecompl.l.p. oZ. 


Lia» PeQqa—A 449326 |dg&2 dise 0: $49] 26» -5 

lpa Buen C9 dpe oQXAee quo  qealame.  oaasuh 
y.» .OMIXaS L&acca qQio . 0a «iso UT go? 
Lei aewb po -&2ar: dzp dise s B3 dos db 
-opg Bee .Rhmb be. aA bag) [aal mueho . ach 
Qo ilao Qa LA Sat. QiaSZMo Ohm) gels WM» [eu 
: Soda Mac e lE dB» c B Po yq230 
pop Lee . deze R5 4,22 . de Li ordo 
«o |Z242j x dep ao) : |a [5 pae Lana 
ec) .Lh»n be dez bap bh» Bas o: dae) dex 
har» bi» Bas SleBRe 24 46e naX3o aMsoha] 
Moles ZQS2 ew dele (de) . sa] dani dad 
Lola) . eaddpo eob dpa) bep Bh Bae :daX 
lap bi Bas... (9.2 Be) dem de diis 
li) Bs] Qui mdsas di dzpeb ce. den$ aal 


1:95 — 
lg de? —a30 d23 Lg) Le; bh Bes : 214 
. ba po bi» Das . cZaanio kb 9|] . L3) oaa 
RN Qa nalo La Qu QUAS x er» 


: eoalamu. aaa) 


XLII. 


In eadem. | Ad matut. l p. 3-222. — 


cha chiía yu Mao exo jio? «qas enti dias] 
y4j» x» .bassüe paimals Q2ao daa o: anale 
sowAal S Am oS hm ox2m . Zeus Gua Nu pac 
lias; & inp caasa Pn] la$ Q5 Aib caína be4] 
p liat? b) y 2 (0g RA wm joa r^ el 
s hee y] 002» B39«bB las r^s e|.» cL 
luo) bSej3a2 . 0x2? acaso Dpas oc] yasb aes 
-3l . La2.5 l2! jóc2 Ae . Ao ureRo). «20305. el 
le WM zin] oor dal deb d 9| o. y canal 
|hisa,m3e» eCasja2 X ecl O«92 422] Leeg os Ba] 
el. ya4] «nels| jac -—]? DeL exD oc y4 ZR 
Lag LaL Lema c b5e42 yb fp yg» péoke die*gs 
P«e jene — x)4]- v2 A mo OE done cuna] 
lasso else x9 . afe? bacio lyoo bob camasóo pedi 
Me Baxma s mycealo ena Gru? Laxato o5 ctaDA) cje? 
(0 1yApius Ald. Qido yel Me 

Ad vesp. Jac, p. 5,4. Ad noct. Jac., p. 02. ' 

13 * 
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XXXIV. 
by cRRAXX AÁd vesp. l p. e. 


»am21) |) bes jea scele p? 09235 4) 2 
OW2lee bee .dxaxa) qé| cimaie fa4j2s vaepas . [euo 
she$ jer lor LI» ZRS «Malo .]Z29za? L29)6 La 
at je» pauio ..a4)25 -Aogao los qe [Bep ds 
9p» C Bx3eha] 4420. dps] 0e qb og» 14 X 
len SA, s aZenamo l5 ll »ZM] X244 jno . |n 
ZR axe joa JA22be .]12225 «cic 12e v T EEA 
cct naa e) la. NL «222] Üc a1. M . lea Nol b 
has anexo bed a s WA1 diis dsbs qx b a» 
-)92 .l2924 PzL2 dL apa Ipod . ]2-an-o ler 
aZ Lnd €: . ipeo enu CLaMASOO CLA) [CTS 
eulos cap. Nae 


Ad compl. p. Le Ephr., ad noct. DP Jac., ad mat. e Jac. 


XXXV... 
la. zc? apoas Xx Ad vesp. l p. p. 
TAS 122 p? Ir» den Bal | Deas. ape) x 
anm Sam OE ee eus $»2-A]» De alcaao . jeg o. 
«Zpe l]Roe abM$maas [ne .dad |o2;O aia q36 $e2456 
Aon L2a.h5o jSaa9 Maso MSSAaAs -—- p s: «22000 
«Mox lo .on jLi) eM pela de aM» 24 die» 
:d229224 a [T lle bna. ll . Bl La Ü ote 


101 : 

Shabas,es Lj £422 bac Q5 |w coqaaam d] 202 
jpa? del ce .den3 d -25 aZ) 4X 2Xze 
Sbebaspo cdi cal? d ml dZee . ec) Z62 ey mpR 
bas aec LY EU «2o eui Soo «2» ja) -a4ogmo 
: eaxelo «xc nato 


XXXVI. 
In eadem. Ad comp. l. p. ys. 





cea. Baldo .4p9o sgh un] :veap»] px? 
* 12egno baa b: Ze aon. NMnAO - [ETE] 
4moba] 35 . 4X cnas eQe|z? lop&c cZpa) joeg  Z$mZ 
lena je qi6eb s M $e d dye bi .22| Qa:ío) 
wla'sa oco .a220xo |p& Dal ape? qo) ZRO ca00322 |] 
My LE. [den Vise SS «siaxjo . A228 12h 
[RIT LM sd» L5ee c2 pao heRAS cel e 
Del p» cueumo . Daq2b leen. M 2) des 
Ee AN pelo Cale) ruo XQ» qe. ZA [hue 
Wo) dee 021) eclíeo . 42ioh  4€Q10  |ApB30 — 2aios 
acscao L3 . aon -xalóAo jLaspe X Io 
p? leho 25 QA cjcnso |h$heae) acaso dao  eMe24] 
' Supe Bela) andi 


Ad noct. p. "DES Jac., ad mat. p. -22 Jac. 


XXXVII. 
VnaaM. po, apio) De Ss Ad vesp. T. p. sos 
— «Za eia] 9o ghe? - NA we E PEE 
hac) Loej «M Bas .$o3u1 clans Lora paà lp» peo 
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: S. BMs& AZ] Xahep pm Las . Belo aspe 
12o3e,— «wm .lop Az2As |àhn2;5 4m aal «n Tom 
- -Aj nns VUE et c—0) PR aM eso abs 
PEN EN e Nope om aM] Xaaa? on) .]A2àmse EN 
Lie Ao im .daaRar eje qx eaxpo 4» dla 
Ü L23 eZ Lc ap . BobasrRo (15 cM 
Gas n lse «2 b2eg2? a v ca, on» a2) . a 3 
«ner2s ps? cenam I4 to . 12o5a3 len «a2» b 
fere (92 €4nef.2» Ba2i9 4sdcajh a2 . 2225.45 

s hB2ja23exíe BxRz2 |o" 2e cope 


Ad compl p. «239? Ephr., ad noct. p. -2415 Jac., ad mat. p. N) Jac. 


XXXVIII. 
Li3asso Qlans? cuOoSo We dd compl. l. p. baa. 


Eo 2b D ga n : mage] ap? 5 
p ORA) BA «e con SE Loses «ls]s MSN 
13ae2az lio aax]o . hagas Zóm 1Zege lacs pl 
eei dua deus ep Río ad sin cu apuie 
. Kopp  ]x63 Ze 20e |» 122222» [ie e2no . Qraaa O^ 
Mana QgXX9 a )0ma4» L29a2  . asa l2 NA 
— Beo dZ2e c b rena Zpa5oz]o LeamAo Be 
Lea Woaseo goto pho » Ca Qe 6 «2022» cai ac. 
Hi] znAMo dx» Q2, dis epp maal y2$ . |Zanahn 
y cami za cgi WM-naii jos [b jehis Dies Dibuse 
Li . 2a» Q2 XnaaM . 1402) apre fae de 
!e2$a$o ySo| Root ca) yX  :2,n30229 VWeie) 


Ad vesp. p. IA Jac., adnoct. p. — Jac, ad mat. p. 3.4, Jac. 


XXXIX. 
Lamas -oxato age? dd compl l p. X24. 


«$e laca) cael ya-2) lhiís dL :e2g»| ej»? - 
Deo ave Las y. bee? bec) eX . 22232 
em Doa BBLa) Don .gyass)mm qe] came) fll [amxsem 
$5 leas -o2axo pie yi229 ^£.) : male) Lans 
Baz .a2 2423) WMSe  40a2| $RP o" y2 pese [i2 
leo Lm o .be0 ek 09m» 2p (mas Des de 
ee nmelso) «naxcja don l1 pod Dow Lara el Ieele - 
. làaazaZ «2 ple 19e lon Lm cum . 02. we ge 
A)Mele . pz 4 o9 bo» a com c pASO l5e22 
V-2ünia wpie ood ns shLaaàse de 2] Luc Bel eo 
Bb b e sca $e» |a: 4 p dea pe Deazme 
. Lata -ojo laxo kel deQeo lZzgso cA, ree 
GA QA : Ws2le bjo 43e : -292X2 pe Saas Z] eucy 
| | | yl quero 


Ad vesp. p. gos Jac, Ad noct. p. ?gA Jac. Ad mat. p. 4242 Jac. 


XL. 
le2pA 2p — 4d nocturn. Lp. -232. 


qaa mao a) WS do do o: 4» 2 

e ora . Lans tis; dee. d echo eje. 1Z2e25o 

ez so «negl eus daa. 2o hLe bolj;s ap 

232) lg 4p 12»: az [-9NCLES haso ? «Dopo 

ÁsSo acea Bele? yelo . Mise je» deo? muse f25jo Tr] 
Thesaur. Hymn. Ill. 13 


LI 


SS) : jogà6 B 4| a3» js cas) lone b Sea Sea 
SOLA a le c2 Wse avseQRamo Leáhe La14 oes| dea 
Ia ro no ba lsaaSaas ]5e2 Neo lp $pzo . lea bna zlc 
|l1ms ]enz» ce be Lese : geo Leg dia Waco 
lack «Z2 .Al£l»nm Laos cuooa WM? dL l2 ro .0R2 
«| aZez5 Ba 559 peo Pan. eas] 222b 


Ad vesp. Jac. p. L|. Ad compl. Ephr. p. 2. Ad matut. p. LZ. 


XLI. 


ll 20-0? i224 ge^ — Ad compl. Y. p. oz: 


Liza e n aei Maz es ipe pur m 

ipa Bue V9 dpe oyXAe quo qnalia. ona 
yp .OalMlza2 Lace queo . nM «lise qalo go? 
l1 Qe] R5 3 d2hD Bee o s LL des db 
-ep he pix» be. am beg! bmx aene . bac 
Qo ;lao Qai aA Sams Qi»ZMo ID E WM» peau 
:Dycam a2 cx. 253a dj» c4 die : Qf ax 
pep Bee 0. h2Spo 4*5 4. . HgaR dad] oxae 
«o |Zo2M Q6 dep? ac) : [nA Q5 .Q52x Laco 
ec) .Lh2» be dez derp obi Des :dhue) des 
bp bi Da2 . leas c «coo Qoa so «sell 
Mojenes A455 cea daMons de . dab dac3 deo 
Lokac) . he go des Leg db Bes : ja. 
lape bb De .x2 Qm De .des dpe Dex 
Laas) des] Qual mu4aa di d$] eu. dax) vaal 
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le« de ——a29 dps Là) hee obi Bas : 2234 
. bao bi Das . czaanio (kb 9] . La mao 
on Qa nalo L2 e QUAD. Qni 


XLII. 


In eadem. | Ad matut. L. p. 5222. 


aXXa oXXa onam ias axo Bes eji emm $Sms Bas] 
yp — . Lasse bnsaanl — LELee 0s wmalohàm 
s wmalo Na aXXa aMX2sa 40,0445 GaQ a  dpao 
|.as:e &» .i cac bL) de £5 hi4 o [bi 
B ds) bud ymX2 Za 45e) zp 4m eee qal cl 
s bez  y2]| e» jd53bB axe r^ e. —^ 
leuc) [Rp . x2? acas5 Dpao c| yeh cea 
veAJl Las. le» fc —— . Mama). -5odc$Ào el 
le M» sib oen Pal Beb dye cb. YA eam 
|hisesa5e? c1429a42 XM c| 62 y5| Lez om 3l 
el. y&4] «nell lenia -——P DeL aD c y225 ZRA 
iss Lum Le» oc [EPA y» 23b LL less 
:«e joe — 4x22lo v? Ano E lene a224- 
lZasio islhe xo . aono) hecio loo Lol -amaxo pes 
. l»slo Lx oy sale ona pe Laaaio 5 CtaDOA Oe? 
:ydopaan also po Q4, dye 

Ad vesp. Jac, p. 51Z. Ad noct. Jac., p. 52. ' 

13 * 


196 


XLIII. 


qq Ope. Ad complet. I. p. 22. 


Vase Bx dzb das ce iq o. name ew) n 
aj» XA» Ix 1Z2S2n C LL ASeASO lo . e&222 
Bex yrs Lb Lm . |J SC" E Maec [e 
Ino br c. anam B Lexexe [dume$ s nxmse 2| 
Ewepgs 022332 £2» .l2b2a2&. |xeks jB2a2 em Laspio 
: ezol [E De» om wj «els c1, sao $e Lassesc 
Liebe fina 4b p» .den pad LAZZ Qxe BXs qu. 
beLa42se ^ 4coo]ao Opa? ls e$im2 . l$ess. y Heec 
Lap bel bacca os nz cx pa. xao LM». y22x 
. coran LsoSas -—pePod IZ o . E Aro 
daas co pa EE v9 mn pa lao «o4 
. .laa2az oa nou) 


XLIV. 


In eadem. Ad nocturn. I. p. 4-32. 


SbaX Ban edg| Là Bas :vee aw) 

Das . wp deas peo 4 toa Dan e 
ex QAuzb ple qaui .iaas X3 paa Rel B3 
.bee djs c0» cà pnXàÉB pes c: bea paw 
Bas . jc B2 ce Lea L3 Laco og*e1o 
Lal jaXse dpeo . -m4hs) ye] Zom pel. ÓZjs pl 
. Gaza «2| opa ]Z23$ jah Jane s Bajas mw kae 
Ha) lá Bes .Q45P 42 2 n3XS o jos Quodh 
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z go)? Bojan X002 — cal» Laxalo dk dÓZe3$ c5 
Ao [og bLoj£ . Quaajes cap jejz LlB Bas 
Dasc [Xe dZaes90 pns c» e c ReA) | lig? 
s Lao "aO gea J«-2lie Lo ve30 y am 


XLV. 
In eadem. Ad matut. L. p. 13:2. 

dos euo Ho» pe Ó12 Bana c] :.22232 ape? € 

p "9 Fey, bL muxo Bot a5 «2 $3e14lo 
*es Pope eon [jLaseaxo [wei . L2enZ y] LL yoad 
e,emo :lpmal) y] bola fex at deal Q9 s egaNL 
due) Baal QA isb ced] . dub dip» dfiiseo B €^ 
joa : hallo ow Wal ams) «po yJon pe 122a 
(Xeno ax qpnaxjo .dzxa) [hasse WS oh) an 
wO 190.0 aas la NoliAM M) (O00 .2 C000 aGasalao 
so £cas$nD a amana |a camas Dac) . Qaa] WA 
, Meme qami . yop) due coz  duxa ens 
beg) 5 flnem l2 Wo .fnaZ2 Nhà 94e peas 
lex, Bas .bnéb .bxRe We eaque die enxaMé y 
Oj»eA)? síeope $02q10 €x 415 dZ;2as [di Dao idZop 
1Zas3o L-llsec . 0 yii oZle exec Lao a pns L2222 
«Xe yapo Looj50 cas b má Vae begm . dia) ah ape 
dAeamaz Q3] -amo . l2 «X d[2na2 $236 . edd 
ve . Zo 142» be s e lea? LEE. eo Vevv e 
Qoo dZe acea |Z23$ 3e» lja$o Z4] 04 i2 
lea La) lpose . Baa dj Wao diro lat] dance 
| 9oal hano ..-inies Wo) Loops cd . day Q52zh dall 
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«mor axo yolb Dub . espe dhaeq P5] qno . 20»? mdeQí6 
v : jaa «4I o lp 2l dalalo 


Ad vesp. Jac. p. 11224. 


XLVI. 
 asaladur] «e Peu cao». Ad matut. Ll p. y532- 


.-2alajm]| lom X12 Zl Lco? Lak :eDaaSa ape) en 
|-axze (dZe1xom  . quMeca [rr bl bmx 22e 
«l2 a eal y lea c loe .a3» |on dhe i2o5o 
Ma . bap Xam» Pas die) bLaxaMé  emzqe os as 
Mass papi d see sae hau DhSaar daieho e 
z «3l aas Lacs. A  [uosc «eo .]  ampao RT 
«mx suizo lio) fMepo eps ex xe wmaasl lop 
ioc lon Byseo c» oon «X  wcualohalal) je22o Lm 
Leona s dan] Mi dosan c banal) yel] . qaas 
bos? lRe2 2] eco lora. -— lk dp Le 
o" pa lana WX Opa lise? Log 22 | . -alag.r] 
2: dMaRmAw cu Qna bz, [rm 


Ad vewp. Jac. p. M Ad comp. Ephr. p. $5. ÀÁd noct. Jac. p. ——»- 


XLVII. 
ShESos dans d compl. I. p. 252. 
cades .dhzm E» qx dx fae.s dana :dMaíeape] 
lb demas. Z5) len x [aia  [aMxs0 $e 
.ReRP.ReNe qb oani Ll. ams md» x39 |j32ai2 


-—^ 


199. 
hi^--X3so cus Pob Be dna o: dad ueb Wax 
RT : Qoa nio loo el Moa, La -aoc$o Zn 
bac d» . 000  La45MbMebAe) dex [jm goal 
bw)o beu) dio oj yÓ2a21 ]B3is2) Belo  ajela) 
y» - enadgso paie? Iz XA omae ..on5$op Leo 


E y^ -eauo2 eam Laxosc QoaMduo »— 5em2o 


laxo lA eu L.2oa : Qoa ea) bos. $942. daasZ 


«pond» lA obi e J-- REN de leoq 


N 


Mab ea] 3? Megioos lajenaopxo . - Mesa esos 
"emdpson Lans pe» [x lr Lollo 


Ad vesp. Jac. p. $2305. Aànoct. Jac. p: RM Ad mat. Jac. p. pd. 


XLVIIL. | | 
qo nnd Ad matut. L P. NU 


Lina ca LasoLo rd len 15 : DQ8S. eg? 25 
"PU . eo?aS «x on bci e) lea lcca1? «nace 
Tel esl (cia aco . bo lsoscl Anas 12er. Lael? 


: A ecle sSempe| Bc) d»24 Wnae d2exRgm dzb c oi2bhb 


hi Qm sae 2E o.dact L2» dzj.e mo dvd 
zbgsel seb dZpa| basebo.len lpai EH .0om xn ae) 
haz) Hsa3 (2j cueàl oe» (e. daesm dseie1 oo. 
B 2| mz--be dex dZzb ^. 0x12 o0 2a 
y son ese am; [ea joa? La2» «lo . «a2 
x) hun dnsesmo .d5&2 € ,.225) | daacaZ2 
y I NS sola] 42e he 22e" .ya2| ya 

: Lares veaOpAO Jg? Lolo iÓ125Z 
Ad vesp. J. p. —2)7 Ad compl. Ephr. p. 532. Ad noet. J. p. 427. 


4 
l 


XLIX. 


qu? bero 4d omatut. L. p. 15227 *) 


is eq qe dae qa cal ICRAD Ep 
.daosesasse cent Maz3 loa -Dau) 5o a1 123 
2l 12 ela? . ljo lae c33 1r$le Pe dem ^ x 
OA $a0 Leo? Le cis [jon 223 0:5 jhL2?aSaSSe? Die 
Blas cóol Lam . nZo)2n4) |ZaXa4Sae 3|  Zpac Ux 
s Basata? b) bdazí2 Bel Wd . Znal BS duxa 
Dg 4 | T iz» lisse ^ Zo Maas 
Zl a3 aoeco Lor Qe$ o. Reo? Waonh |Zoaaado) 
»HuMs asas Lazeas dae jm deabi) Lidia Mao 
be) €x) dRaAL dÓZR.uo qa dao] R2»? bel Le- 
LP «noS& 30] LacgR -»2 . 0» pR&P Q3 
sbdR on e? Ca Qaa Lais jo,500 
Ad vesp. Jac. p. -)56ZZ. Ad compl. Ephr. p. S32. Ad noct. Jae. p Z4. 
Aliud ad mat. p. 027. 


L. 
la que? ekamiey 4d matut.l p. 2:022. 
Las q33e4L» a jon R2 : -2Q25. we? 25 
.ebaors Lj B2 ex Lí4 hmas . den v.2p23) 
WMo| i95 yjsaa&cso -. Bajo Ce) qu Ms p" -—— 
-.umie) jene] *«& jnamzz2] CA]D o s malis Q3 lah 


*) Festum S. Baptismi ut apud Graecos. 


Le ams qb .y21s4 Bie y45 feee voce dpud) . don 
z -»ac| mapas yo? ow ahi. Lib . dinem 2x6 cospa) 
bib 4» $eexajo . 4924 Wqse eoe Des] -2asam fal 
Wexje Laexc. Hscb bam xe 4lopA o caspem  yhiS] 
c2 qe s len «el SS ya sol. o wneazipsb co aM OC 
y-| yRR» «x bs 2c» ]m ..,Z2£:2mc) y2| qo) uà 
Ape dw .£-R. pel bia zv des dH] . Zeb 
fs WM» eas (al s Aolelssh» [Jéima&e dAààoeàs aM 
lzni e qpen .dZ42p hà do om2 cese 12222» 
Boca) onis [oe] dS asas Wo .y5 ckzb Law 
eA» de o. nzepiíos Xxwal ope da3$qe os yp 
«e we dede) Dem  oR& 0. Q.201:m ba  dpem 

.dhaemaz wo a£ «moe bopka) bes. ee) 


Ad vesp.Jac.p. Qca20ZZ2. Ad comp. Eph. p. 12:027. Ad noct. Jc. p. 527. 


LI. 


Boe 43e» dd matut. IL p. —am 


Maca Bez [LE PS MIU D Sm : Sato we? m 

Jb o.x .xeMP Do Lei. qx Wens jaa dies . Saee. 
2 Up» moin) lpuseco .]33| W» ehe al | ,.» $023 
ba Ido BEES M lea Xa po s les a2» 
gap bee nad .dhacnaz fx jon Ma pM» cicos 
abe Basl wie c] Ae Baias Lac qw] p» Bel aine 
Se ue hA Mar y2 XzaqZb y» db guise 05s das] 
xe lon WSaa Q2) Q2 . Boel ale) dans Xo copa) 
$e Heo "RSS 19? (ea epe |. lA IZRAS Lee 


t 


290? 
bazo . ena Lo «oH A aas lannaz. y» 5 na» 
bebe b Baal eje jm .qpmaisjes) le -9—2 d222X6 
aX qal encSSESS daa) dZas] Wale . dao draco 
' (o fwepo 


Ad vesp. Jac. p. a. Ad compl. Ephr. p. &t2. Ad noct. Jac. p. 5o. 


LII. 


Lansso 2222 «per * ). Ad complet. Yl. p. V». 


.-DüASo epo ap? euyso» TA Das : Bg. 
edisop |»ee bao .j554 WA? bhaluiso Pelle ds op 
«maiaa c1) LENT] -al 1223 . -DAASS wp5e Led e 
E ur I2» api 01$-20? pa Bd s M 
(bas QA Bexa axe uus exo Lgs exo born 
vh a2 jZjo . 6$; l2 Lao Lo2ac wo). 
wpe lena ex) ya) lhls db 5s quai) c dZj2w 
be .Lapxe Lua y». La) dao cM 9a 
Dea.) DX Ben . ax) qi] came) f$ LaNsem 
*eaam lhaa9o Li2*5a2 ell —D: s Qoo) Lans n 
. Qo qoo eu e2p2lo (QU. OLD er QoyJgB 
c3» L2a26c E» $0Qac cuO 2n Qoag X135 12.2.23 
: 120p J55oll QA yai) 

Ad vesp. Jac. p. -à9. Ad noct. Jae. p. ea, Admat. Jac. p. fano. 


*) Duplex huius Sancti pangitur festivitas, cf. Act. Mart. I. p. 231 sq. 


| LIII. | 
Laert aa wg — Ad compl. I. p. sac. 


len -A:e Bejsb aa) € WS o: ugs»| -5 
| Maplo uLa2]o as *e» lea -pe . QA) wie CLA.2 
OQ uj DHbs jen $2 Dnlse 4x25] pia . ded. 
Bm calezb oc eas) 4932] [lo pea. cass veo NS 
aX dpa bs 20 . DeÀ»  2ais Ws] ET l2» 
e»pAO  BeksÜ do» wWeDpS Nena) le? Qnae 
«12) js a» 2miia] ps pha. y :Halzbe abe 
.DeMrl 5 ea pin lea gel Doa woo s Dens2 
l3 2X i] das i205 qoc) de dZjs e» dà 
. Qaa uie aM jon gana . haaD i xanA  dyax) 
ano. Deps| Wa des chm Mine dal? emespe p? 
"Dep! cRAo axàaM [deis Qai s CLARA NS Ihe 
-» .dia Qas25| -aaszb dim mad Zee». hyàxX 
*-22.4]c geo? bào) pae »| ht Ped ad ce [P 
s a2] «3e -2aZ7]lc De to lea 


Ad'vesp. Jac. p. D. Ad noct. Jac. p. Lo. Ad mat. Jac. p. $22. 


LIV. 


e1alo [ica $63 edoxoas eZ,5e*. d noct. ll. p. as5. 


g——9 Ae bis —P : -Deoxe wp) e 

. 12$ eer CLaSona? jS2ao ]|haalo Joe €. Gc?) 
eo) er . oon c£ p? Qo o$à2c lao, "o5 
«axease j12? Bal» pus ono z|Zeis c» gam 


-— 
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p, oAc .co» cX»bhaio 2,59 Lhazna n P o 
cies Qnup, chal Beo james .dmgaco bmiq ojas 
Nb. €" $o. X2 con axe. D om2 cz eos 
Z2.2 5a. P: oo» cA. 9) -2Xc Logo. gep be 
5 olmioqa vio -Masaas] La33e Z^2o .|*X Za [wo 
Cea Zee .Clco «JaSaa ca-127] ac» Lo] Lace 
iR — 4 qezMM : qaadpe) -2ie|o Ch 

| 9x43*25o)9 -29ol L&cea qw» j»alo . eoa ies 


Ad vesp. Jac. p. 55. Ad compl. Ephr. p. -—» Ad mat. Jac. p. 235. 


LV. 
qe? méalam Bso z). Ad compl. IL p. a. 


XN S» nu Lago be Las :busmgel 2 

le Seco [sb Gam Dco. lo» 3a2|4 3e 
Das 2 22g. esl Ss pez eon ama 
lea £2» 3922 3e» s ao2a24. 2a eQ2 oo [lo o3iaA, 
p -nes| »»» i255 c2 en 1o? OpaSa bs $» 
-m) |RaS n2oa3 La2ca va. . R.$) de] c. 
s dlzRO Pd Wap conc pez clo . fepe Qe 
weg? colo? . nM 1:63 ee -x3Q? deb aá eio, 

6009 — eaSaab p? 0217] anc» dz23  aoí2na ala 
gnam cap bo) [aer .$emó2 3e] V» sepe dpzwhZ 
pel £223 [Bo aM Am 0 s qd  muezl (d»o5 
lacseL d2Redo daLJ dee ygL de . qx 3-2 a» 
ej Ww» lo» -aÀxo 4sei12mim Qe den 2? . bo 


^ *) Festum Trensfigurationis Domini nostri. 


205 e 
sas J| mw] -p2le Qotaic)0.o lon -mabals . $a.] 2 
Mr e dues qu Bal Le Bb x -as| Las 
Aao 3 PLesx . byam PD o0 a2e2o | Los r^ 
wpo olo) Q3] Q9 ca] bolo .[x. l2 € dÀo dx 

:lasea 4 : Aaa. eJa ^ 


Ad vesp. Jac. p. 1-&. Ad nocet. Jac. p. 2.4. Ad mat. Jac. p. ca. 


LVI. 
ETT wge*. — Ad noct. IL. p. T" 


9 c-l59 5m) T6 VW» :022n55 4j) c2 
exse  . Laüis3l [L1ea «X $59 acSR oho . o3ex0l 
Wa» bep dae .d]ena dio dQjz epi? canas 
[o 0],Jo» ono  cL2n0 [S Da) Dn sz Lic? anexses 
Io Bea bg € az] yh e» aL qmb Q2 
Dam e woe eie e. OUDpRa qno $63 des 
LX 445 .bo - Loo . eec. bo» Be s: Lnidie 
exec) gu] b5)jee Zl -as1) dm . zog ja] qaa 
EO hona s eJ po Woasc, baspe yl ux paxo 
.Bemaame quo 4x de dZ£RQ o Lóea £x Db 
bass voe s .els0na, Wes enr -0.) LR ez 
(00 twApxss qudx.o 


Ad vesp. Jac. p. -Z414.. Ad compl. Ephr. p. HA. Ad-mat. Jac. p. oZ. 


- 


LVII. 
dex 2,52) codeap Ad noct. TI. p. Yso2. 


«x jeac ejl l2 de Das :-— 2? -2 
«pe Bes Des .008 Qaaaim) Dabo Lg» qais) 252) 
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s maJoso qu] Aj Biene bep .empzle 43 pls 
. Dana) |zke . be] bas 5e de d$ Dac 
.Lae fg& oca ez B Las .n2kR LL og 
Be Das : Lace a2 dhzalo dv mRaLO aaaxo 
ise» Le$e3 ]jem -a23 Cice eio lv .henn ei 19e M 
BLexe d£ dci Laexo amo ]k2BSs [Be Be .5L 
clac i29 [Lol Leona s culam  a4ko za 
:Ow paa? y] cas wnegal2? [rm 12 uo . l2; 
et Sato 4S Eos 2.5? denso do? beo; 2 

: ee» d 


Ad vesp. Jac. p. - Ad compl. Ephr. p. -—- Ad mat. Jac. p. 2.27. 


L VIII. 


|o elec jio? cLALÓ -nfi2). Ad vesp. II. p. 3 2z- 


apo px, 12e5baso Lol aas :eDünSo ape) .5 
len 4. Lenamse on o2 122,2? [Tw c0 2o 
s 22e.1$e ]|Za2exa2o (|Z2e;:241126 Maie Bee, [Peas 
Las] LeHse J246 .,.2£9| 2 dae qnaÀ»2o0 dim bs 
ceo .[as rs -2. 12232 lei . hg lea 
huma ce lee v2 s aho B^ ono c5 -amez 
. O50, len pa i.oxex1) [25es2» 1 €. be cus, 
ac? |» iZkl .da d$e1 dl2;exexio domum aX i| 
e Duo Lo- ie Lacoa o: $624 RS len Lam*e 
-202 . «moSo)ao cógao lo nQ23» l2» leo db xp 
nZaS en bas c9 . |aZ5 WA jen Zio cuo» Ll«oj» 
. ) Uo adgh Was 


Ad comp. Ephr. p. a5. Ad noet. Jac. p. «A202. Ad mat. Jac. p. Hoc 
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LIX. 


ln X. ^ 2,52 nog an. Ad matut. II. p. 2552. 


bere -n2 Hbnt) 9a BB Wdue -Dams eb? - 
Lasi) Dni PaàsMb m .l5|BAsS aMaseieM dam wp 
Bx dZom$.o sinbiao) due) hb o &aasxm . Mabacjs 
o WM Láxaase joa (2-95 dho . La2i bai uu 
(Ww saudZb as ha Xie :daMB isb RÉP ba) d2aixnm 
be,» .oed n2? €x qp» axe) dq ym 5 len 
eSseSba] |M3one heo .$2 [eR Be,» [aie eSec yosll. 
s 224219 m9) je X enin] eoe .hl* ens con 
Bez eze . bl --3 LLojes om ]ea a? e lSco 
Wo .12e»X3 hi5 Zl 1224212 . 1223 e le Mem 
$. bx,ne) Lel Lao os BMasykn ge. «00 4x52] dMaxo 
bak ez .c0óÓRe 4n. 2e) dB RSS - «nolim. 
VS ul hal? lZa4MaZ . loj pe 92 Lgbe 

2 Ie 


Ad vesp. Jac. p. Zo. Ad com p. Eph. p. 04. Ad noct. J. p. 22. 


LX. 


[NETTES La WX. — Ad vesp. TL. p. «5352. 


"acm? OLD gelo (Po 4 90 c .952NM2 aq) 5 

Baer Baal, .0€5 Gba» cute n1 322 Bas) . Bae 
liio loi LaxeeR a Xe onse joe «mI o) oe etia ea 
|. «on «xXuoz2h |Zí»s X5 aas Em 05 2 -aff5oo 
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eae xba bx. .dZaanx d qas qub omo 
s |Zjla) De We cM Ase ameti) .ooó amasse) junedj 
ao RA» dne.2o» Los WMaxa) caja -p4] bna, 
der? Les s)2 Pes on .beez db Las. [VAY 
epo y Le2ca sen £.2» Da Lio» |a Bie 
xe dua B 00 a5 bo Po, Dni Q9 se 
Oxo. £5. B254] esemi) diaenaz y. |22ad| 
Sa Was bajo caopho dans a2lle 


Ad compl. Ephr. p. -45So3Z. Ad noct. Jac. p. -»- A d mat. Jac. p. liz 


|. LXI. 
-o2o0 -üua«p9 epe — dd compl. IL p. az 


epe beg ch Leg eb yp :dMxeg£b 5 
hours 22e. .lZjg2o l4 gy3peo? $03? x02). dna gm 
yl] bBepp ni2msaa) 2 ]eí2ao (die4) da] -xeLn 4p 
«masona) 5naa) Ll (naso) s dau? wi J| A3o)a5 
»r bep» dRaas a M49 Qohame) . Qn»;$0  Lasaile) 
Ev 0.220 uua py bx 1o Qaa26j . (25 as 
|z22. mace s qens9e. o? bx Pi dLxs eM 
da Lui |o Qmalog. «De o. e2Zo.o Mos zo 23s]? 
Ll2e4 ^ e2a eoo? Woo jio [39b .c2s2;2M Lkaoxo 
jor 1202 lem 4m iz» S p? a pe 
baeo houss.zudz]| epe» Xo) pLgil dasea  :s emasoy 
bt Das . 22x50» Ham pax -o2s2o ap 
la x diae) cm . bhey1 aso onam  qndpsop 
bL a4 ÓD22iemo [5e42) Qqe21p20) as]? Pales 

| " eelagi 


' Ad vesp. Jac. p. d. Ad noct. Jac. p. L2. Ad mat. Jae. p. ela. 


LXII. 
| Las 42m M Ad matut. IL p. . Saa z. 


ba Re geb qd» 4 TOTUM 
Val Só? Exe . dz lii Leno fM [TECH . 
[ET z Lac? Ls Qs bns  bxige ioa cas ce 
J| lec y9]o .03iaas Za$oyo baje) dac) ne) 
. ax Sal Ba) jaa dos op Pe :dZusno diac 
(dee cu» Ba s 2-2] S5) Y» dez dB» axe so 
.b2S]ame $1125 cq $oàa2se| ex . Bbzane eas 
p? «op? yl . oc] hcasal La35oe Bx jon Yo) ET 
eg? dZpo»e qb o De 5s seme» 04 len Me 
Ba .dZixec) dM,  Za£. qi]  2ils|ó dala — Axejeo 
cgso) jon4 ao 3e3) |mo . |a oh La Z9 pax) 
: als AW-IIES 


Ad vesp. Jac. p. *-&Z. Adcompl. Ephr. p. & AZ. Ad noct. Jac. p. vica. 


LXIII. 


uada wies — d compl. II. p. maa. 


bas Ws qub ene] €pe bon. :Xxege| 4e? -- 

SA He) DeQR des (22s dia Das) . unegox 4p 
pao .( con c Beas d» LL «4o cA 
a» |a die : a» BU aQ25 Lh a a" qoo 
(OEEM pe Bb Ro eng ye do 5 ee 
MAL suede. d ge ma Do» Ree qub ope 
sjMeenanz P6] mwieeso eno 3o nog] qanm e 

Thesaur. Hymn. Ill. 14 


^4 
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c&.£a4)? .ai Bis Be Lamm de Ab Be Bel f 
Va jm cim lean pau Nez cula ee lv d 
be 3o Dn! ez Ee :desesl bans -— $5 
snae we don Vx. dnm) BR. e MS spa 
L2 . da: 2o Zh C4 Q2 don $aalo 
lo? aa La aco lee Br begsoc$c 12, e 
sa. dh Bede ego. [em 

Ad vesp. Jac. p. 124. Ad noct. Jac. p. AZ. Ad mat. Jae.p. 2222. 


b. Ex Missali Maronitarum. 
Rom. 1596.*) 


LXIV. 
In Nativitate Domini. p. 5 sq. 


- 


a2) By Das B .-nRy qaxa conl : haie 

Lx»o Bas .dhb2az noui LAXaZ 39 PLNS c 
hien zd Q2) 0434322 Qao «oc «na97 Lal 
l2au.se . Lao eio «x Wàna? Lob Q3] Wo nep 
wj es eb .lEÉLÁ ll NS cà Q5g23) . Qno No 
auae -»aaseo b x ac» Ben Bae za jo. cil 
Owp A 4moal23) .24à»42] dy.s (dBàeBe fx . dm je) 
leni hÍ22 v de qase die: duo s peeb 9a 
haere dZi5as ROsÓD icol e^ Lacq cx. Deos 
s Qmall Maias ao) Las;e X» Das aL laope$ ja 


*) Ordinem confusum, quo hoc Missali singula festivitatum offieja enume- . 
rantur, nen secutus sum. — Puncta diacritica, ut antea, rara textui apposul. 
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LXV. 


nti — p Ó— € D 


1Zogpa2 deco —,'.2—.à16 d -2o2o0 «2042 : en4)02 
l2jeo pues QAzb deal. hes) Hope dam db 
dg «a:2z]c lobo LS. Gran c eSano Sese £29 
(We de das 0s óZoMjb daas X 490 galee) 
M Ü ez ]|ea B L2423x3? a5 . -ap$h] Won 
Op xu dRàehef2€o 0. aX) pe dieb ae d2h 
Qpxb Qe) dnd ob d|i c nx,» x22 omo 
bes c woZ2h) Lp cue. Beso Waco) Ge)? fx) 
Lanao lema De jeg de Ba : hsa2]? Las 
.«maShoao Wal Waolmaic oumel 21400 canal cacdjo 
huecs QAezb dpnhB . ages) bach) dereopn [pl peoj 
oc. yo he3 deo daa-o s e43)a422 Z;3—w-- 
banio) dao Buen dao .3eMj D dzsxe edad ior 
Milo Beso yp4e . La2i5o [xa mq 002) o0. £2 
ou» EL La quoc 012933 a Orge 1Za24?  bcko 
| m ^0 looo 


| LXVI. 
In Epiphania Domini. p. 5 


apo. jp) daeye deb cx d&cde 3 :majep 

M Bod .aienn qute i ueadb lee axe basae 
[e (MAI cuo) Lan,io Ss $a hse dee : neg 
en Lao)? leoi cu ?o iz oZ om Qoa c 02 
$5 «ien jam. expo . dos 4c lp oW Be Ze 
Lars dej dk € 04 dx lane dem am ae lg 


ul Le s ben az ziazi] az)? acame am 3m 
«hen 2a .l255a1- Deis) fi c3 X52 zX- Q.?eSb 
2ehíh, [LL axe cp cA dB 


LX VIL 


In Praesentatíione Domini. p. 25. 


aLosio Wo kh jj cAlRj 3: -laiege) j$oxepio 
A quo eno.) C» S364 ano . a2 Wna5 
é33ea alSj» jiese» (eam be o3iaa zo a£anaM i. haa 
Cueph GA qb dS ach. qa» oZo0 . «xg. M 
Laco . 1145 D] Lami Bue 4L ii l2 z ada 
sypoB We» c.322] Wij| yhcper qne 


LXVIII. 


In Offício Quadragesimals. p. 225. 


«Sea lea1e ifj «e| 3o: -0o4o -so4 ; a90RD 

bes -m s 233 áàJjiho Qach Wil Lise Loznuh 
y$ers jx dsóh3e) .d:eBzLo Loximt 000 432a «e 
9.36 ls jnops 25e bee. t da e t mis Nro 
less cla3P uu aue, apna We Mann PL) dear b 
amies lo^ Loops .-aaabie Dhjemeo Beat cx sol? 
yup yn o5p wee dZ2m,. ^ : sZ2Xo  Haehie We 
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s 9«.J.0 x2 [mec jJ1LaD x«l Woo Lasaio [sm5e 
i332] . 45550 «Ae2Z aZal.o 4,59 maio, «eje Wo 
"ym quA bake W» Dau ehh 


LXIX. 


I» Dominica Palmarum. p. c5. 


l2azasieo iss QA po? baspp Pol Hp) s mapeps 
| WT 12a, LD»s»ase H4 c Ro an2ana 
(ejo CR.So0 . X 424) F9 dBàxeam» 2b deo Opa? 
bejz -op2lo haao Ped sla.) Hassat qdanmi ja 
d -AcA .0.2503a2 «529? |ll4o) |Z;9o0 L2224 lp 
Hee bees cns 1.42) 4683? E Ll2eg IdMasge 
x» -am2 Lac) lesu? seXase] joa CER. cun A 
«me Bele Liepe ced dkel Daspo dens dao os jaa. 
ques cx) dBh$zee n2 Wedge eh) o0 cue) d$ 
len ,5 B4 9 dh» We» onb xe dz Q4eb 
Sw eMo Das aQ4LSo Lasygo Wa xm jao a5 dyav 
dá aaa) Lizzo Le quel bap Ben Bao 
bhazo .npn4 yop Capp ca box dB» bg ox 
«cease co) Chicco c Jixaolo Hone d) Les 
: Cota Das 


LXX. 
In Feria quinta in Coena Domini. p. 425. 


»4] a2» iZiso hi$ £5 bL Deb : en(eRO ! 
dfe, Lea x5nÓ eso : d$ .aSa4 CAS) dol b» 
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p» ban) Ham c eney9ixo sed) coojal? daas]? l22xiSo 
aco .|x5* a3» 5. jnma das? oo dn» d4 
Lascao bL «Io xa s - 200 2 OR li 
wmopaSema jopp  CtAs$ 2] pp be Bas c lob? 
«So5]o . else ( Lsllze» Eee? ea Qoa el. 
. «oras Hos Lasco aw 3aao be Was on lia Lb 
Dam Wa po bas) Las sans 1d». -Aai? om 
Zo Liam pao. ay ea | «negl AX 
GÓ eo s.omm  QX]o esoQxiemi cono lgpo ecl 
c&so ohas| eos -2a4i6o |z2A3o phe ama)  bodps 
(csl dX ge dax) Bao cogos WB) de [n 
«aalo jo? Bac) ihs 3 -ajo2h dee om duo aw 
hi5 de  maho)? x? eda ea g»le ere el 
| P Lh — qas mut — cha] o2 ÓZe1sa4m? oa 


| xem 


LXXI. 
In Officio Sanctae Crucis. p. go. — 


wipe? po baa, ea :edaMgt quaa eal :laMye 

bD»25le df2ie wi eas coo : Le ex Bez £542 
seo eode) Llmsoejs| wo5 . —P ge canal 42e5o3 
ela  : |kaspas eep) dee? 3] Wo5e . Bex» 
WS? OLaRAD c2] lac? [lac c Z5 ez p d 
Duesicm qae [ejsieL  Àjseo Paíie vx Àaai) o: zw 
Las laxeso Q50 lo.22] Loae. aauacdoo lang àsmao 
«elamiepo L| aon lHes yh £6 bna, cda os ise 
e clic alc .o0y&l cu) Qeó.6 cÓ.&o Lacie 


OMA. meg» deae dpBB ^e dx le : gr de 
: GAZ a |] dme | lpooa exe 


LXXII. 


In Dominica Paschatos. p. 55 


* 
N 





La poo lh he hse 4&4. 2e 202 : 0$ 
bee dem) dReO ce s ay22le 42b base) bas) 
omo . H4ào ,S22] 21$ x» diep dZp&so 195 jb x 
5-12» «ala2o «A2 232) : Beelo on Q4 om p? 
l2 aDopo c clap Pe [rm -2eZ .]R2e «M 00s 
pez Léa D) Lay» bob lx» lpeec) emesaezo ocadzh 
lhalgie qaadao anuo (e 223o. e. jo-a-So . L2 pin 
4sllso $60 . 4 . Weder dp? Lese) d£jxeo Lhasa? 
, egolo T «nod? «aso :oc- Ope cCaaano Greg) lj29e 
«2 «4 |. a2 r2 wx?)| be (La : a22244M 
1222332 :Q90Ae lud Ls epe? Weea ca? |Ze3a23 
le ai9 2] T hne |Jes . «al MS] Lie 
Dao s.l océü2o aiaacl X02 fa«mieaio 12e,42c 
Biae Baxpe aspe lez dpuXz a cepe! Ben 
1Za2a4 e2alo ena GAMe : |A.4030 li 2o 1-a.Jo 
namaio cuejo Op cu comi lane . 12e. el balol» 
'enalas eZ :s5e417 525 lose (daa) om |«X js) | 
ejeeEo : -cm.hio |asp25 bLajeao clazZle ojo dainam 
«oo jZ122) dee :blas» — boe de be 
C-——2À1o daa4$ nal mZeh (lZepdl. aco : eR 
cn daaxe]| bacca 5 lagu) CAD. £g) min4cloo asp 


3208 
2 ÉL? Dye Wc ille aL 09 qx-x? imel] 
Suam LezL v Ua 23 La We jas Pal: 
Ce LA -E-:3 a .L. IL dB) c Lees 
2e. AL Lcd 2-2 b-—aZz £4 . dB 
zx, We dax 2e. Lax 


Ad e»smpl Ephes. p. ——354— Ad nect. Jar. aim eieum Ad mac. Jar. P154. 


LXL 


epe Lex cb Lax e 4p o: lnxeQ3)6 .- 
bas b .d4Rame dí y3$1222 263? WX) . Gne pm 
yd be& 14a) . dm e) Pb 2 24» 
«236243 12a $ ja] Quae] zocRaQ4G je 22] Moa 
Lr dep x» (Lane 1x29 QoLale) . qn-p5o  Daaaic) 
Qd Aa Rap bR lax amacul . eas 
25 (Lama €m53c. o»? be, Li fLLs eM 
es adis qai Der s qezMSo Mende eek 
Loc -«-— ea e^ M.so [jSo j35] .onaog2M PBiaaso 
x,x5 dep den Qe dis WS. . Haa — epe 
lage Mam 2X2] npn» V9) LiiL daona 0: emasor 
d Das . 122132209 Ba Leu -woa2o Oa pu 
(m - d$ cx uu -wn22o0 EA GE  qalp20)) 
fe epa; |Zaliesno 2642? Qe2lp20) cae] Palam 
s alagih 


' Ad vesp. Jae. p. A Z. Ad noct. Jac. p. CL2-A/Z. Ad mat. Jac. p. —-—M e. 


| LXII. 
| Les a2 ape. Ad matut. IL. p. Saa z. 


ER Cope Qai» Q4 4M 9a : Dena ape) m 
Vaepió)? Pape . |Z21Seom lii Leno fM hee .42M 
la 5 Lalaos Las Bi; dns. xig Loan. ce 
esl «am 4e . Qaa — Za3o,- La) [Le Seno) 
.aS Sal Bal ja*&s jen ep Be :dÓZusno diac 
(des susp Da c 22] jyA5x$) Q6 dez db isle so 
Slo] 2$ ec $eXman$c]| 2x . Mbaane de» 
p? xp» y] . c»balam [amio xe don 3 Da 
eui? d2Re» o qb De cs aes jp len eso 
ha .idZz1xec M2 Z2 qd  2is|o . pel& bSo30.0 
cgsc) 3024 auo 5e33 |mo . |a o£ Lao Z4 pax) 
: els S. o5Lo 


Ad vesp. Jac. p. S-&Z. Ad compl. Ephr. p. 43. Z. Ad noct. Jac. p. vi- 2 e. 


LXIII. 


Main wp? — d compl. IT. p. -cmaaz. 


bas Ws qub eds] epe done ixegsb «xr -o 

SORA Be) Dee den (mím dia Bae) ma. £p 
peo .c con m Eae? d» Lio «3426 cA 
ao |a de oa» B eQ22e5 Lb cum ena «polso 
BA. pe Bi pu o ami epa Bi qs aede 
M3 unede le ge o3 Do. .hme| qub o£22 
sjMannasz pie] cienso «momo «no gel — 2 


Thesaur. Hymn. III. 


4 


2310 

caa) .mX Pase |le Lamm d o» de Lee t 
Las Do m cu» |o» Qna OWjeMZ] sua) exo dea die 
5i B ez Ee :dasel beans 1 - 
maia we lon 4m 1px») deg. € WR 0s deae 
L.2aa - Baa «22520 zd Cao qao len $c 
lem a La  -aclo lee B bep5oc5c I2 e 

sdae We) Debo nego. 2m 
Ad vesp. Jac. p. «1242. Ad noct. Jac.p. Q&A Z. Ad mat. Jae. p. 2222 


b. Ex Missali Maronitarum. 
Rom. 1596. *) 


LXIV. 
In Nativitate Domini. p. 3 sq. 


az) Dye Bes Hug .qníy qaaa enl :jaamy 

bLa3»o pas .djhenmaz Qj LXa2 5» dX» op 
hse sd Q2) mQ»ax2 Qoo «ct «2.9 2]? L.23c 
lZaxad.se . haee cx Wxna) L2 (1e Wo) enjoj 
MB ens e» o.lBpR ES tM a Q2423) . on3e$ Wee 
0,45oSa2n MVC UL *»5| a2» d Dao ra 2o. cil 
Owep €wmesla3 -2)24] di. dB$ehe fx» .daXs qm) 
Loo lI «da npo I B3 S pzol «m 
haero d2jie2 Asb 36] cx Lace x9. [isens) 
S eall j3eXaS axe) Llas5e X» Bas a caop51 ln 


*) Ordinem confusum, quo hoc Missali singula festivitatum officia enume- . 
. rantur, non secutus sum. — Puncta diacritica, ut antea, rara textui apposui. 


211 


1 


LXV. 


[nun umen d 


|Zegp42 he —.-Q433o 3 -2620  -2oZ2 ': anajois 
|Z;3ao sens Q-2zb de . dese) ljepoo des dh 
des «c2z]c auc LS Gaga c aSano Soc ca £3 
(Wee uso) du s dZn2h4p dba» x 4o qax) 
EE Ü -2e2 1on Bw ha^»? ax) .-4c9B3 Won 
Op xe dBRà»ehe wo. |a be dieb m dzh 
QpE| qp) B4 ema deb c cx.» x52 omo 
be» e WoZM PL ax. do Wow mie)? fx» 
La^nao lea Be» og dS d 0: Less) baa 
.«maShoenas Vel Wolhauco -uxmal Q14200 canal caadlo 
luec, QAazh de .dajel) bach) depo epp paco 
óax. yea fei Ben dLla-2 s ocabaas dZ[i1-w-5 
Lando) las Ben dae . 6x4 D dZexc aia ei 
MiQdo dies j4:122]e .ba2hxoe (ze me 00) en. ,5.2] 
alas eo Laaueo |Z233 a cpuxo . 022)  bicbe 
: ^0 lo$oo 


LXVI. 


In Epiphania Domini. p. 


mpRM dpa) aep deb o d&ede dy3 imam. 

e boa «d)9ac — £506 : «Zo-a3b lex? -——9 i222. 
Sup «aab cto) Lao S» out hse deo :o010$5 
ooa La?2) leoi cu 2o il oZ om Qoa ea c 0265? 
$5 «en jn. ense .los 4n d; We qe 224 
lar Bep dkEG Q4 nee d dem am ae | 


219g 
"be  DB3as Lax Be das : 208? 3M 1242 
Exe 4e cob |imXA dux .e0Be) e. aae Lax pon 
. deo Qe [2b a2 hia eA do ao .c546 


iz br bo Las s Bac CLE) afa «2 ae 


«den wee . 12e$n3e Lax? [$56 on «iua cuo qub 
ce Da ah ant jno .jm3 axaaD jam BAalo Xa 
semi tm, [Lam ax) Ops «aao [26 


LX VII. 
lu Praesentatione Domini. p. ea. 
ebas|o Xo S45 aspe chiM] : laiog3e) oie] 


c glo 2noQ.| X» qes3ea  clànoo . loeo Mna 
éxa als Bax qas dj d s aZafad ts Cash 


— 


Lacs iA: cu peb i5 UM ex oZo,0 . «noja| S9 , 


laco .Q.1l4À d Lam ue e 24b dg s ada 


s Rom WW» c.344] Wjb yaoyer qu Oc 


LXVIII. 


In Officio Quadragesimali. p. -22. 


eas lees bola? | Xos «2020 «£04 : enajogo 

Eas. us s A23) pxpihe dant M33 Latiielo falus 
945.£ le [6n2) .dseAzho baximh 6540 432426 x 
9E aci Lon -£^ je. 5e» s.a. an. anawo 
lass daB Quis aio. ume WW» Was dn) des P] 
$4 Y zz» dece dZ3. coo  ÜRnebe 


2138 | 
- S.oma9,no 0x [mac Q1laD qoxli Woo jLasaso [emxe 
^ hie . exo ÓÁ Wat. 2,5) Aio. «je Vno 


LXIX. 


I» Dominica Palmarum. p. ca). 


lZan4ssao jizjes QA pax) haspe bel Hi scarpe 
uec 12er Las di M^ — Ro anna) 
cejo Ch 3o . 2 na) d]? jamxeam 2] de? oupaas) 
2:2 Re L4 RN sje Lhasa cann la 
d -AcA) .0.2503a2 «529? ll4c$ |Zjo [2224 lp 
b Lease cad 1545? dn? dM deo; dMasjv 
*) -A La» len cease] |don CER Q5 cad x 
(«en») bele bueke ced ded dasys dec das daa. 
tope uero dB1Ea- Q4 dde € o0 opRaP bene 
ó2^X ,» DZ £9 dh» We» -enb ee 12e .h9b 
seWAeAio Dm» aeQnbmBe Lao; X» jar jao mo paa 
eaa] &nac) LbiaZo i5» quel bays dee dao 
bhuzo .npnu| yopL CARD cap ox dS bg o 
«ceni dejo Ch.AmO cr Jacke dose dM beu 
s QoLaSas 


LXX. 


| In Feria quinta in Coena Domini. p. 25. 





xa] ac» (Zao hi5 ps5 da Dabo : ER 
diae. LaaÍÉ x5»! «£c :&l$ aha As) dol] b» 
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eame Seba Poza. . dZnn dB qax» Q9 nd) emo 
s 295m jq Wo aXAse ascha) .00 amato) jued 
euo —R lmo . Zen |noc? Waaa? ocw52A -2pl La. 
dee LerR w2 Bp on .bee2 d bmgs bas 
ee ha B o0 a5 b P», ha Q9 hens 
e edlojee iaa 14 -ami) jdheenaz 4 . dó2«| 

: vp WM.as Laj22 copo bs ello 


Ad compl. Ephr. p. 4365Z.. Ad noct. Jac. p. D Ad mat. Jac. p. liz 


|. LXI. 
Monaco -ua«p9 ape dd compl. IL p. az. 


epe bend oc| he;p ez yao o: Bexageb o 0 
hour Jae. .lZjg2o lZ5 gy3peo) Jo3)? Wen) . dua qiu 
gu] Bere héSina) .daanao dasab da] cwenn apo 
wnaionaj |3aaas La] qnnacc o: omand? api6 90a]  Diojo 
*r Hep» daas «29 Qohalse) . Rp  Lasaie) 
Oba wee ana.pm (bep2 box Qnm. (am$as 
|z,223. sace] s ene. on) beg pi dhàs qM 
(ha iau |a qenalopA eco) . G2 Za. Mares zle 2a]? 
LI2ej ^ e2n eoo? WM.oo [Bo [33b .ocns2$;2 Piaaso 
jor 1Zer» len 4^5 bs AS p? ap pe 
Enzo heu Ss] ea» X3) Lg aces 5 «m2a290)5 
i Dae .dZeuxo? L2 | — MwA2o ang 
lex. qw ja oxo . Lajyl maaco  omaaRS9  q2$202) 
lE paal; |D22i3ame d2e42) (21220? cas]? Pals 

| s elegi? 


' Ad vesp. Jac. p. 5 4. Ad noct. Jac. p. CL2.Z. Ad mat. Jac. p. —z. 


LXII. 
 bexa en our Adsmatut. ll p. Saa. 


beg vx peb qu M 5a :-Dansa wp) o 
-Aaphé? De . dZ21$ese die) d1eme dB» daá»ue . 240 
Ba chia Lies Ba) bns) | bak. Lnaéa qw 
lo! «den y£lo 033a Za.  dajc) dac  Wne) 
.Ciomalm Bal jag joa -p De :1221:2o00 [Aaa 
les» cus d 0s: ub y»? y» dez d» qx]e dise 
.bo]hl£o $0142 T Soo] c» gb. je» 
p? xp» 9| . cAdhalam [amio àxjes jon o) Da 
ege) dom qb Be s ce pP lea e?Zbse. 
De .ió225 d Za qa  2ie]e bela — he 
(goo) Jo oew2 3639 |n . |a 2» La 2p pax? 
: els AW EIE 


Ad vesp. Jac. p. À-&Z Adcompl. Ephr. p. Gà Z. Ad noct. Jac. p. wl 2c. 


LXIII. 


"Raja wipe — dd compl. II. p. -amaaz. 


bar WA geb 41h] epe do24 : Yee] e? -- 

RA. We) ReqLo den anas dia Das? majus epe 
poo .(& oon c2 hes D» LL «4c 2A 
ae |a de : a» B a2 b a «potio 
DM, pe Bb gp Wb wenn eps d&2 20 andes: 
MY dne jeg le gk 52 HP 2 .hee qb £2» 
zjhencaz p] aiecso «como «no gl -—À 2 


Thesaur. Hymn. III. 
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(.£au) .oOc» bal [fe Lam» he eb Be Leo Um 
LE c lon pen Sae zl cula) Guo il dee» 
Phe o Bm) 22 do : acne] bano «my Wn 
Mando. wp jon am. dg) deekR.S c6 WA» 0: daa 
La2ca - Baal «4o aao Q5 |o 5*e1o 
le^ «3 bajo ojo dRoào (bel dejes dk 

saa dh) Deo mao. pie 


Ad vesp. Jac. p. Hz. Ad noct. Jac. p. VS. Z. Ad mat. Jac. p. 2:024. 


b. Ex Missali Maronitarum. 
Rom. 1596. *) 


LXIV. 
In Nativitate Domini. p. —5sq. 


az) Bp Bas Hp ..ln$gw paa xeal :daiy 

LB» d dca 46] LÀ s» B3» gne 
ns sie £e» oy SaSan Qoo won «2-92» La21c 
l2«xaleco . haee e36 Wxoa? bebe qe We ane 
wi ea h.l ll SS on Q5g23) . Qaa Neo 
cy aan M vC ME 9| «2» die Dao za ra 
Ow p waa 222] di. daLene 219 .]a$ gm 
blaxehse |Là 5 de ds dazr dia 05s Q45ob 24^ 
laepo 2j  pRixb dio] c4 lae f». Biwees 
seüall [wies aec) La2:o *» Lam a 205i ln 


*) Ordinem confusum, quo hoc Missali singula festivitatum officia enume- , 
rantur, non secutus sum. Puncta díacritica, ut antea, rara textui apposui. 
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LXV. 

12op L1sec po B «2020 204 '; ensporb 
lzjsao sen QSozb dySeM . dnekee) djepmo dam dh 
dix 92e lobo | PENN Qape  ChIOMADo  $oacbac) 
Ba ne nas s |Za434? baa 3o 400 qja3a2) c 
Ox do 92 len io ha^? ax) .-4c9B1 Wacom 
Op ce jàene xe. da3, Le d$] ax db 
QpmE| Qe? Pind  omLab d2db c ^ cx. X52 camo 
las x 2b Lasp aieyA dejo Waoa) ax? fx) 
La^nao lema Dee jog den do 0s bec daa 
.«maSono Vel Walnasco nua q1í200 canal codo 
Buecs QAezh dpeL . da nme) dae) Bepeel Sepiepl gacjo 
6x3. ,o14 hel jsea dLa-5 5s 42s l2; 
Lalo, lea2 Le dao .e4 d dzcxe 41i ai 
M-wde Dese y£22]e .daoh36 [x4 al 9) o QA] 
C» ^ QOgRSO lae oc 12933 a epe - ÓZ224?  L3cls 
) 2 ^0 looo 


LXVI. 
In Epiphania Domini p- 


apnh pa) dep deb cx demie di) imago. 

We bal when quie igna fee anke nene 
Otago Quuabl cuc) L2 ,e S $e Les dee : ego 
ea La) m cux jo i ol E- Qna Soa e 022! 
baro def dE € ^ He lnc dem na aee lk 
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aza.) .a$ dale Be dint dp sasb Ho Hes de 
ac a c lo» Ra «Saez cula) oo ln des 
i —e BD coz € : ase) bano X p? 
OM Un. we jon eL. dis) dk. 9 WA os dex 
La2ce - Baal «2o cz caZaSo ,42 |o" 5xa1c 
lem a ja)» 4 RARO del o depeo Mee 

sd. Be) Beo cua de eras 


Ad vesp. Jac. p. c. Ad noct. Jac. p. & S2. Z. Ad mat. Jac. p. 3:02. 


b. Ex Missali Maronitarum. 
Rom. 1596. *) 


LXIV. 
In Nativitate Domini. p. A sq. 


ac hy Bas Hl nv qaaa eni : dal. 

bise Bas .da22Z ej LA » Ls — 
ns sje £e oy Satan Qro 4o 2-92] L.23c 
|4axadese . haee cx Mina) bLzbMe (xl We) enel 
wi en -2l dr I NS occ» Q2p23) . Qaios No 
Cyhales canaieo jh ce cu» dee dae s jo dil 
Owep £wmedaM aee] dy. (dBLene x9 .]a$ qe) 
denso |j 2 Da duas dazde dii 0: Qeob 2^ 
laepo 2362  Rixb dc] e^ baee 2». dixe 
s all |ichos mo) bLas40 Wi» [i a acp je 


*) Ordinem confusum, quo hoc Missali singula festivitatum officia enume- , 
rantur, non secutus sum. Puncta diacritica, ut antea, rara textui apposui. 
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LXV. 

12e, L1sec peo ia «2020 2042 : m 
|Z:3eo hix QSozb dje2m .duieéee) FHepe dam dh 
dix «xc 2lc zo LS Qa gae cy aano Seca Dua 29 
Bae nen pas 0s d22I bna x 20 (aX) 
e Bü .2e2 lea NC L242S5? ase? .-apc?hd Won 
Spb v jBàeke c6wo . da Le dj al dz 
Qgpm| qp? Pind ema db c cx, X52 omo 
be» 2 w2Zi3 Ds] cx. o de.so Wlco? mie? fx) 
Lanmao lema Me 12 b Bas : Lec]? L2 
.«naS momo We Wolhaso aua «deo -anal -acdo 
Liecs pmezb dal . darme) deck) diejieept jeje  gacjo 
$a. 214 hal dn dLia-5 seals dZ[i-3-5 
lando) fe Buen (dao . 9x4 B dzosec ain] aee? 
S-Mde Des» y45216 . dai [n2 a m2? oca. 222] 
CL» ^ Qoo lae oc 129335 a eno 122» ble 

ET ^0 lo5oo 


LXVI. 


In Epiphania Domini p- 


apnh dxa) daeye deb cx d3odo di majo 

«e Boi Quen qune dead dee anxo Las 
ug Quuabl cuc) La2,io S $415 Bees dee : op 
en La)22) m cu 2o i ol T Qna soa we dp? 
y? «ien jam. espe . dom 4 lp Ww de ZoSe,? 
lr deeds — lees [doe dem pa ae lio 


2319? | 

able Biema Lars jio dias : €sope? cal) 245 
Luo 4pe Qo0h. da dz 90s . p L5 pen 
.j»o$ -» deb coo |l3as Sm dio asac . Ojo 
la bel; Bee Bae san] ae) enne € o3m 
«lens ensdao .dZo$mlo |xases) fjSo o0 ero ce  Q*o32) 
ce La» a Lane je .fa) 252a Las alo Wajo 
5emAh) [Lam aue) Ces €—À | Fx 


LXVII. 


In Praesentatione Domini. p. -2.5. 


abas|o Vo .a»)à jasj$6 cl : «lalopicó  $oiopSo 

a jQxjo eno) *» q»324 anoo . las  Wosah 

$334, alS4) j3eeh Qnam ba oS3aa s «daft. CLasj- 

Quejas ail qb Pb ach] qas oZe0 . Mog. M» 

Laco . J1la Hl lamic liia bol lr z a0 alice 
Sopas WW» cal24 "Wjb yóye? que 


LX VIII. 


In Officio Quadragesimali. p. -22». 


eal lenlo Babac) e| og] «2020 -202 : «aajopo 

bes. -» 5-22) Lí!g no Qanch Wi) Lussle Laziss 
ySers je Pih) . dex bDaximt .00o0 3043 qx 
-.25o lal Dip oes Bee, 2 n jZaMe a Nendwe 
lens sla3Ü pui aie, apos S Nasa Bb dear B 
aXie lom .? bags .-xaaMe Demos Baa ex cde 
yt cta yx esp) dece 14224 s Zoo dhmebse We 


213 u 
s GW.j.oo x [mac jJ1kaD qoo Woo LaaaSo [sx 
l»i2lo . 43e «Sez ocZaXo 2,9 mie, «je Wns 


LXIX. 


In Dominica Palmarum. p. eaj. 


lanassao jisis qe pom? haspe bel Hi semsrepo 

| Pw 2o LLÓase di HM — pco cada) 
cie)o Cp.30 . em 424) d deeem dzb de? yas 
Eoz -Rm16 L4 P3 c le hasc v«uaami ja 
d" -AcA .cC.n205a0 02) lla) |Zjo L2224 lponm 
Hee Lsas$e gm 21549» Do? Wo deoj d22ej$ 
x -a Lac? lem) seXaoH jon C» 9 cmd jM 
xen dele bueys ced dp) bsp Ben a o5 boís 
We cx BL»&sbhe Ro jd hi$ ow cus .|dheg 
14 ,£. nz Rods W» 2enb x :l25e Qm 
salio Das enÓso Las, We coas ]ao a8 lyxav 
j»az acabo) Lizzo I5» ql bays dies Bac 
bo .cgna| y2pD capp ea9pBoc dX» he $e 
«cela bio dejo Op aco P diable dione doy Leno 


HE (ote Qn 


LXX. 


In Feria quinta in Coena Domini. p. 425. 





soa] «c» iZilse hi5 e lax dap : 4n)0Ro : 
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" lasci Bao : woo *o)d -2o?23»? La, 12a3aSo 
eco .De* a3» am jnamas Ras? oo PHAR d4 
La2eale LA wS'oP Xam e. — -O0ts0 p p l-— 
^ wmopasA MA epp mas) 2) po dax) das c dada 
«ilo . a1se c LS llse» Dee? eo Qoa S ele 
. eran oH» Lao am»aac [xe Was en la Lx» 
Bash Wa Qe Paw) Bae senaZo |o a) en 
Za jaa qo .lÀ3) a5 on P — «nep Y 
iu? ea Dom  q]o  4moQu1emAm  -emoo []e56 «mesi 
co cX3as| aas -on2s60 |ezohio jxÀs ame?  Mdjgs 
'C-asl 3X» 5 jas) Pas s Q0» dB) dz b 
«aalo gc? Bac? lhs o -ajozh fa om due cq 
hà dz 42222)? 3? edo eo gelo opXo el 
l4 PE A mus — ohà] eos ÓZa1:.2m? oa 
: €Ó€—À | 


LXXI. 


In Officio Sanctae Crucis. p.  g 


cipe? pa bod, ela ioi e qaaa jeal Mage 
l»ssle paie w-5| fx ao : L3x& cx d; x4 
sebo ense? Lm] w59e . wp o£ «anal 1e3o 
. &la s dAespes ag) deo? c5] Wo5 . Des 
WS) OLaRRD c2) Bac) [dLas € Z5 eli» p? Loa 
BDeel[L  àgese [5.552 — Àseo La343o nd hasl) : |n 
bao Basaie e3e bo.92] Loae.? oxecéoo LsRQ helm 
«lamiepo [e| «oss lie. yh x» bem edo os hee) 
«X coXL2 elo .cop2l O0) q25.5aÀ c6yao Lacie 


64A». aspe des dp c2 Bio dao : bg) ldpesea 
: G2a2 aX le] lano ia? lpo»cas exe 


LXXII. 


In Dominica Paschatos. p. 53 


* 
N 





La po Lh Le iw p^D 020 202 : 422)0$2 
bra lk) dee co o ayez -2à2b Lame) bac) 
omo . piào ,SeZ| Xj cx jióp dZpaco [9b opp cv 
5ca12]? «aso «ES 2520 : Beelo om Qe cn r[? 
[ans &n2oko s.l. BRA 202 .ldRa2 -—— m 
pee Lies D basy bebo cie pene? emoMe:o onalzh 
bai o QOienan caso c24jo, cjcaso Ola £222 
iHe 32e 242 Q5 Weder dp) bamee) d23aQ0 7 [acea 
epole : "— «nc]l? ease :oc- Ope Chan no Qro gaa) [| 
C2 «oZ leo a2 len *»| bes da s e222424 
1Zasmame : QoS La Leb mec? We ca? |Ze302» 
ler eps z] umore h»c jJes . «1l E E) 
Beo sel og2o ciaaal 02 a3iaaio I26rano 
bBeao Bax avg dez djBiL2 c5 cq) Beo 
1Ze2a4 G2alo enaZz Qo : ]|à.05$0 li. 2e |3-a.8do 
bxamaío dejo CR n comi jme .|Zen*. «eal blo 
' nada eZ :s5ea37]e 3&5 lato jaa» ooa |a j]a33) | 
cMedo : 20.30 Las,25) Lajea2 ala2Zlo ojeso Laseacm 
«ejes jZ2li22» dee :ben bepBe diee be 
— Mo  QuasasT M.no1 onZeblb 12e. gato : pai 
(o sq] Lacca clenul cam Qi) aa4cloo ao 


". LXXIII. 
In Feria secunda Paschatos. p. 5. 


leiRz pu qi len M3 Liens Lacs .feciepio 

aL La SO Aou ous pel r beca li2o .0000 pans) 

ern «op» xo LeoclZ2 lea T «m. Lu : «DeO0io «pac 

sa Bamse Z4 ÓZpax jxaxas Biao qgsh Jeajo :de 

: Has dp. Ho L2 dDenL dm » 26? Lee c-4g5 
s ca.) WS jen -—2 2) Lea Bel -s lc pao 


LXXIV. 


. In Ascensione Domééni. p. ,55. 





12x QR len £2? r^ bec das :anR 
ena» xeje :dB2p je) cbe? Be.» Bal» 2x jRanav 
: 3l zn on? «nasi eal No 1222? nog] (€ ' 
X dH» Q2 Bon Bas s Qd Ro yxao Lob gb gs 
:jB2] 94 & damas Q2 dZo5:2:655x Pelo aca Lass 
Mee gp Qi conaiZo qhinas Deja Dish Lo oh 
«-—0 Lia Q22l$0 comAz xa [1 : his qol 
sz] p r^ ioc Be sdBxcs? ZERO dh «Ota lobaZz 
cbe : lo) cao |pasbo cactus Zoà (i54? ej x coop 
Galego &2a2)? laxo Lm e1$3 con «pel - ber [S 
-mu dh £3? baac2 D3b Be. med: dea 2b Q 
con: ejui "— ic  LD3az ue. «nola ed d 
: Rasta) be 5» Pop Del Wa B»qeo dede Lai 
lqa2o -MZ2b dep l2Les qam cd base qe 
Sj» $22)? Q2eas? j332 axes LX» oo :ji4m as 
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-—pso L2ejah 225) Q0 jo do so2a2 (i95 Law 
mA ibam wc dZjipo «ado Exo esae dio 
Cantar Za pL -o ]oa 2154] ze o Laos 
: gon pa» |Zexe LA) 14-42 daz biz «5 zle 

| : jan] c 


LXXV. 


In Dominica Pentecostes. p. 3. 


a2 1L ac auge) " ben La queUmPS 
Helm dzRa) dahBÜ --;23 d2iLlz xo là s] 
b .2Xo die? sere 4] »»] Lb f) bg) 
esp ac) du qp 2o :j2 pm $22ao 
eo 219 LaXao hz) ac Qopa) |j3oc el» : dL» 
cuo GAQeoo lj» eu ea2z.o |2c$m3 o,?0 :b»39e Lx 
euo oZ jz21e .]|à:9&49 ao con. TR loog2o leg 
z 3052 lao? ac one) € |l2a3e? cR» x Qoa 
bm? 5 RàAMA] oe? esi «o? l5 «4 den Les 
yw aco Bii deiXz Xaso Qm hasz| die 
laxe.  hoas [ila mo — hag is$9aso has dioc 
wAso2 |» jo s Zp5» plea jhojale  [eneimo 
hhaNao  2xbesle doz2se  Qie)zjo  BexiqS  e9mZ0 d 
-anh) dpa ac ope g do] qub gal  sdzaxle | 
Zo. bajos? beo dado .be]? audax 36 -0b2o Bem 
:jnsdb £a .pa3iS Basaha) haXNo BanN2 
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LXXVI. 
Iun Officio B. Mariae Virginis"). p. Lx. 


eno . laxe [fas eos paRA tenni A 
qami apnhe Xeqxh [os] a qi) dhsgao Bead 
c» 4.25 jeep (qe ZO gx amma s jhaenaz 
«n Sol 2 2p 2c 12,32 — € l^ aao [so 
-20 lzEo . 422 BR lj» cx? g9$ ZB pe 
ve? jaspe anao] D esp22] a2 4a22ax fX 
hi$] X5) es a» . nsa. Deam c4)  aa2oS 
s 423450» [5c Lao 


LXXVII. 
In Annunciatione B. Mariae Virginis. p.i. 





wee Was dps Be 22 WMolRA-S 0: 4laiepio Qe 
siae DMaeke $e2565. pues c AA  Zaa) . m 
oc ple 0 pio ctas) «xe .[2»30) aoi le I» 
wMaap2 OX pel s -2asAse [llo ims» om 429 21v) 
-D623.) chao XS 455alo jgao om c& alio aio 
s gehst jseySo Waate 


LXX VIII. 
In Assumptione B. Mariae Virginis. p... 





pDenao |o] $a l2co pe? 00420 202 o: enajo0RO 
Lla«ci? |Zepasa 2 ZmlZle |2em5 Hd ihopoz]) |haiasQ5e [Macr 


*) Saepius, ut in ritu Romano, hoc officium recolitur. 
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, bassi Ludea) Lh les de PB :dhele Le» 
L1asaasco : ka, Ao jog. edad Bes c». yp; 
ee2)bsoc exlso E lir Dhelugec AA poo p) 
be] AaiMaA] a2? Pc Bas : vcl BB o2 
baee mp) Lbs dum;s| Lee»ho dada? deo : bs 
Boe] ac?  àx1sez]o : 22] ais? Loa [dh [daxechseo 
e»heazlo :]h3je s9a1) buejo lpaa2o lZoj$e) lac 
bna CLA2] ZpR&o :llac$ a a viz Ó5 LZ OuaSog : 
hope o» dani dal 222p Ben aae 05 beg» 
bel 2x1) dnec$ be 5e» eap Bas cj»Aze Bie 
"depo ewepii Axa» cx wea. Papas dime i Mie 
beso dap diac? se» Lalo aet WMesele : lone 
5 WA 


LXXIX. 
. In Officio SS. Angelorum. p. og. 


Spe dZ c D m2 and --e2e v2 : uaajopo 

cuac) Wo c Ü al.naZz xo s emp) co 
«e : Z;43e]o deme iiec [TW a2 es | 
Nolae s Walk : 122254 eetise) lano i224 
c» va2pASe  Wol|es $e Mobarso obegpo —A5i$ede 
«pate cáo aie casco là o0 €.) o: w2del$oSs 
s Cea s qaas nio vca2pníe Baza] pi$e3 . dez o2 
x Bal Ris dqs bep slam cem dags o 
eol hBMZ beeles jasaa o: lal e^ € Ü L5 
beaao  Qlopa dZacke  yeQSs. Qoam .d222) de 
'-moasos :|Masg5 idZoho] ipe dhanaso |Za2hamZ s der 


220 . 
*& dZ :slàsaa) [dec "laldoao Moto «o —Ó 
hamo [dene dpRRRaO pe 12204 -m1 jàojeo 


ia zn 


LXXX. 
In Officio SS. Apostolorum. y. axc5. 


je5 2,9) |hz|ha [Lebs 53a gama je2al : hai. 
s calo $eac]o Wna? laasez dissi «desc : A15,0156 
Moeso Pg lE $245 12] h2Z | G3 
Ww» Bes Wob os dg d&eb deb -*m deno  -«m2a] 
Li hae LaL. enis in]e cc cae po bxshat fpe 
X» o0 o pano) QU MAR) o: eaa bo lx 
«c» C pho :0aljl»e pz Sao :dhBz» LL» 
E «e Oiano20.0 


LXXXI.. 
In Officio SS. Martyrum*). p. os». 


[n 


$92 meSo. alo? dix .2e2e 202 : ensjopD 

s BD» jd L2 «De» eua . 125 legas. [P 
bera €n"elsqo . dica e» $majo] bo caàszh ds 
lix (2o hes er en a bz Q0 3o? 
eph deQR dlgh qii] biaao — eslxMezm — jac 
Was phan D gepaho giai Bd) BÀ qe qase 


*) Praeter hoc commune Officium diversae per annum SS. Martyrum. ecle: 
brantur solennitates propriae, ac nomen urbís, in qua martyrium singuli perpessi 


. Sunt, in Calendariis apponere solent. 


. ?91 
de |» sas qam px dam 0 ege 524 
yepe Qnenina [ie qanmco qnl] jaiaaco  qnalac) 
s Q.e2alppo? «ojo 


LXXXII. 
In Officio S. Georgii M. p. xs. 





Beo reune «epo Hn qaxa esnl s dengue 

Laoca CWA3 càjezb pes $30. dÓZ21wowo — aad 
hiesso :ieepe falys Báeh2 Q1» Q52zb ings dS 
Op: o 7WhI) 4measRo Qpx0y- Lan5e Wa  copoh$ |a 
Ma duae pue bel Laco [32a loeo ela . ias 
hepmoo dps 42 das dio : baxat) depas [S2] 
:cudes l4» dz5e : Ca muaaD Cac) lm age: l2 
e e ME Hale det lb ee oc: cdgsoeo T 
. dae :lZa214) lj&eo bx] adie pa&e u$? lknabo Cae 
le42 ba s mdp) baje» -amqe xo ades  d455 
| zie ds ec eo, [de : and phe p^ Lac; 
l2 |mo ..2o56 DB» Loco dZ22mi6m  2oBajo [Misc 
(s Alade jj» - epe]? aha Qalamo Gu, 52o 


LX XXIII. 
In Officio omnium Defunctorum. P. eue. 





-a» ise (9 T «4| -2oZ20 «502 : a22)0p9 
sj&ojo dio» dzo2] Pamso Lasea |eaxo Lego — 22x, 
Po p»l p? : ges doo die) «ce L5? L5 Bal 


222 
—O9 beg dan 0s ho) iL qe o2 opi24 deno 
so Xlla2 2 £050 nao lE1SI (n4 dade): ÓZac5à2o 
Lago i) hie Bbs Bay y&u9 e» Wem gie [i 
lle emu. D s: Dae$er xe Loto e» dh 
»& Boh d QUaco. -c2ao jua :.cctelajam  jn32 
:.omplaS cenas  ya2maslo :|Zase BhSa2 yoopp) c5 yllse 
is Ü Qoa Soa Meo a22o0 onlajcan y e1iaz]o 
942244) bes2 |] wie y29| y5n2 le .enzao Wo 
5 w-)024 cmàe [iaa 


D. Cantica in Ordinibus. 


a. Ex Ordinibus S. Baptismi et Confirmationis. 


(Assem. Cod. lit. lib. I— 1I.) 


LXXXIV. 


edMsazlo qu ados a nS. [Er «aol 622a : Lac 
«eo mas j»o) £30 : ahiMen qub 2| de5 «ctaSedta d.c 
Xx? cAcnm » Qucm en -cUo .cenm [jason 
Lsogcoso I2 ac? Laco lm dle LB] a» Lac 
| P9) 4 Ss 
'" Hymnus: Descendite fratres obsignati, induite Dominum no- 
strum et coinmiscemini inclyto ipsius generi, ut ait in sua parabo- 
la. — De summo natura eius est, vestimentum vero ex imis. Mistum 
est vestimentum vestrum cum vestimento Domini nostri. — Gloria 


Patri et gratiarum actio Filio et Spiritui Sancto adoratio et exal- 
tatio in seculum seculorum. 


Assem. Cod. lit. 2. p. 299, ex ordine bapt. St. Severi. Cod. Ms. ord. bapt. 
exhibet: ct3octa.]-O singularem, dein additur: [55 oet [5008 27. — 
ctas :ana san plur. — Stc Z5: ca) W.20 ctas 
Ses unaasnh s .Lae2h on cn E vl . CLA. 
. 40103096. «adz |nz Zr on leo bnR-S Dee 

"v cio? Logs npse? oni LAS e? 





—. LXXIII. 


In Feria secunda Paschatos. p. 55 .. 


liz p. gi des WS Lice Pan .[felwq- 
«Z&uio «Ac lZ aX qi] Q2 desc dkeo . 0o fopaias) 
ler coop» x5 lolz ien jo «X je s x6 oec 
ndm. bBaám Ó24e iÓZ2RAm bx» ino lb eade : 15) 
: [Has fe He dL» Ben» dme € 62) bLaaato 02262 
: aASeaad W» [ca -—2 2b La doll -s2]c pao 


LXXIV. 


In Ascensione Domini. p. gp» 


l2Hm3$hM (qe den 2) 2 Ben Bae o: nag 

eX je :d12] $e) ebxe? Be,» Bali £x diana 
: 3l kn co) wall eal No làa2? «negl (A 
«4 Hh Qo [wo Baa s qub Ro yxao Lob gxb y» 
(dai $e WA daz ,.2 iZoQ43» M Pelo aoa Las 
Mem gh Qiib vocusezo hinaus [sm Dix. patum oh 
e Li € ehm]? «aae j[-1»? : haac ex 
m $;? r^ bec Bas saxa? ÓZR dh «tado)az 
cbe : o) Gao lpnlo aachua, Zo3. (aq? Bo exe rop 
elso G2aZ? Lahse |1m ol1$6) com 2p] Q2 hy» dj» 
-m [ho qx» baxcz [5h bó 4-2: dg b qs 
eon ejoa] — lc Bae :z bo, 2 «nola E 
: asa) De 3o» [lop De; W3 P$»eo ded Lais 
laco «haz2h dip lbs qam» jb base e 
*j» (ac? Q2aaO [352 cxe4i? lae ox :dataame als. 
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-pao Lcog2 -A2j "— ben Bas :a2a2 P625 bae 
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LXXV. 


In Dominica Pentecostes. p. A5. 
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LXXVI. 
In Officio B. Mariae Virginis"). p. Lac. 
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LXXVII. 


In Ánnunciatione B. Mariae Virginis. p.i. 
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LXXVIII. 
In Assumptione B. Mariae Virginis. p.|s 
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*) Saepius, ut in ritu Romano, hoc officium recolitur. 
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LXXIX. 
In Officio SS. Angelorum. p. s. 
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LXXX. 
In Officio SS. Apostolorum. y. ex. 
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LXXXI 
In Officio SS Martyrum*). p. cs». 
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*) Praeter hoc commune Officimm diversae per annum SS. Martyrum cole: 
brantur solennitates propriae, ac nomen urbís, in qua martyrium singuli perpessi 


. Sunt, in Calendariis apponere solent. 


- ?91 ' 
de in sa qm do das a2 hg B2 
JF (ene ciSaa, LZ.  Ranloo nale laco qQaalac? 
| sQ.&nalpso) «nich 


LXXXII. 
In Officio S. Georgté M. p. x5. 
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LXXXIII. 
In Officio omntum Defunctorum. P. elo. 
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D. Cantica in Ordinibus. 


a. Ex Ordinibus S. Baptismi et Confirmationis. 


(Assem. Cod. lit. lib. I— 1I.) 


LXXXIV. 
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| De 6S eS 
^ Hymnus: Descendite fratres obsignati, induite Dominum no- 
strum et coinmiscemini inclyto ipsius generi, ut aitin sua parabo- 
Ja. — De summo natura eius est, vestimentum vero ex imis. Mistum 
est vestimentum vestrum cum vestimento Domini nostri. — Gloria 


Patri et gratiarum actio Filio et Spiritui Sancto adoratio et exal- 
tatio in seculum seculorum. 


Assem. Cod. lit. 2. p. 299, ex ordine bapt. St. Severi. Cod. Ms. ord. bapt. 
exhibet: ct3ocia-)-C singularem, dein additur: | 55 o1 [500a 23. — 

Ci Sas :ana usan plur. — Staa. Zia: aA? W.20 caram 
SS uanaaasnh 9s» .Lae2h on ca Ue . CLA 
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Tonus: Oleo Sancto edixit Deus ungi Aaron tumque sanctifi- 
cari. Oleo Sancto unguntur simplices agni, qui venerunt ad bapti- 
sma. — Stat Sacerdos iuxta baptisterium et invocat Spiritum, qui 
descendit ex alto. lllabitur descenditque Spiritus Sanctus et inha- 
bitat in aquis easque sanctificat. — Vocem Joannis audivi dicentis: 
Hic est vivus Dei agnus qui popnlos in igne et aqua baptizat et in 
Spiritu Sancto et debita dimittit. — ln fide Trinitatis Patris et 
Filii et Spiritus Sancti ungimini spirituales agni, ut stolam gloriae 
ex aqua induatis. — 


Ass. Cod. lit. 2. p. 224 ex ord. bapt. eccl: Antioch. et Hieros. — Hymni 
eiusdem argumenti ib. p. 234, 296.et 3. 225, ex ord. S. Basilii. — In Cod. 


Ms. ord. bapt. inde a verbis 3-&o 3c]-5 textus bic sequitur: Lao [10.2 
«na aso c.2o c2 2]c E lae L23 bh eae zl 
Laaso a3o . Laco . Hasaa L2H lado coono .Ho23o2 lisel 
La2o? bacio .lpiesis c2 HaXio pojsi. nsa caaie; 
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Ad miserere Tono: Protegite nos. — 
Miserere mei. Stupor perculit me apud Jordanem et vidi pro- 


| digium, quum apparuit gloriosus Sponsus, ut convivium Sponsae fa- 


ceret eamque sanctificaret. — Amplius. Vidi eum fratres, prodi- 
giis plenum et turbas coram eo adstantes et Sponsum Christum, 
quum revelatus accessit ad filium sterilium (Joannem), ut ab eo ba- 
ptizaretur. Tibi soli. Sponsa ornata est, nec novit, quis sit 
Sponsus, quem expectat. Paranymphi congregati sunt, desertum 
plenum est, et Dominus noster inter ipsoslatet. — Tu vero. Tunc 
Sponsus patefecit se ipsum et ad Joannem ad fluvium accessit. 
Timuit praeco aitque ad Sponsam: Hic est in quem confidere te 
fussi. — Satia me. Nate Patris, cur te baptizabo, quum sis in 
Patre tuo, et Pater tuus inte? Quum sancta Pontificibus tu largia- 
ris, cur aquas simplices postulas? — Cor mundum. Filii Adae me 
expectant, ut per me novi filii evadant. O fili sterilium, baptiza me, 
ad hoc enim in mundum ingressus sum. — Sed redde. Pontifices 
a te sanctificantur, Sacerdetes per te propitiationem consequuntur: 
Christos Regesque tu facis: quid igitur tibi baptismus proderit! — 


Libera me. Sponsa, quam desponsavi, me expectat, ut descendens" — 


Thesaur. Hymn. III. 


Dei agnus. Deus. — Libera me. Tu qui baptizatus de aquis ascen- 
disti, creator omnium creaturarum, clamante Patre: Hic est filius 
meus, hic est dilectus meus. Deus. — Quoniam noluisti. Tu qui 
prae tuo amore descendens manibus servi tui baptizatus es nostrum- 
que genus a servitute peccati liberasti. Deus. — Benigne fac. 
Tu Domine qui Adamum videns peccati cau$sa vetustate detritum, 
miseratione eius motus, a Satana ipsum liberasti. Deus. — Gloria. 
Ecclesia gloriam concine hodie filio Regis, qui descendens a Joanne 
in Jordane baptizatus est. Deus. — 


. Assem. cod. lit. 1. p. 259, ex ord. bapt. S. Jae. Edess. Ed. fmord. bapt. M8. 
Similis cantus occurrit in cod, lit. 2. p. 262 sub eodem tono et 1. p. 264. 
tono: In omnibus matutinis, et 2. p. 244. ord. eccl. Hierosol. ] 
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Tono: Exultate iusti. — Vocem Joannis audivi dicentis ad Jor- 
danem: Purga te ipsum et ablue sordes. quae in te sunt: quoniam 
Dominus coeli et terrae accessit, ut baptizaretur, All. et sanctificaret 
omnia. — Apprehendit Ecclesia Joannem in Jordane fluvio dixit- 
que ei: Quis est Sponsus? cui ille: Post me veniet et prior me est, 
viamque coram ipso paro, All. et ipse salvabit te. — Agnus Dei, qui ad 
Joannem venisti tuoque aquas baptismate sanctificasti: fac ut pax 
et tranquillitas tua in quatuor mundi partibus inhabitet:. et custodi 


Ecclesiam tuam eiusque filios, All. anoxis. — Triasacramysteria po- 
suit Dominus noster in Ecclesia, quam cruce sua redemit: Baptisma 


228 
et Oblationem purumque Sacerdotem, qui gregi suo veniam implo- 
rat, AH. et misericordiam postulat. — 


Ass. eod. lit. 1. p. 286. ex ord. bapt. S. Jac. Edess., fere idem habes 2. P. 269 
sub tono: Non in judicium. ex ord. eccl. Hieros, — Cod. ord. bapt. 


MS. Jac. v.d. pro ya «2? exstat y42122. — v. 8. R9 cOIO missa est 
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. Tono: Oves tuae Jesu. — Viderunt te aquae, Deus, viderunt 
te Domine aquae et timuerunt: et abyssi turbatae sunt, et stilla- 
verunt aquas nubes aéris. — Mare vidit eum et fugit, et Jordanis 
conversus est retro. Sed et abyssi turbatae sunt, et nubes aquas 
stillaverunt. — Oves tuae, Jesu, clamant ad te cum dolore et lacry- 
mis. Libera eas propter misericordiam tuam ab angustiis, quae eas 
circumdant. — , 
" Ass; cod. lit. 1. p. 241. ex ord. bapt. S. Jac. Edess. 
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Tono: Lux nata et fons vitae etc. Supra excelsos montes. — 
Enarra nobis, Joannes, terribilem visionem, quam snpra aqnas iu 
Jordane vidisti. Vidi Spiritum Sanctum supra caput eius stantem, 
et patrem exclamantem, hic est Filius meus. Alleluia. Benedictus, 
qui baptismum consecravit in expiationem filiorum Adae. — Terri- 
bilia Seraphim agmina, quae ad tuam divinitatem Sanctus excla- 
mant, tuo obstupuere baptismo, Domine universorum, qui propter, 
caritatem tuam ad baptismum descendisti, ut aquas in remissionem 
debitorum conseérares. Alleluia. Laus tibi, et Patri, qui misit te, 
Jesu Salvator mundi. — Beatum dixere superni Vigiles Joannem, 
quí tanta virtnte praeditus fuit. Nam terribile fulgur baptismum ab 
ipso accepit, et ipse manum suam flammae fmposuit, vim eius ne- 
quaquam formidans. Laus virtuti, quae ipsum confortavit. Allele- 
ia. Benedictus, qui suo nos baptismo sanctificavit, Jesus Salvator 
mundi. — Benedictus, qui maiestatem suam inclinans, manibus 
servi sui baptizatus est, suoque nobis baptismo mysterium mortis uc 
resurrectionis suae praefiguravit, nosque dignos baptismo effecit, 
quo in filios a Patre adoptati sumus. Alleluia. Benedictus, qui $uo 
nos baptismo emundavit, Jesus Salvator mundi. — : 


Assem. cod. lit. 2. p. 248. ex ord. bapt. eccl. Hierosol. 
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. Tono: Unctio, — Christo et oleo communis qnaedam res est. 
Abditum cum manifesto coniungitur. Oleum palam ungit: Christus 
clam signat agnos novos spiritualesque: gregem videlicet, cuius 
duplex est decus: conceptio enim eius ex oleo est, et nativitas ex 
aquis. — Quam sublimis est vester ordo! Nam peccatrix quidem 
velut ancilla pedes Domini sui unxit: vestra vero corpora Christus 
ipse tamquam minister per oves suas ungit signatque. Decet enim 
gregis Dominum oves suas per se ipsum signare. — Ex gentibus po- 
pulum per primum circumcisionis signaculum secreverat. Gentes 
vero & populo per signum unctionis segregavit. Nam quum gentes 
errarent, a gentibus populum separavit: nunc vero quum populus 
erravit, ab eo gentes divisit. — Quum leprosus mundabatur, Sacer- 
dos.-oleo ipsum signans, in fontem demittebat. Abiit figura et veritas 


advenit. En vos oleo signamini et in filios perficimini: gregique 
adscripti corpore vescimini. — 


— Ass. cod. lit. 2. p. 240. ex ord. bapt. pnellarum eccl. Hierosol. 
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Tono: Definitionem fidei. — Quam bene Salvator noster ad 
Joannem dicebat: Impone dexteram tuam super caput meum, et ba- 
ptiza me. Timuit Joannes et expavit, videns fluvium flamma ignis 
in eo manente ardentem: et continuit manum suam trementem, et: 
exclamans dixit: ego indigeo, Domine, a te baptizari. Dixitque ei: 
Sine modo, et imple omnem iustitiam, veni, impone manum tuam, 
et ego baptizor. Et cum voce Patris desuper descendit Spiritus ex 
alto, Alleluia, et mansit super caput eius. — Quam bene Joannes ad 
Christum dicebat: Timeo Domine ad te accedere. Palea sum, nec 
audeo flammam manibus meis contrectare. Si accessero, Domine, 
ardebo. En aquae stantsilentque. Pone manum tuam super caput 
meum, et tace, Alleluia, et ego baptizor. — Oleo sancto optimo, 
quo ungebantur Reges, Levitae et Sacerdotes Israel, signantur Ec- 
clesiae, et baptisma sanctificatur, filiosque novos ac spirituales gi- 
gnit. Peccatrix etiam eodem unxit Christum, qui vitae principium 
est, Alleluia, et dimisit ei debita sua. — Quam bene peccatrix ad 
unguentarium dicebat: da mihi unguentum, et pro eius pretio au- 
rum accipe. Unguentum optimum da mihi, ut misceam ei lacrymas 
oculorum meorum, et vadam ad ungendum Primogenitum caelestem. 


Ass. cod. lít. 2. p. 215. ex ord. bapt. eccl. Antioch. et Hierosol. 
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Cantus Kukaei. — Joannes miscuit aquas Baptismatis, et Chri- 
stus sanctificavit eas, et descendens in eis baptizatus est. Quo tem- 
pore de aquis ascendit, coelum et terra honorem ei dederunt. $ol 
inclinavit radios suos et coram illo adoravit, qui flumina fontesque 
omnes sanctificavit. Alleluia, Alleluia. — Quis vidit duas pulchras 

sorores, ut purum Baptisma et sanctam Ecclesiam? Mysterium 
occultum in ipsis est. Unum gignit, et altera alit. Quod Baptisma 
ex aqua parit, id suscipit sancta Ecclesia et Domino sistit. Alleluia, 
Alleluia. — Magnum prodigium, dum Sacerdos dexteram suam ex- 
tendit et aperit Baptisma, Angelis desuper obstupescentibus. Stat 
pulvis supra flammam et invocat Spiritum, ut ex alto adveniat: qui 
statim exaudit eum, voluntatemque eius faciens, dat vitam mortali- 
bus, spemque fidelibus. Alleluia, Alleluia. — Mysterium Ecclesiae 
figurabat illa peccatrix, quae Dei filium Dominum saeculorum un- 
xit. Purum unguentum effudit super caput eius, qui dimisit debita 
eius et defectus eius delevit. En Ecclesia oleo sancto filios suos 

,ungit, eosque in Baptismo sepelit, ut ex eo nascantur. Alleluia, 

- Alleluia. 


- 


Ass. cod. lit. 1, p. 226. ex ord. bapt. s. Jac. Ed. Similia in ord. Hieros. 2. p. 
286. et ord. S. Jac. Ed. 1. p. 215, 2. p. 256. sub versu simplici. — Ia 
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Media. Stemus recte orantes, oremus in fide et rogemus in con- 
scientia munda, Dominumque supplices deprecemur, qui ab ajtissi- 
mis descendit, ut peccatuum filiorum Adae sacro baptismate glorif- 
candae Deitatis expiaret. — Deprecemur eum, qui est hyssopus 
maculas detergens et dealbans, ut dispellat et procul abiiciat a nobis . 
veterem hominem, qui veterascit et corrumpitur, et novo nos ve- 


stimento indnat, quod innovatur fitque praestans et sanctum per 
mundum baptismum. — Clamemus cum propheta David: Viderunt 


te aquae Deus, viderunt te aquae et timuerunt, et abyssi contre- 
muere, nubesque aquas destillarunt. Clamemus etiam cum Patre 
. ab excelsis altissimis detonante: Hic est Filius meus, in quo mihi 
complacui, et dilectus meus, quem concupivit anima mea. 


Ass. cod. lit. 2. p. 329. ex ord. bapt. Mar. cf. 1. p. 241., 2. p. 313. ex ord. Maron., 
9. p. 216. ex ord. bapt. S. Basil. 
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Hymnus: Fratres mei canite gloriam Filio Domini universorum, 
qui coronam vobis nexuit de Jordane fluvio. — lllustrata sunt vesti- 
menta vestra fratres mei instar solis, et splenduerunt species vestrae 
instar Angelorum. — Instar, Angelorum ascendistis carissimi e ba- 
ptisterio per virtutem Spiritus Sancti. — Intransitorium thalamum 
fratres mei, accepistis et gloriam Adae hodie induistis. — Iudicium 
e fructu Adam promeruit, hodie vero vobis victoria conlata. — 
Speciosa sunt vestimenta vestra et pulchrae coronae vestrae, quas 
vobis hodie perSacerdotem Primogenitus nexuit.— Vae in paradiso 
Adam suscepit, et vobis hodie victoria concessa est. — Arma iusti- 
tiae induistis hodie in Jordane flumine per virtutem Spiritus San- 
cti. — Gaudent superi, et exultant inferi in vestro convivio fratres 
mei, in quo nullae sunt sordes. — Caelestem beatitudinem suscepi- 
stis, attendite, ne malignus illam vobis eripiat. — Hodie exortus est 
sponsus coelestis, qui aperit vobis ianuam suam, vosque in Eden in. 
ducit. — Coronae immarcescibiles capitibus vestris impositae sunt; 
voces gloriae praedicent ora vestra. — Adamum propter fructum 
eduxit cum maestitia; vobis vero per aquas en thalamus laetitiae 
concessus. — Quis non gaudeat fratres mei in vestro thalamo, nam 
Pater, Filius et Spiritus gaudent de vobis. — Vigiles et Angeli gau- 
dent super poenitentibus, laetentur et in vobis, qui similes illis effe- 
cti estis. — Fructus, quem non gustavit Adam in paradiso, hodie in 
ore vestro atque in corde vestro positus est. — Corpus snum $Sal. 
vator noster praefiguravit in ligno, quod non gustavit Adam quia 
peccavit. — Certamen instituit malignus et Adae filios debellavit, 
in vestra autem pugna fratres mei, ille hodie devictus est. — Magna 
est victoria, quam hodie retulistis; si non deficietis, nunquam eri- 
bitis fratres mei. — Glorla illi, qui filios Adae gloriam induit, ut 
. hnius proles laetetur et benedicatur. — Regni participes fac per 
miserationes tuas universorum Domine adoratores tuos cum iis, qui 
dilexerunt te. — Ite in pace filli baptismi, adorate Crucem, quae vos 
custodiat. 


Ass. cod, lit. 3. p. 164. ex ord, confirm. Eundem hymnum eccl. Hieros. breviorem 
et hic illic mutatum habes ib. p. 158. (tono: expergiscimini vigilate 
et canite), praeterea ib. p. 113. 182. 185. (tono: qui peecatorum mi- 
sereris); denique huc pertinent duo hymni satis prolixi ad modum S. 
Ephr.: pro puero et puella Ass. cod. lit. 1. p: 208. sq. ex ord. initiandi 


catechumenos iuxta ritum eccl. Ant. — In eod. MS. ord. bpt. nibil nisi 
carminis initium restat usque ad verba: yel DB-293, ita tamen, ut pro: 


bea «os e sit scriptum: cu eral l2», et 1loco: 
LAS : Lez legatur. 


b) Ex Ordinibus S. Chirotoniae. 


(Assem. Cod. lit. lib. VIII.) 
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In Chirotonta Psaltarum. 
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Ad Miserere tono Protegite me. — In propitiationem esto 
mibí tu solus plene misericordiarum Deus et instar illius Filii prodigi 
suscipe me, mihique miserere. Amplius. Pater sancte et sanctita- 
tis donator Deus, sanctifica per gratiam tuam servum tuum, qui ex- 
pectat illam, ut sanctificetur. Tibi. Fili, qui per donum tuum 
Apostolos tuos erudisti Deus, dono tuo erudi servum tuum, qui illud 
expectat, ut erudiatur. Tuautem. Spiritus, qui linguis igneis 
Apostolos erudivit Deus, erudi dono tuo servum tuum, qui illud ex- 
pectat, ut sanctificetur. Satia me. Ostium caeli nobis aperiat 
gratia tua, Deus, et manum tuam demitte super servum tuum, qui 
illam expectat, ut benedicatur. Cor. Stola tua ornetur collum 
coram te inclinatum, Deus, et suspiciens donum tuum Domine, ut 
decoretur ornamentis Spiritus. Sed. Turbae caelorum exultant 
in perfectione servi tui, Deus, et psallunt gloriam infimi, quos ordi- 
nibus illorum adiunxisti. Libera me. Stupent et mirantur ignei, 
cum findit caelos Spiritus, ut dona tribuat Episcopis in similitudine 
Chrismatis. Quoniam non. Immensus qui manibus pnris appre- 
henderis Deus, munda servum tuum, qui sine macula cunctis diebus 
tibi ministret. Benigne fac. Emundator delictorum Domine per 
illapsum Spiritus, emunda per ipsius accubitum servum tuum, qui 
perfectione tua emundetur. 


Assem. cod. lit. 1. p. 4. Aliud carmen p. 10. tono: égo sum lux vera, ex 
Maronitarum ordine. 


XCVIII. 


In eadem.. 


.&naz (zi -aux |22.5 QA eni o: dbaiejal 
dm ,4,,qQeS2m. : mon e» ope Bor»z aine dRoMe 
hos B *ea qq on» —— D,» aX Holm» jesus; 
laser? 42,59 leno JaShan "CLaalio epo x]. 122315) 
Qon yaSa :baspoo cdhxep Hle BRasmases  dàas. 
len1e 94,35 Lj? a3 2a .qhe).daX. haeo oils 
lose L5 mac dalwnas qamh mna c ye]; Hkaíaaae 
|:|4xaoReo |ZeXz2 422244 fx» diaao . baeat 


Ephraemiticus. — Stemus omnes in oratione et attollamus Patri 
gloriam et Filio, qui ex eo est confessionem et Spiritui Sancto lau- 


dem. fro hoc servo tuo, ut sit psaltes in medio ecclesiae tuae. Da 
illi Domine noster Jesu gradum excelsum Sacerdotii. Etiam Do- 
mine recense eum et scribe in libris tuis et sit in ecclesia tua sancta 
magister domus et mysteriorum purorum et sanctorum minister. 
Misericordiae tuae sint protectio eius Christe, Deus noster et da 
ei gradum in ecclesia tua, ut ministret mysteriis tuis. Parce nobis 
amator hominum et propitius esto nobis rex Christe et perfice no- 
biscum gratiam tuam in iustitia et sanctitate. 


- 


Yb. 2. p. 12. cf. p. 15. 


0 . XCIX. 
In Chirotonia Lectoris. 
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Ephraeimiticus. Pro famulo tuo hoc quem elegisti, ut sit dire- 
ctor in Ecclesia tua et vas electum in ministerium tuum; perfice 
cum eo gratiam tuam. — Gratiam tuam, bone, precor et clementiam 


' tuam rogo, parce illi peccata sua et debita atque conserva eum per 
crucem tuam. — Cura vulnera eius secundum benignitatem tuam, 
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ut ditescat thesaurus tuus medicamentis, pone illi ligamen humili- 
tati eius, ut sanetur a stigmatibus suis. — Ubi Domine medicina tua 
applicatur, non potest stare dolor: misericordiae tuae Jesu rogent 
te, et secundum clementiam tuam propitius esto debitis eius. Ne 
occludas portam tuam in faciem eius eo quod operibus suis te irri- 
tavit, facilem illi redde reconciliationem tuam et remissionem deli. 
ctorum ipsi concede. Muta. Sanctam, laudabilem, benedictam, 
immaculatam Dominam nostram beatam semper Virginem Domi- 
nam Mariam Dei Genitricem commemoramus, et Joannem nuntium 
veritatis et praecursorem, Stephanum quoque caput Diaconorum et 
Protomartyrem, ac Prophetas, Apostolos, Martyres victoria vesti- 
tos, utDominus Deus fortis precibns eorum illustribus et orationibus 
sanctis nos omnes gratiis afficiat et conservet, Domino supplicemus. 


Ib. 2. p. 35. cf. p. 29. 49. 


C. 


In Chirotonia Diaconi. 
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Tono duplici. — Praeclarum est, quod fecit Deus Simonem ca- 
pnt Apostolatus; cum interrogatus est discipulus ille primus, quis 
ego sum? respondit et dixit ei; Tu es Dominus mens, filius Dei, 
filius Virginis. Beatus es Simon, quia caro et sanguis non revela- 
vittibi, sed Pater meus, qui est in coelis, et super te aedifico ego 
Ecclesiam, et vectes seraeque inferorum non praevaluerunt ei 


neque praevalebunt. All. All. — Super fundamentum veritatis, 
Petrum et Paulum Apostolos electos, aedificium Ecclesiae sanctae 
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sponsae Filii, positum et stabilitum est. Tonatque in medio eius 
praedicatio duodecim Apostolorum, sanctorum discipulorum Filii 
et doctrina septuaginta et diorum praeconum. Et in eo fixa est 
Crux lucis, velut columna veritatis, et Altare sanctitatis, super quod 
circumfertur corpus eius. All. All. 


Tb. p. 83. 


CI. : . 


In eadem. 
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Ephraemiticus. O amator lucrorum, ne taedio àfficiare in tribu- 
lationibus, quia oratio tua ipsa te conservabit in hoc saeculo et in 
illo futuro, ne reputes otiosum tempus in quo precaris, thesaurus 
est in supernis repositus tibi in illo instanti in quo oras. Furare et 
eripe tibi horam de die et ingredere, precare in ea coram Domino, 
. et si possibile est, o prudens, coram multis eam exhibe. Usque quo 
ingebis super divitiis, quae hic remanent; usquequo tristitia erit tibi 


super aurum, quod non conservatur. Parce nobis hominum amator 
et propitius esto nobis rex Christe. 


Ibid. 2. p. 62. cf. p. 81. 
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Jacebiticus. Stemus omnes in orationibus coram Deo et peta- 
mus ab eo gratiam et misericordiam ac veniam debitorum.  Peta- 
mus a Patre abscondito et Filio laudando ipsius verbo et a Spiritu 
sancto, Deo uno, illigloria. Oro ego, Domine, ut alienus non fiam 
a commercio tuo." Si iniquitas eiecit me, introducat me amor tuae 
suavitatis. Peccatum est insidiatum mihi et sine modo contritio. 
nem meam multiplicavit, tu sapiens fasciis alliga vulnus, quod me 
angit. Ego peccavi, Domine, et ego nunc ecce te deprecor; suscipe 
deprecationem meam et dele chirographum peccatorum, quae feci. 
Én vorago magna iniquitatis me absorbet et deglutit Domine 
noster; da mihi manum tuam et eripiar ex ea, non peribe. Impius 
abscondit mihi laqueos, et me fraudulenter venatus est; Domine 
bone, contere laqueos eius et evadam ego. Pastor bone, egredere ad 
inquisitionem ovis errantis, et non relinquas illam in manibus ini- 
mici, qui quaerit vitam eius. Parce Deus gregi tuo, qui te depre- 


catur et ternis laudis vocibus gloriam a&erat nomini tuo... 


Ibid. 2. p. 72. Ordo Maron. - 


' CIII. 
In Chirotonéa Presbyteri. 
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Tono simplici. Super volam manuum Filii aedificata est eccle- 
sia et super ordines duodecim Apostolorum electorum posita. Do- 
münus autem noster dedit illi virtutem et potestatem conterendi 
omnia idola erroris. Conflavit ei arma veritatis, crucem vivam et. 
impressionem chrismatis, cuius virtute Sacerdotes sanctificantur. 
Al iterum All. Domine noster, suscipe per tuas miserationes no- 
stram processionem, exaudi orationem nostram et miserere nobis, 
, Salvator mundi. Ascendit Moyses in montem Sinai et vidit ibi taber- 
naculum domus Dei et splendorem ex eo contractum induit et sedu- 
xit secum typos et similitudines istas, quas viderat in illa primoge- 
nitorum ecclesia. Et tabernaculum temporis attulit et evexit, ut 
scriptum est et sanctificatum est a Domino et in medium eius in- 
gressns habitavit. All. iterum All. Domine noster per miserationes 
tuas suscipe ministerium nostrum, exaudi orationem nostram et mi-. 


serere nobis Salvator mundi. Sanctus es o amator hominum. 
Sanctus Deus, qui misit Filium suum, et desponsavit sibi ecclesiam 
* 4 
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In Chiro:onia Periodeutae. . 
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Ephraemiticus. Stemus omnes in oratione coram Deo misericor- 
di etvocibus ipsi gratis omnesDominum precemur. Petamus a Patre 
abscondito et & Filio landando ac sancto atque a Spiritu sancto 
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Paraclito arma quae induerunt veraces. Deus qui fecit gradus 
supernos et infimos et elegit eos, ut ministerium pure et sancte ex- 
hiberent: — Novem ordines in coelo, Angelos, qui ipsi ministrant, 
novem gradus Sacerdotii in medio Ecclesiae, qui eum glorificant. — 
Distinxit ordinem ab ordine supernorum et infimorum, et instar 
ordinis Angelorum distinxit gradus Sacerdotii. — Superni instar 
Seraphim, et medii instar Vigilum, ac infimi instar Angelorum 
praeclaro typo ministrant illi. — Hunc gradum Sacerdotii praefi. 
gurarunt Sacerdotes etLevitae Ithamar et Eleazar et Phinees Sacer- 
dos ac Zacharias. — Parce Deus populo tuo et miserere gregis tui, 
tuum servum perfice tuis chrismatis et gratia tua maneat in eius. 
mente. , 


Ibid. 2. p. 175. cf. p. 186. 


CV. 
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de» 0 Zip So . là Sea oso l25 2a ced boat do 
«Zb.oeso p? lem «pe . alam) Bel» axmeí] dL Laex 
. 123ep d-2— ward" «2A . lpade L2 longe 
bas? .-42pRoA [l) Wpo€9—x dhaz (pp dBasanxaco 
alo l2] wo «22as| p25o Dao . «aon. Lu) 
Leno) Lao) dal [iuo . aw ac; dao» . Nom 
Pee c .-2pe2io [ham |Zop42 Q2 «apo . ya Dylan 
.lÀ2sanaz 4 


Tono solitario. Beata es ecclesia fidelis, sponsa Filii, Moyses 
enim vidit typum tuum super montem Sinai. 'Te autem vidit àuro 
purissimo ac terso ornatam et habitum tuum ornamentis pictura- 
rum resplendentem et stolam tuam flamma coruscantem. Commo- 
tus est, quia vidit tuam pulchritudinem adeo enim desiderabilis 
fuisti; et descendit, fecitque ad tui similitudinem tabernaculum 
temporis filiia Israel, qui sacrificia in eo obtulerunt. Hodie vero, 
descendit Spiritus sanctus ad altaria tua, et filii tui clamabunt laeti 
ad Sponsum tuum, Domine tibi gloria.. 


Ibid. p. 192. cf. in eadem: p. 189. 190. tono parvo. 


'. . Ad: Miserere tono Protegite me. — In propitiationem esto 
mihi tu solus plene misericordiarum Deus et instar illius Filii prodigi 
suscipe me, mihique miserere. Amplius. Pater sancte et sanctita- 
tis donator Deus, sanctifica per gratiam tuam servum tuum, qui ex- 
pectat illam, ut sanctificetur. "Tibi. Fili, qui per donum tuum 
Apostolos tuos erudisti Deus, dono tuo erudi servum tuum, qui illud 
expectat, ut erudiatur. Tu autem. Spiritus, qui linguis igneis 
Apostolos erudivit Deus, erudi dono tuo servum tuum, qui illud ex- 
pectat, ut sanctificetur. Satia me. Ostium caeli nobis aperiat 
gratia tua, Deus, et manum tuam demitte super servum tuum, qui 
illam expectat, ut benedicatur. Cor. Stola tua ornetur collum 
coram te inclinatum, Deus, et suspiciens donum tuum Domine, ut 
decoretur ornamentis Spiritus. Sed. Turbae caelorum exultant 
in perfectione servi tui, Deus, et psallunt gloriam infimi, quos ordi- 
nibus illorum adiunxisti. Libera me. Stupent et mirantur ignei, 
cum findit caelos Spiritus, ut dona tribuat Episcopis in similitudine 
Chrismatis. Quoniam non. Immensug qui manibus puris appre- 
henderis Deus, munda servum tuum, qui sine macula eunctis diebus 
tibi ministret. Benigne fac. Emundator delictorum Domine per 
illapsum Spiritus, emunda per ipsius accubitum servum tuum, qui 
perfectione tua emundetur. 


Assem. cod. lit. 1. p. 4. Aliud carmen p. 10. tono: ego sum lux vera, ex 
Meronitarum ordine. 


. XCVIII. 


In eadem... 
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Ephraemiticus. — Stemus omnes in oratione et attollamus Patri 
gloriam et Filio, qui ex eo est confessionem et Spiritui Sancto lau- 


dem. .Pro hoc servo tuo, ut sit psaltes in medio ecclesiae tuae. Da 
illi Domine noster Jesu gradum excelsum Sacerdotii. Etiam Do- 
mine recense eum et scribe in libris tuis et sit in ecclesia tua sancta 
magister domus et mysteriorum purorum et sanctorum minister. 
Misericordiae tuae sint protectio eius Christe, Deus noster et da 
ei gradum in ecclesia tua, ut ministret mysteriis tuis. Parce nobis 
amator hominum et propitius esto nobis rex Christe et perfice no- 
biscum gratiam tuam in iustitia et sanctitate. 


"- 


Yb. 2. p. 12. cf. p. 15. 


x 


EM | XCIKX. 


In Chéirotonéa Lectoris. . 
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Ephraemiticus. Pro famulo tuo hoc quem elegisti, ut sit dire- 
ctor in Ecclesia tua et vas electum in ministerium tuum; perfice 
cum eo gratiam tuam. — Gratiam tuam, bone, precor et clementiam 


tuam rogo, parce illi peccata sua et debita atque conserva eum per 
crucem tuam. — Cura vulnera eius secundum benignitatem tuam, 


Ad Miserere tono Protegite me. — In propitiationem esto 
mihi tu solus plene misericordiarum Deus et instar illius Filii prodigi 
suscipe me, mihique miserere. Amplius. Pater sancte et sanctita- 
tis donator Deus, sanctifica per gratiam tuam servum tuum, qui ex- 
pectat illam, ut sanctificetur. Tibi. Fili, qui per donum tuum 
Apostolos tuos erudisti Deus, dono tuo erudi servum tuum, qui íllud 
expectat, ut erudiatur. Tu autem. Spiritus, qui linguis igneis 
Apostolos erudivit Deus, erudi dono tuo servum tuum, qui illud ex- 
pectat, ut sanctificetur. Satia me. Ostium caeli nobis aperiat 
gratia tua, Deus, et manum tuam demitte super servum tuum, qui 
illam expectat, ut benedicatur. Cor. Stola tua ornetur collum 
coram te inclinatum, Deus, et suspiciens donum tuum Domine, ut 
decoretur ornamentis Spiritus. Sed. Turbae caelorum exultant 
in perfectione servi tui, Deus, et psallunt gloriam infimi, quos ordi- 
nibus illorum adiunxisti. Libera me. Stupent et mirantur ignei, 
cum findit caelos Spiritus, ut dona tribuat Episcopis in similitudine 
Chrismatis:. Quoniam non. Immensus qui manibus puris appre- 
henderis Deus, munda servum tuum, qui sine macula cunctis diebus 
tibi ministret. Benigne fac. Emundator delictorum Domine per 
illapsum Spiritus, emunda per ipsius accubitum servum tuum, qui 
perfectione tua emundetur. 


Assem. cod. lit. 1. p. 4. Aliud carmen p. 10. tono: ego sum lux vera, ex 
Maronitarum ordine. 


XCVIII. 


In eadem... 
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Ephraemiticus. — Stemus omnes in oratione et attollamus Patri 
gloriam et Filio, qui ex eo est confessionem et Spiritui Sancto lau- 


dem. .Pro hoc servo tuo, ut sit psaltes in medio ecclesiae tuae. Da 
illi Domine noster Jesu gradum excelmun Sacerdotii. Etiam Do- 
mine recense eum et scribe in libris tuis et sit in ecclesia tua sancta 
magister domus et mysteriorum purorum et sanctorum máinister. 
Misericordiae tuae sint protectio eius Christe, Deus noster et da 
el gradum in ecclesia tua, ut ministret mysteriis tuis. Parce nobia 
amator hominum et propitius esto nobis rex Christe et perfice no- 
biscum gratiam tuam in iustitia et sanctitate. 


b. 2. p. 12. cf. p. 15. 


EM XCIX. 


In Chirotonéa Lectoris. 
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Ephraemiticus. Pro famulo tuo hoc quem elegisti, ut sít dire- 
ctor Ín Ecclesía tua et vas electum ín ministerium tuum; perfice 
cum eo gratiam tuam. — Gratiam tuam, bone, precor et clementiam 


tuam rogo, parce illi peccata sua et debíta atque conserva eum per 
crucem tuam. — Cura vulnera eíus secundum benignitatem tuam, 


'.. Ad Miserere tono Protegite me. — In propitiationem esto 
mihi tu solus plene misericordiarum Deus et instarillius Filii prodigi 
suscipe me, mihique miserere. Amplius. Pater sancte et sanctita- 
tis donator Deus, sanctifica per gratiam tuam servum tuum, qui ex- 
pectat illam, nt sanctificetur. "Tibi. Fili, qui per donum tuum 
Apostolos tuos erudisti Deus, dono tuo erudi servum tuum, qui illud 
expectat, nt erudiatur. Tu autem. Spiritus, qui linguis igneis 
Apostolos erudivit Deus, erudi dono tuo servum tuum, qui illud ex- 
pectat, ut sanctificetur. Satia me. Ostium caeli nobis aperiat 
gratia tua, Deus, et manum tuam demitte super servum tuum, qui 
illam expectat, ut benedicatur. Cor. Stola tua ornetur collum 
coram te inclinatum, Deus, et suspicieris donum tuum Domine, ut 
decoretur ornamentis Spiritus. Sed. Turbae caelorum exultant 
in perfectione servi tui, Deus, et psallunt gloriam infimi, quos ordi- 
nibus illorum adiunxisti. Libera me. Stupent et mirantur ignei, 
cum findit caelos Spiritus, ut dona tribuat Episcopis in similitudine 
Chrismatis. Quoniam non. Immensus qui manibus puris appre- 
henderis Deus, munda servum tuum, qui sine macula cunctis diebus 
tibi ministret. Benigne fac. Emundator delictorum Domine per 
illapsuin Spiritus, emunda per ipsius accubitum servum tuum, qui 
perfectione tua emundetur. 


Assem. cod. lit. 1. p. 4. Aliud carmen p. 10. tono: égo sum lux vera, ex 
Meronitarum ordine. 


. XCVIII. 


In eadem.. 
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Ephraemiticus. — Stemus omnes in oratione et attollamus Patri 
gloriam et Filio, qui ex eo est confessionem et Spiritui Sancto lau- 


dem. .Pro hoc servo tuo, ut sit psaltes in medio ecclesiae tuae. Da 
illi Domine noster Jesu gradum excelsum Sacerdotii. Etiam Do- 

mine recense eum et scribe in libris tuis et sitin ecclesia tua sancta 
magister domus et mysteriorum purorum et sanctorum minister. 
Misericordiae tuae sint protectio eius Christe, Deus noster et da 
ei gradum in ecclesia tua, ut ministret mysteriis tuis. Parce nobis 
amator hominum et propitius esto nobis rex Christe et perfice no- 
biscum gratiam tuam in iustitia et sanctitate. 


[W 


Yb. 2. p. 12. cf. p. 15. 


EM XCIX. 


In Chirotonéia Lectoris. 
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Ephraemiticus. Pro famulo tuo hoc quem elegisti, ut sit dire- 
ctor in Ecclesia tua et vas electum in ministerium tuum; perfice 
cum eo gratiam tuam. — Gratiam tuam, bone, precor et clementiam 


tuam rogo, parce illi peccata sua et debita atque conserva eum per 
crucem tuam. — Cura vulnera eius secundum benignitatem tuam, 
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ut ditescat thesaurus tuus medicamentis, pone illi ligamen humili- 
tati eius, ut sanetur a stigmatibus suis. — Ubi Domine medicina tua 
applicatur, non potest stare dolor: misericordiae tuae Jesu rogent 
te, et secundum clementiam tuam propitius esto debitis eius. Ne 
occludas portam tuam in faciem eius eo quod operibus suis te irri- 
tavit, facilem illi redde reconciliationem tuam et remissionem deli- 
ctorum ipsi concede. Muta. Sanctam, laudàbilem, benedictam, 
immaculatam Dominam nostram beatam semper Virginem Domi. 
nam Mariam Dei Genitricem commemoramus, et Joannem nuntium 
veritatis et praecursorem, Stephanum quoque caput Diaconorum et 
Protomartyrem, ac Prophetas, Apostolos, Martyres victoria vemsti- 
tos, utDominus Deus fortis precibus eorum illustribus et orationibus 
sanctis nos omnes gratiis afficiat et conservet, Domino supplicemus. 


Ib. 2. p. 35. cf. p. 29. 49. 


|. C. 


In Chirotonéia Déaconi. 
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Tono duplici. — Praeclarum est, quod fecit Deus Simonem ca- 
put Apostolatus; cum interrogatus est discipulus ille primus, quis 
ego sum? respondit et dixit ei; Tu es Dominus meus, filius Dei, 
filius Virginis. Beatus es Simon, quia caro et sanguis non revela- 
vit tibi, sed Pater meus, qui est in coelis, et super te aedifico ego 
Ecclesiam, et vectes seraeque inferorum non praevaluerunt ei 
neque praevalebunt. All All. — Super fundamentum veritatis, 
Petrum et Paulum Apostolos electos, aedificium Ecclesiae sanctae 
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sponsae Filii, positum et stabilitum est., Tonatque in medio eius 
praedicatio duodecim Apostolorum, sanctorum discipulorum Filii 
et doctrina septuaginta et duorum praeconum. Et ih eo fixa est 
Crux lucis, velut columna veritatis, et Altare sanctitatis, snper quod 
circumfertur corpus eius. All. All. 


Yb. p. 83. 
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CL: .- o. 
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KEphraemiticus. O amator lucrorum, ne taedio afficiare in tribu- 
lationibus, quia oratio tua ipsa te conservabit in hoc saeculo et in 
illo futuro, ne reputes otiosum tempus in quo precaris, thesaurus 


est in supernis repositus tibi in illo instanti in quo oras.  Furare et 
eripe tibi horam de die et ingredere, precare in ea coram Domino, 


, et si possibile est, o prudens, coram multis eam exhibe. Usque quo 


ingebis super divitiis, quae hic remanent; usquequo tristitia erit tibi 
super aurum, quod non cónservatur. Parce nobis hominum amator 


' et propitius esto nobis rek Christe. 


LI 


Ibid. 2. p. 62. cf. p. 81. 
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Jacebiticus. Stemus omnes in orationibus coram Deo et peta- 
mus ab eo gratiam et misericordiam ac veniam debitorum.  Peta- 
mus a Patre abscondito et Filio laudando ipsius verbo et a Spiritu 
sapcto, Deo uno, illigloria. Oro ego, Domine, ut alienus non fiam 
a commercio tuo." Si iniquitas eiecit me, introducat me amor tuae 
snavitatis. Peccatum est insidiatum mihi et sine modo contritio. 
nem meam multiplicavit, tu sapiens fasciis alliga vulnus, quod me 
angit. Ego peccavi, Domine, et ego nunc ecce te deprecor; suscipe 
deprecationem meam et dele chirographum peccatorum, quae feci. 
Én vorago magna iniquitatis me absorbet et deglutit Domine 
noster; da mihi manum tuam et eripiar ex ea, non peribe. Impius 
abscondit mihi laqueos, et me fraudulenter venatus est; Domine 
bone, contere laqueos eius et evadam ego. Pastor bone, egredere ad 
inquisitionem ovis errantis, et non relinquas illam in manibus ini- 
mici, qui quaerit vitam eius. Parce Deus gregi tuo, qui te depre- 
catur et ternis laudis vocibus gloriam afferat nomini tuo... 


Ibid. 2. p. 12. Ordo Maron. 7 


- 
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CIII. 


In Chirotonéa Presbyteri. 
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Tono simplici. Super volam manuum Filii aedificata est eccle- 
sia et super ordines duodecim Apostolorum electorum posita. Do- 
minus autem noster dedit illi virtutem et potestatem conterendi 
omnia idola erroris. Conflavit ei arma veritatis, crucem vivam et 
impressionem chrismatis, cnius virtute Sacerdotes sanctificantur. 
AH. iterum All. Domine noster, suscipe per tuas miserationes no- 
stram processionem, exatudi orationem nostram et miserere nobis, 
. Salvator mundi. Ascendit Moyses in montem Sinai et vidit ibi taber- 
naculum domus Dei et splendorem ex eo contractum induit et sedu- 
xit secum typos et similitudines istas, quas viderat in illa primoge- 
nitorum ecclesia. Et tabernaculum temporis attulit et evexit, ut 
scriptum est et sanctificatum est a Domino et in medium eius in- 
gressus habitavit. All. iterum All. Domine noster per miserationes 
tuas suscipe ministerium nostrum, exaudi orationem nostram et mi-. 


serere nobis Salvator mundi. Sanctus es o amator hominum. 
Sanctus Deus, qui misit Filium suum, et desponsavit sibi ecclesiam 
16 * U 
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sanctitatis, ut in ipsa celebraretur. Sanctus fortis, per quem con- 
versus est grex iste ab idolis vanitatis. Sanctusimmortalis, qui 
morte'sua redemit Ecclesiam de manu mortis deverantis; qui cru- 
cifixus es, Salvátor noster super Golgatham. Et Ecclesia tua libe- 
rata est per tuum Sanguinem ab errore: en hodie filii eius cruce 
tua redemti sunt a malo, et eius virtutibus, qui pugnat cum ipsis. 
. Et cum pompa circumferunt Corpus tuum et Sanguinem tuum san- 
ctum, ac ipsum tollunt et e£piationem suorum debitorum per ipsum 
obtinent. Et clamant ac dicunt, benedictus, qui desponsàávif Eccle- 
siam sanctam eamque fecit sponsam gloriosam, et proprio Sanguine 
signavit. Et en illi offert dona grata'et dilecta et canit gloriam 
ipsa cum filiis suis usque in saeculum. 


Ibid. p. 148. Paraphrasis est Trisagii Feriae sextae in Paraaceue, in aliis quo- 
que Ordinationibus haud raro occurrens. cf. p. 18. et Ephraemit. 2. 
p. 104. 134. 


CIV. os 


In Chirozon£a Pert£odeutae. . 
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I Ephraemiticus. Stemus omnes in oratione coram Deo misericor- 
. dietvocibus ipsi gratis omnesDominum precemur. Petamusa Patre 
abscondito et a Filio landando ac sancto a£que à Spiritu sancto 


- [i 


Paraclito arma quae induerunt veraces. Deus qui fecit gradus 
superuos et infimos et elegit eos, ut ministerium pure et sancte ex- 
hiberent: — Novem ordines in coelo, Angelos, qui ipsi ministrant, 
novem gràdus Sacerdotii in medio Ecclesiae, qui eum glorificant. — 
Distinxit ordinem ab ordine supernorum et infimorum, et instar 
ordinis Angelorum distinxit gradus Sacerdotii. — Superni instar 
Seraphim, et medii instar Vigilum, ac infimi instar Angelorum 
praeclaro typo ministrant illi. — Hunc gradum Sacerdotii praefi. 
gurarunt Sacerdotes etLevitae Ithamar et Eleazar et Phinees Sacer- 
dos ac Zacharias. — Parce Deus populo tuo et miserere gregis tui, 

tuum servum perfice tuis chrismatis et gratia tua maneat in eius. 
mente. . 


Ibid. 2. p. 175. cf. p. 186. 
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Tono solitario. Beata es ecclesia fidelis, sponsa Filii, Moyses 
enim vidit typum tuum super montem Sinai. 'le autem vidit auro 
purissimo ac terso ornatam et habitum tuum ornamentis pictura- 
rum resplendentem et stolam tuam flamma coruscantem. Commo- 
tus est, quia vidit tuam pulchritudinem adeo enim desiderabilis 
fuisti; et descendit, fecitque ad tui similitudinem tabernaculum 
temporis filiia Israel, qui sacrificia in eo obtulerunt. Hodie vero, 
descendit Spiritus sanctus ad altaria tua, et filii tui clamabunt laeti 
ad Sponsum tuum, Domine tibi gloria.. 


Ibid. p. 192. cf. in eadem: p. 189. 190. tono parvo. 


CVI. 
In Chirotonia Choreptiscops. 
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Tono simplici. |te in pace, auditores, Ecclesia respondit ac 
dixit, thalamum enim paravit mihi Sponsus et in eius medio me con- 
stituit, et qui vestibus expiationis non est indutus, non potest ingre- 
di et stare in meis ordinibus, et dispositae sunt turbae filiorum 


meorum in me splendide, et laete clamant, dicentes tibi gloriam 
Domine. 


Ibid. p. 210. Archiepiscopus cantat. cf. p. 212. tono duplici et 2. 299. 
Ephraem. 


| CVII. 
. Iu Chirotonia Episcopi et Metropolitae. 
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Tono simplici. Benedictus sit, qui sacerdotium dedit duodecim 
Apostolis eosque in universum misit et ita eis dixit: si Bigaveritis, 
ego ligabo, et si solveritis, ego solvam; ecce dedi vohis potestatem 
altitudinis-et profunditatis, gradus sacerdotii ordinate in omnibus 
Ecclestis, All. et iterum All. Domine noster misericordia tua suscipe 
ministerium nostrum, exaudi orationem nostram.et miserere nobis 
Salvator mundi. 

Aliue tono: Deprecationem., Tibi laus, Deus Domine coeli et 
terrae, qui dedisti famnlo tuo donum gubernandi secundum volun- 
tatem tuam: laetetur in eo Ecclesia sanctitatis, et ex doctrina eius 
exultent filii eius; et cum apparuerit divinitas tua, obviam tibi in - 
laetitia occurrat. — Definitionemfidei. Gaude .tlaetare mul. 
tum ac lauda, o sancta Ecclesia fidelis, quia ecce disposita est in te 
mensa deliciarum et Corpus ac Sanguis Christi hodie in te gloriose 

- effertur in remissionem debitorum et peccatorum filiorum tuorum; 

,et.ecce verus Pontifex stat in capite gregis sui in similitudinem Si- 
waonis principis Apostolorum et sacerdotes instar Angelorum cir- 
cumdant sanctum altare, All. et Spiritus sanctificat illud. 


Ibid. 3. p. 35. ex ord. Maronit. — Cf. p. 11. 47. 80 (in chir. Patriarch.) (Y 
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Ephraemiticus. Deus qui habitaculum suum defixit super altum 
Sinai montem et dedit spiritum prophetiae Moysi maximo prophe- 
tarum. Fortis qui dedit sacerdotium Aaroni sacerdoti veraci, 
illumque ornavit pontificatu et dignitate summi sacerdotii, Creator 
quí effudit miserationes suas super tentorium Levitarum, super 
Eleazarum sanctum et Ithamar illum fidelem, qui elegit Samuelem 
et David prophetam magnum, eosque constituit in medio domus 
suae sapientes et rectores. Laudabilis qui demisit dexteram suam 
et habitare fecit virtutem Spiritus sancti super discipulos suos 
sanctos in caenaculo et in monte olivarum et fecit eos secundum 
gratiam suam thesaurarios divinitatis suae deditquein manus eorum 
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potestatem et sacerdotium et prophetiam et tradidit eis claves caeli 
et thesaurum divinitatis suae, ut solverent et ligarent ac expiarent 
hominum peccata. Et deductum est ab eis ac venit sacerdotium a 
generationibus in generationes, et accepi ab eis sacerdotium, quod 
venit et pervenit ad infirmitatem meam, et suscepi illud per gratiam 
eius, cum mea imbecillitas esset indigna, et ecce sto hodie ad por- 
- tam divinitatis. Et peto ac supplices in suspirio fundo preces boni- 
tati eius, ut immittat clementiam gratiae suae ad auxilium divini- 
tatis suae et donum Spiritus sancti et dexteram essentiae suae ab- 
sconditae super servum suum hunc, quem elegit, ut sit pastor gregis 
sui. Et concedat illi puritatem et mores praestantes sitque in domo 
eius dispensator et rector fidelis, et constituat eum super illum gra- - 
dum Simonis, Jacobi et Joannis, qui sublimes fuerunt in moribus 
sanctimoniae, et descendat super eum Spiritus sanctus cum imposi- 
tione.manus peccatoris, sicut descendit super eius discipulos in 
medio coenaculi benedicti, et sit ei Sacerdos rectus et rector sa- - 
piens, et mediator plenus sapientia, qui aemuletur bona opera. Et 
in die qua apparueris, ut unicuique homini retribntionem des suam, 
exeat in occursum adventus tui in lampade lucis operum suorum. 
Et introeat tecum ad accubitum psallatque gloriam gratiae tuae, 
Pater, Fili et Spiritus sancte, unus Deus verus. 


Ibid. 3. p. 45. ex ord. Maronit. cf. p. 30. 97. tono: Protegite nos (in chirot. 
Patriarch.) 


CIX. 


In Chirotoniía Patriarcharum. 
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Cyclion tono tertio. (Dicunt psalmum hunc) Domine in vir- 
tute tua laetabitur rex, All., et in salutari tuo exultabit valde. 


. (Et respondent) Desiderium cordis eius tribuisti ei, All., et 
praeparatione labiorum eius non prohibuisti eum. 


(Et mutant illi qui inceperunt) Quia praevenisti eum in 
benedictione bona, All. et All., et posuisti in capite eius coronam 
gloriosam. v 

(Et dicunt hanc stropham) Tu Deus Verbum, qui appa- 
ruisti cum Patre super illum montem Sinai et in mysterio Moysi 
levitae dedisti legem cultus ministerii temporis: tu in coenaculo 
Apostolis tuis sanctum dedisti Spiritum et perfecisti atque consum- 
masti eos, ut mirabiliter praedicarent, et fecisti eos magis clamare 
et dicere: Sacerdotes omnes benedicite, laudate, confitemini summo 
pontifici veritatis Christo in saecula. 

(Respondent) Vitam petiit a te et dedisti ci, All. et All., longi- 
tudinem dierum in saeculum saeculi. 

(Et dicunt) A te fluit sanctitas, sanctus es, et pontificatus per 
te traditus est; tu es acceptator victimarum de manibus sacerdotum 
servorum tuorum et condonator debitorum ad te revertentium. Tu 
per miserationes tuas concedis et peccatum totius mundi per occi- 
sionem tuam deletum est, o Agne Dei. Sacerdotes omnes benedi- 
cite et laudate et confitemini summo pontifici veritatis Christo in 
. saeculum. 

(Respondent) Magnus factus est in salutari tuo, gloriam et 
decorem posuisti super eum. 

(Item dicunt Antiphonam. Stichon) Salomon in prover- 
biis loquens, quisnam est, dixit, dilectus tuus, pulchra, quo valde 
gloriaris. Dilectus meus electus ex multis millibus, cuius vinea 
Israel est, albus prae vite Jacob, et rubeus prae unguento nardi, sub- 
tilis prae cedris Libani, similitudo est Dei, quem laudamus, quo- 
niam laudabilis est. 

(In eodem) Quia fecisti eum in benedictionem in saeculum 
saeculi, et laetificasti eum laetitia vultus tui. 

(Stropha) Mysteriorum hoc Samuel mystice designavit, dum 
accessit et de cornu unctionis filium Isai unxit; cum autem vidit 
Davidem in similitudine illius, qui venit, ut incarnaretur, dixit, quod 
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Jecebiticus. Stemus omnes in orationibus coram Deo et peta- 
mus ab eo gratiam et misericordiam ac veniam debitorum.  Peta- 
mus a Patre abscondito et Filio laudando ipsius verbo et a Spiritu 
sancto, Deo uno, illi gloria. Oro ego, Domine, ut aliemus non fiam 
a commercio tuo. Si iniquitas eiecit me, introducat me amor tuae 
snavitatis. Peccatum est insidiatum mihi et sine modo contritio- 
Dem meam multiplicavit, tu sapiens fasciis alliga vulnus, quod me 
angit. Ego peccavi, Domine, et ego nunc ecce te deprecor; suscipe 
deprecationem meam et dele chirographum peccatorum, quae feci. 
En vorago magna iniquitatis me absorbet et deglutit Domine 
noster; da mihi manum tuam et eripiar ex ea, non peribe. Impius 
abscondit mihi laqueos, et me fraudulenter venatus est; Domine 
bone, contere laqueos eius et evadam ego. Pastor bone, egredere ad 
inquisitionem ovis errantis, et non relinquas illam in manibus ini- 
mici, qui quaerit vitam eius. Parce Deus gregi tuo, qui te depre- 

catur et ternís laudis vocibus gloriam afferat nomini tuo. 


Ibíd. 2. p. 72. Ordo Maron. 


CIII. 


In Chirotonia Presbyteri. 
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Tono simplici. Super volam manuum Filii aedificata est eccle- 
sia et super ordines duodecim Apostolorum electorum posita. Do- 
minus autem noster dedit illi virtutem et potestatem conterendí 
omnia idola erroris. Conflavit ei arma veritatis, crucem viyam et 
impressionem chrismatis, cuius virtute Sacerdotes sanctificantur. 
All. iterum All. Domine noster, suscipe per tuas miserationes n0- 
stram processionem, exaudi orationem nostram et miserere nobis, 
. Salvator mundi. Ascendit Moyses in montem Sinai et vidit ibi taber- 
nacenlum domus Dei et splendorem ex eo contractum induit et sedu- 
x1t secum typos et similitudines istas, quas viderat in illa primoge- 
nitorum ecclesia. Et tabernacnlum temporis attulit et evexit, ut 
scriptum est et sanctificatum est a Domino et in medium eius in- 
gressus habitavit. All. iterum All. Domine noster per miserationes 
tuas suscipe ministerium nostrum, exaudi orationem nostram et mi-. 


serere nobis Salvator mundi. Sanctus es o amator hominum. 
Sanctus Déus, qui misit Filium suum, et desponsavit sibi ecclesiam 
. 16 * t 
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sanctitatis, ut in ipsa celebraretur. Sanctus fortis, per quem con- 
versus est grex iste ab idolis vanitatis. Sanctus immortalis, qui 
morte :sua redemit Ecclesiam de manu mortis deverantis; qui cru- 
cifixus es, Salvátor noster super Golgatham. Et Ecclesia tua libe- 
rata est per tuum Sanguinem ab errore: en hodie filii eius cruce 
tua redemti sunt a malo, et eius virtutibus, qui pugnat cum ipsis. 
. Et cum pompa circumferunt Corpus tuum et Sanguinem tuum san- 
ctum, ac ipsum tollunt et eXpiationem suorum debitorum per ipsum 
obtinent. Et clamant ac dicunt, benedictus, qui desponsàvif Eccle- 
siam sanctam eamque fecit sponsam gloriosam, et proprio Sanguine 
signavit. Et en illi offert dona grata'et dilecta et canit gloriam 
ipsa cum filiis suis usque in saeculum. 

Ibid. p. 148. Paraphrasis est Trisagii Feriae sextae in Parasceue, iu aliis quo- 


que Ordinationibus haud raro occurrens. cf. p. 18. et Ephraemit. 2. 
p. 104. 134. 


CIV. 


In Chírot*onéia Peré£odeutae. S 
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I Ephraemiticus. Stemus omnes in oratione coram Deo misericor- 
di etvocibus ipsi gratis omnesDominum precemur. Petamus a Patre 
abscondito et a Filio landando ac sancto a£que a Spiritu sancto 


Paraclito arma quae induerunt veraces. Deus qui fecit gradus 
supernos et infimos et elegit eos, ut ministerium pure et sancte ex- 
hiberent: — Novem ordines in coelo, Angelos, qui ipsi ministrant, 
novem gráàdus Sacerdotii in medio Ecclesiae, qui eum glorificant. — 
Distinxit ordinem ab ordine supernorum et infimorum, et instar 
ordinis Angelorum distinxit gradus Sacerdotii. — Superni instar 
Seraphim, et medii instar Vigilum, ac infimi instar Angelorum 
praeclaro typo ministrant illi. — Hunc gradum Sacerdotii praefi- 
gurarunt Sacerdotes etLevitae Ithamar et Eleazar et Phinees Sacer- 
. dos ac Zacharias. — Parce Deus populo tuo et miserere gregis tui, 
tuum servum perfice tuis chrismatis et gratia tua maneat in eius. 
mente. . ' 


Ibid. 2. p. 175. cf. p. 186. 


CV. 


à In eadem. 
L] 


OdeB? mense . hisesaue lZp» «2ace4 bona do 
«horse p? len «2 . war) ejm exnmecj [Re Lees? 
. 123ep [ Wi VCV Vw dde Lo I2n,2 
bas . pA [Res Xp» des [s LS basa Sae 
425 ji «2430  4s2az| 250 Dado . 4heo0. Lo) 
Llano? deo dal seno . a9 ac ba» . ohm 
Pee C . 42$;e250 Dal. lore E aa ao . gam yan 
.jhaemaZ 2 


Tono solitario. Beata es ecclesia fidelis, sponsa Filii, Moyses 
enim vidit typum tuum super montem Sinai. Te autem vidit duro 
purissimo ac terso ornatam et habitum tuum ornamentis pictura- 
rum resplendentem et stolam tuam flamma coruscantem. Commo- 
tus est, quia vidit tuam pulchritudinem adeo enim desiderabilis 
fuisti; et descendit, fecitque ad tui similitudinem tabernaculum 
temporis filiis Israel, qui sacrificia in eo obtulerunt. Hodie. vero, 
descendit Spiritus sanctus ad altaria tua, et filii tui clamabunt laeti 
ad Sponsum tuum, Domine tibi gloria.. 


Ibid. p. 192. c£. in eadem: p. 189. 190. tono parvo. 


CVI. 


In Chirotonia Chorepiscopi. 
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Tono simplici. lte in pace, auditores, Ecclesia respondit ac 
dixit, thalamum enim paravit mihi Sponsus et in eius medio me con- 
stituit, et qui vestibus expiationis non est indutus, non potest ingre- 
di et stare in meis ordinibus, et dispositae sunt turbae filiorum 


meorum in me splendide, et laete clamant, dicentes tibi gloriam 
Domine. 


Ibid. p. 210. Archiepiscopus cantat. cf. p. 212. tono duplici et 2. 209. 
Ephraem. 


CVII. 
Iu Chirotonia Episcopi et Meiropolitae. 
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Tono simplici. Benedictus sit, qui sacerdotium dedit duodecim 
Apostolis eosque in universum misit et ita eis dixit: si ligaveritis, 
ego ligabo, et si solveritis, ego solvam; ecce dedi vohis potestatem 
altitudinis-et profunditatis, gradus sacerdotii ordinate in omnibus 
Ecclesiis, All. et iterum All. Domine noster misericordia tua suscipe 
ministerium nostrum, exaudi orationem nostram et miserere nobis 
Salvator mundi. 

Alius tono: Deprecationem.. Tibi laus, Deus Domine coeli et 
terrae, qui dedisti famulo tuo donum gubernandi secundum volun- 
tatem tuam: laetetur in eo Ecclesia sanctitatis, et ex doctrina eius 
exultent filii eius; et cum apparuerit divinitas tua, obviam tibi in 
laetitia occurrat. — Definitionemfidei. Gaude etlaetare mul- 
tum ac lauda, o sancta Ecclesia fidelis, quia ecce disposita est in te 
waensa deliciarum et Corpus ac Sanguis Christi hodie in te gloriose 
- effertur in remissionem debitorum et peccatorum filiorum tuorum; 
. et ecce verus Pontifex stat in capite gregis sui in similitudinem Si- 
monis principis Apostolorum et sacerdotes instar Angelorum cir- 
cumdant sanctum altare, All. et Spiritus sanctificat illud. 


Ibid. 3. p. 35. ex ord. Maronit. — Cf. p. 11. 47. 80 (in chir. Patriarch.) 
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Ephraemiticus. Deus qui habitaculum suum defixit super altum 
Sinai montem et dedit spiritum prophetiae Moysi maximo prophe- 
tarum. Fortis qui dedit sacerdotium Aaroni sacerdoti veraci, 
illumque ornavit pontificatu et dignitate summi sacerdotii, Creator 
qui effudit miserationes suas super tentorium Levitarum, super 
Eleazarum sanctum et lthamar illum fidelem, qui elegit Samuelem 
et David prophetam magnum, eosque constituit in medio domus 
suae sapientes et rectores. Laudabilis qui demisit dexteram suam 
et habitare fecit virtutem Spiritus sancti super discipulos suos 
sanctos iu caenaculo et in monte olivarum et fecit eos secundum 
gratiam suam thesaurarios divinitatis suae deditque in manus eorum 
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potestatem et sacerdotium et prophetiam et tradidit eis claves caeli 
et thesaurum divinitatis suae, ut solverent et ligarent ac expiarent 
hominum peccata. Et deductum est ab eis ac venit sacerdotium a 
generationibus in generationes, et accepi ab eis sacerdotium, quod 
venit et pervenit ad infirmitatem ineam, et suscepi illud per gratiam 
eius, cum mea imbecillitas esset indigna, et ecce sto hodie ad por- 

" tam divinitatis. Et peto ac supplices in suspirio fundo preces boni- 
tati eius, ut immittat clementiam gratiae suae ad auxilium divini- 
tatis suae et donum Spiritus sancti et dexteram essentiae suae ab- 
sconditae super servum suum hunc, quem elegit, ut sit pastor gregis 
sui. Et concedat illi puritatem eft mores praestantes sitque in domo 
eius dispensator et rector fidelis, et constituat eum super illum gra- - 
dum Simonis, Jacobi et Joannis, qui sublimes fuerunt in moribus 
sanctimoniae, et descendat super eum Spiritus sanctus cum imposi- 
tionemanus peccatoris, sicut descendit super eius discipulos in 
medio coenaculi benedicti, et sit ei Sacerdos rectus et rector sa- 
piens, et mediator plenus sapientia, qui aemuletur bona opera. Et 
in die qua apparueris, ut unicuique homini retributionem des snam, 
exeat in occursum adventus tui in lampade lucis operum suorum. 
Et introeat tecum ad accubitum psallatque gloriam gratiae tuae, 
Pater, Fili et Spiritus sancte, unus Deus verus. 


Ibid. 3. p. 45. ex ord. Maronit. cf. p. 30. 97. tono: Protegite nos (in chirot. 
Patriarch.) 


CIX. 


In Chirotoniía Patriarcharum. 
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Cyclion tono tertio. (Dicunt psalmum hunc) Domine in vir- 
tute tua laetabitur rex, All., et in salutari tuo exultabit valde. 


(Et respondent) Desiderium cordis eius tribuisti ei, All., et 
praeparatione labiorum eius non prohibuisti eum. 


(Et mutant illi qui inceperunt) Quia praevenisti eum in 
benedictione bona, All. et All., et posuisti in capite eius coronam 
gloriosam. V 

(Et dicunt hane stropham) Tu Deus Verbum, qui appa- 
ruisti cum Patre super illum montem Sinai et in mysterio Moysi 
levitae dedisti legem cultus ministerii temporis: tu in coenaculo 
Apostolis tuis sanctum dedisti Spiritum et perfecisti atque consum- 
masti eos, ut mirabiliter praedicarent, et fecisti eos magis clamare 
et dicere: Sacerdotes omnes benedicite, laudate, confitemini summo 
pontifici veritatis Christo in saecula. 

(Respondent) Vitam petiit a te et dedisti ei, All. et All., longi- 
tudinem dierum in saeculum saeculi. 

(Et dicunt) A te fluit sanctitas, sanctus es, et pontificatus per 
te traditus est; tu es acceptator victimarum de manibus sacerdotum 
servorum tuorum et condonator debitorum ad te revertentium. Tu 
per miserationes tuas concedis et peccatum totius mundi per occi- 
sionem tuam deletum est, o Agne Dei. Sacerdotes omnes benedi- 
cite et laudate et confitemini summo pontifici veritatis Christo in 
. saeculum. 

(Respondent) Magnus factus est in salutari tuo, gloriam et 
decorem posuisti super eum. 

(item dicunt Antiphonam. Stichon) Salomon in prover- - 
biis loquens, quisnam est, dixit, dilectus tuus, pulchra, quo valde 
gloriaris. Dilectus meus electus ex multis millibus, cuiüs vinea 
Israel est, albus prae vite Jacob, et rubeus prae unguento nardi, sub- 
tilis prae cedris Libani, similitudo est Dei, quem laudamus, quo- 
niam laudabilis est. 

(In eodem) Quia fecisti eum in benedictionem in saeculum 
saeculi, et laetificasti eum laetitia vultus tui. 

(Stropha) Mysteriorum hoc Samuel mystice designavit, dum 
accessit et de cornu unctionis filium Isai unxit; cum autem vidit 
Davidem in similitudine illius, qui venit, ut incarnaretur, dixit, quod 


—- 


unxisset eum in similitudine Domini, qui solus est sanctus et homi- 
num amator. 


(Gloria Patri et Filio. Stichon) Adiuravi vos, filiae Hie- 
rusálem per cervos, Prophetas cives vestros, et per capreas errantes 
iá campis, Apostolos, qui evangelium praedicaverunt, ne excitetis 
neve evigilare faciatis vocibus vestris obiectum amoris mei, sinite 
dilectum meum dormire, usque dum velit; myrrha et aloe me unxit: 
transiit hiems et imber abiit et advenit aestas resurrectionis. 
Gloria tibi Deus hominum amator a creaturis tuis. 


Unum huius psalmodiae exemplum habes ex multis, ex ord. Maron. desceri- 
ptum, 3. p. 69. 


E. Cantica'ex Codd. N$si$i. depromta. 


a. Ex Ordine matrimoniali Nestorianorum*), 
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*) Codex bibliothecae Roedigerianae, literis estrangelis seculo XVIII exa-- 
ratus, cuius signa diacritiea nonnunquam a vulgari regula discrepantia retinui. 
Similiter ipsas vocales hic illic ex peculiari dialecto immutatas non emendavi. 
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l. 
Glossarium 


Vocum ac Phrasium 


Quae in Lexicis Mediae et Infimae Latinitatis deside- 
rantur. 


S sequentias desienat. C. Cantica et Antiphonas. Vbi 
non apponitur litera Hymnos velim intelligas. 


Apha litera. quam saepe ad Christum celebrandum 
adhibita eit (Apocal. I. 8.) non est quod demonstremus exem- 
plis. Memoratu dignius est in versibus male tornatis S. 148, 9. 
alpha feminino genere positam esse: alloquitur enim poeta 
redemptorem: o alpha magnifica. 

Aneptitius vocatur S. 85, 8. David. Sed veri simi- 
lius est inesse in hae voce vitium scripturae. Lege ar- 
reptitius 1 Reg. XXI. 13 — 135. 


Annosus apud bonos appellatur qui multos habet an- 
nos: anus, senex, e à. Quid ergo dona annosa quae 
490, 17. a Maria virgine expetuntur. Opinor sequiori ae- 
-tate annosus idem significare quod annuus. Dona an- 
B0o88 Sunt quae quovis anno a Maria clementissima fidehbus 
exhibentur vel quae per multos annos durant. Adde locum 
diffciliorem 401: Drachmam quam perdiderat. munuque reforma- 
verat ipsum Trinitatis innuebut opus deitatis in. annosis ceteris summae 
caritatis. Adiectivum in Substantivi locum abiisse nemo non vi- 
det; maiorem creat difficultatem substantivi inauditi vis ac 
notio, — Fortasse annosa dona ut verbum sollemne indicant 
strenas quae dantor die festo Christi nati, Dein annosa 
per ellipsin universe dona significant. | 


Archangelicus S, 8, 4. 
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PARALIPOMENA 


AD TOMUM PRIMUM ET SECUNDUM, 





l. 


Glossarium 
Vocum ac Phrasium 


Quae in Lexicis Mediae et Inflimae Latinitatis deside- 
rantur. 


S8 sequentias desienat. C. Cantica et Antiphonas. Vbi 
non apponitur litera Hymnos velim intelligas. 


LI 


Aupha litera quam. saepe ad Christum celebrandum 
adhibita sit (Apocal. I. 8.) non est quod demonstremus exem- 
plis. Memoratu dignius est in versibus male tornatis S. 148, 9. 
alpha feminino genere positam esse: alloquitur enim poeta 
redemptorem: o alpha magnifica. | 

Aneptitius vocatur S. 85, 8, David. Sed veri simi- 
lius est inesse in hae voce vitium scripturae, Lege ar- 
reptitius 1 Reg. XXI. 13 — 15. 


Annosus apud bonos appellatur qui multos habet an- 
no8: anus, senex, e à. Quid ergo dona annosa quae 
499, 17. a Maria virgine expetuntur. Opinor sequiori ae- 
- tate annosus idem significare quod annuus. Dona an- 
nosa sunt quae quovis anno à Maria clementissima fidelibus 
exhibentur vel quae per multos annos durant. Adde locum 
difficiliorem 401: Drachmam quam perdiderat munuque reforma- 
verat ipsum Trinitatis innuebat opus deitatis in. annosis ceteris summae 
caritatis, Adiectivum in Substantivi locum abiisse nemo non vi- 
det; maiorem creat difficultatem substantivi inauditi vis ac 
notio, — Fortasse annosa dona ut verbum sollemne indicant 
strenas quae dantar die festo Christi nati, Dein annosa 
per ellipsin universe dona significant. | 


Archangelicus S, 8, 4. 


c) A per Apa Me. IZnaeiN  BloBa]; 
-.3) QqXo0 s ZR Was  QoRn  . [Zi — Giao 
Maas go enn c 2.13 .jzí2ms5 Qu] sue I9 
. Kzaampo 4naal ey) s dznbes  2e$ ex pei 
oy .dZepuo rama .osmZo . ze, x ena3gNe 
epApnl veh lZeasao aiezeiaje c hx VZpaS 
LAXE Gemde .|A1£8 fzi5 esL qex3 . àRa auis 
. 1a nad Lasso ile . I2 25e Lal jonano s: : I2253o 
-nmlo : P2253) l$nc2 elo [PX TET ex ——|T 
— v2alf. por bes» [EN . 1a2oozo be2ca ] 
leer Beg s fem u$ pn . Ani Wo 

2p Tl vxo le . 133ed2) 


CXX. 
imc 


Wo Xd pke R92 Mans pam) als 
QnaÀs cahioao . aeo ga cZo ci. liacoA 
Was Hae x enm q2 nj cs) 008 dyes 
Wo az Jiaale ..:a2 Was ji2i px . aas . 
DenpR»as Wai Ko 4-425 Woo qx. Was sep 
. "t eaSaal Wo qnas Sao Delia Mes ad delgado 
xiebe We gmdse ena) .olsHis X qaiw adl 
pe leat3e "oe10p50)0 c. . «lor Ms Ndealo 
o) AS] L2um . cda Was pi». 5 S.ao 
ha xsMo .cajaas end) bés3o s .qepe und? Hide 
! Sac) Lalo S aaa cond» LA —Má - 
. e Xason NS. a2 Que». EI! N.a2 el lea sebo 


x 


205 
m-eeapl. cal vexat. eioks Wan, házaie oen) 
T. : ba FPeophe. eie Kaaalo - cuacoas Nan cadi? 
pn pn s iXAm Woo (hai óz . usas Was. acea 
lkja.o Lena. waaS Xa coss fpoee . c Wa 
j | cA Xa. team md bim 


. 
Aeon " . 0» d 
*. . D 


! CXXLO i. 0074s 
22 css ÉÜdS nd cepe Theo ls 
(os d emage Nie aS Ss fasao 

| Lee pce ies P PS enl | p 

Mus amos eS Mage Bax, d e B feed 
Tee Mapaiec . «2. Jen. Ben Mes, . er der 
(riamedo P yko. sc umo io ax MM eod . 
Maas . ydecad cho fearle 205 Dui uum ge 
ue D, Bea . mee dec [-H drew epe 


po i «M, damp, Kv NEN Tes 

E ge : Ho fias Ajo per i siegojao SA. ojhSo 
- om. aM Zo — Licio er Dra bac cto aa d$o.o 
Ape Le1asch) : [aS ) jaxianm TAX Lazsam ——? 
|o Iz bor: TAN aso eon aSssoo . 0a) NS 
lee lon po» ac). TNT las ON í lp 
As dé Qui i adi qe Nep ale dig 


o 


*»» Bees. lgiso bo» cna cp 6e Mew 
CEeh cula) uA s eie daos dejo fuas 
5 cbe Alo Apo Joi y» lo . cibi. San Nass ljouiro 
Honqgie .-eym Bee) BnF c dej désgi dej 
(peer ien] deb c lasham jaRis 2Xohan) . aj 
eka4e . dec dono Mio lx ..aNahal) Rae] cass 
Lais) eiae . feme) Biss qax) s dLeienm Baix 
a cca 2o . oon oso | woo -o . Lael 
on "xexje iis Ts Tc e o0 pan b s [isasel 
pM manie . ,00 We» x eaim) jaxa$  . ena. 
. amsido epe pap . 4f iaiszb Jos: .àmel 
Lio ye c dk -moz nba: . Aselo qq  vosal 
x25 diss . 1,0 djs? bana 9 . Dam dia 
Mai de duas dung os dax d d5exe deii o. bani 
ER 
«nme a5 QLgal PAL gae s 6p qu 
alas »1 M BY e e 2l.ado . wnc$asas E 
É b mneP d 2I de mi d cde uh 
sJaNy gx .aSoH dis .dpaies paxy dialo . casus) 
eA? . an69aSox oso 9b So Te leor. Mao4o 
quo ya s nS Qus de Ban Bi INO 
(Ma Wade lxaais . yeu dades dpa yea c 
Hiyiso dde Al Liam db sid AA alie 


e Mor e 2.64 


Os [EMa y D lué (po .Wadas Mie pes. riis 


CXXII. 


Carmen super infirmo poenitenti. 


LiGieasi . De) (pa$ WE ea .diéohw DARu] cus 
buo sc aee, Lx) Wei) 0. palace 
siae ds MAR azemepo signe fie d 
T L1 c NT Iii MIN 


en . | ERAN le 92240 MES r^ ye 


s Lui mo MN v pm Ole palo 
vani s qe fhabies s dene Eme EQ 
- L4 € b) ur EE Ole We 
ab AI So36 deo ava. [x C foooro. L3eo? 
e v. peu c—eluo XoOx . dpa] 
ha dea dame Milo) s fake Vuami dei 

sinl se MaXp ab ME s feque aio 
Lace debo dace Kar de aaa LU 


Gb» am i13) Pp 3.» a3 ipu» 
Melee. ie aZ. Wi. Were den aei 


.deopm maio made . panum fuss el cca 
ba] a» BàXo Wpes nal .dhepee feas 


fue. . Hus dishes. fae fnm dg 


sobucab ac. Ackxe daba). Daixeo 
[elaso e «nal.so fon . Lxaate DYaSos 
siL—x| a ilÀo Wuami fon .díu» 002 
«4o. Huem$s wmspao mas. .4nd|  dajes 
" ha] aL GLM d dace . Ea o.» Mi 


€ 


-l 


| 42731 


2309 
Wajo . dem Blxsaco 0. Heic (yo aieslal 
s [a-x| a» il2lMo Yaris 2 Hei, [eps 
sese REL aim DH) 0. d$ ao Alào Wax 
: pac] cá. Bato fLaja) . Bezas Was 502 
D lee ; gel Mo ET . Boe «e ES d 
2 m pz ^. laine Ce aiia ct " 
$ LL cu Mac) c5 Nas O bminixe [4597 250 
exe s aS Hs Was Ep QMIS 2a x 
v1Zac?o EE CL SETS d2os v Teo "Zoo E 
s^ Lal] c AX cL SeLe c .EX——Á—e 
SY ai Sta Specs Male gis ac 
*das| «B Ml) am pan fpa. Ameis Huge c 
^ «izb  CeeAN dió Yee . Karxa [BXe aXN5 
s pcxb os acl N up Wpo lod WE ei 
feci Of og po. en [sio (Esc 3 
: cm wo illMo amií5 Bé. fuer lwPUC 
wnaNlo | af sal g^ "anui "Za. Ma, wA 
E LA ura LN HC . amo fL 
EI . dMogeo désisaus fuas E MAS 7j 
P LLLIS| aA jiLlAY VEM i I arsio NC ) 
m SMemjequiazp . helle quNZdC 72 
So Rap alNS MAN ais MET. (ZpBas uic 
Coatcenr alterum, Ordine *aptizemdi Icotfturum, "secuit X VI per axpa- 
rum diaconum et praeceptorem linguae chaldaicae et arabioae in neophytayum 


evllegio Róxae (1580) dékériptum, iàm spy" fn Tantieti" "t6 Baptismo éon 
neque restant carmina, quae hic aubiiciantys. a - 


Ál 


D-mDo cea. U 
» GM deple. eger '-€—— — 22 Dolw- 


d 


ream dian - »- --- ld - He »i " -- -9 — mA *-u Poe » 


n. -— 
PARALIPOMENA 
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l. 
Glossarium 


Vocum ac Phrasium 


Quae in Lexicis Mediae et Infimae Latinitatis deside- 
| rantur. — 


———— : o4 
S sequentias desipnat. C. Cantica et Antiphonas. Vbi 
non apponitur litera Hymnos velim intelligas. 


|. 


Adpha litera quam saepe ad Christum celebrandum 
adhibita sit (Apocal. I. 8.) non est quod demonstremus exem- 
plis: Memoratu dignius est in versibus male tornatis S, 148, 9. 
alpha feminine genere positam esse: alloquitur enim poeta 
redemptorem: o alpha magnifica. | 

Aneptitius vocatur S. 85, 8. David. Sed veri simi- 
lius est inesse in hae voce vitium scripturae. Lege ar- 
reptitius 1 Reg. XXI. 13 — 15. 


Ánnosus apud bonos appellatur qui multos habet an- 
nos: anus, senex, e a. Quid ergo dona annosa quae 
499, 17. a Maria virgine expetuntur. Opinor sequiori ae- 
tate annosus idem significare quod annuus, Dona an- 
nosa sunt quae quovis anno à Maria clementissima fidelibns 
exhibentur vel quae per multos annos durant. Adde locum 
difficiliorem 491: Drachmam quam perdiderat. munuque reforma- 
verat ipsum Trinitatis innuebat opus deitatis in. annosis ceteris summae 
caritatis. Adiectivum in Substantivi locum abiisse nemo non vi- 
det; maiorem creat difficultatem substantivi inauditi vis ac 
notio, Fortasse annosa dona ut verbum sollemne indicant 
strenas quae dantur die festo Christi nati, Dein annosa 
per ellipsin universe dona significant. 


Archangelicus S, 8, 4. 
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l. 
Glossarium 


Vocum ac Phrasium 


Quae in Lexicis Mediae et Infimae Latinitatis deside- 
| rantur. 


S sequentias designat. C. Cantica et Antiphonas. Vbi. 
non apponitur litera Hymnos velim intelligas. 


Alpha litera. quam saepe ad Christum celebrandum 
adhibita eit (Apocal. I. 8.) non est quod demonstremus exem- 
plis: Memoratu dignius est in versibus male tornatis S. 148, 9. 
alpha feminino genere positam esse: alloquitur enim poeta 
redemptorem: o alpha magnifica. 

Aneptitius vocatur S. 85, 8, David. Sed veri simi- 
lius est inesse in hae voce vitium scripturae. Lege ar- 
reptitius 1 Reg. XXI. 13— 15. 


Annosus apud bonos appellatur qui multos habet an- 
nos: anus, senex, e a. Quid ergo dona annosa quae 
499, 17. a Maria virgine expetuntur. Opinor sequiori ae- 
. tàte annosus idem significare quod annuus. Dona an- 
nosa Sunt quae quovis anno à Maria clementissima fidelibus 
exhibentur vel quae per multos annos durant. Adde locum 
difficiliorem 401: Drachmam quem perdiderat. munuque reforma- 
verat ipsum Trinitatis innuebat opus deitatis in annosis ceteris summae 
caritatis, Àdiectivum in Substantivi locum abiisse nemo non vi- 
det; maiorem creat difficultatem substantivi inauditi vis ac 
notio, Fortasse annosa dona ut verbum sollemne indicant 
strenas quae dantar die festo Christi nati. Dein annosa 
per ellipsin universe dona significant. 


Archangeliecus S, 8, 4. 


242 


Assertivus veritatis nuncupalur Stephanus protomartyr 


221, 5. 

Baptizare terram roribus 58, 8. 

Caelebs. lam antiqui seriptores finxerunt vocis huius 
etymologiam sane ridiculam, — C, Granius apud Quintilianum 
2, 6. caelibes dictos existimat veluti caelites, quod onere 
gravissimo vacent, Similia excogitarunt Festus atque Isidorus: 
Caelebs connubii expers, qualia sunt numina in coelo, Et caelebs di- 
citur quasi caelo beatus. Hinc factum est ut in carminibus sa- 
cri8 boni et sancti appellentur caelibes 74, 15. 16. sed cum 
beatis compotes «imus perennes caelibes, 348, 25 — 28. Sanctorum 
qui pro nomine haec festa colunt hodie, solennitati caelibum inter- 
sint in perpetuum.  Éandem notionem sanctimoniae vel saéer- 


dotii vindicat Bollandus voci caelibatus in vita S, Severi 
Febr. 1. P. 84. Exinde coeperunt sanctum eius caelibatum amplius 
venerari. Verum S, Severus cum ad episcopi dignitatem eve- 
cius esset, non amplius rem habuit cum nxore: unde recte 
et proprio sensu venerari coeperunt eius caelibatum. — — Con- 
feras quae annotata sont ad H. 74, 10. 

Casus virginis — stupratio, violatio. 100, 24— 26. 
Casum virgo ferum virgo sacrata, casum virgo suum deflet amarum 
amissumque dolet virrzo pudorem. 

Ceres, [n carmine barbaro et satis obscuro 499. Maria 
vocatur vitae nostrae ceres. Quid significet poeta difücile est ad 
intelligendum. — Vel Mariain. Cererem Christianam veneratur, 
vel insolenter pro vizae nostrae cereus edfingit formam ceres, ne 
turbetur ójororeAevrcy lusus. 

Chrismatis mons — mons olivarum 172, 6. 

Christiferus in Ch. Beremundi regis idem valet at- 
que vexillifer, quod in regio vexillo Christus vel certe. si- 
gnum crucis seu crox effingebantur. In carminibus sacris occur- 
rit Maria Christifera 370, 30, 407, 13. 

Circuire quem osculis. S, 40, 11. Magdalena am- 
plectitur pedes. dominicos, unguentó unxit, osculis circuit. . Confe- 
ras Prudentianum illud Peristeph. V. 337. 338, ilie angulorum 
duplices sulcos pererrat osculis. 

Circumlevare, S. 260. cireumleva visum. Locus Val- 
gatae, quem exprimit poeta Isaiae c. LX. 4. leva in circuits 
oculos tuos. 

Coaeternalis S. 148, 2. | 

Coaevuli de SS. Innocentibus S, 166, 9. cuantum va- 
giens coaevulis tuis tu praestitisti. 

Coelicus — coelestis, vox ignota veteribus. Nam lo- 
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co qui ex Statii Silvis H. 9, 14: codlíca tecta subit adfertur ni- 
hil efücitur, Coeliea tecta ibi significant domum in monte 
Coelio sitam: taceo aliam ab aliis praeferri scripturam Coe- 
lio. Miror igitàr Georges, Schelleriani Lexici editorem 
meritissimum, — Statiano illo loco confisum coelicus pro 
coelestis ip thesanrum suum recepisse, Neqne consentire 
possum eum Hildebrando in Arnobio VI. 6. pro coelitus 
€oelicis emendanti: erat viri eruditi comprobare quod in 
nofA asseruit:  coclicus ctiam — aliis. scripioibus in usu fuisse 
probant lexico. — Equidem malui legere cnm codicibus qui- 
busdam coelitum vel coelestibus. Qui de barbara 'la- 
tinitate scripserunt viri docti, vocem coelicns quum iam 
recidisset sermo Jatinns, Caroli M. temporibus libris inrepere 
docent, negant prioribus saeculis reperiri. Nec movit Cel- 
larium carminis cuiusdam auctoritas, quod Barthius Advers, 
XXXIV. 1. ^ Paulino Nolano profectnm esse praedicat. Utut, 
est, in Hymnos et Sequentias (quamquam illud carminum genus? 
fere semper in coelestibus versetur necesse est), coelicum 
novissiimae originis est vocabulum 484, 1. codica regina 
S. 252, 5. gaudia coelica. S. 269, 4. coclica dojrmata e, 8. 

Coessentivns: Occurrit. apud infimae latinitatis 
scriplores coesse, coessentes, cCcoessentia: auctori 
Sequentiae 148, inauditarnm vocum parenti, debemus sapien- 
tiam coessentivam 3. | 

Colicus apud bonos non nisi Adiectivum est et pro 
morho iunctum cum Substantivo ponitur v. c. dolor colicus, 
passo calica  SSubstantivum colica, absolute positum, suum 
facit. auctor carminis 457. — Gloriatur enim v. 17. 18. S. Li- 
borium «arare colicae dolores. 


Collisor hostis callidi andit S. Franciscus 458, 45. 
Combeare. S. 116, 22.  Exoremus nos tam bonis patronis 


^ combeari ed sociari, 


Coucanorus S. 110, 1. 

Concite 79, 25. 26. illae dum pergunt. concite apostolis, 
Aoc dicere. In movissima quoque Du Cangii editione exstat 
tantummodo con cito. ) 

Conclavare, clavis affgere, non ante saec, XIV. et 
XV. occtürrit, 483, 13. conclavatus. 484, 13. 485, 15. 
" conclavari S. 253, 10. couclavatur. 

Condebitus 233. apo«tolis condebiiam ferentes reverentiam. 

Condignanter S. 256, 4. nos commenda condignauter 
Christo tuo filio. 

"Thesaur, Hymn. llf. 18 
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" Condignissimus laude dies S, 62. 


Condolere puri sermonis scriptoribus idem est qued 
dolere: neqne ab hac notione alienus est locus Ovidii Trist. 
III. 32. Ut tamen audisti percussum fulmine vatem admonitu matris 
condoluisse potes. (cf. Hor. Sat. I. ], 80.) Barbaro scribendi 
generi placet significati oovuzácy&av Tivt. perturbari malis ali- 
cuius, crebro in Sequentiis saeculi XIIl.,et XIV, cum in aliis 
tum in iis quae Matrem dolorosam, Christo crucifixo compatien- 
tem celebrarunt S. 121, 6. 9. S. 82, 10. condolens insaniae. Ve- 
terem. atque infncatum. vocis significatum tenent Fortunatns 
150, 4. et Ambrosianus 72, 5. Sulpicius Severus quidem eo 
utitur in Vita Martini ut codex Berolinensis habet: vulgo ta- 
men ibi dolere legitar cf. Nolten, — Lexicon Antibarbarum 
Tom. 2. p. 1355. 


Conducatus legitur in carmine, quod in Gallia saecule 
XV. ut opinor compositum est 482, 15. 16. praebe nobis con- 
ducatum ad aeternae vitae statum. 

Coufaniulus,  Ferreae aetatis vox confammulans le- 
gitur in Chronico Parmensi ad ann. 1304. Confamulns 
est carminis pervelusti saeculo quarto vel quinto conscripti 
16, 5. Nos ergo nunc conf amuli, 


Coniubilare 102, 23. Pos triumphum coronati mutue 
coniubilant. 

Conresurgo S. 84, 1.  Resurgenti. domino conresurgunt 
omnia. 


Consolatrix pauperum. 484, 1.  Consolatrix hominum 
Tom. Il. p. 323. | 


Contemperare quoad ego sciam unum testem habet 
Apicium 4, Q.: in patina quae invicem contemperentur. — Medi 
aevi homines promiscue usurpant pro obtemperare alicui. 
Prorsus singularis est locus 3365, 6. sic illi se contemperat. 


Convocare. Verbum compositum propter vim praeposi- 
tionis cum aurea aetate semper significat vocare plures, vo- 
care aliqnem cum aliis, Locus quoque Ciceronianus de lege Agr. 
3, 4. quoniam me in vestram concionem vobis flagitantibus convocarunt 
eandem legem sequitur; innuit enim orator se cum multis 
alis i. e. in eoncionem vocatum esse, Corruptus sermo, ne 
glecia praepositionis significatione, convocare usurpat pre 
simplici vocare, appellare, "Tom. ll. p. 323. (in peri- 
phrasi carminis: Salve regina metrica) Sacratum palatium 
Dei convocaris. 
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Cryptus - abditus. S. 60. Iudicem no inspictentem; 
ervpta. cordis rimantem. ' 
| " Cunabulum 481, 3. vagiens cunabulo, Sigebertos im 
Auctario Affligenensi. (Perta Monum. Germ. Tom. VIII. p. 


402, 23.) . Qui cum. adhuc lactens. sub. ubere nutricis. esset. cum 
cunabulo in Angliam deportatus est. 


Carator morborum S. 278, 8. 
Datrix 5, 24. . 
De. Non dedignaris tangi de peccatrice S. 40, 13. 


Degustare Romanis idem erat quod gustare, auctori 
Sequentiae 124 nolle gustare Str, 5. | 


Depraedare S. 277, 14. templa Christi depraedarunt. - 


Depraedatus sensu passivo legilur. in Dietye Cretensi lib. 
M. 16. Cetrun quia pergebat agri referti iugi parcere, depraedati 
omnibusque vexati rebus. 

Dicator in Decretis Hungaricis Ludovici et Matthiae 
est exactor,  Ália notione accipitur 6, 2: Iesu quadragena- 
riae dicator abstinentiae. 


Diminutivis Swubstantivis notione diminutiva prorsus 


neglecta, ludit et luxuriatur pessima aetas. Apud nostros 
v. €, diecula, filiolus S. 263, 11. gladiolus 91, 20. 
fraterculus S. 20, 10, tunicula S. 200, 6. virtutum 
cellula e. a. | 

|* Dispuo. |n Carmine pervetusto 22, v. 11. 12. pulvi» 


arenae sicco dispuitur ore viantis. 
Divium S. 266, 9. revelavit a defunctis defunctum in divio. 
Doctrix S. 181. Catharina doctrix bonorum. | Cf. Pri- 


" SseiàAnum de Vers, Aeneidos: /n tor desinentia mutant tor in trix, 


amaior, amatrix ; doctor, doctrix ; ruptor, ruptrix. 

Dolorose. 451, 3. passo Christo dolorose pro salute gentium. 

Draconina vera vereprecaminum invecatur Maria 
in carmine saecnli XV., in gallico libro & me reperto. Quid 
illud sit qnis est qui luemlenter possit explicare? Num 
intelligit poeta,  óporoztevrw : cupidine flagrans, — verbo 
draconinus nihil nisi draconiarios 1. e. signiferos 
(Vegetium 4, 2.) ita ut Mariam velut precantium et orantinm 
signiferam extollat? — Fortasse alia explicatio magis placebit. 
Norunt omnes locum Geneseos llI. 3. ipsa. conteret caput tuum «t 
fu insdiaberis calcaneo eius: SCciunt poelas et pictores draconem 
horridum subiicere solere Mariae pedibus, Quae cum ita sint, 
poeta appellat voce nova atque insolita Mariam draconis vi- 
etricem quae diabolum, precantibus prae ceteris inbiantem, 

18 * 
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IH. 
PARALIPOMENA 


AD TOMUM PRIMUM ET SECUNDUM, 


, 


l. 
Glossarium 
Vocum ac Phrasium 


Quae in Lexicis Mediae et Infimae Latinitatis deside- 
| rantur. — 


S sequentias desienat. C. Cantica et Antiphonas. Vbi. 
non apponitur litera Hymnos velim intelligas. 





Alpha litera quam saepe ad Christum celebrandum 
adhibita eit (Apocal. I. 8.) non est quod demonstremus exem- 
plis: Memoratu dignius est in versibus male tornatis S, 148, 9. 
alpha feminino genere positam esse: alloquitur enim poeta 
redemptorem: o alpha magnifica. 

Aneptitius vocatur S. 85, 8. David. Sed veri simi- 
lius est inesse in hae voce vitium scripturae. Lege ar- 
reptitius 1 Reg. XXI. 13 —15. 


Annosus apud bonos appellatur qui multos habet an- 
nos: anus, senex, e a, Quid ergo dona annosa quae 
499, 17. a Maria virgine expetuntnr. Opinor sequiori ae- 
- tate annosus idem significare quod annuus, Dona an- 
nosa sunt quae quovis anno a Maria clementissima fidelibus 
exhibentur vel quae per multos annos durant. Adde locum 
difficiliorem 4091: Drachmam quam perdiderat. munuque reforma- 
verat ipsum Trinitatis innuebat opus deitatis in. annosis ceteris summae 
caritatis, ÀAdiectivam in Substantivi locum abiisse nemo non vi- 
det; maiorem creat difficultatem substantivi inauditi vis ac 
notio, — Fortasse anmosa dona ut verbum sollemne indicant 
strenas quae dantur die fesio Christi nati, Dein annosa 
per ellipsin universe dona significant. 


Archangelicus S, 8, 4. 
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Assertivus veritatis nuncapalur Stephanus protomartyr 


221, 9. 

Baptizare terram roribus 58, 8. 

Caelebs. lam antiqui scriptores finxerunt vocis huius 
etymologiam sane ridiculam, — C, Granius apud Quintilianum 
2, 6. caelibes dictos existimat veluti caelites, quod onere 
gravissimo vacent, Similia excogitarunt Festus atque Isidorus: 


Caelebs connubii expers, qualia sunt numina in coelo, | Et caelebs di- 
citur quasi caelo beatus. Hinc factum est ut in carminibus sa- 
eris boni et sancti appellentur caelibes 74, 15. 16. sed cu» 
beatis compotes simus perennes caelibes, 348, 25 — 28. Sanctorum 
qui pro nomine haec festa colunt hodie, solennitati caelibum inter- 
sint in perpetuum. Eandem notionem sanctimoniae vel saéer- 
dotii vindicat Bollandus voci caelibatus in vita S, Severi 
Febr. 1. p. 84. Exinde coeperunt sanctum eius caelibatum, amplius 
venerari. Verum S, Severus cum ad episcopi dignitatem eve- - 
ctus esset, non amplius rem habuit cum nxore: unde recte 
et proprio sensu venerari coeperunt eius caelibatum. — — Con- 
feras quae annotata sunt ad H. 74, 16. 

Casus virginis — stupratio, violatio. 100, 24 —26. 
Casum virgo ferum virgo sacrata, casum virgo suum deflet amarum 
amissumque dolet virgo pudorem. | 

Ceres. [n carmine barbaro et satis obscuro 499. .Maria 
vocatur vitae nostrae ceres, Quid significet poeta difücile est ad 
intelligendum. — Vel Mariam Cererem Christianam veneratur, 
vel insolenter pro vitae nostrae cereus effingit formam ceres, ne 
turbetur óuotoreAevrc» lusus. . 

Chrismatis mons — mons olivarum 172, 6. 

Christiferus in Ch. Beremundi regis idem valet at- 
que vexillifer, quod in regio vexillo Christus vel certe si- 
gnum crucis seu crox effingebantur. In carminibus sacris occur- 
rit Maria Christifera 370, 30, 407, 13. 

Circuire quem osculis. S, 40, 11. Magdalena am- 
plectitur pedes. dominicos, unguentó unxit, oéculi^ circuit. — Confe- 
ras Prudentianum illud Peristeph. V. 337. 338, ille angulorum 
duplices sulcos pererrat osculis, 

Circumlevare, S. 200. cireumleva visum. Locus Val- 
gatae, quem exprimit poeta Isaiae c. LX. 4. leva in. circuits 
oculos tuos. 

» Coaeternalis S. 148, 2. | 

Coaevuli de SS. Innocentibus S, 166, 9, quantum va- 
giens coaevulis tuis tu praestitisti. 

Coelicus — coelestis, vox ignofa veteribus, Nam lo- 
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ro qui ex Statii Silvis II. 3, 14: coe/ica tecta. subit adfertur ni- 
hil] efücitur, Coeliea tecta ibi significant domum in monte 
Coelio sitam: taceo aliam ab aliis praeferri scripturam Coe- 
lio. Miror igitàr Georges, Scehelleriani Lexici editorem 
meritissimum, | Statiano illo loco confisum coelicus pro 
coelestis in thesaurum suum recepisse, Neque consentire 
possum eum Hildebrando in Arnobio VI. 6, pro coelitus 
€oelicis emendanti: erat viri eruditi comprobare quod in 
mota asseruit:  coelicus etiam — aliis seripionibus in usu fuisse 
probant lexico. — Equidem malui legere cum codicibus qui- 
busdam coelitum vel coelestibus, Qui de barbara 'la- 
tinifate scripserunt viri docti, vocem coelicus quum iam 
cecidisset sermo Jatinns, Caroli M. temporibus libris inrepere 
docent, negant prioribus saeculis reperiri. Nec movit Cel- 
larium carminis cuiusdam auctoritas, quod Barthius Advers, 
XXXIV. 1. ^ Paulino Nolano profectum esse praedicat. —Utut, 
est, in Hymnos et Sequentias (quamqiam illud carminum genus 
fere semper in coelestibus versetur necesse est), coelicum 
novissimae originis est. vocabulum 484, 1. codica regina 
S. 252, 5. gaudia coerlica. S. 260, 4. coclica dojrmata e. 8. 

Coessentivns: Occurrit apud infimae latinitatis 
scriptores coesse, coessentes, coessentia: auctori 
Sequentiae 148, inauditarnm vocum parenti, debemus sapien- 
tiam coessentivam 3. . 

Colicus apud bonos non nisi Adiectivum est et pro 
morbo iunctum cum Substantivo ponitur vw. C. dolor colicus, 
passio calica.. Substantivim colica, absolute positum, suum 
facit. auctor carminis 457.  Gloriatur enim v. 17. 18. S. Li- 
boritum arare colicae dolores. 


Collisor hostis callidi audit S. Franciscus 458, 45. 
Combeare. S. 116, 22. Exoremus nos tam bonis . patronis 


^ eombeari et sociari, 


Concanorus S. 110, f. 

Concite 79, 25. 26. illae dum pergunt concite apostolis, 
hoc dicere. |n movissima quoque Du Cangii editione exstat 
tantummodo cen cito. ) 

-. Conclavare, clavis affgere, non ante saec, XIV. «t 
XV. occurrit, 483, 13. conclavatus. 484, 13. 485, 13. 
' eouclavari S. 253, 10. couclavatur. 
| Condebitus 233. apostolis condebitam ferentes reverentiam, 

Condignanter S. 256, 4. nos commenda condignauter 
Christo tuo filio. 

"Thesaur. Hymn. ll. 18 
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Assertivus veritatis nuncopalur Stephanus protomartyr 


221, 5. 

Baptizare terram roribus 58, 8. 

Caelebs. lam antiqui scriptores finxerunt vocis huius 
elymologiam sane ridiculam, C, Granius apud Quintilianum 
2, 6. caelibes dictos existimat veluti caelites, quod onere 
gravissimo vacent, Similia excogitarunt Festus atque Isidorus: 


Caelebs connubii expers, qualia sunt numina in coelo, | Et caelebs di- 
citur quasi caelo beatue. Hinc factum est ut in carminibus sa- 
cris boni et sancti appellentur caelibes 74, 15. 16. sed cu» 
heatis compotes simus perennes caelibes, 348, 25 — 28. Sanctorum 
qui pro nomine haec festa colunt hodie, solennitati caelibum inter- 
sint in perpetuum. Eandem notionem sanctimoniae vel saéer- 
dotii vindicat Bollandus voci caelibatus in vita S, Severi 
Febr. 1. p. 84. — Exinde coeperunt sanctum. eius caelibatum. amplius 
venerari, Verum S, Severus cum ad episcopi dignitatem eve. 
ctus esset, non amplius rem habuit cum nxore: unde recte 
el proprio sensu venerari coepernnt eius caelibatum. — — Con- 
feras quae annotata sunt ad H. 74, 10. 

Casus yirginis — stupratio, violatio. 100, 24— 206. 
Casum virgo ferum virgo saqrata, casum virgo suum deflet amarum 
amissumque dolet virgo pudorem. 

Ceres. [n carmine barbaro et satis obscuro 499. Maria 
vocatur vitae nostrae ceres. Quid significet poeta difücile est ad 
intelligendum. — Vel Mariam Cererem Christianam veneratur, 
vel insolenter pro vitae nostrae cereus effingit formam ceres, ne 
turbetur óuotozeAevro» lusus. 

Chrismatis mons — mons olivarum 172, 6. 


Christiferus in Ch. Beremundi regis idem valet at- 
que vexillifer, quod in regio vexillo Christus vel certe. si- 
gnum crucis sen crux effingebantur. In carminibus sacris occur- 
rit Maria Christifera 370, 30, 407, 13. 

Circuire quem osculis. S, 40, 11. Magdalena am- 
plectitur. pedes. dominicos, unguentó unxit, oéculis circuit. — Confe- 
ras Prudentianum illud Peristeph. V. 337. 338, iUe angulorum 
duplices sulcos pererrat osculis, : 

Circumlevare, S. 260. cireumleva visum. Locus Val- 
gàlae, quem exprimit poeta Isaiae c. LX. 4. leva in. cireuits 
oculos tuos. 

— Coaeternalis S. 148, 2. | 

Coaevuli de SS. Innocentibus S, 166, 9, quantum va- 
giens coacvulie tuis tu praestitisti. 

Coelicus — coelestis, vox ignota veteribus. Nam lo. 
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co qui ex Statii Silvis II. 3, 14: coclica tecta. subit adfertur ni- 
hil efücitur, Coeliea tecta ibi significant domum in monte 
Coelio sitam: taceo aliam ab aliis praeferri scripturam Coe- 
lio. Miror igitür Georges, Scehelleriani Lexici editorem 
meritissimum, — Statiano illo loco confisum  coelicus pro 
coelestis in thesanrum suum recepisse, Neque consentire 
possum enm Hildebrando in Arnobio VI. 6. pro coelitus 
€oelicis emendanti: erat viri eruditi comprobare quod in 
nota asseruit:  coelieus etiam aliis seripioribus in usu fuisse 
probant lexico. | Equidem malui legere cnm codicibus qui- 
busdam coelitum vel coelestibus, Qui de barbara 'la- 
tinilate scripserunt. viri docti, vocem coclicus quum iam 
recidisset sermo Jatinns, Caroli M. temporibus libris inrepere 
docent, negant prioribus saecnlis reperiri. Nec movit Cel- 
larium. carminis cuiusdam auctoritas, quod Barthius Advers, 
XXXIV. 1. ^4 Paulino Nolano profectum esse praedicat. Utut, 
est, in Hymnos et Sequentias (quamqüiam illud carminum genus 
fere semper in coelestibus versetur necesse est), coelicum 
novissimae originis est vocabulum 484, 1. codica regina 
S. 252, 5. gaudia coelica, S, 269, 4. coelica dogrmata €, R. 

Coessentivns: — Occurrit apud infimae latinitatis 
scriptores coesse, coessentes, coessentia: auctori 
Sequentiae 148, inauditaram vocum parenti, debemus sapien- 
tiam coessentivam 3. 

Colicus apud bonos non nisi Adiectivum est et pro 
morbo innctum cum Substantivo ponitur v. c. dolor colicus, 
passio calica | Substantivum colica, absolute positum , suum 
facit. auctor carminis 457. — Gloriatur enim v. 17. 18. S. Li- 
borium »eare colicae dolores. 


Collisor hostis callidi andit S, Franciscus 458, 45. 
Combeare. S. 116, 22. Fxoremus nos tam bonie patronis 


'" eombeari et sociari, 


Coucanorus S. 110, 1. 

. Concite 79, 25. 26. illae dum pergunt concite apostolis, 
hoc dicere. In novissima quoque Dn Cangii editione exstat 
tantummodó concito. 

Conclavare, clavis affipere, non ante saec, XIV. «t 
Xv. occurrit, 483, 13. conclavatus, 484, 13. 485, 13. 
" conclavari S. 253, 10. conclavatur. 
Condebitus 233. apo«elis condebitam ferentes. revereniiam. 
Condignanter S, 256, 4. nos commenda «condignanter 
Christo tuo filio. 
"Thesaur. Hymn. lll. 18 
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" Condignissimus laude dies S, 62. 


Condolere puri sermonis scriptoribus idem est qued 
dolere: neque ab hac notione alienus est locus Ovidii Trist, 
HII. 32. Ut tamen audisti percussum fulmine vatem admonitu matris 
condoluisse potes. (cf. Hor. Sat. I. 1, 80.) Barbaro :scribendi 
generi placet significati oovuzáayty Tic pertarbari malis ali- 
cuius, crebro in Sequentiis saeculi XIIL,et XIV, cum in aliis 
tum in iis quae Matrem dolorosam, Christo crncifixo compatien- 
tem celebrarunt S, 121, 6. 9. S. 82, 10. condolens insaniae. Ve- 
terem. atque. infucatum. vocis significatum tenent Fortunatus 
150, 4. et Ambrosianus 72, 5. Sulpicius Severus quidem eo 
utitur in Vita Martini ut codex Berolinensis habet: vulgo ta- 
men ibi dolere legitur cf. Nolten, Lexicon Antibarbarum 
Tom. 2. p. 1355. | 


Conducatus legitur in. carmine, quod in Gallia saecule 
XV. ut opinor compositam est 482, 15. 1G. praebe nobis con- 
ducatum ad aeternae vitae statum. 

Confamulus, Ferreae aetatis vox confammulans le- 
gitur in Chronico Parmensi ad ann..1304. Confamulnus 
est carminis pervelusti saeculo quarto vel quinto conscripti 
16, 5. Wos ergo nunc confamuli. 


Coniubilare 102 , 23. Post triumphum coronati mutue 
coniubilant. 

Conresurgo S. 81, 1. Resurgenti domino conresurgunt 
omnia. 


Consolatrix pauperum. 484, 1.  Consolatrix hominum 
Tom. Il. p. 323. | 


Contemperare quoad ego sciam unum testem habet 
Apicium 4, Q.: in patina quae invicem contemperentur. Medi 
aevi homines promiscue usurpant pro obtemperare alicui. 
Prorsus singularis est locus 335, 6. sc illi se contemperat. 


Convocare. Verbum compositum propter vim praeposi- 
tionis cum aurea aetate semper significat vocare plures, ve- 
care aliqnem cum aliis, Locus quoque Ciceronianus de lege Agr. 
9, 4. quoniam me in vestram concionem vobis flagitantibus convocarunt 
eandem legem sequitnr; "innuit enim orator se cum multis 
aliis i. e. in concionem vocatum esse, Corruptus sermo, ne- 
glecta praepositionis significatione, convocare usurpat pre 
simplici vocare, appellare, '"Tom.ll. p. 323. (in peri- 
phrasi carminis: Salve regina metrica) Sacratum palatium 
Dei convocaris. 
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Cryptus — abditus. S. 60. dicem nos inepictentem; 

ervpia. cordis rimantem. : 
| Cunabulum 481, 3. vagiens cunabulo, Sigebertus in 
Auctario Affligenensi. (Perta Monum. Germ. Tom. VIII. p. 


403, 23.) . Qui cum. adhuc lactens sub. ubere nutricis. esset. cum 
cunabulo in Jngliam deportatua est. 


. Curator morborum S. 278, 8. 
Datrix 5, 24. . 
De. Non dedignaris tangi de peccatrice S, 40, 13. 


Degustare Romanis idem erat quod gustare, auctori 
Sequentiae 124 nolle gustare Str. 5. | 


i 


De prae dare S. 277 ; 14. templa | Christi depraedarunt.. - 


Depraedatus sensu passivo legijur. in Dietye Cretensi lib. 
ll. 16.  Cetcrum. quia pergebat agri referti iugi parcere, depraedati 
omnibusque vexati rebus. 

Dicator in Decretis Hungaricis Ludovici et Matthiae 
est exactor,  Ália notione accipitur 6, 2: Jess quadragena- 


riae dicator abstinentiae. 


Diminutivis Snbstantivis notione diminutiva prorsus 


neglecta, ludit et luxuriatur pessima aetas. Apud nostros 
v, €, diecula, filiolus S. 263, 11. gladiolus 91, 20. 
fraterculus S. 20, 10. tunicula S. 200, 6. virtutum 
,.cellnla e. a. ' | 
| Dispuo. |n Carmine pervetusto. 22, v. 11. 12. pulvi 
arenae sicco dispuitur ore viantis. 
Divium S. 266, 3. revelavit a defunctis defunctum in diwio. 
Doctrix S. 181. Catharina doctrix bonorum. Cf. Pri- 
'" Scianum de Vers. Aeneidos: /n ior desinentia mutant tor in trix, 
amator, amatrix ; doctor, doctrix ; ruptor, ruptrix. 
Dolorose. 451, 3. passo Christo dolorose pro salute gentium. 
Draconina vera vere precaminum invecatur Maria 
in carmine saecnli XV., in gallico libro & me reperto. Quid 
illnd sit qnis est qui luemlenter possit explicare? Num 
intelligit poeta,  ópo:zelevrow : cupidine flagrans, — verbo 
draconinus nihil nisi draconiarios i. e, signiferos 
(Vegetium 4, 2.) ità ut Mariam velut precantinm et orantinm 
signiferam extollat? — Fortasse aha explicatio magis placebit. 
Norunt omnes locum Geneseos llI. 3. ipsa conteret caput tuum et 
fu insidiaberis calcaneo eius: eciunt poetas et pictores draconem 
horridum subiicere solere Mariae pedibus, Quae cum ita sint, 
porta appellat voce nova atque insolita Mariam draconis vi- 
etricem quae diabolum, precantibus prae ceteris inhiantem, 
18 * 
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avertit atque devincit, Videant alii utrum alia ratione afferri 
possit medela, an de loco fortasse vitioso prorsus sit despe- 
randum. . 

Ducere ad memoriam 380. 

Effulgurare 184, 53. 54. Yon ante saeeulis cognitum . 
nocti iubar effulgurat. 

Essentivus vox theologis scholasticis accepta. S, 148, 4. 
(de S. Trinitate) tu beatitudo sancta sanctitas es essentiva.' 

Exsplendeo in eodem carmine legitur, barbaris vo- 
cibus refertissimo: exseplendet veritas. 

Flammicomatus, Substantivum quartae, S, 143, 2, 
mentes apostolorum illustrat spiritus flammicomatu. 

Foetosus saecnli XV. est. Cf. Tom. ill. p. 324, Aomi- 
num sunt genere multum foctosa nam eorum opera sunt contasiosa. 

Frugifluus exstat in cantico: Exultet secundum 
Ritmum Ambrosianum 'l'om, II. p. 306. longe praestantior illo 
quondam imbre frupifluo. 

Graecis vocibus sequioris aetatis libros scatere fere in- 
numeris quis est qui ignoret, Habes v. c. in Hymnis et Se- 
quentiis agonia S. 35, 5., anastasis 61, 20, 247, ago- . 
nista S. 82, 4. S. 250, 8. armonia, athauatos 295, (1. 
botrus S, 85, 11. cosmus 5, 20, eharisma 185, 32.- 
climata mundi 493, 5. 491, 3. cetus S. 85, 11. ery- 
ptus, doxa 295, 12. gastrimargia 6, 7. ectasis, S. 
197, 3. epidimia S. 180, 14. girus (gyras) 147, 42. 
S, 266, 4. isehyros S. 180, 13. kyrios 295, 11. 1la- 
tria S. 248, 2. metamorphosis S. 935, 3. (mutat no- 
men, normam vitam, cum latrone coenolitam: ab quae me- 
tamorphosis) paraclisis S. 89, 7. pantoerator-295, tl. 
phantasticus, soteria S, 248, 8. theos S. 180, 15. 
threnus 101, 4. theotocos 230, 17. telonea S. 263, 
10. theoria S. 110, 6. e. a. ' 

Hehraeae Voces. Adonai 295,2, El, Eloy Eloe 
Elion Yasadai lux samain S. 148, 10. 

In praepositio male urbium nominibus adjecta. S. 223, 6, 
Marcus | Petrum. imitatus protopraesul immolatus est. in. -dlexandria. 
150, 6. «^x ante Paschae ferias. advenit in. Bethaniam. Insolenter 
omissa. 885, 6. Georgius Christi miles. ortus est Cappadociae. 
138, 17. praesepi poni pertulit. . 

Indiseretus apud bonos scriptores significat quod non 
potest discerni ab alio: ita apud Virgilium proles indiscreta 
suis, apud Plinium efügies indiscretae e, a, Solini[est adver- 
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bium indiseretim vesei, Perperam sequioris aevi homi- 
nes ea Aotione harum vocum ntuntur, qua apud Francogal- 
los in usu esse inter omnes constat, Immo indiseretus iis 
idem valet quod saevus, ferox. S. 277, 88. 89.. Quoi:- 
quot vero IMahometum iam sectantur indiscretum. S. 96, 7. turba fre- 
mit indiscrete. 

Irrepartitus — non dirisus, S. 277, 71. vestis Christi 
&ic sortita neque scissa nec irrepartita fuit inconsutilis. 

Iusignire intransitive positum, S. 458, 31— 339. regi 
signum duce dignum insignit manu latere. 

ÍIrritari — irritare, S, 253, 6. caput regis gloriae spinis 
coronatur, postquam flexis genibus quisque irritatur. 

Lavacrum, absolute pro baptismo, 87, 19. 20. nondum 
ablutus lavacro. pontifex eligitur. 110, 1 —3. cultor dei rsemento te 
fontis et lavacri rorem subisse sanctum. ZEN 

Licet cum Indic. S. 250, &. nam licet ipcarceratur sin- ' 
gulisque laceratur non tamen devincitur. 

Lumiuaris. S. 238, 2. mundi Iubar luminare. 

Livie — liver est Pauli Diaconi foetus 183, 46: 
mentibus pulsa livione puris. Alii libri habent luvione z col-, 
luvie. 

Mellicida, cui apum cura demandata erat, germ. 
Zeidler, saepius occurrit in Constitutione Caroli IV. de fore- 
stariis et zeidlariis; adhuc ignotum ozu« mellicidium, 
ad analogiam vocis stillicidium compositum. 414, 11. 12. 
de. roris mellicidium ardenti cordi sugere. 

Meritarius S. 252, 5. sed procul dubio legendum est 
meritorius. B 

Modulare 157, 3. est festum martyris : modula carmine for- 
titer laudem. domini. Neque antiquos ab activa forma abhorruisse 
docet Priscianus de signif. et. generibus verborum lib. 8. p. 294. 
Multa. ancipiti terminatione in una eademque significatione protulerunt 
antiqui ut munero et muneror, minio et minitor, modulo et modu- 
lor e. a. €f. quos excitavit Ecksteinius ad Voss. Arist. p. 756. 

Nndulus apud veteres est &mo5 Aeyóuevoy Hadriani 
imperatoris eiusque moribundi. Spartian. Hadr. c. 25.  Not- 
kerus S. 9, 1. hominem paradisi nudulum commemorat. 
"Contorta illa loquendi fermula et cum adfectatione quadam 
prolata ex ea San - Gallensium eruditione nata est, qua omnium, 
quos bene norant poetarum et scriptorum Romanorum floscu- 
los carpere et delibare et in libris suis ostendere ipsis erat 


- 


' cordi. 


Opima merita 183. 41. 


Optatrix S. 40, 20. rangit te quia peccatrix, quia veniae 
Partialis, Vossius de vitiis serm. p. 70: sus bar- 
barum partiales dicit ees, qui partium studio abripiuntur. S. 204, 14. 
fit mentio holocausti partialis i. e, sacrificii quod ex 
parte perpetratum sit.. " 
Patulo 9, 19. toria manilla docet patulo. 


Pelagus mundi, saeculi S, 13, 6. amoris S. 905, 10. 
Perdulcis 466, 1. 


Perflagrare S. 193, Q. ignis sacri numinis Erosmum per- 
flagravit.. Participium perflagratus e Martiano Capella ad- 
notarunt lexicographi. 

Persuasor S. 263, '9. Plauti est persuastrix. 


Perversor. S. 129, 3. legis sacrae perversores verbi necat 
gladio. 


Porphyrus — porphyrites S. 256, 4. quadro lapide por- 
, Phyro. 
Postulari — postulare. 900, 4d. ut ad votum consequari4 
quicquid virgo postularis & Iesu dulcissimio. 
Praeamantissimus S. 280, 6. 


Praedotare. 440. praedotaris in culmine montivs. Haud 
seio an legendum sit praeditaris. Vide Miracula S. Adel- 
heydae (Pertz Monum. Germ. Tom. Vl. p. 646.) : in terris d«- 
votione praeditavit, in aethere gloria sublimavit. 

Praeeligere. S, 36, 9. resina cocli pracelecta ut sol. Cf. 
Cantjeum Cant, Vl. 9. electa. ut. «ot. 


. Praeparticeps. 461, 10 — 192, unctus oleo. spiritus. suis 
praeparticipibus pontifex Liborius, nisi forte legere malis prae 
partieipibus — prae sociis suis, 

Praepotenter S. 277, 31. de Turcis: surgunt rursum 
praepotenter. 

Precatum. C. 13. tua per. precata. dulcisona nobis: concedas 
veniam per saecula. . 

Proficue S, 4, 3. exauditws es proficue. Vossius de vit, 
8. p. 818. allato loco ex Capitulariis Karoli et Ludovici Impe- 
ra(lorum: P/íackt ut ecclesiarum. negotia continuo a iudice audiantur 
ei proficue incremententur proficue idem valere opinatur atque 
wtiliter, Sed nostro loco sine ulla dubitatione commutare 
possum eum abundanter, large, copiose, | | 


Profundere de parientibus, S, 81. regem regum intacta - 
profudit torue.  Columllea 5, B. vinea palmites profundit. 


Profunditas artium 307, 9. 


Pudor absolute positum pro parte mulieliri, 271, 2. -— 
quae Deum clauso genuit pudore. Ovid. Metam. 14, 658. virginei ' 


pudoris flos intemeratus ? 


Pulsus, quod germanice dicitor Puls, apud bonos non 
nisi addita voce venarum reperitur. "Tac, Ann. 6, 50, ve- 
narum pulsum attingeke. . Plin. N. H. 2, 97. 11, 37. pulsus ve- 
narum Absolute scam 434, 8. a. languore consuluntur medici, 
putsum taneünt. Adeas tamen' Isidor, Origsy. XI. p. 1099. ed. 
Gothofr, id d | 

Purificator S. 14, 8..— 


Quiris, S. 180, 6. Mntonius Christi pugil ac quiris, Cf. 
Vossium. de Vit. S, p. 63. de analogia 1. 42, | 
' Reamare. S. 280, Tut amantem lota cura reamemus. 


Reciprocare reflexive usurpatum S. 3, 8. siderum cur- 
eus se reciprocant. : 


Redimire fidem operibus S. 36, 16, 


Resteus. S, 101 , 4. Suffocatus resteo  Colomanus resteo 
virel restis. 


Revectare exstat in carmine vere Ambrosiano: sae- 
enlo saltem quarto hane vocem  pullulasse concedendum 
est, 21, 12. revectans rursus sol diem. ' 

Signativus, S. 85, 11.'ceus onam fuyitivum, veri Ionae 
sionativum post tres dies reddit vivum. 


Speciebus S, 121, 7. 


Spiritus asper et lenis in vocibus Graecis mirifice 
commntatur heremus, heremita S, 180,.2. S, 269, 2. 


armonia, ydrus 161, 43, e. a. agius 58, 17. Ha- 
bram 101, 13, 


Splendifer. 500, 3. honore speciali transcendis splendiferum.' 


angelorum principatum. 
Subdisceretus z- aliquantulum discrepans, diversus 
S. 112, 3. circa thema generale habet. quisque. speciale sibi privile- 


gium; quos designat in propheta forma pictus subdiscreta vultus ani- 
malium. 


Suffragamen S.. 224, 11, vale quies laboriosis tuo suf- 
fragamine. 

Supplicatus, Substantivum quartae Notkerianum S. 
27, 18. de coelo gratiam Christi nobis supplicatu tuo semper infun- 
das. Adde S. 194, 3. nobis Christum regem flecte piis eupplicatibus. 


Tacitus secreti, Eugenius "Toletanus 158, 8. »m 
arws, verax, aeereti tacitus. ) 


N 


Tertiae pro Tertia (Hora canonica) 483, 9. cracifize 
clamitant hora. Tertiarum. P ) ! 
Tormentalis, S. 261, 5. furen« auget tormentales poenas. 


Tunsio — pressus, pressura, substantivum verbale 
quod nulli alii nisi fallor, est proprium nisi hymno 219, 10. 
tunsionibus, pressuris expoliti lapides. Miramur quod Breviarium 
Romanum, saeculo decimo sexto candido sermoni adaptatum, 
hane vocem miram et barbaram retinuerit: sca/pri salubris 
ictibus  eà / tunsione Plurima. Fertlage (Gesánge der Vorzeit) 
Steine die durch Druck und. Pressung. sind in ihre Form geschmiegt. 

Vastare virgines S, 277, 20. 

Vigorosus pugil lesus Christus. S. 280, 11. 


Volare in amplexus alicuius 362. 


Appendix Adnotationum ad Hiy- 
mnos Sequentias Cantica atque An- 
tiphonas. 


Tomus Primus. 


IX. Fortlage Gesünge christlicher Vorzeit. Berlin 1844. p. 365: 
Sowohl wegen seiner begeisterden Kraft als auch dadurch ausge- 
zeichnet, dass in ihm zuerst der Reim angewendet wurde (?) 
.in einer Zeit, wo derselbe noch lange hinterher ganz unge- 
brüuchlich blieb. Der Reim ist hier Zeichen ungewóhnlichen 
Schwunges, worauf auch das springende Versmaas deutet. 

.X. Primam Stropham in Synodo Romana ex Baluziana collectione 

-  &. 430. celebrata Ambrosio adscriptam reperimus, nec non ab 

Jldephonso de perpetua virginitate B. M. non semel propositam: 

uin immo eundem non modo apud Cassiodorum in Ps. VIII. et in 

s. Xl. 6. sed etiam apud Faustum Regiensem Ep. ad g. Diac. 
legimus. Gerbertus de Mus. S. I. p. 81. 

Xl. Hunc hymnum Ambrosii esse testatur Áugustinus Retract. J. 21, 
Ex Hexaemero 5, 24. desumtum esse a multis auctoribus post 
Bedam de arte metrica observatum est. Jn Ambrosiano. officio 
semper cantatur ad Nocturnum, in Mozarabico diebus dominicis 
ad Matutinum. 

Xll. Meniionem iniicit hymni Augustinus in Confessionibus IX. 12. 

XIII. Apud Ambrosianos in sollemnitatibus et Dominicis diebus 
cantatur ad Tertiam. 

XVII. XX. Commemorantur apud Bedam. 

XXlil. Hodie cantatur ab Ambrosianis intra Quadragesimam ad 
Completorium. 

XXVI. Tangit carmen Hincmarus in libro de noc trina Deitate. 

LXV. LXX.  Martenius de antiq. Mon, Ritibus lII, 10. 
commemorat, in Ordinario S. Petri supra Divam carmina ad- 
signata esse tempori Quadragesimali ad Tertiam et Nonam di- 
cenda. 

XCIX. Fortlage l c. lA 369.: Dieser liebliche Gesang scheint 
eine Áusmalung von Olfenb. 14, 4. zu sein. 

ClI. Fortlage 1l. c. p. 396. Vers 2 u. 3 erinnern sehr zurück an 
die ühnliche Beschreibung der Paradiesesgürten bei Prudentius: 
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Dort erfüllét das Land purpurne Rosenpracht 

Mit balsamischen Duft, ' sat''ge Narcissen auch, 

Veilchen duftig und weich. Safran der zürlliche 

Spriessen munter am hineilenden Quell empor. 

Balsam fliesset herab schwitzend vom zarten Zweig, 

Und es athmet die Luft kóstlichen Zimmethauch u. s. w. 

Clll. 6. B. 2. soporcs. 16. B. 2. novum lumen. 

CIV. 11. B. 2. discimus. 

CVI. Fortlage l. c. p. 373.: In diesem Gesange kommt zuerst 
unter den Hy mnen as Versmaass der achtfüssigen 'Trochüeu 
vor, welches bei den alten Rómern das Saturnipische biess und 
das gewóhnliche Vérsmaass ihrer Soldatenlieder war. Es ist zu- 
gleich dasselbe, worin die griechischen 'ragiker den Dialog da 
ergeben lassen, wo das Pathos der Hede steigt. | 

CIX. 9. H. 2. resudans. 

CXI. lnscriptum est carmen in B, 1. 1n sancto sabbato no- 
vum lumen ad deferendum de sacrario in ecclesiam 
isti versus Prudentii canendi sunt. Omittit B. 4. vs. 12 
—24., interserit autem haec: ' 

Nos festis trahimus perpia gandia 
Noctem conciliis votaque prospera 
Certatim vigili congerimus prece 
Exstructo agimus liba sacrario. 
Pendent mobilibus lumina funibus 
iuae subfixa micant per laquearia, 
t de languidulis fota natalibus 
Lucem perspicuo flamma iacit vitro. 
Credas stelligeram desuper aream 
Ornatam geminis stare trionibus, 
Et qua bos foreum temo regit iugum 
Passim purpureos spargier bespéros. 
v. 25. B. 1. digna Deus. 39. b. 1. contipeat. 

CXII. 15, B. 2. sator, 16. B. 2. adire regnum et cerners. 

CXIV. 10. B. 2. conluces. 12 B. 2. laureas. 

Non possumus quin his adnotationibus interseramus praecla- 
rissimum locum Fortlagii l. c. p. 4sq. de Hymnorum Latinotum 
«c Graecorum indole atque virtute. ' ' 

Das Feuer der Offenbarung in seiner einfachen starken Wir- 
kungskraft, wo es gleichsam Felsen zerbricht und der Herzen 
Eisdecke sprengt, ist vorherrschend in demjenigen ültesten Theile 
der Rómisch- christlichen Poesie, der sich an den Ambrosiani- 
schen Hymnengesang anscbliesst, einen Gesang, svelcher sich 
in den einfachsten 'ÜTónen bewegt, und selten Heime &n wendet. 
Sein Charakter ist grosse Schmucklosigkeit. Sogar wie durch 
Dornen und Gestrüpp geht oft der rauhe Pfad. Aber unter der 
YVorte hóckriger Decke sprühet feurige Schlagkruft, Gewalt des 
alleszersprengenden, geoffenbarten VVorts. Die Empfindung re- 
det nicht sich, sondern allein ihren Gegenstand in unverzierter 
Haltung. Man kann dies den Urgerang des Christenthums, den 
Gesang seiner moralischen Energie nennen. Denn es gebiert sich 
bei ihm in der Seele ein weltüberwindender Stoicismus, ' eine 
Stimmung, deren wahrhaft Rómische Grósse derin besteht, über 
Eipdrücken erhaben zu stehen, und sich sowohl Schmerz als 
Lust zum blossen Gegenstand zu machen, über welchem der 


hóhere Grundsatz walte mit einem Glauben, der aus Entschluss 
bei seinem Dogma beharrt, ohne zu sehr nach Beglaubigung 
' durch stets zu erneuénde innere Erfahrungen oder Gefühle zu 
verlangen,  Solcher Glaube ist seiner Natur nach der unerschüt- 
terlichste, weil er nicht in der Gefühlsregion, sondern in der 
moralischen Sphüre des religiósen Entschlusses wurzelt, und 
seine Stellung nicht anders auffasst als einen Kampf mit der 
. Welt.im innern und der Welt von aussen. Dieser erhabene 
Stoicismus im Christenthume ist es gewesen, welcher durch seine 
nicht zu ermüdende Ausdauer dem Kreuz den Sieg bereitet hat. 
im neuen Testament schen wir den Grundzug seiner rüstigen 
Orthodoxie besonders in Paulus ausgesprochen. 

. Jes Feuer der Empfindung, welches im altrómischen Ge- 
sang nie zum unmittelbaren Ausbruch kam, sprühete dagegen 
heller auf in Spanien, besonders in der Poesie des Prudeniius 
als Gluthen einer mit Vorliebe dem Mürtyrerthum gewidmeten 
. Empfindung, die oft wie in sthrecklich schónen Farbenspielen 

gleichsam vulkanisch aus der Erde hervorbrechen, in ungewohn- 
ter Weise fremdartiges offenburend, Wunder einer unerhórten 
Welt enthüllend. Wenn die Schmucklosigkeit der Ámbrosiani- 
schen Gesünge an das Gebot Mosis erinnert, Gotte nicht auf 
behauenen Altüren zu opfern, so kommt in Spanien dagegen 
mit Prudentius eine Wiedergeburt flammender | Psalmenpoesie 
zum Vorschein, brennend in buntfarbigen Lichtern glcich dun- 
kelklarer Glasmalerei. Es wülzt sich die Seele in tiefen und 
siarken. Empfindungen, und es entstcht hieraus das Hervorra- 
gendste, Prüchtigste und Kostlichste, was die geistliche Poesie 
des Christenthums hervorgebracht hat. Ein Himmel und Erde 
durchtónendes Orgelwerk scheint im Gange zu sein, das mit 
Schauern innerer Dnwürdigkeit, mit Flehen und Zerknirschung, 
mit Frohlocken über Gottes Güte, mit Klagen und Seufzern 
über den menschlichen Fall und 'Triumphtónen der Erlósung 
das Weltall durchzittert. Oder das Feuer der Todestrunkenheit 
sprüht aus Triumphliedern der Mirtyrer, glühendfremd, im Ge- 
wande des buntgefleckten Tigers, und bildet so die Hohe dieser 
fieieren und mehr ekstatischen Tonart entgegen der mehr ge- 
messenen und gedümpften altrómischen, ühnlich wie sich auch 
in der profanen Dichtung des $üdens Calderons buntflammende 
Lichter von Dante's düsterer Strenge und T'asso's gesüttigtem 
Farbenschmelz unterscheiden. 

Mit Fortunatus geht dieser reichere Liedeston nach Italien 
über, in den Schauern seines Vexilla regis und Pange lingua, 
uhd setzt sich hier und in Frankreich spüter zu den reichen Ge- 
sangsadern eines Peter Bamiani, Thomas von Aquin, Adam von 
St. Viktor, Bernhard, Bonaventura fort, bis er in den Schrecken ' 
des flammenden Dies irae und den süssen Seufzern des Stabat 
mater seine beiden hóchsten berühmten Gipfel erreicht, zu de- 
nen diese Poesie aufwuchs, den der Vorstellung des Weltgerichts 
und den des Mariendienstes. Aber was zwischen ihnen die Mitte 
bildet und zugleich immer die Tiefe der christlichen Dichtung 
gewesen ist, ist das Element eiues tiefen Reuéschmerzes, worin 
gleich einem geheimnissvollen Baum das Holz des Kreuzes als 
das centrale christliche Mysterium hervorblickt. 

Einen bedeutenden Gegensatz zu dieser ganzen Entwickelung 
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des lateinischen Gesanges bildet der griechische, Hier findet sich 
in den ülteren Liedern die erste jubelvolle, gleichsam jungfrüu- 
liche Begeisterung, mit der die Welt das Clhristenthum empfing, 
ein übersohwellendes Entgegenjauchzen, ein Vergessen seiner 
selbst und der ganzen Welt über dem genaheten Geheimniss. 
Dabei kann der aligriechische Typus iu Vergleich zu allen übri- 
gen Formen auch der zierliche und zarte genannt werden. Die 
Erinnerung an den Ton der alten 'lragódie scheinen bei ihm 
durch, und die griechische angeborene Grazie verlüugnet sich 
nicht. Die Seele, sich nahend dem lleiligen, sieht sich von ei- 
nem ruhigen jenseitigen Lichte angestrahlt, oder ergiebt sich dea 
Schmerzen ihrer eigenen Unvollkomumenheit, die sie mit unend- 
licher Gewalt nach hóherem Schutz verlangen lassen. 

CXIX. 9. B. 2. castae. 

CXX. 8. B. 2. arripit. — Habet Cod. Berolinensis 2 totnm 
carmen Sedulii alphabeticum usque ad Zelum draconis invidi. 

CXXXI!X. Fortlage l. c. p. 383. Der rómische Missal hat die bei- 
den letzten Verse der siebenten Strophe in die erste hineinge- 
fügt, und damit die beiden letzten Verse der ersten verdvüngt. 
Doch móchte ich aus diesem Gesange von der dürchbrennenden 
Macht geschmolzener Metalle nicht gern ein einziges Wort mis- 
sen. Seine Melodie nach rómischen Ritus voll melancholischer 
nüchtlicher Gluth ist ganz seinem luhalt angemessen. Er steht 
an Form auf der Grenze zwischen den ülteren Gesüngen, welche 
bloss das Metrum beobachten, und den neueren, welche seinen 
Tonfal mit dem Reim verzieren. Es ist offenbar ein Reim an- 
gestrebt, der aber bei seltener Vollendung gewohnlich in einer 
blossen Ássonanz verklingt. - 

Der Anfang: 

Vexilla regis prodeunt, fulget crucis mysterium. 
erinnert wiederum sehr zurück an den Vers des Prudentius: 
Pange vexillum notatis quod refulget frontibus. 

Addimus scripturae varietatem e membrana Floriacensi (F.), 
circa annum £00 conscripta qua Martenius conclusit optimum lre- 
ctatum de Aniiqua ecclesiae Disciplina. B. immolatus. 1? 
unda et. 13. concinit. 15. dicendo. 23. facta est 
corporis. 24. praedam tulitque tartari, Fundis aro- 
ma cortice Vincis sapore nectare locum da fructu 
fertili plaudis triumpho nobili. 25—28. Salve ara. 
Salve victima de passionis gloria qua vita mortem 
pertulit et morte vitam reddidit. 

CXL. Fortlage: Str. 1. Vs. 2, Et super crucis tropaeo dic trium- 
phum nobilem erinnert an Prudentius: Dic iropaeum passionis, 
dic triumphalem crucem, — 2. F. trophaeum. 4. F. factor. 
5. F. morte morsu. 8. B. 1. perditonis. F. arte, 12. B.1. 
carne. 15. B.1l. pingit. F. pangit. 17. F. tempus ad hoc 
18 H. 1. crucis. 19. F. aceto. 21. F. sanantur. 23. B. 1. 

- F. florem. 24. F. sustinent. 25. B. 1. densa. 29. F. nau- 
tae. 931—393. H. 1. Sit patri natoque summo gratiae 
cum spiritu Sempiternae trinitati laus salus et glo- 
ria quae creavit, quae redemit quaeque nos illu- 
minat. 

Quaestio de auctore hymni cum in Thesauro nostro non per- 
tractata sit, ne morer lectorem promissarum Hymnologicarum 


Dissertationum exspectatione, apponam locum Gerberti de Mu- 
sica Sacra: ,, Mamertum Claudianum Sidonius Appollinaris in 
epitaphio celebrat ab collectos psalmos, hymnos ac lectiones so— 
lemnibus annis ecclesiae Viennensis in Gallia accommodos. Ab 
eodem collaudatur hymnus quidam illins; lam vero, ad eum 
ipsum scribit, de hymno tuo si percunctere quod sentiam: Com- 
matibus, inquit, est copiosas, -dulcis, elatus et quoslibet lyri- 
cos dithyrambos amoenitate poetica et historica veritate super- 
eminet.  Adnotarat hoc loco (sunt Sirmondi verba) scholiastes 
quidam; hymnum significari cuius initium est: Pange lingua eic. 
Et quidem stilum redolet cultiorem, quam Fortunati esse soleat; 
cui tamen illum tribuunt antiqui etiam Scriptores et codices. In 
eum praeterea scite cadunt omnia quae laudantur a Sidonio. 
Scriptus est versibus trochaicis, quibus inserti aliquando pyrrhi- 
chii numeri. Commaticus est, crebris eptisque commatis incisus, 
sententiis non interruptus, sed molliter cum versu cadentibus. 
Denique Claudiano hoc carmen vindicat non solum vetus Scho- 
lastes quem dixi, verum etiam Gennadius, non quidem ut editus 
est, sed prout in codice Coenobii S. Michaelis de Tumba vul- 
gatis auctior in Claudiani mentione legitur his verbis: Scripsit 
et alia non nulla inter quae et hymnum de Passione Domini 
cuius principium est: Pange lingua gloriosi —  Scholiastae aucto- 
ritati nihil tribuendum est: est enim illorum hominum hymnis 
vetrustissimos quaeritare patres. Quod vero ad Codicem Geu- 
nadi male commendatur ab additamentis quae in vulgatis deside- 
raniur: fortasse glossatorum sunt.  Utut est, debiliora sunt illa 
argumenta, quam ut Fortunato hymnum abiudicemus. 

CXLII. In Ordiario S. Petri supra Divam (Martene De Rit. Mon. 
111, 10.) ponitur tempore Quadragesimali ad Sextam. 

CXLV. 5—58. Minus placent quae scripsit Langius: (Die kirch- 
liche Hymnologie p. 46.) Der Dichter Ps. 119, 62. erwacht in 
der Nacht, aufgetrieben durch die Fülle der Betrachtung des 
Lobes Gottes in seinem Herzen: das ist neutestamentlich. | Gre- 
*gor macht eus seinem Spruch von dem Erwachen eine Vorschrift, 
welche den schweren Schlaf der armen Mónche gewaltsam bricht: 
das ist alttestamentlich. 

CLVII. 2. F. miser en Famulus. 3. 4. F. omittit. 7. F, 
tempore praesens. 18, F. litis. 14. F. invidiae luxus. 
16. F. pravum posse. 17. F. nil turpe cupiam. 18. F. 
mens desiderat. 23. F. morte, 25. 26. F. omittit. 

CLX.  Fordage ]. c. p. 380: Dieser llymnus hat in seinem 
schwungvollem Versmaass, in dem Ausdruck ,,Heilige** in der 
Anrede, in seiner Bestimmung für die Priester, als tiefer in die 
Mysterien Eingeweihete, in seiner erhabenen Sprache etwas über- 
aus Feierliches und Ausgezeichnetes. : 

CXIH. 3. F. provide plebi. 5. F. supplicaris. 7. F. mor- 
bum releves iacentum. 11. F. reguli. Inter v. 12. et 43.. 
haec interseritur Strophe: Ferto larguenti populo vigo- 
rem, efflue largam in populo ealutem: pristinis mo- 
re solito reformas viribus aegros quae in nostro textu 
est quinta. 13. F. animaeque. — strophe septima in F. est 
sexta. 22. F. sic quibus. 29. tuam cunctus. 35. 36. F. 
spiritus alme Deus unus omni tempore saeculi. Addi- 
tur Stropha: Gloriam psallat chorus et resultet, glp- 
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riam dicat (^nt et vevolat Spiritus alme Deus unus 
omni tempo'Te saecli. | 

CLXXI. Gerbertos legit carmen in MS. San-Gallensi ducentis 
saltem &nnis S. Bernardo antiquiori De M. S. 1l. p. 23 

CLXXXIl. Nescio quid sibi velit Augustius Denkw.. V. p. 306: 
; indess scheint dieser Gesang auf den heiligen "l'üufer. Johannes 
noch eine besondere Beziehung auf die in spüteren Zeiten so 
berühmt gewordene Verehrung des Tüufers zu haben, welche 
den zahlreichen Johannes- Verehrerm nicht entgehen wird. — 

. Fortlage: Die erste Strophe erinnert sehr zurück an Prudentius: 
Solve vocem mens sonoram, solve linguam mobilem. 

CCVI. Langius l. c, p. 47: Sein grosser Hymnus über den Na- 
men Jesu ging über alles liturgische Bedürfniss der Kirche in der 

. Liturgik des seligen Herzens frei hinaus. 

CCVIIIl. Gerbertus in Monumentis Liturgiae Alemannicae 4I. p. 
84 sq. e codice Vindobonensi saec. X. exscripsit Versus Flavii 
ad Mandatum,  Praemittit membrana hanc stropham, quam 
nona loco posuimus Victori mortis post quemcunque versum 
repetendam. ln his autem variat scriptura 1. ac aethra. IO. 

. praebet. 19. baiulo. 71. lavator toris accubat. 22. age- 
rat. 2Á necis qui dolos. 25. Tu ex lupe. 30. carnis 
cordisque. 31. nnguens. 

CCXVI. 8. B. 1. sacrandum. 12. B. 1. hymno, 17. B. 1. 
dignare. 18. B. 1. olivum. 22. B. 1l. et medetur. 25. B. 
1. lota mente. 34. B. 1. festa nobis. 

CCXXI. in monasterio S. Dyonisii prope Parisios hio hymnus in- 
tonabatur in Nativitate S. Stephani ad Processionem. — Marten De 
Mon. Rit. 111. 5. . 

CCXXI!L  !In monasterio Dionysiano Compendiensi et S. Petri su- 
pra Divam cantabatur ad Vesperam Purificationis: in Compen- 
diensi insuper ad Matutinum Martene l. c. 111, 7. 

CCXXIX. na Ordinaro Tullensi ad utrasque Vesperas in Assum- 

tione Martene 1l. c. IV. 7. 

CCXLVII. ln Monasterio S. Dionysii in Ascensione ad Matutinum 
Martene l. c. 111, 20. 

CCLXI. 4. B. 1. sanguis fusus. Habet B. 4. stropham interpo- 
sitam secundae sc tertiae: 

Adalrice pater alme tuo fac oramine 
uo dignemur his festivis interesse gaudiis. 
8. B. 8. vestro sub luvamime. 13. B..1. fac interna. — 
Deest Stropha octara. 


Tomus Secundus. 


J. 8. B. 1. hac. 

]üj. 2. B. 1. coeli ac terra. 

Vl. 2. B. f. iubilant. 

VIlt. 29. B. 4. Abraham. 4. B. 14. oraculo credula. 14. B. 1. 

opulis. 

IX. 1. B. 1. modulemus. 7. B. 1. persequentum. 

Xl. 5. B. 1. et tuta. 

XII 12. B. 1. praepeti — transvolans. 14. B. 1. exspe- 
ctat. 18. B. 1. infinem. - 

XIV. 19. B. 1. revocans. — Lugdunensis ecclesia nocturnis prae- 
mittit versum: Spiritus sancti adsit nobis gratia. 


2841 


4 


XV. 1. B. 1. praeconiis. 3. B. 4. viam. 11. B. 1. mundi. 

XVI. 3. B. 1. terrae. 6. B. 1. tuae dedit. 8. B. 1. sper- 
mologos. 

XIX. 12. B. 1. coetusque martyrum. 

XXV. 1. B. t. deo. 9. B. 1. compensat. 10. B. f. cum tibi. 

XXVI. 5. B. 1. novenos. 

XXVII. 6. B. 1. corpus eius, 17. B. 1. dt qui. 

XXX. 2. B. 1. eadem. 7, B. 1. quacunque. 

XXXI. 5. B. t. Graecias. 7. B. 1. nesciant. 

XXXVI!. Gerberius de M. S. Il. p. 27. Etiam tribuitur Hermano 
Contracto, ab aliis Innocentio lll. 

CXLVIl. 9. H. 1. resplendeant. 11. B. 1. illinc. 18. B. t, 
vos o 6ocii. 

LXXX. Fortlage 8. &. O. p. 400.: Man kann .Ádam den Schiller 

* des Gesanges nennen, denn er ist krüftig, schwunghaft und | 
wortreich. Nur dass er zuweilen' auf die Abvwege der Abstrusen 
wnd Tündelnden gerüth. 

CXX. Conferas Commentationem benevola manu mihi missam? 
Ueber die Ostersequenz Victimae Paschali und de- 
ren Beziehung zu den religiósen Schauspielen des 
Mittelalters von Franz Karl Grieshaber Professor 
am Gymnasium xu Rastadt. Carlsruhe 1844. 25 S. 8. 
Quae cum, ed scholasticae festivitati splendorem augendum con- . 
scripta, bibliopolarum industriosos manus effugiat, non a re esse - 
videtur, quae gravissima sunt hic exscribere. 

Betrachten wir diese, sehr rhythmisch' und poetisch gehal- 
tene, Prose etwas nüher. Es hat sich der Sünger, wie wir se- 
hen, zur Aufgabe gesetzt, unter Hinweisung auf die unumstóss- 
lichsten Zeugnisse für die Auferstehung des lIerrn, die Christen- 
heit zum Dank und zum Preise des unbefleckten Osterlammes zu 
begeistern, "welches sich schuldlos für nns Sünder dem Vater 
zur Sühne hingab in den Tod, aber glorreich über diesen den 
Sieg gewann, so dass wir uns vertranensvoll an seine Barmher- 
zigkeit wenden kónnen. 

Zuerst ergeht in dem Gesange eine Aufforderung an die Chri- 
sten, Christo, dem schuldlosen Osterlamme, *velcher die Schafe | 
erlóst, die Sünder dem Vater versóhnt habe, das Opfer des Prei- 
ses darzubringen. lm Kampfe mit Tod und Leben habe er, der 
Führer des Lebens, nach dem Tode wieder lebendig, den Sieg 
gewonnen. Sodann wird an eine Maria die Frage gestellt, was 
sie auf ihrem Wege gesehen habe. Sie antwortet mit Worten; 
welche uns durch die Evangelien ganz deutlich commentirt wer- 
den: sie habe im Grabe Christi nur Linnen und Kleider gefun- . 
den, und sich dadurch, so wie durch das Zeugniss von Engeln 
von dessen Erstehen zum Leben überzeugt, und ihn auch in der 
Herrlichkeit der Auferstehung gesehen. Ja Christus, ihre Hoff- 
nung, sei erstanden, und werde ihnen nach Galiliia vorangehen, 
Den Schluss des Gesanges bilden die Worte: ,, Wir wissen, dass 
Christus wahrhaft von den Todten erstenden ist,'* so wie die 
Bitte zu dem siegreichen Kónige um Erbarmen. 

WVVer vermag in dieser Aufeinanderfolge und Einkleidung der 
Gedanken die gesprüchweise, oder, wenn man will, die dra- 
matische Haltung des Gesanges zu verkennen? : Schon Clitoveus, 
ein Sammler und Erklürer der vorzüglichsten lateinischen Kir- 
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chengesánge im XVI. Jahrhundert, erkannte sie, obgleich er die 
"Personen des Gesprüches nicht ganz richtig bezeichnet hat. Von 
Wem die Aufforderung zum Preise des erstandenen Heilandes 
ausgehe, lasst er unbesprochen,. Die Frage an Maria, welche 
er wegen des Beisatzes: , Et gloriam vidi resurgentis,'5 mit 
Rücksicht auf die Erscheinung Christi im Garten, ganz richtig 
als die Maria von Magdala bezeichnet, lüsst er von dem glüu- 
bigen Volke stellen, und dieses auch nach erhaltener Antwort 
seinen festen Glauben an die Auferstehung des Herrn bekrüftigen. 

Clitoveus las in seinem Texte: ,,Praecedet suos in Galilaeam,'* 
wührend die bessern Handschriften dafür das weit lebendigere: 
 Praecedet vos iu Galilaeam ** haben. | Dadurch bekommt die 
Antwort der Maria zu Dem oder zu Denen, welche die Frage 
an sie gestellt haben, eine nühere und bestimmtere Beziehung. 
Es sind dies die Jünger und Apostel des Herrn. Nehmen wir 
sodann auf den Befehl des Engels Rücksicht: ,,Gehet aber hin, 
und saget seinen Jüngern:und dem Petrus, dass er euch voran- 
gehe'nach Galilia; deselbst werdet ihr ihn sehen, wie er euch 

esagt: * so werden wir es hóchst annehmbar und einleuchtend 

Éndén, dass es Petrus ist, welcher im Namen der übrigen Apo- 
ste] und Jünger an Maria von Magdalena die Frage stellt, wie 
in dem Drama des Alterthums der Chorführer statt des ganzen 
Chors das Wort ergreift, wenn sich Letzterer mit Jemanden in 
ein Gesprách einlassen will. 

Auf diese Weise gewinnen wir allnáühlig einen festern Stand- 
punkt, und wir werden uns nun wohl nicht irren, wenn wir 
in denen, welche die Christen zum Preise des erstandenen Hei- 
landes auffordern, den Chor der Apostel und Jünger des [Ierrn, 
denen sich der Herr nach seinem Leiden lebendig zeigte, und 
zwar mit vielen überzeugendea Beweisen, indem er sich vierzig 
Tage vor ihnen sehen liess, und welche sich zum Hauptgegen- 
stande ihrer Predigten Christum den Gekreuzigten und Wieder- 
-ersiandenen wiühlten; in dem Fragesteller, den A postelfürsten 
Petrus, welchem der Herr, als Demjenigen, auf welchen er 
seine Kirche gebeut, seine Auferstehung haupts&üchlich auch durch 
die Frauen verkünden liess, und welcher einer der ersten von 
dem glorreichen Erstehen des Herrn aus dem Grabe durch eige- 
nen Augenschein sich überzeugt hatte; in der Maria die Magda- 
lena, als eine Hauptzeugin der Auferstehung Jesu, und in de- 
nen, welche am Schlusse des Gesanges ihren, in Folge dieser 
Zeugnisse ueu gestürkten, festen und unerschütterlichen Glau- 
ben an die Erstehung des Herrn, diese Fundamentalwahrheit 
des christlichen Glaubens und der christlichen Hoffnungen, be- 
theuern, und den Besieger des Todes um Erbarmen anflehen, 
wiederum den Apostelchor, oder vielleicht noch besser die ge- 
sammte Christengemeinde erblicken. 

WVVir dürften uns mit dieser Vertheilung der einzelnen Stiicke 
des Gesanges um so weniger irren, als wir wissen, dass die 
Sequenzen nicht immer gemeinsam von dem ganzen Chore ge- 
sungen, sondern da, wo der Kirchengesang blühte, wie z. B. 
zu Rom, Clugny, Rheims und an audern Orten, oft von Wech- 
selchóren vorgetragen wurden, wobei auch einzelne Stimmen 
einfielen, und der volle Chor den Schluss machte. 

In ühnlicher VVeise, wie ich von ,,Dic nobis Maria'* an die 
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YY orte der Prose an die einzelnen Personen vertheilt habe, finde 
ich sie gleichfalls angewendet an dem Schlusse eines deutschen, 
noch ungedruckten dramatischen Mysteriums in der Bibliothek 
zu St. Gallen, welches die drei letzten Lebensjahre Christi dar- 
stellt... Da. heisst es: ,,Tunc veniet Maria Magdaleua.  Cantet 
Petrus: Dic nobis Maria, quid vidisti in via? Respondeat Ma- 
ria: Sepulchrum Christi etc. Cantent Apostoli: Scimus Christum 
surrexisse etc.'/ U 
ln dem von Mone nebst anderen Mysterien herausgegebenen 
Osterspiele, ,,Auferstehung Christi.* sind die Worte ,, Victimae 
aschali etc." der Maria in den Mund gelegt; sodann stellen 
beuus und Johannes an sie gemeinschaftüich die Frage: ,,Dic 
nobis Maria etc.;/* diese antwortet, worauf Petrus und Johan- 
nes wieder singen: ;,,Credendum est magis soli Mariae etc.,** 
und nach der Anlage des Stückes wohl auch den Schluss: ,,Sci- 
mus Christum etc.'* vorzutragen hatten. 
Sollten wir auch nichts dagegen einzuwenden haben, dass 
Petrus- und Johannes, welche beide auf die von Maria von Mag- 
dala erhaltene Nachricht von des lIlerrn Auferstehung dem Grabe 
Christi zugeeilt waren, und es leer gefunden hatten, gemein- 
sam an Maria die Frage stellen, der ültere Petrus vielleicht im 
Bass, der jüngere Johannes im Tenor; so wird der Anfang und 
der Schluss dieses schónen, würde- und effectvollen Gesanges, 
nieht von einzelnen Stimmen, sondern von einem Chore vorge- 
fragen, uns weit ansprechender erscheinen. Nicht ganz unwahr- 
scheinlich ist auch die Vermuthung., dess den ersten Satz der 


der Prose ,, Victimae'* bis ,, Christiani** der volle Chor vorge-- 


tragen haben mochte, die zwei folgenden dagegen ,,Agnus'* bis 
» peccatores, 5 und ,; Mors ** bis ,, vivus ** Halbchare. 
Ich frege nun: Hitte der Dichter seinen Festgesang auf ir- 
end eine andere Weise der ldee des Festes angemessener, bi- 
blischer, apostolischer, einfacher und lebendiger auffassen: und 
darstellen kónnen, als er es hier gethan? ]lch zweifle. Jn eni- 
sprechenden Melodien vorgetragen (und an diesen gebrach es 
ihm auch nicht), konnte er seinen Zweck unmüóglich verfehlen. 
Freude- und dankerfüllten Herzens musste am Schlusse der volle 
Chor der Gemeinde mit. seinem Halleluja einfallen, nachdem er 
zuvor ihren festen unerschütterlichen Glauben an den Erstande- 
nen betheuert, und sein Flehen zu ibm, dem Allerbarmer, ge- 
gerichtet hatte. 

Doch bevor wir von unserer schónen -Ostersequenz Abschied 
nehmen, wollen wir mit Rücksicht auf ihre Anlage und auf ihre 
oben schon bemerkte Anwendung in den religiósen Dramen des 
Mittelalters eine weitere literarisch - historische Reflexion daran 
anknüpfen. 

Der Name des Dichters dieses Festgesanges ist,' wie der 
vieler übrigen, unbekannt. Es dachten diese hehren Sünger bei 
ihren Dichtungen nicht an die Verewigung ihres Namens, son- 
dern nur an die Verherrlichung Gottes. Auch von ihnen gilt des 
Süngers Schilderung: 

Als ich dies Bild gemacht, 
Hab ich nicht an Ruhm gedacht: | 
Nur zu Gottes Ehr' und Lust 
Trug ich es in tiefer Brust; 
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Zum Erbauen dieser Welt 
Hab' ich fromm es dargestellt, 
Wie ich konnte.'* ^" 

YYas die Zeit der Abfassung dieser Prose betrifft, so scheint 
aus dem Umstánde, dass in dem gesangreichen Kloster Clogny 
im XI. Jahrhundert w&ührend des Osterfestes immer nur die àl- 
tere Prose ,, Fulgens praeclara * gesungen wurde, hervorzugehen, 
dass sie um diese Zeit, wenn auch vielleicht schon verfasst, 
doch noch nich: sehr bekannt, und in die Liturgie noch nicht. 
allgemein eingeführt war. ^ Uebrigens erfolgte diese Einführung 
von Kirchengesüngen und namentlich auch von Sequenzen in 
den einzelnen Kirchen nur nach und nach und nitht überall 
gleichze:tig. 

Im dreizehnten Jahrhundert finden wir die Prose in den Ge- 
genden unseres badisehen Oberlandes bereits in kirchlichem Ge- 
brauche. Der Verfasser der von mir herausgegebenen altdeut- 
schen Predigten, welcher, wandelnd in den Fussstapfen der 
Apostel, die sehr lóbliche und empfeblungswerthe Gewohnheit 
hat, zur Nachweisung einzelner Wiahrheiten des christlichen 
Glaubens sich auf die Gesünge und die liturgischen Handlungen 
der Kirche zu beziehen, und sie dem Volke nóthigenfalls zu er- 
kláren und zu deuten, wendet auch sie zu diesem Behvfe an. 
Die Worte, mit welchen unser Prediger die aus der Sequenz 
angeführte lateinische Stelle übersetzt, lassen uns nicht undeut- 
lich einen aufgelósten Reim, und so im Ganzen ein deutsches 
Lied erkennen, und sie dürften damit gleichfalls den Beweis 
liefern, dass gewisse Kirchenlieder von dem ganzen Volke in 
seiner Muttersprache gesungen wurden, oder init andern Wor- 
ten, dass man auch in jenen Zeiten einen kirchlichen Volksge- 
sang hatte, oder dass verstündige Geistliche wenigstens dafür 
Sorge trugen, dass das Volk das in einer fremden Sprache Ge- 
sungene auch verstand. 

In dem zweiten Viertel des XIV. Jahrhunderts «ar unsere 
Festsequenz schon sehr bekannt. Es beweisst dies ihre Anwen- 
dung in Mone's 'oben berührtem ' religiósen Schauspiele, dessen 
Ábfassung in diese Zeit füllt, so wie in dem gleichfalls oben 
schon erwühnten unedirten St. Galler Drama, welches svohl hin- 
sichtlich seiner Abfassung such keiner spiitern Zeit angehort. 
Dass spüter Adam vom heiligen Viktor, "Verfasser zahlreicher 
Prosen, diese Sequenz zu einem Ostergesange auf Maria, die 
Mutter des Herrn, umdichtete, lásst uns mit Grund auf ihre 
grosse und wohlverdiente Beliebtheit beim Volke schliessen. : 

Addimus quae Martenius de antiqua ecclesiae Disciplina 
e. 25. refert ex Ordinario vetusto ecclesiae Narbonensis: 

Post ultimum Responsorium sequitur prosellus 2flmurm te quo 
finito sint parati tres clerici cum cappis albis et amictibus in 
capitibus eorum, portantes quilibet eorum in manibus ampulla- 
tem argenti, et ille qui fungitur officio Magdalenae vadat in me- 
dio, et introitu chori incipiant cantando insimul primum v. Om- 
nipotens Pater altissime, et in fine ipsorum versuum flexis geni- 
bus dicant: Hew quantus est dolor noster, Deinde procedant ad 
pulpitum et coram eo dicant v. Jfmisimus enim solatium. | Postea 
accedant ante altare, et ibi dican alium v. Sed eamus unguen- 
fwr emere. — Quibus dictis, sint duo pueri super altare induti 
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albis et amictibus cum stolis violatis et sindone rubea in facies 
eorum et alis in bumeris qui dicant Quem quaeritis in sepulcro? 
fuo dicto, omnes Mariae insimul respondeant Jesum. IVaxarenum. 
einde pueri dicant: on» ext hic.  Levent cumn.filo pannum qui 
est super libros argenti super altare in figura sepulcri, et facta 
responsione à pueris, omnes Mariae insimul. vertant se vetsus 
chorum, et Magdalena. cantet sola v. Fiqtimae paschali. laudes. 
Deinde Jacobi 2fgnue redemit oves. Postea Salome Mores et vita 
duello. Hoc dicto, duo canonici tamquam apostoli sint parati 
retro pulpitum, et dicant omnes insimul v. Dic nobis Maria. 
Deinde Magdalena sola respondeat Sepulcrum Christi viventis, et. 
quando dicitur Jngelicos testes, vertat se ad altare sola, ac de-' 
monsSiret cum: digito angelos praedictos, stantes super altare, 
pronunciando .versum supradictum; —monstratis angelis, yertat 
se ad chorum, et dicat Surrexit Christus spes mea. Finito versu, 
chorus dicat: Credendum magis soli, ac eliam: Scimus Christum 
surrexisse. His omnibus finitis, regentes chorum incipiant: Te 
Deum laudamus. lnterim praedicta Maària et pueri intrent ve- 
stiarium ad deponenda vestimenta. stud Sancti sepulcri officium 
ad noslram usque aelatem perduravit in ecclesia Narbonensi, do- 
nec tandem illud 'omnino sustulit Eminentissiinus Cardinalis de 
Bonzi archiepiscopus Narbonensis. Simile officium in aliis pas- 
si ecclesiis, gallicanis praesertim fiebet. ^ Rotomagense edidit 
Joannes Prevatius in appendice ad Joannem Abrincensem. 
CXXIl. Gerbertus de Musica Sacra lI. p. 27: loannes Ricchbe apud 
Wadingum et Leyserum p. 1004. S. Bonaventurae tribuit Se- 
quentiam, redoletque et stilum et facilitatem rhythmorum Bo- 
naventurae , quorum suavi concentu erat felicissimus. ' 
CXX!V. Fortlage l. c. p. 409.: Es zeigt eine grosse Andachtsgluth 
und geistige Erregtheit an, welche unter dem Franziskanerorden 
im ersten Jahrhundert nach seiner Stiftung durch Franz von As- 
. sisi (1208) geherrscht haben muss, dass ein geistlicher Gesang 
son solcher Hóhe gerade aus ihm hervorging, wie er sich in 
Thomas von Qelano, Bonaventura und Jacoponus darstellt. Man 
kann es die glühende Ader des mittelelterlichen BRirchengesanges 
nennen. Franz von Assisi gab hierzu der Tradition nach selbst 
den 'Ton an, indem er ausser einem sogenannten ,, Sonnenlied '* 
sonderbar phantastischen Charakters auch noch ein die hóchete 
religiose Ekstase athmendes Lied vou der Liebe schrieb, wel- 
ches aber Andere dem Jacoponus beilegen, beides in lialienischer 
Sprache. Sie schweifen. aber in Gebiete magnetischer und ausser- 
ordentlicher Zustünde hinüber und verlassen ganz den Kreis des 
eigentlich christlichen Gesanges, in welchem wir uus hier be- 
wegen. 
CLXIV. 1. B. 1. redemptori. 2. B. 1. iubilat. 5. B. 1. no- 
stra. 7.B.1. genesi. 11.B.1. qui corporis sui. 16. B. f. 
qua illuxit. 18, B. 1. reduxit. 


CLXVI. 2. B. 1. sudastrum. $. B. f. potueruni- ligula: 
6. B. 1. clamitaturum, 7. B. 1. miserat. 9. B. 1. coe- 
lum. 14. B. quas. — . Recte monet Vormbaumius in schedula 
ea qua insignis est humanitate mihi data: Da No. 164 vu. 166. 
schon in dem im 11ten Jahrh. geschriebenen Codex sich finden, 
so müóchte die Zeit der Abfassung im Thesaurus wohl dahin zu 
berichtigen sein, dass sie wenigstens unter die Zahl der bis zum 
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Ajten Jahrh. verfassten Lieder zu stellen, wenn nicht gar dem 
Noitker selbst zuzuschreiben seien. At vero in illis codicibus 
qui Notkeriana carmina amplectuntur, non reperies. 

Canticum Secundum. "Te Deum etc. Fortlage 1l. c. 

.367.: Dieser herrliche Hymnus, durch und durch Würde und 
Mojestit, gebórt wahrscheinlich zu den von den abendlündischen 
Christen aus dem Morgenlande herübergezogenemn Gesüngen. Denn 
bier klingt der 'l'on des alten Kirchengesanges in seiner einfach- 
sten und tiefsten Stimmung eben so sehr in den Worten als 
auch in der, die Spuren des hóchsten Alterthums an sich tra- 
genden Melodie, wonach er im rómischen Ritus gesungen wird, 
und welche, indem sie aus dem lonischen Ton schroif in den 
Phrygischen umspringt, den Ausdruck einer unbeschreiblichen 
Reimheit und Idealitit mit der einer alles zerschmetternden Macht 
: verbindet. — . Herder Briefwechsel zur Befórderung der Hu- 
manitit Vll. Sammlung $. ?81f. ,, Wer in einem Te Deum oder 
Salve regina neue Gedanken sucht, der sucht sie am unrechten 
Orte. Ebea das Tügliche und ewig bekannte soll hier das Ge- 
prüge der Wahrheit sein. Der Gesang soll ein 'ambrosisches 

Op er der Natur werden, unsterblich und wiederkehrend wie 
ese. 

Lutherus canticum Te Deum in Symbolorum numero recen- 
set: ,, Das dritte Symbolum sollen St. Augustinus und Ambrosius 
nach St, Áugustini Taufe gesungen haben. Das sei also oder 
nicht, so ists ohne Schaden, ob man es glaube oder nicht. Es 
ist gleichwohl ein fein Symbolum oder Bekenntniss, wer auch 
der Meister ist, in Sangesweise gemacht, nicht allein den rech- 
ten Glauben zu bekennen sondern auch darinne Gott zu loben 
und zu danken,'* 

Antiphona Duodecima. Salve regina. Cistercienses - 
ac Mozarabos cantant quotidie in fine Completorii, Praedicatores 
et Carmelitae in fine cuiusque horae, excepto tempore paschali, 
quo utuntur Antiphona Begina coeli. 

Appendix. LXIV. Gerbertus de Ms. Sacra ll, p. 27.: Pezius 
Anecd. I. p. XIV. et LXVIII. Conrado Gemnicensi vindicat (Bu- 
celino in Ánnal. Bened. et in menologio B. Engelbertum abb. Ad- 
montensem auctorem faciente) rem tamen, velut operosioris dis- 
quisitionis bibliothecae Benedictinae servat.  Citayimus in Ta- 

hographiae Austriacae P. !. Lib. lll. c. 1X. $. 10. singularem 
Dissortationem P. Leopoldi Wydeman Cartbusiani Gemnicensis 
ineditam, qua ostendit probabilius hymnum illum Conrado de 
Heimburga Priori olim eiusdem coenobii, qui praeter Matutinale 
Beatae Virginis, lussu Caroli IV. Imp., S. Casimiri avi, con- 
textum, ultra sexaginta eiusmodi hymnos alios concinhavit, ad- 
scribendum esse. 

Finem imponant Operi nostro tria carmina, ab Reimholdo 
Vormbaumio e Codice Berolinensi descripta, quae cum cultui 
publico inserviisse certum sit, propter poeticam virtutem vel 
gravissimum versuum argumentum merito in Thesaurum nostrum ' 
kecipiuntur, 


|. Versus in vigilia innocentum ad processionem. 


Salve lacteolo decoratum sanguine festum, . 

Salvete innocua corpora fusa neci. 

Concinit ecce, deus, tibimet grex iste pusillus 

Festivum laude perveniendo diem. 

In qua morte pia puerorum maxima turba | $ 
Occidit et victrix regna superna capit. 

Nam quia terrenum metuit disperdere regnum, 

lmpius immani rex feritate furit. 


Audierat regem , quem cuncta oracula dudum ^ 
Spondebant vatum, virgine matre satum. 10 
ludaicae gentes cui debita regna manerent,  . CN 


Hocque magos stella testificare nova. 

Nec. mora pestifera succenditur efferus ira, 

Dum sibi praeripier regia iura timet. 

Mox iubet innocuam ferro prosternere plebem, 15 
Destinat atque neci corpora lacteola. 

Perderet et Christum dum, nemo evadere et ipsum 

inter et innumeros sterneret hunc pueros. 


Versus Radperti ad communicandum. (Cf. Canisii 
Lectt. antiq." ed. Basnage Tom. II. ps. 8. Pp. 200.) 


Laudes , omnipotens, 
Ferimus tibi , dona colentes 
Corporis immensi 

Sanguinis atque tui, 


Tangimus ecce tuam, | 6$ 
Rector sanctissime, mensam, 
Tu licet jndignis 

Propitiare tuis. 


Propitiare pius peccata 0054 ; 
Absolve benignus, t . 10 


Possit ut invictis (Possit. Sic Canisius. Cod. Berol. 4. prosit) 
Adpropiare sacris. 


Angelus aetheriis sanctus EE a 
Descendat ab astris, (Canis. descendit) : D. 
Purificans corpus | 15 
Cor pariterque pius. 


Haec medicina potens caeli 
Nos ducat in arces, 
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Interea terris . 

Dans medicamen opis. 20 
Quod colimus fragiles, 

Salvator respice clemens; 

Summeque pascentes 

Protege pastor oves. 


Protege, quas recreas, 
Hostis ne proterat illas, - 
Consolidans dono 

Nos sine fine tuo. 


— Nam sumus indigni, 
'" Quos ornes munere tali, : 
Tu pietate tua, | 
Rex, rege castra tua. 


Hoc pater omnipotens 
Cum Christo perfice clemens, 
Spiritus atque potens, 
Trinus et unus apex. 
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$8. Hymnus Hartmanni de natali innocentium. (Ct. Caxi- 
sii Lect, Antiq. ed. Basnage Tom. ll. ps. 111. p. 192.) 


Cum natus esset dominus, 

Turbatur rex incredulus, 

Magi tulerunt munera, ' 

Quos stella duxit praevia. 


Herodes rex interrogat, 
Quo Christus nasci debeat, 
Locumque dici flagitat, 
Ut hunc necare valeat. 


Adorant magi dominum, 

Viamque carpunt aliam, . 40 
Nec saevi regis impitim ' 

Ultra vident praesentiam. 


Tunc rex Herodes fervida 

Succenditur insania, 

Mandatque sterni millia 15 
Lactantium innumera. (Canis. laetentium.) ' 


Completur saeva iussio, 
Mactatur omnis pusio 


* 
, . . 
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Aetatis bimae parvuli z , 
Vel infra subduntur neci, - "49 


Mas omnis infans occidit, 
Quem novus partus protulit, 
- Serutatur, ab, cunabula, (Scrutantur Canis. Cod. Berol. 1, Scrutantur.) 


Ác ipsa matrum ubera. 


Quid furis crudelissime, . . 25 
O carnifex et pessime, 

Hic solus , qui requiritur, 

Impune Christus tollitur. 


Pectus tenellum rumpitur, 

Matrum sinus perfunditur, 30 
Sed lactis plus quam sanguinis 

De loco stillat vulneris. 


Salve lactans exercitus, (Canis. lactens.) 

Flores sanctorum martyrum, 

Ad aram summi numinis 35 
— Qui laeti semper luditis. 


Nos vos laudantes pueros, . 

Semper iuvate precibus, 

Vobiscum uti iugiter 

Possimus laeti peallere. 40 





Halis ex Offfinpa Ed. Heynemanni. 





Zum Erbauen dieser Welt 
Hab' ich fromm es dargestellt, 
Wie ich konnte. " 

YYas die Zeit der Abfassung dieser Prose betrifft, so scheint 
aus dem Umstánde, dass in dem gesangreichen Kloster Clugny 
im XI. Jahrhundert w&hrend des Osterfestes immer nur die àl- 
tere Prose ,,Fulgens praeclara * gesungen wurde, hervorzugehen, 
dass sie um diese Zeit, wenn auch vielleicht schon verfasst, 
doch noch nich: sehr bekannt, und in die Liturgie noch nicht. 
allgemein eingeführt war. ^ Uebrigens erfolgte diese Einführung 
von Kirchengesüngen und namentlich auch von $equenzen in 
den einzelnen Kirchen nur nach und nach und nitht überall 
gleichze:tig. 

1m dreizehnten Jahrhundert finden wir die Prose in den Ge- 
genden unseres badischen Oberlandes bereits in kirchlichem Ge- 
brauche. Der Verfasser der von mir herausgegebenen alideut- 
schen Predigten, welcher, wandelnd in den Fussstapfen der 
Apostel, die sehr lóbliche und empfehlungswerthe Gevcohnheit 
hat, zur Nachweisung einzelner Wahrheiten des christlichen 
Glaubens sich auf die Gesünge und die liturgischen Handlungen 
der Kirche zu beziehen, und sie dem Volke nóthigenfalls zu er- 
kláren und zu deuten, wendet auch sie zu diesem Behufe an. 
Die Worte, mit welchen unser Prediger die aus der Sequenz 
angeführte láteinische Stelle übersetzt, lassen uns nicht undeut- 
lich einen aufgelósten Reim, und so im Ganzen ein deutsches 
Lied erkennen, und sie dürften damit gleichfalls den Beweis 
liefern, dass gewisse Kirchenlieder von dem ganzen Volke in 
seiner Muttersprache gesungen wurden, oder iit andern Wor- 
ten, dass man auch in jenen Zeiten einen kirchlichen Volksge- 
sang hatte, oder dass verstündige Geistliche wenigstens dafür 
Sorge trugen, dass das Volk das in einer fremden Sprache Ge- 
sungene auch verstand. 

In dem zweiten Viertel des XIV. Jahrhunderts war unsere 
Festsequenz schon sehr bekannt. Es beweisst dies ihre Anwen- 
dung in Mone's oben berührtem ' religiósen Schauspiele, dessen 
AÁbfassung in diese Zeit füllt, so wie in dem gleichfalls oben 
schon erwü&hnten unedirten St. Galler Drama, welches svohl hin- 
sichtlich seiner Abfassung such keiner spiítern Zeit angehórt. 
Dass spüter Adam vom heiligen Viktor, "Verfasser zahlreicher 
Prosen, diese Sequenz zu einem Ostergesange auf Maria, die 
Mutter des Herrn, umdichtete, lásst uns mit Grund auf ihre 
grosse und wohlverdiente Beliebtheit beim Volke schliessen. : 

Addimus quae Martenius de antiqua ecclesiae Disciplina 
e. 25. refert ex Ordinario vetusto ecclesiae Narbonensis: 

. Post ultimum Responsorium sequitur prosellus fl;mum te quo 
finito sint paraüi tres clerici cum cappis albis et amictibus in 
capitibus eorum, portantes quilibet eorum in manibus ampulla- 
tem argenti, et ille qui fungitur officio Magdalenae vadat in me- 
dio, et introitu chori incipiant cantando insimul primum v. Om- 
nipotens Pater altissime, et in fine ipsorum versuum flexis geni- 
bus dicant: Heu quantus est dolor noster, Deinde procedant ad 
pulpitum et coram eo dicant v. misimus enim solatium. | Postea 
accedant ante altare, et ibi dican alium v. Sed eamus unguen- 
iwm emere. — Quibus dictis, sint duo pueri super altare induti 
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albis et amictibus cum stolis violatis et sindone rubea in faoies 
eorum. et alis in humeris qui dicant Quem quaeritis in eepulcro? 
uo dicto, omnes Mariae insimul respondeant Jesum. Naxarenum. 
einde pueri dicant: Non est hic.  Levent cum.filo pannum qui 
est super libros argenti super altare in figura sepulcri, et facta 
responsione à pueris, omnes Mariae insimul. vertant se vetsus 
chorum, et Magdalena. cantet sola v. J'iqtimae paschali. laudes. 
Deinde Jacobi .fgnue redemit oves. Postea Salome Mors et vita 
duello. Hoc dicto, duo canonici tamquam apostoli sint parati 
retro pulpitum, et dicant omnes insimul v. Dic nobis Maria. 
Deinde Magdalena sola respondeat S«pulerum Christi viventis, et. 
quando dicitur 4£ngelicos testes, vertat se ad altare sola, ac de-" 
monsiret cum: digito angelos praedictos, stantes super altare, 
pronunciando .versum supradictum; — monstratis angelis, vertat 
se ad chorum, .et dicat Surrexit Christus spes mea. Finito versu, 
chorus dicat: Credendum magis soli, ac eliam: Scimus Christum 
surrexisse. His omnibus finitis, regentes chorum incipiant: Te 
Deum laudamus. lnterim. praedicta Maria et pueri intrent ve— 
stiarium ad deponenda vestimenta. stud Sancii sepulcri officium 
ad nostram usque aelatem perduravit in ecclesia Narbonensi, do- 
nec tandem illud omnino sustulit Eminentisstinus. Cardinalis de 
Bonzi archiepiscopus Narbonensis. Simile officium in aliis pas- 
sin ecclesiis, gallicanis praesertim fiebat. ^ Rotomagense edidit 
Joannes Prevotius in appendice ad Joanném Abrincensem. 

CXXI. Gerbertus de Musica Sacra 1I. p. 27: loannes Riccbe apud 
Wadingum et Leyserum p. 1004. S. Bonaventurae tribuit Se- 
quentiam , redoletque et stilum et facilitatem rhythmorum Bo- 
naventurae , quorum $uavi concentu erat felicissimus, 

CXX!V. Fortlage l. c. p. 409.: Es zeigt eine grosse Andachisgluth 
und geistige Erregtheit an, welche unter dem Franziskanerorden 
im ersten Jahrhundert nach seiner Stiftung durch Franz von As- 

. sisi (1208) geherrscht haben muss, dass ein geistlicher Gesang 
von solcher Hóhe gerade aus ihm hervorging, wie er sich in 
Thomas von Gelano, Bonaventura und Jacoponus darstellt, Man 
kann es die glühende Ader des mittelalterlichen Rirchengesanges 
nennen. Franz von Assisi gab hierzu der Tradition nach selbst 
den 'lTon an, indem er ausser einem sogenannten ,, Sonnenlied '* 
sonderbar phantastischen Charakters auch noch ein die hóchste 
religióse Ekstase athmendes Lied vou der Liebe schrieb, wel- 
ches aber Andere dem Jacoponus beilegen, beídes in [talienischer 
Sprache. Sie schweifen aber in Gebiete magnetischer nnd ausser- 
ordentlicher Zusiünde hinüber und verlassen ganz den Kreis des 
eigentlich christlichen Gesanges, in welchem wir uns hier be- 
wegen. 

CLXIV. 1. B. 1. redemptori. 2. B. 1. iubilat. 5. B. f. no- 
stra. 7.B.1. genesi. 11.B.1. qui corporis sui. 16. B. f. 
qua illuxit. 18, B. 1. reduxit. 


CLXVI. 2. B. 1. sudastrum. *$. B. 1. potuerunt- ligula 
6. B. 1. clamitaturum. 7. B. 4. miserat. 9. B. 14. coe- 
lum. 14. B. quas. — . Recte monet Vormbaumius in schedula 
ea qua insignis est humanitate mibi data: Da No. 164 v. 166. 
schon in dem im 11ten Jahrh. geschriebenen Codex sich finden, 
so mochte die Zeit der Abfassung im Thesaurus wohl dahin zu 
berichtigen sein, dass sie wenigstens unter die Zahl der bis zum 
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1ften Jahrh. verfessten Lieder zu stellen, wenn nicht gar dem 
Notker selbst zuzuschreiben seien. At vero in illis codicibus 
qui Notkeriana carmina amplectuntur, non reperies. 

Canticum Secundum. "Ie Deum etc. Fortlage 1l c. 

.367.: Dieser herrliche Hymnus, durch und durch Würde und 
Maiestit ; gehórt wahrscheinlich zu den von den abendlündischen 
Christen aus dem Morgenlande herübergezogenen Gesüngen. Denn 
hier klingt der 'lon des alten Kirchengesanges in seiner einfach- 
sten. und tiefsten Stimmung eben so sehr in den Worten als 
auch in der, die Spuren des hóchsten Alterthums an sich tra- 
genden Melodie, wonach er im rómischen Ritus gesungen wird, 
und welche, indem sie aus dem lonischen Ton schroff in den 
Phrygischen umspringt, den Ausdruck einer unbeschreiblichen 
Reinheit und ldealitát mit der einer alles zerschmetternden Macht 
verbindet. — | Herder Briefwechsel zur Befórderung der Hu- 
mapitát Vll. Sammlung S. 28 ff. ,, Wer in einem Te Deum oder 
Salve regina neue Gedanken sucht, der sucht sie am unrechten 
Orte. Eben das Tügliche und ewig bekannte soll hier das Ge- 
prüge der Wahrheit sein. Der Gesang soll ein 'ambroeisches 

Opfer der Natur werden, unsterblich und wiederkehrend wie 
iese. 

Lutherus canticum Te Deum in Symbolorum numero recen- 
set: ,, Das dritte Symbolum sollen St. Augustinus und Ambrosius 
nach St, Augustini Taufe gesungen haben. Das sei also oder 
nicht, so ists ohne Schaden, ob man es glaube oder nicht. Es 
ist gleichwohl ein fein Symbolum oder Bekenntniss, | wer auch 
der Meister ist, in Sangesweise gemacht, nicht allein den rech- 
ten Glauben zu bekennen sondern auch darinne Gott zu loben 
und zu danken,'* 

Antiphona Duodecima. Salve regina. Cistercienses 
ac Mozarabes cantant" quotidie in fine Completorii, Praedicatores 
et Carmelitae in fine cuiusque horae, excepto tempore paschali, 
quo utuntur Antiphona Regina coeli. 

Appendix. LXIV.  Gerbertus de Ms. Sacra ll, p. 27.: Pezius 
- Anecd. I. p. XIV. et LXVIII. Conrado Gemnicensi vindicat (Bu- 
celino in Ánnal. Bened. et in menologio B. Engelbertum abb. Ad- 
montensem auctorem faciente) rem tamen, velut operosioris dis- 
quisitionis bibliothecae Benedictinae servat.  Citavyimus in Ta- 
hographiae Austriacae P. l. Lib. lll. c. 1X. $. 10. singularem 
Dissortationem P. Leopoldi Wydeman  Carthusiani Gemnicensis 
ineditam, qua ostendit probabilius hymnum illum Conrado de 
Heimburga Priori olim eiusdem coenobii, qui praeter Matutinale 
Beatae Virginis, lussu Caroli IV. lmp., S. Casimiri avi, con- 
textum, ultra sexaginta eiusmodi hymnos alios concinhavit, ad- 
scribendum esse. 

Finem imponant Operi nostro tria carmina, ab Reimholdo- 
Vormbeumio e Codice Berolinensi descripta, quae cum cultui 
publico inserviisse certum sit, propter poeticam virtutem vel 
gravissimum versuum argumentum merito in Thesaurum nostrum ' 
Kecipiuntur, 


1. Versus in vigilia innocentum ad processionem. 


Salve lacteolo decoratum sanguine festum, . 
Salvete innocua corpora fusa neci. 

Concinit ecce, deus, tibimet grex iste pusillus 
Festivum laude perveniendo diem. 

In qua morte pia puerorum maxima turba 

Occidit et victrix regna superna capit. 

Nam quia terrenum metuit dísperdere regnum, 
lmpius immani rex feritate furit. 

Audierat regem , quem cuncta oracula dudum ^ 
Spondebant vatum, virgine matre satum. 

Iudaicae gentes cui debita regna manerent, 

Hocque magos stellà testificare nova. 

Néc. mora pestifera succenditur efferus ira, 

Dum sibi praeripier regia iura timet. 

Mox iubet innocuam ferro prosternere plebem, 
Destinat atque neci corpora lacteola. 

Perderet et Christum dum, nemo evadere et ipsum 
Inter et innumeros sterneret hunc pueros. 


2. Versus Radperti ad communicandum. (Cf. Canisii 
Lectt. antiq." ed. Basnage Tom.Il. ps. S, p. 200.) . 


Laudes , omnipotens, 
Ferimus tibi , dona colentes 
Corporis immensi 

Sanguinis atque tui. 


Tangimus ecce tuam, 
Rector sanctissime, mensam, 
Tu licet indignis. 

Propitiare tuis. 


Propitiare pius peccata 
Absolve benignus, 


Possit ut invictis (Possit. Sic Canisius. Cod. Berol. 1. ros 
Adpropiere sacris. 


Angelus aetheriis sanctus 
Descendat ab astris, (Canis. descendit) 
Purificans corpus 

Cor pariterque pius. 


Haec medicina potens caeli 
Nos ducat in erres, 


10 


15 
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Intexea terris . ! 
Dans medicamen opis. 
Quod colimus fragiles, 
Salvator respice clemens; 
Summeque pascentes 
Protege pastor oves. 


Protege, quas recreas, 
Hostis ne proterat illas, 
Consolidans dono 

Nos sine fine tuo. 


— Nam sumus indigni, 

Quos ornes munere tali, : 
Tu pietate tua, | 
Rex, rege castra tua. 


Hoc pater omnipotens 
Cum Christo perfice clemens, 
Spiritus atque potens, 
Trinus et unus apex. 


8. Hymnus Hartmanni de natali innocentium. (Ct. Caxi- 
sii Lect, Antiq. ed. Besnage Tom. ll. ps. 111. p. 192.) 


Cum natus esset dominus, 

'TTurbatur rex incredulus, 

Magi tulerunt munera, ' 

Quos stella duxit praevia. 


Herodes rex interrogat, 
Quo Christus nasci debeat, 
Locumque dici flagitat, 
Ut hunc necare valeat. 


Adorant magi dominum, 

Viamque carpunt aliam, - . 40 
Nec saevi regis impium: 

Ultra vident praesentiam. 


Tunc rex Herodes fervida 

Succenditur insania, 

Mandatque sterni millia 15 
Lactantium innumera. (Canis. laetentium.) 


Completur saeva iussio; 
Mactatur omnis pusio 1 


Aetatis bimae parvuli 
Vel ínfra subduntur neci, 


Mas omnis infans occidit, 
Quem novus partus protulit, 


- Scrutatur, ab, cunabula, (Scrutantur Canis. Cod. Berol. 1, Scrutantuz.) 


Ác ipsa matrum ubera. 


Quid furis crudelissime, 
O carnifex et pessime, 
Hic solus , qui requiritur, 
Iipune Christus tollitur. 


Pectus tenellum rumpitur, 
Matrum sinus perfunditur, 

Sed lactis plus quam sanguinis 

. De loco stillat vulneris. 


Salve lactans exercitus, (Canis. lactens.) 
Flores sanctorum martyrum, 
Ad aram summi numinis 

— *Qui laeti semper luditis. 


Nos vos laudantes pueros, . 
Semper iuvate precibus, 
Vobiscum uti iugiter 
Possimus laeti psallere. 


25 


35 





Halis ex Officina Ed. Heynemanni. 





Tu pietate taa, 
Bex, rege castra tma. 


Hoc pater omnipotens 
Cem Christo pex&ce clemens. 
fpiritus atque potens, 3 


Triaus et unus apex. 


9. Hymms Hartmann! de natali innocentium. (CC Cai- 
sii Lect, Antiq. ed. Bessage Tom. ll. ps. 111. p. 192.) 


Cem natus esset dominus, 
Turbstur rez incredulus, 
Magi tulerunt munera, 
Quos stella duxit praevia. 


Herodes rex interrogat, 5 
Quo Christus nasci debeat, 

Locumque dici flagitat, 

Ut bunc necare valeat. 


Adorant sagi domínum, 

Viamque carpunt alíam, 40 
Neo saevi regis impiam 

Ultra vident praesentiam. 


'T'unc rex Herodes fervida 

Buccenditur ínsania, 

Mandatque sterni millia 15 
Lactantium innumera, (Canis. laetentium.) 


Completur saeva iussio, 
Mactatur omnis pusio 


29:5 
Aetatis bimae parvuli 


"Yel ínfra subduntur neci, 


Mas omnis infans occidit, 
Quem novus partus protulit, 


- Scrutatur, ah, cunabula, (Scrutantur Canis. Cod. Berol. 1, Scrutantur.) 


Ác ipsa matrum ubera. 


Quid furis crudelissime, 
O carnifex et pessime, 
Hic solus , qui requiritur, 
Impune Christus tollitur. 


Pectus tenellum rumpitur, 
Matrum sinus perfunditur, 
Sed lactis plus quam sanguinis 
De loco stillat vulneris. 


Salve lactans exercitus, (Canis. lactens.) 
Flores sanctorum martyrum, 
Ad aram summi numinis 

" Qui laeti semper luditis. 


Nos vos laudantes pueros, 
Semper iuvate precibus, 
Vobiscum uti iugiter 
Possimus laeti psallere. 
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1ften Jahrh. verfasstem Lieder zw stellem, wenn micht gar dem 
Notker selbst zuzuschreiben seien. At vero in illis codicibus 
qui Notkeriana carmina amplectuntur, non reperies. 

Canticum Secundum. "Te Deus etc. Fortlage l. c. 

. 367.: Dieser herrliche Hymnus, durch und durch Würde und 

ajestát, gehórt wahrscheinlich zu den von den abendlindischen 
Christen aus dem Morgenlande herübergezogenen Gesüngen. Denn 
hier klingt der 'l'on des alten Kirchengesanges in seiner einfach- 
stem. und tiefsten. Stimmung eben so sehr im den Worten als 
auch in der, die Spuren des hóchsten Alterthums am sich tra- 
geoden Melodie, wonach er im rómischem Ritus gesengen wird, 
wnd welche, indem sie aus dem lonischen Ton schroff in den 
Phrygischen umspringt, den Ausdruck einer unbeschreiblichen 
Remheit und ldealitát mit der einer alles zerschmetternden Macht 
verbindet. — . Herder Briefwechsel zur Befórderung der Hu- 
manítit Vll. Sammlung S. ?8íf. ,, Wer in einem Te Deum oder 
Salve regina neue Gedanken sucht, der sucht sie am unrecbten 
Orte. Ebea das Tügliche und ewig bekannte soll hier das Ge- 
prége der Wahrheit sein. Der Gesang soll ein ambrosisches 

Op er der Natur werden, unsterblich und wiederkehrend wie 

iese. 

Lutherus canticum Te Deum in Symbolorum numero recen- 
set: ,,Das dritte Symbolum sollen St. Augustinus und Ambrosius 
nach St. Augustini Taufe gesungen haben. Das sei also oder 
nicht, so ists ohne Schaden, ob man es glaube oder nicht. Es 
ist gleichwohl ein fein Symbolum oder Bekenntniss, wer auch 
der Meister ist, in Sangesweise gemacht, nicht allein den rech- 
ten Glauben zu bekennen sondern auch darinne Gott zu loben 
und zu danken.'* 

Antiphona Duodecima. Salve regina. Cistercienses 
ac Mozarabes cantant quotidie in fine Completorii, Praedicatores 
et Carmelitae in fine cuiusque horae, excepto tempore paschali, 
quo utuntur Antiphona Regina coeli. 

Appendix. LXIV. Gerbertus de Ms. Sacra 1l, p. 27.: Pezius 
Anecd. I. p. XIV. et LXVIII. Conrado Gemnicensi vindicat (Bu- 
celino in Annal. Bened. et in menologio B. Engelbertum abb. Ad- 
montensem auctorem faciente) rem tamen, velut operosioris dis- 
quísitionis bibliothecae Benedictinae servat.  Citavimus in Ta- 

bographise Austriacae P. I. Lib. Ill. c. 1X. $. 10. singularem 

Diesertationem P. Leopoldi Wydeman  Cartbusiani Gemnicensis 
ineditam, qua ostendit probabilius hymnum illum Conrado de 
Heimburga Priori olim eiusdem coenobii, qui praeter Matutinale 
Beatae Virginis, lussu Caroli IV. [mp., S8. Casimiri avi, con- 
textum, ultra sexaginta eiusmodi hymnos alios concinhavit, ad- 
scribendum esse. 

Finem imponant Operi nostro tria carmina, ab Reimholdo 
Vormbaumio e Codice Berolinensi descripta, quae cum cultui 
publico inserviisse certum sit, propter poeticam virtutem vel 
gravissimum versuum argumentum merito in Thesaurum nostrum ' 
Fecipiuntur, 


I. Versus in vigilia innocentum ad processionem. 


Salve lacteolo decoratum sanguine festum, . 

Salvete innocua corpora fusa neci. 

Concinit ecce, deus, tibimet grex iste pusillus: 

Festivum laude perveniendo diem. 

in qua morte pia puerorum maxima turba 8$ 
Occidit et victrix regna superna capit. 

Nam quia terrenum metuit disperdere regnum, 

Impius immani rex feritate furit. 


Audierat regem , quem cuncta oracula dudum ^ 
Spondebant vatum, virgine matre satum. 10 
ludaicae gentes cui debita regna manerent, ON 


Hocque magos stella testificare nova. 

Nec. mora pestifera succenditur efferus ira, 

Dum sibi praeripier regia iura timet. 

Mox iubet innocuam ferro prosternere plebem, .45 
Destinat atque neci corpora lacteola. 

Perderet et Christum dum, nemo evadere et ipsum 

Inter et innumeros sterneret hunc pueros. 


2. Versus Radperti ad communicandum. (C£. Canisii 
Lectt. antiq." ed. Basnage Tom.1I. ps.3, p. 200.) 


Laudes , omnipotens, 
Ferimus tibi , dona colentes 
Corporis immensi 

Sanguinis atque tui. 


'Tangimus ecce tuam, ' 00 s s 
Rector sanctissime, mensam, 
Tu licet jndignis 

Propitiare tuis. 


Propitiare pius peccata IMME J 
Absolve benignus, Dod . 140 
Possit ut invictis (Possit. Sic Canisius. Cod. Berol. 1. roi) 
Adpropiare sacris. 


Angelus aetheriis sanctus 

Descendat ab astris, (Canis. descendit) T 2n 

Purificans corpus , 1 15 
Cor pariterque pius. 


Haec medicina potens caeli 
Nos ducat in arces, 


'" Quos ornes munere tali, 
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Interea terris' 

Dans medicamen opis. | 20 
Quod :colimus fragiles, 

Salvator respice clemens, 

Summeque pascentes 

Protege pastor oves, 


Protege, quas recreas, 
Hostis ne proterat illas, 
Consolidans dono 

Nos sine fine tuo. 


— Nam sumus indigni, 


Tu pietate tua, 
Rex, rege castra tua. 


Hoc pater omnipotens 
Cum Christo perfice clemens, 
Spiritus atque potens, 
Trinus et unus apex. 
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$. Hymnus Hartmanni de natali innocentium. (Ct. Caxi- 
sii Lect. Antiq. ed. Basnage Tom. lH. ps. 111.. p. 192.) 


Cum natus esset dominus, 
'Turbatur rex incredulus, 
Magi tulerunt munera, : 
Quos stella duxit praevia. 


Herodes rex interrogat, 5 
Quo Christus nasci debeat, 

Locumque dici flagitat, 

Ut hunc necare valeat. 


Adorant magi dominum, 

Viamque carpunt aliam, . 40 
Nec saevi regis impinim 

Ultra vident praesentiam. 


Tunc rex Herodes fervida 

Succenditur insania, 

Mandatque sterni millia 15 
Lactantium innumera. (Canis. laetentium.) ' 


Completur saeva iussio, 
Mactatur omnis pusio 1 


; 
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Aetatis bimae parvuli 
. Vel infra subduntur neci, 


Mas omnis infans occidit, 
Quem novus partus protulit, 


- Scrutatur, ah, cunabula, (Scrutantur Canis. Cod. Berol. 1, Scrutantur.) 


Àc ipsa matrum ubera. 


Quid furis crudelissime, 
O carnifex et pessime, 
Hic solus , qui requiritur, 
linpune Christus tollitur. 


Pectus tenellum rumpitur, 
Matrum sinus perfunditur, 

Sed lactis plus quam sanguinis 

De loco stillat vulneris. 


Salve lactans exercitus, (Canis. lactens.) 
Flores sanctorum martyrum, 

Ad aram summi numinis 

Qui laeti semper luditis. 


Nos vos laudantes pueros, . 
Semper iuvate precibus, 
Vobiscum uti iugiter 
Possimus laeti peallere. 
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